Objaśnienie symboli Bardzo dziękujemy za okazane zaufanie 


Oznacza odsyłacz do rozdziału z ważnymi Wraz z tym modelem Volkswagen otrzymujecie Państwo najnowocześniejszy samochód, z bogatym kom- 
[ad informacjami i zasadami bezpieczeństwa lortowym wyposażeniem, które z pewnością w codziennej eksploatacji okaże się przydatne. 
A w ramach rozdziału, z którym właśnie Przed pierwszym użyciem należy przeczytać i zapoznać się z informacjami w niniejszej instrukcji 
należy się PPOR AC: Łk mogą spowodować śmierć lub ciężkie obra- obsługi, aby szybko w szerokim zakresie poznać samochód, oraz można było rozpoznać i unikać 
Strzałka wskazuje, że dalsza część roz- żenia możliwych niebezpieczeństw grożących sobie i innym. 
działu znajduje się na kolejnej stronie. Jeżeli macie Państwo dalsze pytania dotyczące samochodu, lub uważacie, że komplet instrukcji obsługi 
Jest niepełny, prosimy zwrócić się do partnera Volkswagen. Tam zawsze będą mile widziane pytania, spo- 
sirzeżenia i uwagi. 
Życzymy zadowolenia z samochodu i zawsze szerokiej drogi. 
Państwa Volkswagen de Mćxico, S.A. de C.V <q 


Teksty z tym symbolem wskazują niebez- 
pieczne sytuacje, które w razie zlekceważenia 


Teksty z tym symbolem wskazują niebez- 
pieczne sytuacje, które w razie zlekceważenia 
mogą spowodować lekkie lub ciężkie obraże- 


Symbol oznacza sytuacje, w których sa- 


< Strzałka wskazuje zakończenie akapitu. 
(r) mochód musi się możliwie szybko zatrzy- 


mać. 
© Symbol oznacza zarejestrowany znak to- na 
warowy. Brak niniejszego znaku nie gwa- | © INFORMACJA | 
rantuje jednak, że nazwę można swobod- © INFORMA 
nie używać. Teksty z tym symbolem wskazują sytuacje, któ- 


re w razie zlekceważenia mogą spowodować 


=> Symbole tego typu odsyłają do ostrzeżeń 
AK SA NE uszkodzenie samochodu. 


>Q wewnątrz tego samego akapitu, albo na 
>A podanej stronie, aby zwrócić uwagę na 
możliwe niebezpieczeństwo wypadku i 
odniesienia obrażeń, oraz jak można ich 
uniknąć Teksty z tym symbolem zawierają informacje 
=+(Q Odsyłacz do możliwości uszkodzenia rze- dodatkowe. 
czy, wewnątrz tego samego akapitu, albo 
na podanej stronie. 


Teksty z tym symbolem zawierają informacje 
na temat ochrony środowiska. 


4 ZAGROŻENIE 


Teksty z tym symbolem wskazują niebez- 
pieczne sytuacje, które w razie zlekceważenia 
powodują śmierć lub ciężkie obrażenia. 


Bardzo dziękujemy za okazane zaufanie 1 


Indeks 
Układ niniejszej instrukcji ...... 


Widok samochodu ... 


Wnętrze samochodu 

— Widok drzwi kierowcy ................ 
— Widok strony kierowcy ................ 
— Widok konsoli środkowej 

— Widok strony pasażera 

— Symbole w tapicerce dachu 


Zestaw wskaźników 

- Lampki ostrzegawcze i kontrolne . 
Wskaźniki R 8 

- System informacyjny Volkswagen . 


Przed jazdą 


Zanim się zacznie 
— Informacje tekstowe .. 
— Dane techniczne .... 


Otwieranie i zamykanie 

— Zestaw kluczyków samochodu .. 

— Centralny zamek i system zamykania 
samochodu ........ 

— Drzwi . ne fetegnęc A 

— Pokrywa bagażnika ... 

— Elektrycznie uruchamiane szyby 

— Odsuwany dach . 

Pilot bramy garażowej 
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Siedzieć prawidłowo i bezpiecznie 
— Ustawianie pozycji siedzącej . 

— Funkcje siedzeń ... 

— Pasy bezpieczeństwa ... 

System poduszek bezpieczeństwa 
Foteliki dla dziecka (akcesoria) .. 


Oświetlenie i widoczność 
- Światła ........ 

— Osłona słoneczna ... 

— Wycieraczki i mycie szyby 
— Lusterka .. 


Transportowanie 
— Informacje tekstowe 
— Przestrzeń bagażnika 


2 Indeks 


— Bagażnik dachowy ..........-... +. 0388 
— Holowanie przyczepy . AEZRTYA € 138 
Wyposażenie praktyczne 

— Półki i Schowki ............-11----:..- 150 
— Uchwyt pojemnika do napoju .......... 156 
— Popielniczka i zapalniczka ....... =:;, 188 
— Gniazdka elektryczne ................. 160 
— Czytnik kart opłat.......... A grz E 
Podczas jazdy : 165 


Uruchamianie, przełączanie, parkowanie 


Uruchamianie i zatrzymywanie silnika .. 165 


— Przełączanie ............ 173 
— Hamowanie, zatrzymywanie się i 

parkowanie ........ 182 
— Jazda z poszanowaniem środowiska 192 
— Kierowanie ... 195 
Systemy asystujące kierowcy 
— Systemy asystujące kierowcy .......... 198 
— Układ kontroli odstępu podczas 

parkowania ........ 6: 201 
— Asystent skrętu podczas parkowania 

(Park Assist) .. . o > 205 
— Asystent cofania (Rear Assist, „|... 208 


— Układ utrzymywania prędkości (GRA) .. 212 


— Systemy kontroli opon . 216 
Klimat 
— Układ klimatyzacji 219 
— Ogrzewanie postojowe (dodatkowy 
układ ogrzewania) . a 4 229 
Na stacji paliw 
— Tankowanie paliwa . . 234 
— Paliwo 239 
Pielęgnacja, czyszczenie, 
obsługa ............... AED .. 245 
W przedziale silnikowym 
— Przygotowania do prac w przedziale 
silnikowym 0021-0115 DĄB 
— Olej silnikowy 251 


Pun chłodzący silnik 
mumulator 


Piwięgnacja i przegląd samochodu 
| wlęgnacja i czyszczenie samochodu z 
townątrz pe aE 
| więgnacja i czyszczenie wnętrza 
mimochodu 
IIFODORYSSJEx ++ 26: ŚTSESd0-wc>- A 
hicesoria, wymiana części, naprawy i 
śmiany techniczne ................ 
Inlormacje dla użytkownika ..... 
"lerowanie silnika i instalacja 
oczyszczania spalin 


Pamodzielne naprawy 


Informacje praktyczne 
Pytania i odpowiedzi 
W sytuacji awaryjnej 


256 
261 


266 


- 274 


280 


- 294 
- 303 


306 


309 


309 


31 


— Awaryjne zamykanie lub otwieranie .... 
— Narzędzia samochodowe . 

— KołpalSkół wa 2... «sd z4% 
— Wymiana koła 

— Zestaw awaryjny . 
— BezpieSZniki g. . ...1 0, 422% „4-08 ad8 
— Wymiana żarówek ............. - 
— Wspomaganie rozruchu ............... 
— Holowanie i jazda na holu 


Zastosowane skróty ............ 


Spis treści 


Indeks 3 


314 


+ BA 
„321 


324 
330 
335 
338 
347 
350 


„ 355 


357 


Układ niniejszej instrukcji 


e Ułożony alfabetycznie spis haseł można zna- 
leźć na końcu instrukcji. 

e Spis skrótów znajdujący się na końcu instrukcji 
objaśnia fachowe skróty i nazwy. 

e Dane dotyczące kierunku takie jak w lewo, w 
prawo, do przodu, do tyłu odnoszą się z reguły do 
kierunku jazdy, o ile nie określono inaczej. 

e Rysunkisłużą orientacji i należy je rozumieć ja- 
ko przedstawienie zasady. 

e W samochodzie z prawostronną kierownicą 
elementy obsługi są częściowo inaczej usytuowa- 
ne, niż pokazano na rysunkach, lub opisano w 
tekście > Strona 8. 


*_ Zmiany techniczne w samochodzie, które poja- 
wiły się po zamknięciu redakcyjnym, są opisane w 
Uzupelnieniu, dołączonym do kompletu instrukcji 
obsługi. 


Opisane są wszystkie elementy wyposażenia i mo- 
dele, bez oznaczania ich jako wyposażenie spe- 
cjalne lub wersje modelowe. W ten sposób mogą 
być opisane elementy wyposażenia, których samo- 
chód nie posiada, albo które są dostępne tylko na 
niektórych rynkach. Informacje na temat wyposa- 
żenia samochodu można znaleźć w dokumentach 
sprzedaży, o bliższe informacje należy zwrócić się 
do partnera serwisowego Volkswagen. 


4 Układ niniejszej instrukcji 


Wszelkie dane zawarte w niniejszej instrukcji ob- 
sługi są zgodne ze stanem w chwili zamknięcia re- 
dakcyjnego. Ze względu na ciągły, dalszy rozwój 
samochodu, możliwe są różnice między samocho- 
dem i danymi zawartymi w niniejszej instrukcji ob- 
sługi. Z różnorodnych danych, rysunków lub opi- 
sów nie mogą wynikać żadne roszczenia. 


Kiedy samochód ma zostać sprzedany lub wypoży- 
czony, należy upewnić się, czy pełen komplet in- 
strukcji obsługi zawsze znajduje się w samocho- 
dzie 

Stałe elementy kompletu instrukcji 
obsługi: 

« Książka przeglądów serwisowych 

e Instrukcja obsługi 


Dodatkowe elementy instrukcji obsługi 
(opcjonalnie): 

e Uzupełnienie 

* Radio lub system nawigacyjny 

e Instalacje telefonu komórkowego 

e Pozostałe dodatki 


Układ niniejszej instrukcji 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
Widok strony kierowcy 


816.079 


Rys. 3 Widok strony kierowcy (kierownica prawostronna) > 


Widok samochodu 


d 


0 


[U 
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Wyloty powiotrza 0 - 20 NOCNE GO; © 
Powiak systemu kontroli wnętrza <> OFF ............----22--.-11-. + «sdiowzAE 
Wylącznik świateł © 00 AE 1---SRZZŻE 
"winlla wyłączone albo stałe światła jazdy -0- 
/uiomatyczne sterowanie światłami jazdy -AUT0- 
- wialla postojowe i światła mijania »= £0 
Dawiellenie przeciwmgłowe 40 Oż 
| "uulacja Jaskrawości oświetlenia przyrządów i wyłączników G7 
Pokrętło regulacji zasięgu świateł 40 .................... 
Dźwignia SEA SE Z 
światła dogokGd ED 
Sygnał świetlny ED 
Klerunkowskaz *% 
Awlatła parkowania P< 
Uklad utrzymywania prędkości (GRA) ON — CANCEL — OFF — RES/+ — $ET/- 
I lomenty obsługi kierownicy wielofunkcyjnej . ź 
Regulacja poziomu głośności radia, ZaBowiedzi nallścyjnich albo rozmowy telefonicz- 
nej 4-2 
funkcja wyciszania radia albo uaktywnienie systemu obsługi głosowej 
Wywoływanie mneu głównego Telefon albo odbieranie połączenia przychodzącego 
Przyciski do obsługi systemu informacyjnego Volkswagen 4 - A - v - *, OK, . 
slaw wskaźników: 
SIEYTZAdY 1-2: + 410: -<SABE . . 2 3DP.-2..32..4 
Wyświetlacz 

Lampki ostrzegawcze i kopalne 
źwignia wycieraczek i mycia szyb 
Wycieraczki przedniej szyby HIGH — LOW 
Okresowe wycieranie przedniej szyby -«11 

„Jednorazowe wytarcie szyby” (x 
Wycieraczki przedniej szyby © 
Automatyczne mycie i wycieranie przedniej szyby <> 
Dźwignia z przyciskami do obsługi systemu informacyjnego Volkswagen TRIF- , OK/RESET . 


[ 


Wyłącznik zapłonu ....... REA. SEE. ".. SBE. . SBE 

Pedały ...-<ZANSNER » 22 -- z WBP. o sBhpr"ONQ 3 
Przednia poduszka bzpieczadśina Karośei RE PIR ME. 2 4 
Dźwignia regulowanej kolumny kierownicy .... 2132-2222 uuus asa aaa sa a 

Sygnał dźwiękowy (działa to tylko przy włączonym zapłonie) 


| Pokrywa skrzynki bezpieczników 789 1085: . ARR 


Wnętrze samochodu 
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UDA. Kanady i Brazylii 


Widok konsoli środkowej zeóć konsoli środkowej 


Nie obowiązuje w Brazylii 
Górna część konsoli środkowej 


My: 5 Widok dolnej części konsoli środkowej (kie- 
Mwnhica lewostronna) 


rownica prawostronna) 


Rys. 4 Widok górnej części konsoli środkowej 1ogonda do rys. 5 i rys. 6: 


[7 Dźwignia: 
Przekładnia ręczna „zad JL --G<LD O APEo OŁ kb Ba" 
Przekładnia automatyczna ................. z 4 s. . SEE SM 
(0) Schowek OOSPECIO |. - + CJĘ 4 eo HY. „Aso ndB 
z gniazdkiem elektrycznym 12 NG50 
z gniazdkiem AUX IN = zeszyt Radio lub >zeszyt Sysiim nawigacyjny 
z zapalniczką . ND OAPŁ cżkó b. cĘ ? 
[0) Schowek z deitam Rolemnika do napoju w konsoli środfóweji Eo"... 


Legenda do rys. 4: 


QD) Przycisk włączania i wyłączania świateł awaryjnych A 
© Radio albo system nawigacyjny (zamontowany fabrycznie) Ezoażydi Radio Abo =>ze- 
szył System nawigacyjny 
Q) Elementy obsługi: 
— Układ ogrzewania ................... BE... RE ź SSAKA: <A 219 
— Układ klimatyzacji Climatic "28 
— Układ klimatyzacji Climatronic ....... 


311 


(R fr Po EPAREYNN 219 
Q) Regulacja ogrzewania prawego siedzenia s e | , A 75 (1) Schowek w środkowym podłokietniku ........ SE. BS sie 48 
©) Lampka kontrolna sygnalizująca wyłączenie przedniej Boddszki pezejec zs WA Ra ; 87 (0) Dźwignia ręcznego hamulca ........ SSE 21 "MAY 4 „EE 20598 
© Regulacja ogrzewania lewego siedzenia wł .........-...-----uu aaa ©) Przycisk: 
k Przycisk uruchamiania (system wyłączania i rozruchu Keyless Access) 


Tryb pracy Start-Stopp Ń ....--.---34:42-:11111- 

— Asystent skrętu podczas parkowania (Park Assist) 8 
- Układ kontroli odstępu podczas parkowania (ParkPilot) Pu - 4 
- Wskaźnik kontroli kół (1) $ET (alternatyne usytuowanie w schowku po stronie SKEŚ. | „ĘĄ 


Widok samochodu Ę 


Wnętrze samochodu 


Rys. 6 Widok dolnej części konsoli środkowej (kie- 
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Obowiązuje tylko w Brazylii 
Dolna część konsoli środkowej 


Rys. 7 Widok dolnej części konsoli środkowej 


Legenda do rys. 7: 


(O) 


© 


©6660 


Dźwignia: 

— Przekładnia ręczna sake. "SE ACZ 
— Przekładnia automatyczna .. 

Schowek 
— z gniazdkiem Biektryeznyń 12 woltów 


— z gniazdkiem AUX IN = zeszyt Radio lub RoŻA Sstonu nawijadiigie 


- zzapalniczką 
Schowek z uchwytem pałtmnlka a do napoju w konsoli i środkowej 
Schowek w środkowym podłokietniku 3% 4 "RE. 
Dźwignia ręcznego hamulca 
Przycisk: 

— Przycisk uruchamiania (system wyłączania i rozruchu Keyless Access) 
Tryb pracy Start-Stopp $ ..... 
Układ kontroli odstępu podczas pakowanie (ParkPilot) |aWO A 


1 


"u Widok samochodu 


Wskaźnik kontroli kół (1) $ET (alternatywne usytuowanie w schowku po strobia poż h 
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Mie dotyczy USA i Kanady 
Widok strony pasażera 


Rys. 8 Widok strony pasażera (kierownica lewo- 
stronna) Kierownica prawostronna wygląda jak w 


odbiciu lustrzanym. 


Legenda do rys. 8: 


Q) Wschowku: Przycisk wskaźnika kontroli kół (D) $ET (alternatywne usytuowanie w dolnej częś- 


ci konsoli środkowej) .............-..4..1.- 216 
Q) Klamka schowka z zamkiem ............... B.4 150 
Q) Usytuowanie przedniej poduszki bezpieczeństwa SEA w tablicy przyrządów ....... 87 
Q) Wyłącznik na kluczyk w schowku, do wyłączania przedniej i Gz ARK. pasa- > 


ŁL-WIREE der 


Symbole w tapicerce dachu 


76 8 BRO 


ZE <*V 


dk | 
006. 


Oświetlenie wewnętrzne i lampki do czytania + Strona 105. 


Odsuwany dach = Strona 62 


Moduł z trzema przyciskami = zeszyt Instalacja telefonu komórkowe- 
go. a + e a 


|Pilot drzwi garażowych = Strona 64. < 


Wnętrze samochodu 13 


Zestaw wskaźników 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
Lampki ostrzegawcze i kontrolne 


W zależności od wyposażenia samochodu, za- 
miast lampki ostrzegawczej na wyświetlaczu zesta- 
wu wskaźników może pojawić się wskazanie sym- 
boliczne. 


Lampki ostrzegawcze i kontrolne wskazują ostrze- 
żenia > M, niesprawności >Q lub określone funk- 
cje. Niektóre lampki ostrzegawcze i kontrolne za- 
świecają się przy włączeniu zapłonu, a podczas 


Prey Silnika lub Wiezasie jazdy muszą zgasnąć. Po zaświeceniu się niektórych lampek ostrzega- 


wczych i kontrolnych, dodatkowo odzywają się 
sygnały akustyczne. 


W zależności od wersji modelowej, na wyświetla- 
czu zestawu przyrządów mogą pojawiać się dodat- 
kowe komunikaty tekstowe, zawierajace dalsze in- 
formacje lub wzywające do wykonania czynności 

» strona 17, Wskaźniki. 


Symbol |Znaczenie > A | Patrz 
(©)  |©Niejechać dalej! 
Poziom płynu hamulcowego za niski lub usterka układu hamulcowe | > Strona 182 
BRAKE js 
© Nie jechać dalej! *, 
E a Niesprawny układ chłodzenia silnika | polona 738 
© Nie jechać dalej! 
Ez . | Ciśnienie oleju w silniku za niskie. AUTEM 
FB  |oNie jechać dalej! 
3 Co najmniej jedne z drzwi samochodu są otwarte, albo nieprawidło- | > Strona 53 
wo zamknięte. 
© Nie jechać dalej! : 
> Pokrywa przedziału silnikowego otwarta, albo nieprawidłowo za- | >Strona 245 
mknięta ZŁ 2 E 
«© Nie jechać dalej! 
R Pokrywa bagażnika otwarta, albo nieprawidłowo zamknięta AejEJEJ 
w Nie jechać dalej! 
© Niesprawny układ kierowania. 34 >Strona 195 
A Niezapięty pas bezpieczeństwa kierowcy lub przedniego pasażera | > Strona 77 
3 ) Włączyć 
[O) Wcisnąć pedał hamulca! * Strona, 173 
Hamulce 
a 1 > Strona 182 
Prądnica uszkodzona. = Strona 261 
Przekładnia ze sprzęgłem dwustopniowym DSG* zbyt gorąca. => Strona 173 


— <> 


4 Widok sa 


ochodu 


fymbhol 


BRAKE 
WEAR 
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Znaczenie > A 


Patrz 


| 
Przednie okładziny hamulcowe zużyte 


" | Świeci się: ESP uszkodzony lub systemowo odłączony. 


|troli ciśnienia powietrza w oponach. 


|Miga: układ ESP lub ASR reguluje 


ABS niesprawny lub uszkodzony. 


Włączone tylne światło przeciwmgłowe. 


Włączone reflektory przeciwmgłowe. 

Świeci się: oświetlenie do jazdy częściowo lub całkowicie niespraw- 
ne 

Miga: błąd systemowy świateł kierowanych. 


Katalizator niesprawny. 


Świeci się: rozgrzewanie świec żarowych w silniku wysokoprężnym 
Miga: sterowanie silnika niesprawne 


Sterowanie silnika niesprawne. 


Filtr cząstek stałych zapchany sadzą. 


Układ kierowania niesprawny. 


Ciśnienie powietrza w oponach za niskie lub usterka systemu kon- 


Za niski poziom płynu do mycia szyb. 


Zbiornik paliwa prawie pusty. 


Miga: system oleju w silniku niesprawny. z 
Świeci się: Poziom oleju w silniku za niski. 


System poduszek bezpieczeństwa i napinaczy pasów niesprawny. 


Wyłączona przednia poduszka bezpieczeństwa pasażera (PAS- 
SENGER AIR BAG (FF %, albo 
PASSENGER AIR BAG 0FF) 


Korek wlewu paliwa nie został prawidłowo zamknięty. 


Kierunkowskaz lewy lub prawy. 


> Strona 182 


= Strona 105 


> Strona 338 
| + Strona 105 


> Strona 306 


= Strona 195 


= Strona 280 
>Strona 216 


= Strona 116 
= Strona 234 


= Strona 251 


= Strona 87 


| > Strona 87 


= Strona 234 


= Strona 105 _ 


|Włączone. światła awaryjne. 


>Strona 311 _ 


Zestaw wskaźników 15 


Znaczenie > A 


Patrz 


—- | Dzienne światła jazdy włączone. 


[O) Wcisnąć pedał hamulca! 


| Układ utrzymywania prędkości pracuje. 


CRUISE 


E Światła drogowe włączone lub sygnał świetlny uruchomiony. 


=(A Regulacja świateł drogowych (Light Assist) włączona. 


SAFE ź |immobiiser aktywny. 


Wskazanie terminu przeglądu 


z 


Zlekceważenie zaświeconych lampek ostrze- 
gawczych i komunikatów tekstowych może 
doprowadzić do unieruchomienia samochodu 
w ruchu drogowym, do wypadku i ciężkich 
obrażeń. 

* Nie wolno zlekceważyć zaświeconej lamp- 
ki ostrzegawczej i komunikatu tekstowego. 

+ Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie 
to możliwe w bezpieczny sposób. 

* Samochód odstawić w bezpiecznej odleg- 
łości od płynnego ruchu pojazdów w taki 
sposób, aby żadne elementy układu wyde- 
chowego nie mogły mieć styczności z łatwo- 
palnymi materiałami pod samochodem, 

np. sucha trawa, paliwo. 
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> Strona 105 


Włączyć 

=> Strona 173 
hamulce 

> Strona 182 


> Strona 212 


| 
| 
jj 
> Strona 105 


= Strona 165 


> Strona 22 


* Unieruchomiony samochód stwarza wyso- 
kie ryzyko wypadku dla siebie i dla innych 
uczestników ruchu drogowego. Kiedy jest to 
konieczne, włączyć światła awaryjne i rozsta- 
wić trójkąt ostrzegawczy, aby ostrzec innych 
uczestników ruchu drogowego. 

* Zanim otwarta zostanie pokrywa przedzia- 
łu silnikowego, wyłączyć silnik i odczekać aż 
wystarczająco ostygnie. 

e Przedział silnikowy każdego samochodu 
jest miejscem niebezpiecznym i może spowo- 


dować ciężkie obrażenia ciała + Strona 245. 
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Zlekceważenie zaświeconych lampek kontrol- 
nych i komunikatów tekstowych może dopro- 
wadzić do uszkodzenia samochodu. 


Wskaźniki 


(LI Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
Holyczące następujących tematów: 


Zestawienie przyrządów .....-....-.-1+11 18 
Wskazania wyświetlacza 19 
SOMPDAS ...: 182261. sżrra SŻŃ 
Wskazanie terminów przeglądu ..... 3 22 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

* Lampki ostrzegawcze i kontrolne > Strona 14 
*_ Wskazanie biegów w układzie tiptronic (prze- 
kładnia automatyczna) = Strona 173 

*_ Dane dotyczące okresów przeglądów + ze- 
szyt Książka przeglądów serwisowych. 


Jeżeli uwaga kierowcy zostanie odwrócona, 
może to spowodować wypadek i obrażenia. 


e Nie wolno obsługiwać przycisków w zesta- 
wie wskaźników w czasie jazdy. 
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Zestawienie przyrządów 


Rys. 10 Zestaw wskaźników w tablicy przyrządów (wariant 2). 


LG Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 
czeństwa AM na stronie 17. 


Objaśnienia dotyczące wskaźników = rys. 9 lub + rys. 10: 


Q) Przycisk regulacji zegara”). 
— Nacisnąć przycisk aby zaznaczyć wskazanie godzin lub minut. 


— Woelu dalszego nastawiania, nacisnąć przycisk = rys, 9 (8). W celu szybkiego przewija- 
nia, nacisnąć i przytrzymać. 


— Ponownie nacisnąć przycisk (=), aby zakończyć nastawianie zegara. 

© Obrotomierz (obroty x 1000 na minutę w pracującym silniku). 
Początek czerwonego zakresu skali obrotomierza dla wszystkich biegów oznacza maksymalną, do- 
puszczalną liczbę obrotów dla silnika dotartego i rozgrzanego do temperatury roboczej. Przed osiąg- 
nięciem czerwonego zakresu należy włączyć kolejny, wyższy bieg, wybrać położenie dźwigni przełą- 
czania D, albo zdjąć nogę z pedału przyspieszenia > O. 


Q) Wskazania wyświetlacza > Strona 19 W zestawie wskaźników, wariant 1 > rys. 9 ze wskazaniem 
poziomu paliwa = Strona 234. 


©) Prędkościomierz (miernik prędkości jazdy). 


1) W zależności od wyposażenia samochodu, z na również ć Einsti in, na wyświe! stawi 
a „ zegar można również nastawiać w menu Einste11 h 
ć e ungen, na wyświetlaczu zestawu 


LJ Widok samochodu 


(Przycisk zerowania dla wskazania licznika okresowego (trip). 


Nacisnąć przycisk (0.07SET), aby wyzerować. 
0) Wskazanie poziomu paliwa = Strona 234. 


'/) Wskazanie temperatury płynu chłodzącego w silniku > Strona 256. 


(©) MA 


Aby uniknąć uszkodzenia silnika, wskazówka 
obrotomierza tylko na krótki czas może się zna- 
leżć na czerwonym zakresie podziałki. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Wskazania wyświetlacza 


Wcześniejsze przełączenie na wyższy bieg 
pozwala oszczędzić paliwo i zredukować od- 
głosy pracy. < 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 17. 


Na wyświetlaczu zestawu wskaźników + rys. 9 Q, 
w zależności od wyposażenia samochodu, mogą 
pojawiać się różne informacje: 

«_ Ostrzeżenia i informacje tekstowe 

*_ Wskazanie ilości kilometrów 

Czas zegarowy 

Temperatura zewnętrzna 

Wskazanie kompasu 

Położenia dźwigni przełączania = Strona 173 
e _ Zalecenie zmiany biegu (przekładnia ręczna) 
= Strona 173 

e Wskaźnik uniwersalny (MFA) i menu różnych 
ustawień + Strona 24 


...e. 


Kolor 


Rodzaj komunikatu symbolu 


Objaśnienie 


Komunikat ostrzeże- z: 


nia o priorytecie 1. 


Komunikat ostrzeże- 
nia o priorytecie 2. 


e Wskazanie terminów przeglądu > Strona 22 

* Prędkość wtórna (menu Einstel lungen (usta- 
wienia) => Strona 24 

e _ Wskazanie statusu dla trybu pracy Start-Stopp 
= Strona 198 


Ostrzeżenia i informacje tekstowe 

Po włączeniu zapłonu, albo podczas jazdy kontro- 
lowany jest stan niektórych funkcji w samochodzie 
i elementów samochodu. Niesprawności wskazy- 
wane są na wyświetlaczu zestawu wskaźników, za 
pomocą czerwonych i żółtych symboli ostrzeżeń z 
informacjami tekstowymi (= Strona 14), a w razie 
potrzeby również sygnalizowane akustycznie. W 
zależności od wersji zestawu wskaźników, wskaza- 
nie może się różnić. 


Symbol miga lub świeci się — częściowo razem z dźwiękami ostrzeże- 


czerwony | Nie jechać dalej! Istnieje niebezpieczeństwo > A! 

Sprawdzić uszkodzoną funkcję i usunąć przyczynę. W razie potrzeby 
wezwać fachową pomoc. 5 e 4 = 
Symbol miga lub świeci się — częściowo razem z dźwiękami ostrzeżeń. 
Błędne funkcje lub braki płynów eksploatacyjnych mogą być przyczyną 
żółty  |uszkodzeń w samochodzie i niesprawności samochodu! > O 
Niesprawne funkcje należy sprawdzić możliwie niezwłocznie. W razie 
potrzeby wezwać fachową pomoc. 


Informacja tekstowa | i 
Wskazanie ilości kilometrów 


Licznik kilometrów łącznych rejestruje całą drogę 
pokonaną przez ten samochód. 


Informacje o różnych procesach w samochodzie. 


Licznik okresowy (trip) wskazuje liczbę kilome- 
trów (mil) przejechanych od ostatniego wyzerowa- 
nia licznika okresowego. Ostatnie miejsce wskazu- 
je odcinki 100 metrowe (1/10 mili). [3 
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Wskaźnik temperatury zewnętrznej 

Przy temperaturach zewnętrznych poniżej +4 *C 
(+39**F), we wskazaniu temperatury zewnętrznej 
pojawia się dodatkowo „symbol kryształu lodu" (0s- 
trzeżenie o śliskiej jezdni). Ten symbol początkowo 
miga i następnie świeci się, aż temperatura zew- 
nętrzna wzrośnie powyżej +6 *C (+43 *F) > A. 
Kiedy samochód stoi, kiedy pracuje ogrzewanie 
postojowe (+ Strona 229), albo samochód jedzie z 
bardzo małą prędkością, ze względu na ciepło pro- 
mieniowania silnika, wyświetlana temperatura mo- 
że być nieco wyższa od rzeczywistej temperatury 
zewnętrznej, 


Zakres pomiarowy wynosi -40 *C (-40 *F) bis 
+50 *C (+122 *F). 


Wskazanie kompasu 

Przy włączonym zapłonie, włączonym systemie na- 
wigacyjnym, na wyświetlaczu zestawu wskaźników 
pojawia się kierunek świata, w którym aktualnie je- 
dzie samochód. 


Położenia dźwigni przełączania 

Ustawione położenie dźwigni przełączania zakre- 
sów pokazane zostanie zarówno z boku dźwigni 
przełączania, jak i na wyświetlaczu zestawu 
wskaźników. W położeniach D i $ oraz Tiptronic, 
na wyświetlaczu może zostać pokazany wybrany 
bieg. 


Zalecenie zmiany biegu (przekładnia ręczna) 
Na wyświetlaczu zestawu wskaźników, w czasie 
jazdy może pojawić się zalecenie zmiany biegu, ze 
względu na oszczędność paliwa = Strona 173. 


Wskazanie prędkości wtórnej (mph lub km/ 
h) 

W czasie jazdy, oprócz wskazania prędkościomie- 
rza można dodatkowo wyświetlać prędkość jazdy 
w innych jednostkach miary (mph lub km/h). W tym 
celu w menu Einstel lungen (ustawienia) zazna- 
czyć punkt Zweitgeschw. (prędkość wtórna) 

= Strona 24. 


Samochód bez wskazania menu w zestawie przy- 
rządów: 

*_ Uruchomić silnik. 

+ Przycisk (=) nacisnąć trzykrotnie. Wskazanie 
całkowitej liczby kilometrów miga na wyświetlaczu 
zestawu wskaźników. 


* Przycisk nacisnąć jeden raz. W miejs- 
cu wskazania całkowitej liczby kilometrów na krót- 
ko pojawia się „mph” albo „km/h*. 

*_ Wten sposób uaktywnione zostaje wskazanie 
prędkości wtórnej. Wyłączenie odbywa się w taki 
sam sposób. 
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W wersjach modelowych dla krajów, w których 
ciągłe wskazanie prędkości wtórnej wymagane jest 
przepisami, wskazania nie można wyłączyć. 


Wskazanie statusu dla trybu pracy Start- 
Stopp 

Na wyświetlaczu zestawu wskaźników pojawiają 
się informacje na temat aktualnego stanu 

= Strona 198. 


Zlekceważenie zaświeconych lampek ostrze- 
gawczych i komunikatów tekstowych może 
doprowadzić do unieruchomienia samochodu 
w ruchu drogowym, do wypadku i ciężkich 
obrażeń. 

* Nie wolno zlekceważyć zaświeconej lamp- 
ki ostrzegawczej i komunikatu tekstowego. 

* Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie 
to możliwe w bezpieczny sposób. 

e  Unieruchomiony samochód stwarza wyso- 
kie ryzyko wypadku dla siebie i dla innych 
uczestników ruchu drogowego. Kiedy jest to 
konieczne, włączyć światła awaryjne i rozsta- 
wić trójkąt ostrzegawczy, aby ostrzec innych 
uczestników ruchu drogowego. 

* Samochód odstawić w bezpiecznej odleg- 
łości od płynnego ruchu pojazdów w taki 
sposób, aby żadne elementy układu wyde- 
chowego nie mogły mieć styczności z łatwo- 
palnymi materiałami pod samochodem, 

np. sucha trawa, paliwo. 


| i | jeżeli wystąpiło kilka komunikatów ostrze- 

701, symbole pojawiają się kolejno, przez kil- 
1 mhund. Symbole pojawiają się tak długo, aż 
1 zyna zostanie usunięta 


Kompas 


1871-0418 


Drogi i mosty, przy temperaturach zewnętrz. 
nych powyżej punktu zamarzania mogą być 
oblodzone. 

+ Śliska jezdnia może występować przy tem- 
peraturach zewnętrznych powyżej +4 *C 

(+39 *F) i kiedy „symbol kryształu lodu" jako 
ostrzeżenie nie jest wyświetlany. 

*_ Nie wolno polegać wyłącznie na zskaźniku 
temperatury zewnętrznej! 
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Zlekceważenie zaświeconych lampek kontrol- 
nych i komunikatów tekstowych może dopro- 
wadzić do uszkodzenia samochodu. 


(a) Montowane są różne zestawy przyrządów, 

stąd wersje wykonania i wskazania wyświet- 
lacza mogą być odmienne. Na wyświetlaczu bez 
ostrzeżeń i informacji tekstowych, niesprawności 
wskazywane są wyłącznie za pomocą lampek kon- 
trolnych. > 


Rys. 11 Strefy kompasu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 17. 


W samochodzie z fabrycznie zamontowanym sys- 
temem nawigacyjnym kompasu nie trzeba kalibro- 
wać. Punkt menu Kompass wypada. 


Kompas w samochodzie, bez fabrycznie zamonto- 
wanego systemu nawigacyjnego jest kalibrowany 
automatycznie w sposób ciągły. Kiedy samochód 
zostanie doposażony w elektrycznie lub metalowe 
akcesoria, np. telefon komórkowy, telewizję, kom- 
pas należy ponownie skalibrować ręcznie. 


Nastawianie strefy kompasu 

*  Włączyć zapłon. 

«_ Wybrać menu Einstellungen (ustawienia) i 
następnie punkty menu Kompass (kompas) i Zone 
(strefa). 


«_ Wybrać strefę kompasu zgodnie z aktualnym 
miejscem pobytu rys. 11. 
e Nastawić i potwierdzić strefę kompasu (1-15). 


Kalibrowanie kompasu 

Warunkiem kalibrowania kompasu jest strefa kom= 
pasu obowiązująca dla miejsca pobytu i wystarcza= 
jąca ilość miejsca do jazdy po okręgu. 


e Włączyć zapłon 

e Wybrać menu Einstellungen i następnie 
punkty menu Kompass i Kal ibrierung. 

e  Potwierdzić komunikat Zur Kalibrierung 
muss Vollkreis gefahren werden (dla skali- 
browania należy pokonać pełen okrąg) przyciskiem 
(GK) i następnie przejechać po pełnym okręgu z 
prędkością około 10 km/h (6 mph). 

W trakcie kalibracji, na wyświetlaczu w zestawie 
wskaźników pojawia się CAL. Kalibracja jest zakoń- 
czona, kiedy na wyświetlaczu pojawi się kierunek 
świata. 
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Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
Wskazanie terminów przeglądu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 17. 


Wskazanie terminu przeglądu pojawia się na wy- 
świetlaczu zestawu przyrządów + rys. 9 (4). 


Terminy przeglądów Volkswagen rozróżnia się 
według komunikatów z wymianą oleju silnikowego, 
np. przegląd okresowy, i komunikatów bez wymia- 
ny oleju silnikowego, np. przegląd podstawowy. 
Wskazanie terminów przeglądu informuje kierowcę 
tylko o terminach przeglądów, które obejmują wy- 
mianę oleju silnikowego. Wszystkie pozostałe ter- 
miny przeglądów, jak np. następny przegląd pod- 
stawowy lub wymiana płynu hamulcowego są pod- 
ane na nalepce na słupku drzwiowym w samocho- 
dzie lub w książce przeglądów serwisowych. 


Samochody z serwisem zależnym od czasu lub 
przebiegu mają nadane stałe terminy przeglądów. 


Samochody z serwisem LongLife mają terminy 
przeglądów ustalane indywidualnie. Rozwój tech- 
niczny pozwala w znacznym stopniu ograniczyć 
konieczność obsługi. Wraz z serwisem LongLife, 
firma Volkswagen zastosowała technologię, dzięki 
której przegląd okresowy wykonuje się dopiero, 
kiedy samochód tego wymaga. Jednocześnie, dla 
ustalenia terminu przeglądu (maks. dwa lata) uwz- 
ględniane są indywidualne warunki eksploatacji 
oraz indywidualny styl jazdy. Sygnalizacja przeglą- 
du pojawia się po raz pierwszy na 20 dni przed 
osiągnięciem terminu przeglądu. Wyświetlana po- 
została droga zostaje zawsze zaokrąglona do 

100 km, a pozostały czas do całych dni. Aktualny 
komunikat o przeglądzie można odpytać dopiero 
po 500 km od wykonanego przeglądu. Do tego 
momentu pojawiają się tylko kreski na wyświetla- 
czu 


Przypomnienie o przeglądzie 
Kiedy nadejdzie termin przeglądu, po włączeniu 
zapłonu pojawi się przypomnienie o przeglądzie. 


W samochodzie bez komunikatów tekstowych na 
wyświetlaczu zestawu wskaźników pojawia się 
symbol klucza do śrub >= i wskazanie km. Podana 
liczba kilometrów jest ilością, którą można jeszcze 
pokonać do najbliższego terminu przeglądu. Po kil- 
ku sekundach rodzaj wskazania zmienia się. Poja- 
wia się symbol zegara oraz liczba dni do terminu 
przeglądu. 


W samochodzie z komunikatami tekstowymi na 
wyświetlaczu zestawu wskaźników pojawia się 
Service in ---km oder ---Tagen. 
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Informacja o przeglądzie 

Kiedy nastąpi termin przeglądu, po włączeniu za- 
płonu odzywa się sygnał dźwiękowy i przez kilka 
sekund pojawia się migający symbol klucza do 
śrub ><. W samochodzie z komunikatami teksto- 
wymi na wyświetlaczu zestawu wskaźników poja- 
wia się Service jetzt 


Sprawdzenie komunikatu o przeglądzie 
Przy włączonym zapłonie, wyłączonym silniku i w 
stojącym samochodzie można sprawdzić aktualny 
komunikat o przeglądzie: 


e Naciskać przycisk (=) w zestawie wskaźników, 
aż pojawi się symbol klucza do kół —. 

*_ ALBO: wybrać menu Einstel lungen (usta- 
wienia). 

* W menu podrzędnym Service wybrać punkt 
Info. 


Przekroczony termin przeglądu wyświetlany jest 
ze znakiem ujemnym przed liczbą kilometrów albo 
dni. W samochodzie z komunikatami tekstowymi 
na wyświetlaczu zestawu wskaźników pojawia się 
Service seit ---km oder ---Tagen. 


Wyzerować wskazania wyświetlacza 
terminów przeglądu 

Jeżeli przegląd nie został wykonany przez partnera 
Volkswagen, wskazanie można wyzerować w na- 
stępujący sposób: 


W samochodzie z komunikatami tekstowymi: 


Wybrać menu Einstellungen (ustawienia). 
W menu podrzędnym Service wybrać punkt Re- 
ECNMB Ę 

Pytanie kontrolne potwierdzić przyciskiem 


W samochodzie bez komunikatów teksto- 
wych: 


Wyłączyć zapłon 
Nacisnąć przycisk (00/5ET)i przytrzymać. 
Ponownie włączyć zapłon. 


Puścić przycisk i w ciągu około 20 se- 
kund nacisnąć przycisk (=). 


Wskazania przeglądu nie zerować między termina- 
mi przeglądów, inaczej może dojść do do błędnych 
wskazań. > 


W my ważnym serwisie LongLife, wskazanie 
mum przeglądu zostanie wyzerowane ręcznie, 
"wn się „serwis zależny od czasu lub prze- 
mu Termin przeglądu nie będzie już 
"„"mmrzany indywidualnie > zeszyt Książka prze- 
dów sorwisowych. 


| i | Komunikat o przeglądzie gaśnie po kilku se- 
kundach, podczas pracy silnika albo po na- 
"inięciu przycisku 


Kiedy akumulator samochodowy w samocho- 

dzie z serwisem LongLife, przez dłuższy czas 
był odłączony, nie jest możliwe żadne czasowe og- 
raniczenie dla następnych przeglądów. Wskazania 
przeglądów mogą więc zawierać błędne oblicze- 
nia. W takiej sytuacji należy zapoznać się z maksy- 
malnymi dopuszczalnymi okresami przeglądów 
= zeszyt Książka przeglądów serwisowych. 
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System informacyjny Volkswagen 


EA Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Widok struktury menu .... „Ę 24 
Obsługa menu na wyświetłaczu zestawu 


wskaźników ..........11.. 26 
Menu główne .. RO TEE. 1 27 
Menu MFA (wskaźnik uniwersalny) 27 
Menu Einstel lungen (ustawienia) ...... 29 
Menu podrzędne Komfort ............ 30 
Menu podrzędne Licht 8% Sicht . E 31 


Indywidualne ustawienia systemu Komfortu.. 31 


Przy włączonym zapłonie, za pomocą menu moż- 
na wywoływać poszczególne funkcje wyświetlacza. 


W samochodzie z kierownicą wielofunkcyjną przy- 
ciski w dźwigni wycieraczek nie występują. Wskaż- 
nik uniwersalny jest następnie obsługiwany wy- 
łącznie za pomocą przycisków w kierownicy wielo- 
funkcyjnej. 


Zakres menu na wyświetlaczu zestawu wskażni- 
ków zależy od elektroniki samochodu i od zakresu 
wyposażenia samochodu. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Widok struktury menu 


Specjalistyczny serwis, w zależności od wyposaże- 
nia samochodu może zaprogramować lub zmienić 
pozostałe funkcje. Firma Volkswagen zaleca w tym 
celu udać się do partnera serwisowego. 


Niektóre punkty menu mogą zostać wywołane tylko 
po zatrzymaniu się samochodu. 


Dopóki wyświetlany jest komunikat ostrzeżenia o 
priorytecie 1, nie można wywołać żadnego menu 
Aby wyświetlić menu, należy potwierdzić komuni- 
katy ostrzeżeń przyciskiem 

Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

* Lusterka zewnętrzne = Strona 121 

« Ogrzewanie postojowe = Strona 229 


Jeżeli uwaga kierowcy zostanie odwrócona, 
może to spowodować wypadek i obrażenia. 


e Nie wolno wywoływać menu w zestawie 
przyrządów w czasie jazdy. 4 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 24. 


MFA (wskaźnik uniwersalny) > Strona 27 
u Fahrzeit (czas jazdy) 


m Momentaner Verbrauch (chwilowe zużycie pali- 
wa) 

m _ Durchschnittlicher Verbrauch (średnie zużycie 
paliwa) 
Reichweite (zasięg) 
Fahrstrecke (pokonana droga) 
Durchschnittsgeschwindigkeit (średnia pręd- 
kość jazdy) 

m. Digitale Geschwindigkeitsanzeige (cyfrowe 
wskazanie prędkości jazdy) 

m. Digitale Óltemperaturanzeige (cyfrowe wskaza- 
nie temperatury oleju) 

m Geschwindigkeitswarnung (sygnalizacja prze- 
kroczenia prędkości) 


24 Widok 5: 


róchodu 


Audio > zeszyt Radio lub >zeszyt System na- 
wigacyjny 

Nawigacja > zeszyt System nawigacyjny 
Telefon > zeszyt Instalacja telefonu komórko- 
wego 

Ogrzewanie postojowe > Strona 229 

m Aktivierung (uaktywnienie) 


—_ Programm Ein / Aus (włącz./wyłącz. progra- 
mu) 


—  Deaktivierung (wyłączenie) 
m _Vorwanhlzeit 1-3 (czas załączania 1-3) 
— _Wochentag (dzień tygodnia) 
—  Stunde (godzina) 
— Minute (minuta) 
— Aktivieren (uaktywnienie) 
m. Laufzeit (czas bieżący) > 


*  Bolriebsart (rodzaj pracy) 
Heizen (grzanie) 
Luften (wentylowanie) 
s Wochentag (dzień tygodnia) 
«  Werkseinstellung (ustawienie fabryczne) 
hesistent (asystent) > Strona 27 
«_ Kurvenlicht Ein / Aus (światła kierowane włącz./ 
wyłącz) 
f 29.-Status (status samochodu) + Strona 27 
Finstellungen (ustawienia) > Strona 29 
«u MFA-Daten (dane MFA) 
Fahrzeit (czas jazdy) 


Momentaner Verbrauch (chwilowe zużycie 
paliwa) 
Durchschnittlicher Verbrauch (średnie zuży- 
cie paliwa) 

— _ Fahrstrecke (pokonana droga) 

—_ Reichweite (zasięg) 

—_ Durchschnittsgeschwindigkeit (średnia pręd- 
kość jazdy) 

—__ Digitale Geschwindigkeitsanzeige (cyfrowe 
wskazanie prędkości jazdy) 

—_ Digitale Óltemperaturanzeige (cyfrowe 
wskazanie temperatury oleju) 


— Geschwindigkeitswarnung (sygnalizacja 
przekroczenia prędkości) 


s Kompass (kompas) 
= Komfort (system komfort) > Strona 30 
— Tiróffnung (otwieranie drzwi) [wariant 1] 
Einzeltiróffnung (oddzielne otwieranie 
drzwi) 
Automatisches Schlieten (automatyczne 
zamykanie) 
Automatisches Óffnen (automatyczne otwie- 
ranie) 
— Tiiróffnung (otwieranie drzwi) [wariant 2] 
manuell (ręcznie) 
automatisch (automatycznie) 


— DWA-Quittung Ein / Aus (pokwitowanie 
DWA włącz. / wyłącz.) 


— Fensterbedienung (obsługa okien) 
Aus (wył.) 
Alle (wszystkie) 
Fahrer (kierowca) 


— _Spiegelabsenkung Ein / Aus (obniżenie lus- 
terek włącz. / wyłącz.) 


— Spiegelverstellung (ustawienie lusterek) 
Synchron (synchronicznie) 
Einzeln (pojedynczo) 

— Werkseinstellung (ustawienie fabryczne) 


Licht 8: Sicht (oświetlenie 8: widoczność) 
= Strona 31 


— Coming Home 

— Leaving Home 

—  FukRraumlicht (oświetlenie przestrzeni na 
nogi) 

— _ Tagfahrlicht Ein / Aus (dzienne światła jazdy 
włącz./wyłącz.) 

—_ Komfortblinken Ein / Aus (komfortowe kie- 
runk. włącz. / wyłącz.) 


—_ Reisemodus Ein / Aus (tryb podróży włącz. / 
wyłącz.) 

—_ Werkseinstellung (ustawienie fabryczne) 

Uhrzeit (czas zegarowy) 

Winterreifen (opony zimowe) 

Sprache (język) 

Einheiten (jednostki miary) 

Zweitgeschwindigkeit Ein / Aus (prędkość wtór- 

na włącz. / wyłącz.) 

Service (serwis) 

- Info 

- Reset 

Werkseinstellung (ustawienie fabryczne) 
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OK/RESET 


(| smromse 


Rys. 12 Samochód bez kierownicy wielofunkcyj- 
nej: przycisk © w dźwigni wycieraczek do potwier- 
dzania punktów menu i przełącznik (B) do przełą- 
czania menu 


[mA Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 24. 


Wywoływanie menu głównego 

e _Włączyć zapłon. 

« Kiedy pojawi się komunikat, albo piktogram sa- 
mochodu, należy nacisnąć przycisk 
(>rys. 12 © lub +rys. 13). 

«_ Obsługa w dźwigni wycieraczek: Pojawia się 
lista menu głównego. 

e Obsługa za pomocą kierownicy wielofunkcyjnej: 
Nie pojawia się lista menu głównego. Aby przeglą- 
dać poszczególne punkty menu głównego, należy 
kilka razy naciskać przyciski (2) albo 

= Strona 27. 


Wywołanie menu podrzędnego 

e  Nacisnąć przełącznik = rys. 12 B) z góry lub z 
dołu, albo przyciski strzałek w kierownicy wielo- 
funkcyjnej (2) lub (9), aż dowolny punkt menu zos- 
tanie zaznaczony. 

e _Zaznaczony punkt menu znajduje się pomiędzy 
dwiema poziomymi liniami. Dodatkowo, z prawej 
strony znajduje się trójkąt 4. 

e Aby wywołać punkt w menu podrzędnym, nale- 
ży nacisnąć przycisk (GK). 


20 Widok samochodu 


Rys. 13 Prawa strona kierownicy wielofunkcyjnej. 
przyciski obsługi menu w zestawie przyrządów 


Dokonywanie ustawień zależnych od menu 
«  Przełącznikiem w dźwigni wycieraczek lub 
przyciskami strzałek w kierownicy wielofunkcyjnej 
dokonać dowolnych zmian. W razie potrzeby przy- 
trzymać naciśnięty przycisk, aby szybciej zwięk- 
szać lub zminiejszać wartości. 

e Zaznaczyć lub potwierdzić wybór przycis- 
kiem . 


Powót do menu głównego 

e Za pomocą menu: w menu podrzędnym wybrać 
punkt menu Zuriick (powrót), aby wyjść z menu 
podrzędnego. 

e _ Obsługa w dźwigni wycieraczek: nacisnąć i 
przytrzymać przełącznik. 

« Obsługa za pomocą kierownicy wielofunkcyjnej: 
nacisnąć przycisk ©). < 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Menu główne 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa AA na stronie 24. 
Menu Funkcja patrz 
MFA Informacje i możliwości nastawiania wskaźnika uniwersalnego = Strona 27 
J(MFA). ną 
- — : : 
Wskazanie programu przy włączonym radiu. | >zżyt oo a 
hudio M A Ź bo => zeszyt Sys- 
Wskazanie aktualnej płyty w trybie pra: k M 
j płyty 4d 1Yg9.P ża 3 J tem nawigacyjny 3 
Wskazania informacji z włączonego systemu nawigacyjnego: | >zeszyt System 
przy aktywnym prowadzeniu do celu wskazywane są strzałki nawigacyjny 
ioacioa skrętu i paski przybliżania. Wygląd przypomina widok symbolu w 
systemie nawigacyjnym 
| Kiedy prowadzenie do celu nie jest aktywne, wyświetlany jest kie- 
runek jazdy (funkcja kompasu) i nazwa pokonywanej ulicy. - | 
| A. "EFR Pa. : Instalacje 
| Informacje i możliwości nastawiania instalacji telefonu komórko- RZESZĄ A 
Telefon wego Premium. telefonu komórko- 
sk —— = s : WĘ9O 
Informacje i możliwości nastawiania ogrzewanie postojowego: > Strona 229 
Standheizung _ |włączanie lub wyłączanie ogrzewania postojowego. Wybieranie 
czasu załączania i rodzaju pracy. 
Assistent | Światła kierowane włącz./wyłącz z . => Strona 105 
Aktualne ostrzeżenia i informacje tekstowe. 
M Punkt menu pojawia się, kiedy występują ostrzeżenia i informacje 
Fr OSENCUŚ tekstowe. Liczba dostępnych komunikatów zostanie pokazana na sotonsp 
wyświetlaczu. Przykład: 1/1 lub 2/2. | << Y 
Różne możliwości ustawień, np. ustawienia systemu Komfort, 
5 świateł i widoczności, czasu zegarowego, sygnalizacji przekro- , 
Eiństallungen czenia prędkości dla opon zimowych, języka, jednostek miar i ZOKONAA, 
„wyłączenie wskazania”. <a 
Menu MFA (wskaźnik uniwersalny) 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać Wskaźnik uniwersalny (MFA) jest wyposażony w 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- dwie pamięci, działające automatycznie: 1 — Pa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 24. mięć pojedyncza i 2 — Pamięć całkowita. W gór- 
nej prawej części wskazania wyświetlacza podany 
jest numer wskazywanej pamięci. 14 
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Przy włączonym zapłonie i wyświetlanej pamięci 1 albo 2, nacisnąć przycisk (OK), aby przełaczać Indywidualny wybór wskazań 
między dwiema pamięciami. W menu Einste1lungen (Ustawienia) można wy- 


Od chwili włączenia do wyłączenia zapłonu pamięć zbiera parametry jazdy i war- brać, które z możliwych wskazań MFA mają poja- 
ości aDycia. wić się na wyświetlaczu zestawu wskaźników. Do- 


Pamięć poje- | pg przerwaniu jazdy na czas dłuższy, niż dwie godziny pamięć kasuje się automa- *lalkowo, wyświetlane jednostki miary można 
Gyncza |ZĘn= Jeżeli w ciągu dwóch godzin po wyłączeniu zapłonu jazda zostanie konty- zmieniać > Strona 29. 4 
nuowana, nowe wartości będą doliczone. z =. a z = 
| | Pamięć zbiera parametry jazdy z dowolnej liczby pojedynczych jazd, w zależności 
| Pamięć suma od wersji zestawu przyrządów, łącznie do 19 godzin i 59 minut, albo 99 godzin i Nie dotyczy USA i Kanady 
Ay Ę i j ibo 1999,9 km (mil) lub 9999 km (mil) odległości jazdy. Kie- > k 
2 | 59 minut czasu jazdy, albo 19: (mil) (mil) g Menu Einste1lungen (ustawienia) 


kzna dy jedna z tych granicznych wartości zostanie przekroczona, pamięć kasuje się au- 
koatycziłć i naliczanie zaczyna się ponownie od 0. 


Możliwe wskazania 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 
czeństwa /A na stronie 24. 


Menu | Funkcja o<moŻŻŻZŻZŻŻŻŻŻŁŁŻŻĘŻCEK Menu Einste11 
Fahrzeit Czas jazdy w godzinach (h) i minutach (min), które upłynęły od chwili włą- Nate UN | Funkcja 
ą gen (ustawienia) 
k sk | czenia zapłonu. h = = — Ć EPSNSZ: — - i aa i 
Momentaner Kraftstoff- | Wskazanie chwilowego zużycia paliwa pojawia się w czasie jazdy, pod- Daten ka R zip MFA powinny pojawić się na wyświetlaczu zestawu wskaź- 
verbrauch awane w I/100 km (mpg), a podczas pracy silnika i po zatrzymaniu się sa- mx ż rornia "= 1 £1 z = 
mochodu podawane jest w l/h (galonach/h). i AR Kompass (kompas) | Ustawienie strefy kompasu i kalibracja kompasu. W celu skalibrowania, zwrócić 
purchschnitt1 icher | Średnie zużycie paliwa w 1/100 km (mpg), wskazywane jest po włączeniu — | uwagę nażskagania na wyświetlaczu zestawu wskaźników. 
Verbrauch zapłonu dopiero po pokonaniu odcinka około 100 metrów (328 stóp). Do Komfort Ustawienia funkcji Komfort w samochodzie = Strona 30. 
|tego czasu wyświetlane są kreski. Wyświetlana wartość aktualizuje się co Licht 8 Sicht Ustawienia oświetlenia samochodu + Strona 31. £ 4 
3 _|5 sekund. —— <a SE. zee "E Uhrzeit Nastawianie godziny i minut na zegarze w zestawie wskaźników i w systemie na- 
Reichweite Przybliżony zasięg w km (milach » który można będzie jeszcze pokonać z wigacyjnym. Czas zegarowy można przedstawić jako wskazanie 12-to lub 24-go- 
dostępną zawartością zbiornika paliwa, przy podobnym sposobie jazdy. Do dzinowe. W razie potrzeby, symbol S w górnej części wyświetlacza wskazuje, że 
ae 1 __ obliczenia służy między innymi chwilowe zużycie paliwa.) nastawiony został czas letni. 
Fahrstrecke Droga pokonana od chwili włączenia zapłonu, podana w km (milach). Winterreifen Nastawianie optycznej i akustycznej sygnalizacji przekroczenia prędkości. Funkcję 
Durchschnittliche Ges- | Średnia prędkość jazdy, po włączeniu zapłonu wskazywana jest dopiero po stosować tylko, kiedy zamontowane zostały opony zimowe, które nie są przygoto- 
chwindigkeit pokonaniu odcinka około 100 metrów (328 stóp). Do tego czasu wyświetla- wane do maksymalnej prędkości jazdy samochodu. 

- z ne są kreski. Wyświetlana wartość aktualizuje się co 5 sekund Sprache Wybrać język dla tekstów na wyświetlaczu i w systemie nawigacyjnym. j 
Digitale Geschwindig- |Aktualna prędkość jazdy jako wskazanie cyfrowe. Einheiten Nastawić jednostki miary dla wartości temperatury i zużycia oraz odległości. 
keitsanzeige 4 p! — JE  -— ź soma —_ ss Zweitgeschw. | Włączanie lub wyłączanie wskazania prędkości wtórnej. z 
Digitale Óltemperatu-  |Aktualna temperatura oleju silnikowego jako wskazanie cyfrowe. Service | Sprawdzanie komunikatów serwisowych albo wyzerowanie wskazania terminu 
ranzeige 4 l E E- k = przeglądu. 

Warnung bei --- km/h Po przekroczeniu zapisanej w pamięci prędkości jazdy (w zakresie między Werkseinste11 . Niektóre funkcje w nień Einstel ET 7 A 
30 km/h (18 mph), a 250 km/h (155 mph)) wydawane jest ostrzeżenie tówień btytzoGEh: iqste]lungen (ustawienia) zostają wyzerowanę do UE 
„akustyczne iw razie potrzeby optyczne. Zurick Wskazanie powraca do menu głównego. $ 4 ż <q 


Zamiana między wskazaniami dowolną prędkość Następnie ponownie nacisnąć 


» Samochód bez kierownicy wielofunkcyjnej:na- Przycisk (OH) lub odczekać kilka sekund. Prędkość 
cisnąć przełącznik w dźwigni wycieraczek. jazdy jest zapamiętana i ostrzeganie uaktywnione. 


«_ Samochód z kierownicą wielofunkcyjną: nacis- » Wcelu wyłączenia nacisnąć przycisk (©K). Za- 


nąć przycisk (2) albo 0. pamiętana prędkość zostanie usunięta. 
Zapisywanie prędkości jazdy i sygnalizacji Ręczne usuwanie pamięci 1 lub 2 
przekroczenia prędkości «_ Wybrać pamięć, która ma zostać usunięta. 

«_ Wybrać wskazanie Warnung bei --- km/h. e_ Nacisnąć przycisk (XK) i przytrzymać przez oko- 


ło dwie sekundy. > 


e _Nacisnąć przycisk , aby zapisać aktualną 
prędkość jazdy i uaktywnić ostrzeganie. 

«_ Wrazie potrzeby w ciągu około 5 sekund, prze- 
łącznikiem w dźwigni wycieraczek, albo przyciska- 
mi (2) lub (8) w kierownicy wielofunkcyjnej nastawić 
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Menu podrzędne Komfort 


Najpierw nal 
czeństwa A 


leży przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 
na stronie 24. 


Menu Komfort 


Tiiróf fnung (otwie- 
ranie drzwi) [wa- 
riant 1] 

= Strona 44 


Tiiróf fnung (otwie- 
ranie drzwi) [wa- 
riant 2] 

> Strona 44 


DWA-Quitt. 


| Funkcja m. 

Einzeltir: Przy otwieraniu samochodu kluczykiem, tylko drzwi kierowcy zostają 

odblokowane. Dopiero po dwukrotnym naciśnięciu przycisku (£) wszystkie drzwi i 

| pokrywa tylna zostaną odblokowane. E ę M 
Aut. SchlieB. (Auto Lock): Automatyczne zablokowanie wszystkich drzwi i po- 

krywy tylnej, przy prędkości jazdy około 15 km/h. W celu odblokowania, w stojącym 

|samochodzie, należy nacisnąć przycisk centralnego zamka, albo wyjąć kluczyk sa- 

mochodu z wyłącznika zapłonu. Ć H 

Aut. Óffnen (Auto Unlock): Wszystkie drzwi i pokrywa tylna zostaną odblokowa- 

ne, kiedy kluczyk samochodu zostanie wyjęty z wyłącznika zapłonu. 

Przy odblokowaniu samochodu kluczykiem samochodu, w zależ- 
ności od ustawienia, odblokowane zostaną następujące drzwi 
—Alle Tiiren: wszystkie drzwi zostaną odblokowane. 

— Einzeltiir: patrz wyżej wariant 1. 

— FZG.-Seite: Drzwi po stronie kierowcy zostaną odblokowane. 
W samochodzie z systemem Keyless Access Strona 44 przez 
odpowiednie naciskanie klamki, odblokowane zostają drzwi kie- 
rowcy i drzwi po tej stronie samochodu, z Iktórej znajduje się waż- 
ny kluczyk samochodu. 

— Individue11: tylko drzwi kierowcy zostaną odblokowane. W 
samochodzie z systemem Keyless Access, po naciśnięciu klamki 
drzwi, odblokowane zostaną odpowiednie drzwi lub pokrywa tylna 
= Strona 44. 

Aut. Schlief. lub Aut. Óffnen: patrz Tiróffnung [wa- 

| riant 1]. « a 
Włączanie lub wyłączanie akustycznego potwierdzenia zwrotnego aktywacji alar- 

mu + Strona 44. 


Manue11 


Automatisch 


Fensterbed. 


Spiegel abs. 
Spi egelverst. 
Werkseinste11. 


Zuriick 


Ustawienie uruchamiania szyb: podczas odblokowania lub zablokowania, wszyst- 
kie okna mogą zostać otwarte lub zamknięte. Funkcję otwierania można uaktywnić 
[tylko dla drzwi kierowcy: = Strona 58 ka 

Obniżenie lusterka pasażera podczas jazdy wstecz. Umożliwia np. widoczność w 


cześnie nastawiane jest zewnętrzne lusterko pasażera. zat 
'Niektóre funkcje w menu podrzędnym Komfort zostają wyzerowane do ustawień 

fabrycznych. : R 
_|Wskazanie powraca do menu Einstel lungen (ustawienia). 


30 Widok s 


amochodu 


Mia dotyczy USA I Kanady 


Menu podrzędne Licht 8 Sicht 


[ Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa AM na stronie 24. 


Menu Licht 8 


$icht Funkcja 


1oming Home 
leaving Home 


Ustawienie, jak długo po zablokowaniu lub odblokowaniu samochodu funkcja po- 
winna zostać włączona lub wyłączona = Strona 111. 


| ussraumlicht 


Nastawianie jaskrawości oświetlenia przestrzeni na nogi przy otwartych drzwiach, , 


Tagfahr1 icht_ 


Kkomfortblink. 


zów = Strona 105. 
Re isemodus 


Czasu. 


Werkseinste11. 
do ustawień fabrycznych. 


Zurick 


Włączenie lub wyłączenie komfortowych kierunkowskazów. Przy włączonej funkcji 
komfortowych kierunkowskazów, następują co najmniej trzy sygnały kierunkowska- 


Ustawianie reflektorów w krajach, w których jazda odbywa się po innej stronie 
jezdni. Reflektory w samochodzie dla ruchu lewostronnego przestawiają się, kiedy 
zaznaczony jest „haczyk”. Tryb podróży można stosować tylko w krótkim okresie 


Wszystkie ustawienia w menu podrzędnym Licht 8 Sicht zostaną przywrócone 


Wskazanie powraca do menu Einste11 ungen (ustawienia). ; < 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Indywidualne ustawienia systemu Komfortu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 24. 


Kiedy z samochodu korzysta dwóch kierowców, fir- 
ma Volkswagen zaleca, aby każdy kierowca stoso- 
wał tylko „własny* kluczyk samochodu. Po wyłą- 

zeniu zapłonu lub po zablokowaniu samochodu, 
automatycznie zapisane zostaną indywidualne us- 
tawienia komfortowe i przyporządkowane do klu- 
czyka samochodu + Strona 24. 


Wartości indywidualnych ustawień systemu Kom- 
fortu następujących punktów menu zostają przypo- 
rządkowane do kluczyka samochodu: 


Menu Standheizung (ogrzewanie postojowe) 
Menu Einste1lungen (ustawienia) 

s _ Uhrzeit (czas zegarowy) 

s Sprache (język) 

m Einheiten (jednostki miary) 


Menu Einstellungen - Komfort (ustawienia - 
komfort) 


m Turóffnung (otwieranie drzwi) (oddzielne otwie- 
ranie drzwi, Auto Lock) 


m Komfortbedienung der Fenster (komfortowa ob- 
sługa okien) 


m Spiegelabsenkung (obniżenie lusterek) 


Menu Einstellungen - Licht 8 Sicht (usta- 
wienia - oświetlenie i widoczność) 


m Coming home i Leaving home 
m _FukBraumlicht (oświetlenie przestrzeni na nogi) 
m Komfortblinken (komfortowe kierunkowskazy) 


Zapisane ustawienia zostaną ponownie automa- 
tycznie wywołane najpóźniej przy włączeniu zapło- 
nu. <] 


Zestaw wskaźników 31 


Przed jazdą 
Zanim się zacznie 
Informacje tekstowe 


EM Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Przygotowania do jazdy i bezpieczeństwo 


jazdy SL. "TEE : . - SBE "3FE32 
Wyjazdy zagraniczne .. ż SB... .. SP 83 
Pokonywanie zbiorników wodnych na 

drogach . "2..:.. OM... BL --1; SW SĄ 


W zależności od miejsca eksploatacji samochodu 
może mieć sens zamontowanie dolnej osłony ele- 
mentów napędu. Dolna osłona elementów napędu 
może zmniejszyć ryzyko uszkodzenia spodu samo- 
chodu i miski olejowej, przykładowo podczas prze- 
jazdu po krawężniku, na wjeździe do posesji albo 
na drogach nieutwardzonych. Firma Volkswagen, 
dla zamontowania zaleca zwrócić się do partnera 
Volkswagen. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 


* Prawidłowe i bezpieczne siedzenie 
= Strona 67 


* Transportowanie + Strona 125 


*_ Uruchamianie, przełączanie, parkowanie 

= Strona 165 

* Jazda przyjazna dla środowiska + Strona 192 
e Informacje dla użytkownika = Strona 303 


Jazda pod wpływem alkoholu, narkotyków, le- 
ków i środków odurzających może być przy- 
czyną poważnych wypadków lub śmiertel- 
nych obrażeń. 

«_ Alkohol, narkotyki, leki i środki odurzające 
mogą znacznie ograniczyć postrzeganie, czas 
reakcji i bezpieczeństwo jazdy, co może po- 
wodować utratę kontroli nad samochodem. 


Przygotowania do jazdy i bezpieczeństwo jazdy 


|aA| Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa /A na stronie 32. 


Lista kontrolna 


Dla własnego bezpieczeństwa, bezpieczeństwa wszystkich pasażerów i innych uczestników ruchu drogo- 
wego, przed i w czasie jazdy należy stosować się do następujących punktów => /M: 


potrzeby na dachu = Strona 125. 


ze wzrostem — Strona 97. 


OOO 


32 Przed jazdą 


Sprawdzić prawidłowe działanie instalacji oświetleniowej i kierunkowskazów. 

Skontrolować ciśnienie powietrza w oponach (= Strona 280) i ilość paliwa (=> Strona 234). 
Zatroszczyć się o klarowną i dobrą widoczność we wszystkich szybach samochodu. 

Przedmioty i wszystkie elementy bagażu dobrze przymocować w schowkach, w bagażniku i w razie 


Pedały muszą być w każdej chwili dostępne dla swobodnej obsługi. 
Zabezpieczyć dzieci w samochodzie w odpowiednich systemach fotelików, zgodnie z masą ciała i 


Przednie siedzenia, zagłówki i lusterka ustawić odpowiednio do wzrostu osób + Strona 67 
Założyć obuwie, które zapewnia stopom dobre umocowanie dla obsługi pedałów. 


1isla kontrolna (ciąg dalszy) 


być dobrze przymocowany. 
Przed rozpoczęciem jazdy przyjąć prawidłow. 
Dotyczy to również wszystkich pasażerów => 


tawić zapięty. Dotyczy to również wszystkich 


lub narkotyków. 
pasażerów albo rozmów telefonicznych. 


nawierzchni i warunków ruchu na drodze. 


4 
v 
w 
w 
y 
4 
w 
v 
w 
4 


Dywanik w przestrzeni na nogi po stronie kierowcy musi zapewniać swobodny dostęp do pedałów i 


ą pozycję siedzącą i zachowywać ją w czasie jazdy. 
Strona 67. 


Pas bezpieczeństwa należy prawidłowo założyć przed rozpoczęciem jazdy i w czasie jazdy pozos- 
pasażerów = Strona 77. 


Można zabierać tylko tyle osób, ile jest miejsc siedzących i pasów bezpieczeństwa. 
Nie wolno jechać dalej, kiedy zdolność do jazdy jest ograniczona, np. z powodu lekarstw, alkoholu 


Nie odwracać uwagi od sytuacji na drodze, np. poprzez ustawienia i wybieranie menu, z powodu 
Prędkość i sposób jazdy należy zawsze dostosować do warunków widoczności, pogodowych, stanu 


Stosować się do reguł i zasad ruchu drogowego i podanych prędkości jazdy. 
Podczas długich podróży należy robić regularne przerwy — jednak nie mniej, niż co dwie godziny. 
Zwierzęta zabezpieczyć w samochodzie systemem odpowiednim dla ich masy i wzrostu. 


Zachowywać aktualnie obowiązujące zasady 

| ruchu drogowego i ograniczenia prędkości 

| oraz jechać przewidując rozwój sytuacji na 
drodze. Prawidłowa ocena sytuacji drogowej 

| może stanowić o bezpiecznym dotarciu do 

celu jazdy i uniknięciu wypadku z poważnymi 

obrażeniami. 


Nie obowiązuje w Brazylii 
Wyjazdy zagraniczne 


Regularne czynności serwisowe w samocho- 

dzie służą nie tylko utrzymaniu stanu samo- 
chodu, ale wpływają też na zachowanie bezpie- 
czeństwa eksploatacji i ruchu drogowego. Dlatego, 
czynności serwisowe należy wykonywać zgodnie z 
warunkami podanymi w Książce przeglądów serwi- 
sowych. W razie utrudnionych warunków eksploa- 
tacyjnych niektóre prace mogą być konieczne do 
wykonania przed upływem następnego przeglądu. 
Utrudnionymi warunkami są np. częsta jazda w try- 
bie Stop-and-go, częste holowanie przyczepy, jaz- 
da w terenach o silnym zapyleniu. Dalsze informa- 
cje można uzyskać od partnera Volkswagen lub w 
specjalistycznym serwisie 


m| Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa /M na stronie 32. 


Lista kontrolna 


W niektórych krajach obowiązują specjalne standardy bezpieczeństwa i przepisy dotyczące spalin, które 
mogą różnić się zależnie od stanu załadowania samochodu. Firma Volkswagen zaleca, aby przed wyjaz- 
dem zagranicznym poinformować się u partnera serwisowego na temat uregulowań prawnych i na temat 
poniższych punktów obowiązujących w kraju docelowym: 


lub zmiana ustawienia reflektorów? 


wykonania napraw? 


NLĘDYA 


Czy samochód musi zostać technicznie przygotowany do wyjazdu zagranicznego, np. zaklejanie 
Czy dostępne są konieczne narzędzia, urządzenia diagnostyczne i części zamienne dla przeglądu i 


Czy w kraju docelowym są partnerzy serwisowi Volkswagen? 
Wsilniku benzynowym: czy dostępna jest benzyna o wystarczającej liczbie oktanowej? 
W silniku wysokoprężnym: czy dostępny jest olej napędowy o niskiej zawartości siarki? 


Zanim się zacznie 33 


< 


Lista kontrolna (ciąg dalszy) 

s Czy dostępny jest właściwy olej silnikowy (+ Strona 251) i inne materiały eksploatacyjne, zgodnie 
ze specyfikacją firmy Volkswagen dla kraju podróży? 

74 Czy zamontowany fabrycznie system nawigacyjny z dostępnymi danymi nawigacyjnymi działa w 


kraju docelowym? 


Pó Czy do jazdy w kraju docelowym konieczne są specjalne opony? 


JA. 


Firma Volkswagen nie przejmuje odpowiedzial- 
ności za szkody w samochodzie powstałe w 
wyniku stosowania gorszej jakości paliwa, nie- 
prawidłowego serwisowania lub braku dostęp- 
ności oryginalnych części. 


Pokonywanie zbiorników wodnych na drogach 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 32. 


Aby podczas pokonywania np. zalanych dróg, 
uniknąć uszkodzenia samochodu, należy zwrócić 
uwagę na następujące zagadnienia: 


e Przed pokonywaniem zbiornika wodnego usta- 
lić jego głębokość. Woda może maksymalnie się- 
gać do dolnej krawędzi nadwozia > O 

e Nie należy jechać szybciej, niż z prędkością 
piechura 

e _ Nie zatrzymywać się w wodzie, nie cofać, ani 
nie wyłączać silnika. 

e Samochody nadjeżdżające z przeciwka wytwa- 
rzają fale, które mogą na tyle podnieść lustro wody 
przed samochodem, że bezpieczne pokonanie 
zbiornika nie będzie możliwe. 


34 Przed jazdą 


Po przejechaniu przez wodę, muł, błoto itp., z 
powodu wilgotnych, a w zimie oblodzonych 
tarcz i okładzin hamulcowych, skuteczność 
hamowania może zostać opóźniona, a droga 
hamowania wydłużona. 


e Wykonywać ostrożne manewry hamowa- 
nia, aby „osuszyć hamulce i oblodzenie". 
Jednocześnie nie wolno zagrażać innym 
uczestnikom ruchu drogowego, ani lekcewa- 
żyć przepisów. 

e Unikać gwałtownych i nagłych manewrów 
hamowania bezpośrednio po przejechaniu 
przez wodę. 


NFORMACJA | 


e Podczas pokonywania przeszkód wodnych, 
elementy samochodu takie jak silnik, przekład- 
nia, zawieszenie lub instalacja elektryczna mo- 
gą zostać znacznie uszkodzone. 


e _ Nie wolno pokonywać zbiorników z zasolo- 
ną wodą, ponieważ sól może spowodować ko- 
rozję. Wszystkie elementy samochodu, mające 
styczność z wodą zasoloną, opłukać niezwłocz- 
nie czystą wodą. 


<a 


Dane techniczne 


[IJ Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Dane identyfikacyjne samochodu ...... „ 35 
Dane silnika .... 2-37 
NYMIEMY = OZNOSEE | -OROMEE......ii 37 
Parametry jazdy ...... Rd:  OŚB 


1yp silnika zamontowanego w samochodzie moż- 
na sprawdzić na naklejce z danymi samochodu w 
Książce przeglądów serwisowych, lub w dokumen- 
tach rejestracyjnych. 


Najważniejsze są dane zawarte w dokumencie re- 
jestracyjnym samochodu. Wszystkie dane zawarte 
w niniejszej instrukcji obowiązują dla modelu pod- 

tawowego. Ze względu na wyposażenie dodatko- 
we lub różnorodne wersje modelowe, jak również 
modele specjalne i samochody przeznaczone na 
inne rynki podane wartości mogą się różnić 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

e Transportowanie + Strona 125 

« Jazda przyjazna dla środowiska = Strona 192 
e Paliwo > Strona 239 

e Olej silnikowy + Strona 251 

e Płyn chłodzący silnika > Strona 256 

e Koła i opony > Strona 280 

e Informacje dla użytkownika = Strona 303 


Zlekceważenie lub przekroczenie wartości 
podanych dla ciężarów, ładunku, wymiarów i 
prędkości maksymalnej może prowadzić do 
wypadków i poważnych obrażeń. 


Zanim się zacznie 35 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii 
Dane identyfikacyjne samochodu 


[6rro207 


Rys. 14 A: Nalepka z danymi samochodu: na rysunku przykładowym z kodem silnika CBFA () B: Tablicz- 


ka typu 


Rys. 15 Numer identyfikacyjny samochodu. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 35. 


Numer identyfikacyjny samochodu 

Numer identyfikacyjny samochodu można odczy- 
tać z zewnątrz przez okienko w przedniej szybie 

= rys. 15. Okienko znajduje się z boku, w dolnej 
części przedniej szyby. Dodatkowo numer identyfi- 
kacyjny samochodu jest wybity na prawej rynience 
odpływu wody. Rynna wody deszczowej znajduje 
się pomiędzy wnęką kolumny zawieszenia i błotni- 
kiem. Dla uzyskania dostępu do numeru identyfika- 
cyjnego samochodu, otworzyć pokrywę przedziału 
silnikowego 4 > Strona 245. 


36 Przed jazdą 


Nalepka z danymi samochodu 


Nalepka z danymi samochodu + rys. 14 A przykle- 
jona jest w pobliżu wnęki koła zapasowego w ba- 
gażniku i zawiera następujące dane: 


QD) Numer identyfikacyjny samochodu (numer 
nadwozia) 
©) Typ samochodu, moc silnika, skrzynia biegów 


Q) Kod silnika i skrzyni biegów, numer lakieru, 
wyposażenie wewnętrzne. W przykładzie, kod 
silnika brzmi „CBFA” + rys. 14. 


QD) Dodatkowe wyposażenie, numery PR 

Te dane samochodu znajdują się również w Książ- 
ce przeglądów serwisowych. 

Tabliczka typu 

Tabliczka typu + rys. 14 B jest widoczna po otwar- 
ciu drzwi kierowcy, u dołu na słupku drzwiowym 
Samochody na eksport do niektórych krajów nie 
posiadają tabliczki typu. 


Tabliczka typu zawiera następujące dane: 

©) Dopuszczalna masa całkowita 

©) Dopuszczalna masa zestawu (pojazd ciągnący 
i przyczepa) 

QQ) Dopuszczalne obciążenie przedniej osi 

Dopuszczalne obciążenie tylnej osi 


1 dotyczy USA, Kanady, Brazylii i Meksyku 
Dane silnika 
| Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
'luml bezpieczeństwa /M na stronie 35. 


Mllniki benzynowe 


Ze względów homologacyjnych lub podatkowych, 
dane dotyczące mocy i parametry jazdy niektórych 
silników w innych krajach mogą się różnić od po- 
niższych danych. 


| Technika | Kod lite- | 


Liczba cylindrów, 


| Moc silnika wtrysko- | rowy sil- | Maksymalny moment obrotowy | pojemność skoko- 
| sk wa nika wa 
7 KW przy 5000/min TSI CBZB | 175 Nm przy 1550 — 4100/min | i Jota 

15 kW przy 5200/min SRE CBPA 170 Nm przy 4000/min Nosek 
| "| h- | ao, 

118 kW przy 5800/min TSIe | CAVD | 240N! 1500 — j 0 
| przy | Im 4 500 Poda | 1390cm3 
| 125 kW przy 5700/min SRE CCCA 240 Nm przy 2450/min R R 
|147 kW przy 5100/min TSI* | CCZA 280 Nm przy 4700/min | 2 4 
| y 1984 cm3 


Silniki wysokoprężne 


Technika | Kod lite- 


Liczba cylindrów, 


Moc silnika wtrysko- | rowy sil- Maksymalny moment obrotowy | pojemność skoko- 
| wa nika wa 

| ć (Bak EZ 4400/minz | pie | CAYG 250 Nm przy 1500/min ; RE | 
| URL 4200/minz | pie | CLCA | 250 Nm przy 1500 — 2500/min EZ 7 j 
DRE 3200/minz | qpye |=GFHC 320 Nm przy 2500/min ZF j 
Wymiary 


czeństwa /M na stronie 35. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


Długość 4618 mm 
Szerokość sa 1778 mm E 
| Wysokość przy masie własnej K IE. ra 1453 mm w. 
| Rozstaw osi — 2651 mm a i 
Minimalna średnica skrętu?) 3 a -m) EJ 
Rozstaw kół?) z przodu -- 5 8 1535 mm U E 
Rozstaw kół ?) z tyłu 1532 mm 1 
Prześwit przy dopuszczalnej masie całkowitej 4 z — mm) 
a) - W zależności od rozmiaru obręczy i opony, możliwe są różnice w danych 
5) Dane nie były dostępne w chwili złożenia do druku. 
Zanim się zacznie 37 


e Ostrożnie wjeżdżać na miejsca parkingowe 
z wystającymi krawężnikami albo ze stałymi og- 
raniczeniami. Te wystające z podłoża przedmio- 
ty mogą podczas parkowania i wyjazdu uszko- 
dzić zderzaki i inne elementy samochodu. 

e Ostrożnie przejeżdżać przez wjazdy na po- 
sesje, rampy, krawężniki i inne przedmioty. Ni- 
sko osadzone elemety samochodu, jak zderza- 


Nie dotyczy USA, Kanady, Brazylii i Meksyku 
Parametry jazdy 


0_ INFORMACJA (ciąg dalszy) | 

ki, spojlery i elementy zawieszenia, silnika lub 
układu wydechowego, podczas najeżdżania 
mogą zostać uszkodzone. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 35. 


Silniki benzynowe 


Ze względów homologacyjnych lub podatkowych, 
dane dotyczące mocy i parametry jazdy niektórych 
silników w innych krajach mogą się różnić od po- 
niższych danych. 


Kod literowy 


Moc silnika silnika 


Rodzaj przekładni Prędkość maksymal- 


77 kW | CBZB 
77 kW BlueMotion CBZB 


85 kWb) CBPA 


118 kW CAVD 


125 kwb) CCCA 


CCZA 


147 kWb) 


SG6 

SG6 
— km/ha) 
— km/he) 
— km/ha) 
— km/ha) 
— km/ha) 
— km/h) 
— km/ha) 


DSG?6 — km/h?) 


2) Dane nie były dostępne w chwili złożenia do druku 


Silniki wysokoprężne 


5) W samochodzie objętym normą spalin EU2 lub EU4, podane wartości mogą się różnić. 


Moc silnika Kod literowy 


Prędkość maksymal- 


Rodzaj przekładni 
na 


silnika - 


77 kW zfiltrem DPF CAYC 
Silnik 77 kW BlueMotion z fi- r. 
trem DPF 


81 kW z filtrem DPF CLCA 


103 kW z filtrem DPF CFHC, CLCB 


CAYC | 
a 


SG5 — km/ha) 
DSG*7 — km/ha) 
SG5 | =kmh% 
DSG97 | — km/h?) 
SG5 = km/h) 
SG6 - — km/ha) 
DSG%6 | —kmha 


a) Dane nie były dostępne w chwili złożenia do druku. 


Przed jazdą 


[ i | Dla niektórych wersji silników, przy zawiesze- 
fiu przygotowanym na drogi o złej na- 
'»rechni maksymalna prędkość jazdy może być 
Waniczona do 210 km/h. 


(a) Parametry jazdy zostały określone bez wypo- 
sażenia mającego wpływ na ich zmniejszenie 


np. bagażnik dachowy lub chlapacze. 


Zanim się zacznie 
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Otwieranie i zamykanie 
Zestaw kluczyków samochodu 


EN Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Kluczyk samochodu ...... Ę Ja 41 
Mechaniczny kluczyk samochodu .......... 42 
Lampka kontrolna w kluczyku samochodu 42 
Wymiana baterii . . 2..-AME 43 
Synchronizowanie kluczyka samochodu 43 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
e Ustawienia przy użyciu systemu informacyjne- 
go Volkswagen + Strona 24 


e Centralny zamek i system zamykania 
> Strona 44 


e Uruchamianie i zatrzymywanie silnika 
= Strona 165 


* Informacje dla użytkownika + Strona 303 


«_ Awaryjne zamykanie lub otwieranie 
= Strona 314 


Nieprawidłowe i nieuważne użycie kluczyka 
samochodu może spowodować wypadki i 
ciężkie obrażenia. 


e Przed wyjściem z samochodu należy za- 
wsze zabierać wszystkie kluczyki samocho- 
du. Dzieci lub osoby niepowołane mogą za- 


40 | Przed jazdą 


blokować drzwi i pokrywę tylną, uruchomić 
silnik lub włączyć zapłon i w ten sposób uru- 
chomić urządzenia elektryczne, jak np. uru- 
chamianie szyb. 

e Nie pozostawiać w samochodzie dzieci, 
ani osób wymagających opieki. W przypadku 
awarii nie są one zdolne do samodzielnego 
opuszczenia samochodu, albo udzielenia so- 
bie pomocy. W ten sposób, przykładowo, za- 
leżnie od pory roku, w zamkniętym samocho- 
dzie mogą występować bardzo wysokie lub 
bardzo niskie temperatury, które zwłaszcza u 
małych dzieci mogą wywołać poważne obra- 
żenia i zachorowania, a nawet doprowadzić 
do zgonu. 

e Nie wyjmować kluczyka samochodu z wy- 
łącznika zapłonu, dopóki samochód jest w ru- 
chu. Blokadę parkowania można zabezpie- 
czyć i samochodem nie będzie można skrę- 
cać. 


Nie 


Wlyczy USA i Kanady 
Kluczyk samochodu 


[ Brr-o3z4 


[[8A0-06%6 


Rys. 16 Kluczyk samochodu 


[ Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 40. 


Kluczyk samochodu 


Przy użyciu kluczyka samochodu można zdalnie 
odblokować i zablokować samochód. 


Nadajnik z baterią znajduje się w kluczyku samo- 
chodu. Odbiornik znajduje się wewnątrz samocho- 
du. Zasięg działania kluczyka samochodu, przy 
pełnej baterii sięga kilku metrów wokół samocho- 
du. 


Kiedy samochodu nie można otworzyć ani za- 
mknąć przy użyciu kluczyka samochodu, należy 
ponownie zsynchronizować kluczyk samochodu 
Strona 43 lub wymienić baterię w kluczyku 
> Strona 43. 


Można używać kilku kluczyków samochodu. 


Rozkładanie i składanie ostrza kluczyka 
Po naciśnięciu przycisku > rys. 16 ©) 

lub = rys. 17 (©) następuje odblokowanie ostrza 
kluczyka. 


W celu złożenia nacisnąć przycisk i jednocześnie 
nacisnąć ostrze kluczyka, aż zostanie zablokowa- 
ne. 


Przycisk alarmu 

Przycisk alarmu naciskać tylko w razie koniecz- 
ności! Po naciśnięciu przycisku sygnalizacja w sa- 
mochodzie wydaje dźwięk i miga. Ponowne naciś- 
nięcie przycisku wyłącza alarm. 


Zapasowy kluczyk 

Dla odtworzenia zapasowego kluczyka albo kolej- 
nego kluczyka samochodu niezbędny jest numer 
nadwozia samochodu. 


Rys. 17 Kluczyk samochodu z przyciskiem alarmu 


Każdy nowy kuczyk samochodu musi zawierać mi- 
krochip i musi zostać zakodowany danymi elektro- 
nicznego immobilisera. Kluczyk samochodu nie 
działa, jeżeli nie posiada mikrochipu, albo mikro- 
chip nie jest zakodowany. Dotyczy to również klu- 
czyka samochodu, który został prawidłowo wyfre- 
zowany. 


Nowe kluczyki samochodu albo zapasowy kluczyk 
są dostępne u partnerów serwisowych Volkswa- 
gen, albo w specjalistycznych serwisach i w auto- 
ryzowanych punktach dorabiania kluczy, które są 
przygotowane do wyprodukowania takich kluczy- 
ków. 


Nowe kluczyki samochodu w zapasowe kluczyki 
muszą zostać zsynchronizowane przed użyciem 
= Strona 43 


Każdy kluczyk samochodu zawiera elementy 
elektroniczne. Kluczyk samochodu należy 
chronić przed uszkodzeniami, wilgocią i przed 
silnymi wstrząsami. 


Przyciski w kluczyku samochodu naciskać 

tylko, kiedy odpowiednia funkcja rzeczywiście 
jest potrzebna. Niepotrzebne naciśnięcie przycisku 
może prowadzić do sytuacji, w której samochód 
zostanie nieoczekiwanie odblokowany lub wyzwo- 
lony zostanie alarm. Dotyczy to również sytuacji, 
kiedy wydaje się, że znajdujemy sie poza zasię- 
giem działania. 


Działanie kluczyka samochodu może zostać 
ograniczone przez nadmiar znajdujących się 
w pobliżu samochodu urządzeń nadawczych, które 
pracują w tym samym zakresie częstotliwości, 
np. przez urządzenie radiowe lub telefon komórko- 
wy. 
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Przeszkody na drodze między kluczykiem a 

samochodem, złe warunki atmosferyczne 
oraz wyładowane baterie powodują zmniejszenie 
zasięgu fal. 


Nie dotyczy rynków w Brazylii i w Meksyku 
Mechaniczny kluczyk samochodu 


Rys. 18 Mechanczny kluczyk samochodu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 40. 


W zestawie kluczyków samochodu może znajdo- 
wać się kluczyk mechaniczny = rys. 18. 


Zapasowy kluczyk 

Dla odtworzenia zapasowego kluczyka albo kolej- 
nego kluczyka samochodu niezbędny jest numer 
nadwozia samochodu. 


Każdy nowy kuczyk samochodu musi zawierać mi- 
krochip i musi zostać zakodowany danymi elektro- 
nicznego immobilisera. Kluczyk samochodu nie 
działa, jeżeli nie posiada mikrochipu, albo mikro- 
chip nie jest zakodowany. Dotyczy to również klu- 
czyka samochodu, który został prawidłowo wyfre- 
zowany. 


Nowe kluczyki samochodu albo zapasowy kluczyk 
są dostępne u partnerów serwisowych Volkswa- 
gen, albo w specjalistycznych serwisach i w auto- 
ryzowanych punktach dorabiania kluczy, które są 
przygotowane do wyprodukowania takich kluczy- 
ków. 


Nowe kluczyki samochodu w zapasowe kluczyki 
muszą zostać zsynchronizowane przed użyciem 
= Strona 43. < 


Lampka kontrolna w kluczyku samochodu 


BTr.0320 


Rys, 19 Lampka kontrolna w kluczyku samochodu 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 40. 


42 | Przedjazdą 


Gdy naciśnięty zostanie krótko przycisk w kluczyku 
samochodu, miga raz krótko lampka kontrolna 
=rys. 19 (strzałka). W razie dłuższego naciskania 
przycisku lampka miga kilkakrotnie, np. przy kom- 
fortowym otwieraniu. 


Kiedy lampka kontrolna w kluczyku samochodu nie 
zaświeci się po naciśnięciu przycisku, baterię w 
kluczyku samochodu należy wymienić 

> Strona 43. < 


Mie dotyczy USA i Kanady 
Wymiana baterii 


| BT1-0205. 


871-0206. 


Rys. 20 Kluczyk samochodu: otwieranie pokrywy 
kieszeni baterii 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 40. 


Bateria znajduje się w tylnej części kluczyka samo- 
chodu, pod pokrywą. 


Wymiana baterii 
*  Rozłożyć ostrze kluczyka samochodu = Stro- 
na 41. 
*  Pokrywę w tylnej części kluczyka samochodu 
> rys. 20 zdjąć w kierunku strzałki > O. 
*_Podważyć baterię odpowiednim cienkim przed- 
miotem, ze schowka baterii > rys. 21. 
* Nową baterię założyć w sposób pokazany na 
rysunku = rys. 21 i wcisnąć przeciwnie do kierunku 
strzałki w schowek baterii > O. 
*_ Nałożyć pokrywę w pokazany sposób = rys. 20 
wcisnąć w kierunku strzałki w obudowę kluczyka 
samochodu, aż zostanie zablokowana. 


Rys. 21 Kluczyk samochodu: wyjmowanie baterii 


e Nieumiejętnie wykonana wymiana baterii 
może spowodować uszkodzenie kluczyka sa- 
mochodu. 

e _ Niewłaściwe baterie mogą spowodować 
uszkodzenie kluczyka samochodu. Rozładowa- 
ne baterie należy wymienić na nowe, tylko o ta- 
kim samym napięciu, tych samych wymiarach i 
specyfikacji. 

e Podczas zakładania baterii zwrócić uwagę 
na prawidłowe ustawienie biegunów. 


% e _Rozładowane baterie zutylizować zgodnie 
z przepisami ochrony środowiska. 

*_ Baterie w kluczyku samochodu mogą zawierać 
nadchloran. Zwrócić uwagę na uregulowania praw- 
ne dotyczące utylizacji. 


Synchronizowanie kluczyka samochodu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 40. 


Kiedy przycisk (8) będzie często naciskany poza 
strefą działania, istnieje możliwość, że samochodu 
nie da się później odblokować lub zablokować klu- 
czykiem. W takiej sytuacji kluczyk samochodu na- 
leży ponownie zsynchronizować: 


*  Rozłożyć ostrze kluczyka samochodu + Stro- 
na 41. 


*_ Wrazie potrzeby zdjąć pokrywę z klamki w 
drzwiach kierowcy => Strona 314. 


« _ Nacisnąć przycisk (8) w kluczyku samochodu. 
Stanąć przy tym bezpośrednio przy samochodzie. 


e _Wciągu jednej minuty otworzyć samochód os- 
trzem kluczyka. 


e Kluczykiem samochodu włączyć zapłon. Syn- 
chronizacja jest zakończona. 


e Wrazie potrzeby zamontować pokrywę. 
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< 


<4 


Centralny zamek i system zamykania samochodu 


[QI Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Opis centralnego zamka ........-....... 45 
Odblokowanie i zablokowanie samochodu z 
zewnątrz ......-..---.-- m..—..-785 
Odblokowanie i zablokowanie samochodu od 
wewnątrz ......... "BR 4 46 
Odblokowanie i zablokowanie samochodu z 
systemem Keyless Access .. Z. IBĄT 
Podwójna blokada . E y . 49 
Alatm .<7>.--2-- Ś %.. z 50 
System kontroli wnętrza i zabezpieczenie 
holowania ....... e... ABE 51 


Centralny zamek działa prawidłowo tylko, kiedy 
wszystkie drzwi i pokrywa bagażnika są całkowicie 
zamknięte. Po otwraciu drzwi kierowcy, samocho- 
du nie można zablokować kluczykiem. 


Dłuższe okresy postoju odblokowanego samocho- 
du (np. we własnym garażu) mogą powodować, że 
akumulator samochodowy ulegnie rozładowaniu i 
silnika nie będzie już można uruchomić. 
Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 


e Indywidualne ustawienia komfortu w systemie 
informacyjnym Volkswagen = Strona 24 


e Zestaw kluczyków samochodu = Strona 40 
e Elektryczne uruchamianie szyb = Strona 58 
e Odsuwany dach > Strona 62 

* Holowanie przyczepy = Strona 138 


e _ Awaryjne zamykanie lub otwieranie 
> Strona 314 


44 | Przed jazdą 


Nieumiejętne korzystanie z centralnego za- 
mka może spowodować poważne obrażenia. 
e _ Centralny zamek blokuje wszystkie drzwi. 
Zablokowanie samochodu od wewnątrz chro- 
ni przez nieoczekiwanym otwarciem drzwi i 
przed wtargnięciem osób niepowołanych. W 
sytuacji awaryjnej lub w razie wypadku, za- 
blokowane drzwi utrudniają jednak osobom 
udzialającym pomocy, dostęp do wnętrza sa- 
mochodu. 

e Nie pozostawiać w samochodzie dzieci, 
ani osób wymagających opieki. Przyciskiem 
centralnego zamka można zablokować od 
wewnątrz wszystkie drzwi. To może spowo- 
dować, że kierowca zostanie zamknięty wew- 
nątrz samochodu. Zamknięte wewnątrz osoby 
mogą być narażone na bardzo wysokie albo 
bardzo niskie temperatury. 

e Wzależności od pory roku, w zamkniętym 
samochodzie mogą występować bardzo wy- 
sokie lub bardzo niskie temperatury, które 
zwłaszcza u małych dzieci mogą wywołać po- 
ważne obrażenia i zachorowania, a nawet do- 
prowadzić do zgonu. 


e _ Nie wolno pozostawiać osób w zamknię- 
tym samochodzie. Osoby te, w sytuacji awa- 
ryjnej nie będą zdolne do samodzielnego 
opuszczenia samochodu, ani udzielenia so- 
bie pomocy. 


Opis centralnego zamka 


| Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
'lami bezpieczeństwa /A na stronie 44. 


1 wnlralny zamek umożliwia jednoczesne odbloko- 
wonie | zablokowanie wszystkich drzwi i pokrywy 


bagaźnika: 

* / zewnątrz, kluczykiem samochodu. 

« Od wewnąfrz, przyciskiem centralnego zamka 
Strona 46. 


i pomocą menu podrzędnego Komfort w menu 
f instel lungen (ustawienia), albo w specjalis- 
lycznym serwisie można zlecić włączenie lub wyłą- 
żenie niektórych funkcji centralnego zamka 
Strona 24. 


W razie niesprawności kluczyka samochodu, albo 
centralnego zamka, drzwi i pokrywę bagażnika 
można odblokować lub zablokować ręcznie. 


Zablokowanie samochodu po zadziałaniu 
poduszki bezpieczeństwa 


Po zadziałaniu poduszek bezpieczeństwa w na- 
stępstwie wypadku, następuje odblokowanie całe- 
go samochodu. W zależności od zakresu uszko- 
dzenia, samochód po wypadku może zostać zablo- 
kowany w jeden z poniższych sposobów. 


Funkcja Czynność 


/ablokowanie samochodu od 


— wyłączyć i ponownie włączyć zapłon. 


wewnątrz: __|- nacisnąć przycisk centralnego zamka G). 
Zablokowanie samochodu z zew- |- Wyłączyć zapłon i włączyć go ponownie. 
nątrz: ALBO: Wyciągnąć kluczyk samochodu z wyłącznika zapłonu. 

— Otworzyć jedne z drzwi samochodu. 

— Zablokować samochód kluczykiem. < 
Nie dotyczy USA i Kanady 
Odblokowanie i zablokowanie samochodu z zewnątrz 

[Brrosze BAJ-0065 


Rys. 22 Przyciski w kluczyku samochodu 


Rys. 23 Kluczyk samochodu z przyciskiem alarmu 
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Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa A na stronie 44. 


Funkcja 
kluczyku samochodu 


—_——„)JQDLDLL 
Odblokować samochód. | Nacisnąć przycisk (£). W celu c indei 
komfortowego otwierania, na- | mka drzwi kierowcy i obrócić przeciwnie do 


cisnąć i przytrzymać. 


Czynność z przyciskami w 


Postępowanie z kluczykiem warsztatowym 
albo z mechanicznym kluczykiem samocho- 
du 


Kluczyk samochodu umieścić w cylinderu za- 


| kierunku ruchu wskazówek zegara. Dla kom- 
fortowego otwierania, obrcócić i przytrzymać. 


Zablokować samochód. | Nacisnąć przycisk 6). W celu 
komfortowego zamykania, na- | mka drzwi kierowcy i obrócić w kierunku ru- 


| cisnąć i przytrzymać. 


Kluczyk samochodu umieścić w cylinderu za- 


chu wskazówek zegara. W celu komfortowego 
| zamykania, obrócić i przytrzymać. 


Odblokowanie pokrywy Nacisnąć przycisk GQ. 
bagażnika. | 


| Kluczyk samochodu umieścić w cylinderu za- 
mka drzwi kierowcy i obrócić przeciwnie do 
kierunku ruchu wskazówek zegara. 


Zwrócić uwagę: w zależności od nastawionej 
funkcji centralnego zamka, w menu podrzęd- 
nym Komfort, najpierw po dwukrotnym naciśnię- 
ciu przycisku (8) odblokowane zostaną wszystkie 
drzwi i pokrywa tylna > Strona 24. 


Kluczyk odblokowuje i zablokowuje samochód tyl- 
ko, kiedy bateria ma wystarczającą moc, a kluczyk 
samochodu znajduje się w strefie kilku metrów od 
samochodu. Zablokowanie samochodu sygnalizo- 
wane jest mignięciem kierunkowskazów. 


Przy otwartych drzwiach kierowcy, samochodu nie 
można zablokować kluczykiem. Kiedy samochód 
jest odblokowany i żadne drzwi ani pokrywa ba- 


gażnika nie zostaną otwarte, po kilku sekundach 
samochód zostaje ponownie automatycznie zablo- 
kowany. Funkcja ta zabezpiecza przed przypadko- 
wym, trwałym odblokowaniem samochodu. 


Komfortowe otwieranie i zamykanie 


e Patrz Elektrycznie uruchamiane szyby — funk- 
cje => Strona 58. 


e Patrz Odsuwany dach — funkcja + Strona 62. < 


Odblokowanie i zablokowanie samochodu od wewnątrz 


8 4 
>/AB 


Rys. 24 W drzwiach kierowcy: przycisk centralne- 
go zamka 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 44. 


46 Przed jazdą 


Nacisnąć przycisk rys. 24: 
6)  Odblokować samochód. 
Zablokować samochód. 


Przycisk centralnego zamka działa zarówno przy 
włączonym jak i przy wyłączonym zapłonie. 


Tylko przy aktywnej podwójnej blokadzie, przycisk 
centralnego zamka nie działa > Strona 49 


Jeżeli samochód został zablokowany przyciskiem 
centralnego zamka, obowiązują zasady: 

e _ Podwójna blokada nie zostanie uaktywniona 

= Strona 49. 

«_ Urządzenie alarmowe nie zostanie uaktywnio- 

ne. 

e_ Otwarcie drzwi i pokrywy bagażnika z zewnątrz 
nie jest możliwe, np. przed światłami na skrzyżo- 
waniu. > 


* Drzwi można odblokować i otworzyć od wew- 
'Mlrz, po pociągnięciu za klamkę. W razie potrze- 
by, klamkę należy pociągnąć drugi raz. 


* Olwarte drzwi kierowcy nie zostaną zablokowa- 


1». Pozwala to uniknąć zamknięcia się kierowcy w 
uamochodzie. 


Odblokowanie i zablokowanie samochodu z systemem Keyless Access 


l 830-025 


| 


zm 871-0015. 


Rys. 25 System wyłączania i rozruchu Keyless 
Access: strefy zbliżeniowe 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 44. 


Keyless Access jest systemem uruchamiania i za- 
mykania, którym samochód można odblokować lub 
zablokować, bez aktywnego użycia kluczyka sa- 
mochodu. W tym celu, ważny kluczyk samochodu 
z pilotem musi się tylko znajdować w strefie zbliże- 
niowej samochodu > O. 


Podstawowe informacje 

Kiedy ważny kluczyk samochodu, znajduje się w 
strefie zbliżeniowej + rys. 25 przednich drzwi lub 
pokrywy bagażnika, system zamykania i urucha- 
miania Keyless Access identyfikuje oczekiwanie 
dostępu. System sprawdza uprawnienie dostępu i 
umożliwia następujące funkcje bez aktywnego uży- 
cia kluczyka samochodu: 


Rys. 26 System wyłączania i rozruchu Keyless 
Access: powierzchnia czujnika w klamce przednich 
drzwi 


e _ Otwarcie bez użycia kluczyka: odblokowanie 
samochodu za pomocą klamki w drzwiach kierow- 
cy lub przedniego pasażera, albo w pokrywie tyl- 
nej. 

e _ Uruchomienie bez użycia kluczyka: uruchomie- 
nie silnika i jazda. W tym celu, ważny kluczyk sa- 
mochodu musi znajdować się we wnętrzu samo- 
chodu. 


«Wyjście bez użycia kluczyka zablokowanie sa- 
mochodu za pomocą klamki w drzwiach kierowcy 
lub przedniego pasażera. 


Centralny zamek i system zamykania działają jak 
normalny system odblokowania i zablokowania. 
Tylko elementy obsługi są inne. 

Odblokowanie samochodu zostaje potwierdzone 
dwukrotnym mignięciem, a zablokowanie pojedyn- 
czym mignięciem wszystkich kierunkowskazów. 
Kiedy samochód jest odblokowany i żadne drzwi 
ani pokrywa bagażnika nie zostaną otwarte, po kil- 
ku sekundach samochód zostaje ponownie zablo- 
kowany. 


Odblokowanie i otwieranie drzwi 


«_ Chwycić klamkę w drzwiach kierowcy lub 
przedniego pasażera = rys. 26. 


e _ Otworzyć drzwi. 
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Zamykanie i zablokowanie drzwi 

e Zamknąć drzwi kierowcy. 

e_ Dotknąć powierzchnię czujnika w klamce drzwi 
>rys. 26 jeden raz. Samochód zostanie zabloko- 
wany z podwójną blokadą = Strona 49. Drzwi, w 
których klamka zostałą uruchomiona, muszą być 
zamknięte. 

e Powierzchnię czujnika w klamce drzwi dotknąć 
dwukrotnie, aby zablokować samochód bez pod- 
wójnej blokady= Strona 49. 


Odblokowanie i zablokowanie pokrywy 
bagażnika 

Kiedy ważny kluczyk samochodu znajduje się w 
strefie zbliżeniowej + rys. 25 pokrywy bagażnika, 
pokrywa odblokowuje się automatycznie podczas 
otwierania. 


e Otworzyć lub zamknąć pokrywę bagażnika jak 
normalną pokrywę = Strona 55. 


Pokrywa bagażnika zablokowuje się automatycz- 
nie po zamknięciu, o ile w samochodzie nie znaj- 
duje się ważny kluczyk samochodu. 


Postępowanie podczas zablokowania 
drugim kluczykiem samochodu 

Kiedy kluczyk znajduje się we wnętrzu samocho- 
du, samochód zablokowuje się z zewnątrz tylko, 
kiedy drugi ważny kluczyk samochodu znajdzie się 
w strefie zbliżeniowej, poza samochodem. 


Automatyczne wyłączanie czujników 

Kiedy samochód przez dłuższy czas nie zostanie 
odblokowany ani zablokowany, czujnik zbliżeniowy 
w drzwiach przedniego pasażera wyłączy się auto- 
matycznie. 


Kiedy zewnętrzny przycisk w klamce, przy zabloko- 
wanym samochodzie nieproporcjonlanie często 
będzie uruchamiany, np. przez ocierające się gałę- 
zie płotu, wszystkie przyciski zewnętrzne po tej sa- 
mej stronie samochodu wyłączą się na około 

30 minut. Kiedy dotyczy to tylko zewnętrznego 
przycisku w drzwiach kierowcy, wyłączy się tylko 
ten przycisk. 


Czujniki będą ponownie aktywne, kiedy wystąpi 
jedno z poniższych zdarzeń: 
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e upłynął czas 30 minut, 


«ALBO: odblokować samochód przyciskiem 
w kluczyku samochodu. 


«_ ALBO: otworzyć pokrywę bagażnika. 


e ALBO: Odblokować samochód mechanicznie, 
kluczykiem. 


Funkcje komfortu 

e Wcelu komfortowego zamknięcia wszystkich 
uruchamianych elektrycznie okien i odsuwanego 
dachu, przytrzymać palec dłużej, niż dwie sekundy 
na powierzchni czujnika w klamce. 

e _ Zwolnić powierzchnię czujnika, aby anulować 
funkcję. Kiedy powierzchnia czujnika zostanie po- 
nownie uaktywniona bezpośrednio po zwolnieniu, 
otworzą się wszystkie okna (funkcja zabezpiecza- 
jąca) AA + Strona 58. 


Otwieranie drzwi po chwyceniu klamki odbywa się 
zgodnie z ustawieniami uaktywnionymi w menu 
Einstellungen - Komfort (ustawienia - kom- 
fort) > Strona 24. 


Q INFORMAC. 


Silny strumień wody lub pary może spowodo- 
wać uaktywnienie czujnika zbliżeniowego, kie- 
dy ważny kluczyk samochodu znajduje się w 
strefie zbliżeniowej. Kiedy co najmniej jedno 
okno z elektrycznym uruchamianiem szyby jest 
otwarte i czujnik jest ciągle aktywny, rozpocz- 
nie się komfortowe zamykanie. Kiedy strumień 
wody lub pary zostanie na chwilę oddalony od 
czujnika i ponownie na niego skierowany, mo- 
gą otworzyć się wszystkie okna = strona 48, 
Funkcje komfortu. 


Kiedy dźwignia przełączania nie znajduje się 

w położeniu P, elektroniczna blokada kolum- 
ny kierownicy nie blokuje i samochód nie zostanie 
zablokowany przy użyciu czujników w przednich 
klamkach, ani kluczykiem samochodu, 


Przy słabym lub rozładowanym akumulato- 

rze, albo baterii w kluczyku samochodu, jest 
możliwość, że samochód nie zostanie odblokowa- 
ny albo zablokowany przez system Keyless Ac- 
cess. 


1 dotyczy USA i Kanady 
Podwójna blokada 


| = Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa /M na stronie 44. 


Funkcja 


| Czynność 


blokowanie samochodu i uaktywnienie pod- 
wójnej blokady. 


Jeden raz nacisnąć przycisk (6) w kluczyku samochodu. 


| Dwa razy nacisni 


jąć przycisk © wkluczyku samochodu. 


/ blokować samochód bez uaktywnienia pod- - 
wójnej blokady. 


Przycisk centralnego zamka (8) w drzwiach kierowcy na- 


cisnąć jeden raz. 


Podwójna blokada, przy zablokowanym samocho- 
(vie wyłącza klamki i przycisk centralnego zamka, 
iby utrudnić próbę włamania do samochodu. 
Drzwi nie można już otworzyć od wewnątrz > /M. 


W niektórych samochodach, po wyłączeniu zapło- 
iw na wyświetlaczu zestawu wskaźników pojawia 

ie wskazanie o uaktywnionej podwójnej bloka- 
dzie. 


Lampka kontrolna w drzwiach kierowcy 


Kiedy podwójna blokada jest wyłączona, 
obowiązują reguły: 

* Samochód można odblokować i otworzyć od 
wewnątrz przy użyciu klamki. 


* Samochód można odblokować od wewnątrz 
przyciskiem centralnego zamka, 


e _ Alarm pozostaje włączony. 


e _ System kontroli wnętrza i zabezpieczenia holo- 
wania są wyłączone 


Po zablokowaniu samochodu: 


Czerwona dioda LED miga przez około dwie sekundy z 

zybką częstotliwością, następnie wolniej. BJ „Ż 
Czerwona dioda LED miga przez około dwie sekundy i na- Podwójna blokada jest wyłączona. 
stępnie gaśnie. Po około 30 sekundach dioda miga nadal. k.< : 
Czerwona lampka LED świeci się ciągle przez około 30 se- Niesprawność systemu zamykania. Udać się 
kund 


Znaczenie 
Podwójna blokada jest uaktywniona. 


do specjalistycznego serwisu. 


| Nieprawidłowe i nieuważne korzystanie z 

| podwójnej blokady może spowodować cięż- 
kie obrażenia. 

| * Nie pozostawiać w samochodzie osób, 
kiedy samochód jest zablokowany kluczy- 

| kiem samochodu. Przy aktywnej podwójnej 
blokadzie nie można otworzyć drzwi od wew- 
nątrz! 
* Zablokowane drzwi utrudniają dostanie 
się w razie konieczności do wnętrza samo- 

| chodu i udzielenie pomocy. W sytuacji awa- 


ryjnej osoby zamknięte w samochodzie nie 
mogą się wydostać na zewnątrz przez odblo- 
kowanie drzwi. 
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Nie dotyczy USA i Kanady 
Alarm 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 44. 


Alarm ma za zadanie utrudnić próby włamania i 
kradzieży samochodu. 


Podczas zamykania samochodu, urządzenie alar- 


mowe zostaje automatycznie uaktywnione kluczy- 
kiem samochodu. 


Kiedy sygnał alarmu zostaje włączony? 
Alarm przez około 30 sekund wydaje ostrzega- 
wcze sygnały akustyczne i do pięciu minut sygnały 
optyczne, kiedy w zablokowanym samochodzie 
wykonane zostały następujące niedozwolone czyn- 
ności: 

«Otwarcie kluczykiem samochodu mechanicznie 
odblokowanych drzwi, bez włączenia zapłonu w 
ciągu około 15 sekund. 

«Otwarcie drzwi. 

«Otwarcie pokrywy przedziału silnikowego. 

*_ Otwarcie pokrywy bagażnika. 

*_ Włączenie zapłonu nieuprawnionym kluczy- 
kiem. 

+  Odłączanie akumulatora samochodowego 

* Ruch w samochodzie (samochód z systemem 
kontroli wnętrza). 

* Holowanie samochodu (samochód z zabezpie- 
czeniem holowania). 

« Podnoszenie samochodu (samochód z zabez- 
pieczeniem holowania). 

* Transportowanie samochodu na promie lub ko- 
leją (w samochodzie z zabezpieczeniem holowania 
lub z systemem kontroli wnętrza). 

+ Odłączenie przyczepy połączonej z instalacją 
alarmu = Strona 138. 


50 Przed jazdą 


Mie dotyczy USA i Kanady 


5ystem kontroli wnętrza i zabezpieczenie holowania 


Wyłączanie alarmu 

Odblokować samochód przyciskiem odblokowania 
w kluczyku, albo włączyć zapłon ważnym kluczy- 
kiem samochodu. 


Alarm zostaje ponownie wyzwolony, kiedy po 

upłynięciu czasu jego działania nastąpi po- 
nowne wtargnięcie w tym samym lub w innym za- 
bezpieczonym obszarze. Kiedy na przykład, po ot- 
warciu drzwi otwarta zostanie również pokrywa ba- 
gażnika. 


Podczas zablokowania od wewnątrz przycis- 
kiem centralnego zamka, alarm () nie zosta- 
nie uaktywniony. 


Kiedy drzwi kierowcy zostaną mechanicznie 

odblokowane kluczykiem samochodu, odblo- 
kowane zostaną tylko te drzwi, a nie cały samo- 
chód. Dopiero po włączeniu zapłonu nastąpi od- 
bezpieczenie wszystkich drzwi — jednak nie odblo- 
kowanie — i uaktywnienie przycisku centralnego 
zamka. 


Przy słabym albo rozładowanym akumulato- 
rze, alarm nie pracuje prawidłowo. 


W samochodzie z przygotowaniem do insta- 

lacji alarmowej, doposażenie można zlecić w 
specjalistycznym serwisie. Firma Volkswagen zale- 
ca w tym celu udać się do partnera serwisowego. 


<4 


1[ 516.0067_ 


BAJ-00IA 


Rys. 27 Obok siedzenia kierowcy: Przycisk wyłą- 
czania systemu kontroli wnętrza i zabezpieczenia 
holowania 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 44. 


System kontroli wnętrza i zabezpieczenie holowa- 
nia przy zablokowanym samochodzie wyzwalają 
alarm, kiedy we wnętrzu samochodu zidentyfiko- 
wane zostaną ruchy, albo nastąpi podniesienie sa- 
mochodu. 


Włączanie systemu kontroli wnętrza i 
zabezpieczenia holowania 

Zamknąć schowek + rys. 28 (1) w konsoli dacho- 
wej, inaczej działanie systemu kontroli wnętrza 
(strzałki) nie będzie zapewnione w sposób nie- 
ograniczony. 

Zablokować samochód kluczykiem. Przy włączo- 
nym alarmie, aktywny jest również system kontroli 
wnętrza i zabezpieczenie holowania, 


Wyłączanie systemu kontroli wnętrza i 
zabezpieczenia holowania 

W celu wyłączenia, oświetlenie orientacyjne w 
przycisku + rys. 27 musi się świecić. Aby włączyć 
oświetlenie orientacyjne, należy wyciągnąć kluczyk 
samochodu z wyłącznika zapłonu albo otworzyć 
jedne z drzwi samochodu. 


Rys. 28 W konsoli dachowej: czujniki systemu 
kontroli wnętrza 


e _ Nacisnąć przycisi |. W przycisku świeci 
się żółta lampka kontrolna, dopóki samochód nie 
zostanie zablokowany. 

« Zamknąć wszystkie drzwi i pokrywę bagażnika. 
e _Zablokować samochód kluczykiem. System 
kontroli wnętrza i zabezpieczenie holowania po- 
zostają wyłączone do chwili następnego zabloko- 
wania samochodu 


Przykładowo w następujących sytuacjach, przed 
zablokowaniem samochodu, wyłączony zostanie 
system kontroli wnętrza i zabezpieczenie holowa- 
nia: 

e Kiedy przez krótki czas we wnętrzu samochodu 
przebywają zwierzęta /1, > Strona 44. 

e Kiedy samochód ma zostać załadowany. 

e Kiedy samochód jest transportowany, np. na 
promie samochodowym. 

e Kiedy samochód ma być holowany z podniesio- 
ną osią. 

Ryzyka błędnych alarmów 

Prawidłowe działanie systemu kontroli wnętrza 
możliwe jest tylko w całkowicie zamkniętym samo- 
chodzie. Przestrzegać przepisów prawnych. Błęd- 
ny alarm może wystąpić w następujących sytua- 
cjach: 

e Kiedy okno jest otwarte całkowicie lub częścio- 
WO. 

e Kiedy schowek w konsoli dachowej jest otwarty. 
e Kiedy odsuwany dach jest otwarty całkowicie 
lub częściowo. 
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> 


e Kiedy przedmioty, jak np. luźne kartki papieru 


albo przywieszka na lusterko (pachnące drzewko), 


pozostają w samochodzie 
e Z powodu wibracji telefonu komórkowego po- 
zostającego w samochodzie. 
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Kiedy podczas uaktywniania alarmu, drzwi 

lub pokrywa bagażnika są otwarte, uaktyw- 
niony zostanie tylko alarm. Dopiero po zamknięciu 
drzwi lub pokrywy bagażnika nastąpi również uak- 
tywnienie systemu kontroli wnętrza i zabezpiecze- 
nia holowania. 


Drzwi 


| JJ Wprowadzenie do tematu 


liejszym rozdziale można znaleźć informacje 
zące następujących tematów: 


| "mpka ostrzegawcza .. 
lokada otwarcia od wewnątrz .... «+ 54 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
* Zestaw kluczyków samochodu + Strona 40 


* Centralny zamek i system zamykania + Stro- 
14 


na 


waryjne zamykanie lub otwieranie 
Strona 314 


Nieprawidłowo zamknięte drzwi mogą się 
podczas jazdy nagle otworzyć i spowodować 
ciężkie obrażenia. 

*_ Niezwłocznie zatrzymać się i zamknąć 
drzwi. 


Lampka ostrzegawcza 


e Podczas zamykania zwrócić uwagę, aby 
drzwi zostały prawidłowo i całkowicie zablo- 
kowane. Zamknięte drzwi muszą równo przy- 
legać do pozostałych elementów nadwozia. 
e _ Otwierać lub zamykać drzwi tylko, kiedy 
nikt nie znajduje się w strefie odchylania. 


Otwarte drzwi przytrzymywanie przez ogra- 
nicznik, podczas silnego wiatru i na wzniesie- 
niu mogą się samoczynnie zamknąć i spowo- 
dować obrażenia. 

e Podczas otwierania i zamykania zawsze 
przytrzymywać drzwi za klamkę. 


czeństwa /M na stronie 53. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


Swieci 


się Możliwa przyczyna 


Rozwiązanie 


warte, albo nieprawidłowo zamknięte. 


8 Co najmniej jedne drzwi samochodu są ot- 


% Nie jechać dalej! 
| Otworzyć odpowiednie drzwi samochodu i za- 
mknąć ponownie. 


Po włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one po krótkim czasie. 


Kiedy jedne z drzwi są otwarte, albo nieprawidłowo 
zamknięte, zaświeca się lampka ostrzegawcza £ 
lub © na wyświetlaczu zestawu przyrządów. 


W zależności od wyposażenia samochodu, za- 
miast lampki ostrzegawczej na wyświetlaczu zesta- 
wu wskaźników może zostać pokazany symbol. 
Symbol jest również widoczny przy wyłączonym 
zapłonie. Wskazanie gaśnie po około 15 sekun- 
dach, po zablokowaniu samochodu. 
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Blokada otwarcia od wewnątrz 


Rys. 29 W tylnych drzwiach z lewej strony: bloka- 
da otwarcia (A) wyłączona, ©) włączona 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 53. 


Blokada otwarcia zabezpiecza przed otwarciem tyl- 
nych drzwi od wewnątrz, aby np. dzieci w czasie 
jazdy nie otworzyły przypadkowo drzwi. Przy włą- 
czonej blokadzie otwarcia, drzwi można otworzyć 
tylko z zewnątrz. 

Włączanie lub wyłączanie blokady otwarcia 


e Odblokować samochód i otworzyć odpowiednie 
tylne drzwi. 


e Rozłożyć ostrze kluczyka samochodu. 


e _ Kluczykiem z ostrzem ustawić szczelinę w do- 
wolnym położeniu. 


Położenie szczeliny = rys. 29 lub + rys. 30: 


©) Blokada otwarcia od wewnątrz wyłączona. 
Blokada otwarcia od wewnątrz włączona. 
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BIK-0018 


Rys. 30 W tylnych drzwiach z prawej strony: blo- 
kada otwarcia (A) wyłączona, ©) włączona 


Po włączeniu blokady otwarcia, odpowied- 
nich drzwi nie można już otworzyć od wew- 
nątrz. 


e Nie wolno pozostawiać w samochodzie 
dzieci ani osób wymagających pomocy, kiedy 
drzwi zostaną zablokowane. To może spowo- 
dować, że te osoby zostaną zamkniętw wew- 
nątrz samochodu. W sytuacji awaryjnej nie są 
one zdolne do samodzielnego opuszczenia 
samochodu, albo samodzielnego udzielania 
pomocy. Zamknięte wewnątrz osoby mogą 
być narażone na bardzo wysokie albo bardzo 
niskie temperatury. 

* Wzależności od pory roku, w zamkniętym 
samochodzie mogą występować bardzo wy- 
sokie lub bardzo niskie temperatury, które 
zwłaszcza u małych dzieci mogą wywołać po- 
ważne obrażenia i zachorowania, a nawet do- 
prowadzić do zgonu. 


Pokrywa bagażnika 


[I Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
Molyczące następujących tematów: 


| umpka ostrzegawcza U rza ANEDO 
Otwieranie pokrywy bagażnika ... -AJAOÓ 
/amykanie pokrywy bagażnika ............ 57 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
ralny zamek = Strona 44 
+ Transportowanie => Strona 125 


+ Awaryjne zamykanie lub otwieranie 
Strona 314 


Niepra łowe i nieuważne odblokowanie, ot- 
wieranie lub zamykanie pokrywy bagażnika 
może spowodować wypadek i ciężkie obraże- 
nia 

*  Otwierać lub zamykać pokrywę bagażnika 
tylko, kiedy nikt nie znajduje się w strefie od- 
chylania. 

* Po zamknięciu pokrywy bagażnika spraw- 
dzić, czy jest ona prawidłowo zamknięta i za- 
blokowana, aby w czasie jazdy nie mogła ot- 
worzyć się samoczynnie. Zamknięta pokrywa 
bagażnika musi równo przylegać do pozosta- 
łych elementów nadwozia. 

* Pokrywa bagażnika musi być zawsze za- 
mknięta w czasie jazdy, aby do wnętrza sa- 
mochodu nie mogły dostawać się trujące 
spaliny. 

*_ Nie otwierać pokrywy bagażnika, kiedy 
znajduje się na niej ładunek np. na wsporniku 


do bagażu. Tak samo nie może otworzyć się 


Lampka ostrzegawcza 


pokrywa bagażnika, kiedy na niej przymoco- 
wany jest ładunek, przykładowo rowery. Ot- 
warta pokrywa bagażnika, z powodu dodatko- 
wego obciążenia może się samoczynnie 
opuścić. W razie potrzeby podeprzeć pokry- 
wę bagażnika, albo wcześniej zdjąć ładunek. 
e Zamknąć i zablokować pokrywę bagażnika 
i wszystkie drzwi, kiedy samochód nie będzie 
używany. Jednocześnie upewnić się, że nikt 
nie został w samochodzie. 

e _ Nie pozwolić dzieciom bawić się bez opie- 
ki w samochodzie i na samochodzie, zwła- 
szcza, kiedy pokrywa bagażnika jest otwarta. 
Dzieci mogą wejść do przestrzeni bagażnika, 
zamknąć pokrywę bagażnika i zablokować się 
wewnątrz. W zależności od pory roku, w za- 
mkniętym samochodzie mogą występować 
bardzo wysokie lub bardzo niskie temperatu- 
ry, które zwłaszcza u małych dzieci mogą wy- 
wołać poważne obrażenia i zachorowania, a 
nawet doprowadzić do zgonu. 


e _ Nie pozostawiać w samochodzie dzieci, 
ani osób wymagających opieki. Mogą one 
kluczykiem samochodu lub przyciskiem cen- 
tralnego zamka zablokować samochód i w 
ten sposób zablokować się wewnątrz. 


Przed otwarciem pokrywy bagażnika spraw- 

dzić, czy jest wystarczająca ilość wolnego 
miejsca dla otwierania i zamykania pokrywy ba- 
gażnika, np. podczas holowania przyczepy albo 
w garażach. 4 


czeństwa A na stronie 55. 


ImA| Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


Świeci 


się | Możliwa ATRYSFYNE, 


Rozwiązanie 


| 
| | 
<>  |łowo zamknięta. 


Pokrywa bagażnika otwarta, albo nieprawid- 


© Nie jechać dalej! 
Otworzyć pokrywę bagażnika i ponownie za* 
mknąć. p 
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Po włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one po krótkim czasie. 


Kiedy pokrywa bagażnika jest otwarta, albo niepra- 
widłowo zamknięta, zaświeca się lampka ostrzega- 
wcza <* na wyświetlaczu zestawu przyrządów. 


W zależności od wyposażenia samochodu, za- 
miast lampki ostrzegawczej na wyświetlaczu zesta- 
wu wskaźników może zostać pokazany symbol. 
Symbol jest również widoczny przy wyłączonym 
zapłonie. Wskazanie gaśnie po około 15 sekun- 
dach, po zablokowaniu samochodu. 


Otwieranie pokrywy bagażnika 


Nieprawidłowo zamknięta pokrywa bagażnika 
może się podczas jazdy nagle otworzyć i spo- 
wodować ciężkie obrażenia. 

*_ Niezwłocznie zatrzymać się i zamknąć po- 
krywę bagażnika. 

* Po zamknięciu pokrywy bagażnika należy 
sprawdzić, czy blokada została prawidłowo 
zabezpieczona we wsporniku zamka. 


[Brrósz! 
Rys. 31 W kluczyku samochodu : przycisk odblo- 
kowania i otwierania pokrywy bagażnika 


[mQ| Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 55. 


Przed otwarciem pokrywy bagażnika należy za- 
wsze zdjąć ładunek przymocowany na bagażniku 
na pokrywie > A. 


Otwieranie kluczykiem samochodu 


* Przycisk (<>) w kluczyku samochodu > rys. 31 
nacisnąć i przytrzymać, aż pokrywa tylna otworzy 
się. 


Odblokowanie przyciskiem w drzwiach 
kierowcy 


Przycisk (<) w drzwiach kierowcy pociągnąć w gó- 
rę, aż pokrywa bagażnika otworzy się samoczyn- 
nie. 


Przycisk w drzwiach kierowcy działa również przy 
wyłączonym zapłonie. 
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Bi6-0012 


Rys. 32 Otwieranie pokrywy bagażnika z zewnątrz 


Otwieranie przyciskiem w pokrywie 
bagażnika 

e Odblokować samochód lub pokrywę bagażnika, 
lub otworzyć jedne z drzwi. 

*  Podnieść nieco pokrywę bagażnika, chwytając 
za przycisk = rys. 32 (strzałka). Pokrywa bagażni- 
ka otwiera się samoczynnie. 


Nieprawidłowe lub nieuważne odblokowanie 
lub otwieranie pokrywy bagażnika może spo- 
wodować obrażenia. 

e W przypadku wspornika do bagażu za- 
montowanego na pokrywie bagażnika, zawie- 
rającego ładunek, odblokowania pokrywy ba- 
gażnika nie zawsze można rozpoznać. Odblo- 
kowana pokrywa bagażnika może się w cza- 
sie jazdy nagle otworzyć. 


| ; | Przy temperaturach zewnętrznych poniżej 

0 'C (+32 *F), mechanizm otwierania otwartej 
|oWywy bagażnika nie zawsze mogą automatycz- 
file JĄ ponosić. W takim przypadku pokrywę bagaż- 
fiha należy podnieść ręką. < 


/amykanie pokrywy bagażnika 


5 
Rys. 33 Otwarta pokrywa bagażnika: uchwyty do 
domykania 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 55. 


Zamykanie pokrywy bagażnika 

* Chwycić za jeden z uchwytów w wnętrznej tapi- 
je pokrywy bagażnika + rys. 33 (strzałki). 

*  Pokrywę bagażnika pociągnąć z rozmachem w 
dół, aż zamek zostanie zablokowany. 

*_ Sprawdzić przez pociągnięcie pokrywy bagaż- 

nika, czy została ona prawidłowo zablokowana. 


ce 


Zablokowanie pokrywy bagażnika 

Kiedy samochód jest odblokowany i żadne drzwi 
ani pokrywa bagażnika nie zostaną otwarte, po 
około 30 sekundach samochód zostaje ponownie 
automatycznie zablokowany. Funkcja ta zabezpie- 
cza przed przypadkowym, trwałym odblokowaniem 
samochodu. 


Zablokowanie możliwe jest tylko po prawidłowym 
zamknięciu i zabezpieczeniu pokrywy bagażnika. 


e Za pomocą centralnego zamka blokuje się rów- 
nież pokrywę bagażnika. 

e _ Kiedy pokrywa bagażnika zablokowanego sa- 
mochodu zostanie odblokowana przyciskiem w 
kluczyku samochodu, zostanie ona po zamknięciu 
natychmiast ponownie zablokowana. 

« Zamknięta, ale nie zablokowana pokrywa ba- 
gażnika, przy prędkości jazdy powyżej 9 km/h 

(6 mph) zostaje automatycznie zablokowana. 


Nieumiejętne lub nieuważne zamykanie po- 
krywy bagażnika może spowodować ciężkie 
obrażenia. 

* Nie wolno pozwalać dzieciom bawić się 
bez opieki w samochodzie i na samochodzie, 
zwłaszcza, kiedy pokrywa bagażnika jest ot- 
warta. Dzieci mogą wejść do przestrzeni ba- 
gażnika, zamknąć pokrywę bagażnika i zablo- 
kować się wewnątrz. Zamknięty samochód, w 
zależności od pory roku, może się ekstremal- 
nie nagrzać lub wychłodzić i spowodować 
ciężkie obrażenia, zachorowania albo nawet 
śmierć. 


s) Przed zamknięciem pokrywy bagażnika nale- 
LI ży sprawdzić, czy kluczyk samochodu nie 
został w bagażniku. 
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Elektrycznie uruchamiane szyby 


EM Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 

Elektryczne otwieranie lub zamykanie okien 59 
Elektrycznie uruchamiane szyby — funkcje .. 59 
Ogranicznik siły docisku uruchamiania szyb . 60 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
«_ System informacyjny Volkswagen + Strona 24 


e Centralny zamek i system zamykania = Stro- 
na 44 


Nieprawidłowe i nieuważne korzystanie z 
elektrycznie uruchamianych szyb może spo- 
wodować ciężkie obrażenia. 

« Elektrycznie uruchamiane szyby można 
włączyć lub wyłączyć tylko, kiedy nikt nie 
znajduje się w strefie działania. 
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e_ Nie wolno pozostawiać w samochodzie 
dzieci, ani osób wymagających pomocy, kie- 
dy samochód jest zablokowany. W sytuacji 
awaryjnej nie można będzie otworzyć okien. 
«_ Przed wyjściem z samochodu należy za- 
wsze zabierać wszystkie kluczyki samocho- 
du. Po wyłączeniu zapłonu, okna można je- 
szcze otwierać lub zamykać przyciskiami w 
drzwiach przez krótki czas, dopóki drzwi kie- 
rowcy lub przedniego pasażera nie zostaną 
otwarte. 

* Podczas transportowania dzieci na tylnym 
siedzeniu, przyciskiem zabezpieczającym na- 
leży zawsze odłączyć uruchamianie tylnych 
szyb, aby dzieci nie mogły otwierać ani zamy- 
kać okien. 


Min dotyczy USA i Kanady 


Flektryczne otwieranie lub zamykanie okien 


Rys. 34 W drzwiach kierowcy: przyciski urucha- 
miania przednich i tylnych szyb 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 58. 


Przyciski w drzwiach kierowcy 


Legenda do rys. 34: 

[O) Dla okien w przednich drzwiach. 
©) Dla okien w tylnych drzwiach. 
©) Przycisk zabezpieczający. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Otwieranie lub zamykanie okien 


Funkcja Czynność 
Otwieranie: | Nacisnąć przycisk 
Zamykanie: | Pociągnąć przycisk 


Zatrzymanie | ponownie nacisnąć lub pociągnąć 
ruchu auto- | przycisk odpowiedniego okna. 
matycznego: 
Przycisk zabezpieczający 
= rys. 34 (3) wyłącza przyciski uru- 
chamiania szyb w tylnych 

drzwiach. Jednocześnie żółta 
lampka kontrolna świeci się w 
przycisku. 


Po wyłączeniu zapłonu, okna można jeszcze ot- 
wierać lub zamykać przyciskiami w drzwiach przez 
krótki czas, dopóki drzwi kierowcy lub przedniego 
pasażera nie zostaną otwarte. Po wyjęciu kluczyka 
samochodu z wyłącznika zapłonu i po otwarciu 
drzwi kierowcy, wszystkie elektrycznie uruchamia- 
ne szyby mogą zostać otwarte lub zamknięte, po 
naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku odpowiednie- 
go okna w drzwiach kierowcy. Po kilku sekundach 
uruchamia się komfortowe otwieranie lub zamyka- 
nie = Strona 60. 


Elektrycznie uruchamiane szyby — funkcje 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 58. 


Automatyczne podnoszenie i opuszczanie 
szyb 

Automatyczne podnoszenie i opuszczanie umożli- 
wia całkowite otwarcie i zamknięcie okien. Jedno- 
cześnie odpowiedniego przycisku uruchamiania 
szyb nie trzeba przytrzymywać. 


Dla automatycznego podnoszenia: przycisk od- 
powiedniego okna pociągnąć krótko w górę, w dru- 
gie położenie. 


Dla automatycznego opuszczania: przycisk od- 
powiedniego okna nacisnąć krótko w dół, w drugie 
położenie. 


Zatrzymanie ruchu automatycznego: ponownie 
nacisnąć lub pociągnąć przycisk odpowiedniego 
okna. 


Uruchomienie automatycznego podnoszenia 
i opuszczania szyb 

Kiedy przy niecałkowicie zamkniętych oknach aku- 
mulator samochodowy został odłączony lub rozła- 
dowany, automatyczne podnoszenie i opuszczanie 
szyb nie działa i musi zostać ponownie uruchomio- 
ne. 


« Zamknąć wszystkie okna i drzwi. 

e Przycisk odpowiedniego okna pociągnąć w gó- 
rę i przytrzymać w tym położeniu co najmniej przez 
jedną sekundę. 

e _Zwolnić przycisk i ponownie pociągnąć w górę i 
przytrzymać. Automatyczne podnoszenie i opusz- 
czanie działa ponownie. 


Automatyczne uruchamianie szyb można ponow- 
nie odtworzyć, pojedynczo albo jednocześnie dla 
kilku okien. 
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< 
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Komfortowe otwieranie i zamykanie 


Okna można otwierać i zamykać z zewnątrz klu- 
czykiem samochodu: 


e nacisnąć przycisk odblokowania lub zabloko- 
wania w kluczyku samochodu i przytrzymać. 
Wszystkie okna z elektrycznym uruchamianiem 
szyb zostaną otwarte lub zamknięte. 

e_ Aby anulować funkcję, należy zwolnić przycisk 
zablokowania. 

e ALBO: Kluczyk samochodu w zamku drzwi kie- 
rowcy przytrzymać w położeniu otwierania lub za- 
mykania. Wszystkie okna z elektrycznym urucha- 
mianiem szyb zostaną otwarte lub zamknięte. 

e  Zwolnić kluczyk samochodu, aby anulować 
funkcję. 


Przy komfortowym zamykaniu najpierw zamknąć 
okna, a następnie odsuwany dach. 


Za pomocą menu Einstellungen - Komfort 
(ustawienia - komfortu) można dokonywać różnych 
ustawień dla obsługi okien > Strona 24. 


Nieprawidłowe i nieuważne korzystanie z 
elektrycznie uruchamianych szyb może spo- 
wodować ciężkie obrażenia. 

e Elektrycznie uruchamiane szyby można 
włączyć lub wyłączyć tylko, kiedy nikt nie 
znajduje się w strefie działania. 


e Nie wolno pozostawiać w samochodzie 
dzieci, ani osób wymagających pomocy, kie- 
dy samochód jest zablokowany. W sytuacji 
awaryjnej nie można będzie otworzyć okien. 
*_ Przed wyjściem z samochodu należy za- 
wsze zabierać wszystkie kluczyki samocho- 
du. Po wyłączeniu zapłonu, okna można je- 
szcze otwierać lub zamykać przyciskiami w 
drzwiach przez krótki czas, dopóki drzwi kie- 
rowcy lub przedniego pasażera nie zostaną 
otwarte. 


«_ Podczas transportowania dzieci na tylnym 
siedzeniu, przyciskiem zabezpieczającym na- 
leży zawsze odłączyć uruchamianie tylnych 
szyb, aby dzieci nie mogły otwierać ani zamy- 
kać okien. 


(i) W razie niesprawności w systemie elektrycz- 
LI nego uruchamiania szyb wystąpi, zarówno 
automatyka podnoszenia i opuszczania jak i ogra- 
nicznik siły docisku nie działają. Udać się do spe- 
cjalistycznego serwisu. 


Ogranicznik siły docisku uruchamiania szyb 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 58. 


Ogranicznik siły docisku elektrycznie uruchamia- 
nych szyb może chronić przed niebezpieczeń- 
stwem przykleszczenia podczas zamykania okna 
> A. Kiedy automatyczne podnoszenie (proces 
zamykania) okna zostanie zatrzymane z powodu 
oporów przesuwu, lub przeszkody, okno natych- 
miast ponownie otworzy się. 


e _ Sprawdzić, dlaczego okno nie zamknęło się. 
e _Spróbować ponownie zamknąć okno. 


e Jeżeli w ciągu około 10 sekund od pierwszego 
zatrzymania się i otwarcia okna, zostanie ono po- 
nownie zablokowane podczas zamykania w trybie 
automatycznego podnoszenia, z powodu utrudnio- 
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nego przesuwania się lub przeszkody, funkcja au- 
tomatycznego podnoszenia przez około 10 sekund 
nie działa. 


e Jeżeli z powodu oporów przesuwania się lub 
przeszkody, nadal nie można zamknąć okna, szy- 
ba zatrzymuje się w odpowiednim położeniu. Po 
ponownym uruchomieniu przycisku w ciągu około 
10 sekund, okno zamyka się bez ogranicznika si- 
ły docisku > M. 


7amykanie okien bez ogranicznika siły 
docisku 


* "próbować ponownie zamknąć okno w ciągu 
Vkolo 10 sekund, naciskając i przytrzymując przy- 
""k Ogranicznik siły docisku jest przy tym wy- 
Inc zony dla niewielkiej strefy drogi zamykania! 
* Kiedy proces zamykania trwa dłużej, niż około 
10 sekund, ogranicznik siły docisku jest znowu ak- 
lywny. Szyba zatrzymuje się ponownie w razie ko- 
loinej trudności przesuwu, albo w razie przeszkody. 
(ledy okna nadal nie można zamknąć, należy 
cić się do specjalistycznego serwisu. 


Zamykanie elektrycznie uruchamianych szyb 
bez ogranicznika siły docisku może spowo- 
dować ciężkie obrażenia. 

* Elektrycznie uruchamiane szyby zawsze 
zamykać ze szczególną uwagą. 


+ Wsstrefie działania elektrycznie urucha- 
mianej szyby nie powinna znajdować się żad- 
na osoba, zwłaszcza kiedy szyba jest zamy- 
kana bez ogranicznika siły docisku. 

* Ogranicznik siły docisku nie zabezpiecza 
palców czy innych części ciała przed przyciś- 
nięciem do ramy okien i nie chroni przed ob- 


rażeniami. 


Ogranicznik siły docisku działa również przy 
komfortowym zamykaniu okien, przy użyciu 


kluczyka samochodu = Strona 60. 
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Odsuwany dach 


[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 

Otwieranie lub zamykanie odsuwanego 
GdRohUDe== ++. «+24+ - 28] 1-3Ę 62 
Odsuwany dach — funkcja '- NSL 63 
Ogranicznik siły docisku odsuwanego dachu 63 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

« System informacyjny Volkswagen + Strona 24 
« Centralny zamek i system zamykania + Stro- 
na 44 


e_ Awaryjne zamykanie lub otwieranie 
= Strona 314 


Nieprawidłowe i nieuważne korzystanie z od- 
suwanego dachu może spowodować ciężkie 
obrażenia. 


e Odsuwany dach można włączyć lub wyłą- 
czyć tylko, kiedy nikt nie znajduje się w stre- 
fie działania. 


GE 


516.068 


e Przed wyjściem z samochodu należy za- 
wsze zabierać wszystkie kluczyki samocho- 
du. 


« Nie wolno pozostawiać w samochodzie 
dzieci ani osób wymagających opieki, zwła- 
szcza, kiedy mają one dostęp do kluczyka sa- 
mochodu. Nieoczekiwane użycie kluczyka sa- 
mochodu może spowodować zablokowanie 
zamków, uruchomienie silnika, włączenie za- 
płonu i uruchomienie odsuwanego dachu. 

* Po wyłączeniu zapłonu, nadal można ot- 
wierać lub zamykać dach, przez krótki czas, 
dopóki drzwi kierowcy lub przedniego pasa- 


żera nie zostaną otwarte. 


= | Wrazie niesprawności odsuwanego dachu, 
LI ogranicznik siły docisku nie działa prawidło- 
wo. Udać się do specjalistycznego serwisu. 


Otwieranie lub zamykanie odsuwanego dachu 


Rys. 35 W tapicerce dachu: pokrętło odsuwanego 
dachu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 62. 


62 | Przed jazdą 


Obrócić pokrętło > rys. 35 w dowolne położenie, 
aby nastawić następujące położenie odsuwanego 
dachu: 


©) Zamknięty. 

W położeniu komfortowym. 

©) Całkowicie odsunięty. 

©) Podniesiony. 

Odsuwany dach działa tylko przy włączonym za- 
płonie. Po wyłączeniu zapłonu, nadal można otwie- 
rać lub zamykać dach, przez krótki czas, dopóki 


drzwi kierowcy lub przedniego pasażera nie zosta- 
ną otwarte. 


Przesuwna zasłona dachu 


Przesuwna zasłona dachu otwiera się razem z od- 
suwanym dachem, a po zamknięciu dachu można 
ją ręcznie zasunąć. 


M dotyczy USA i Kanady 
Odsuwany dach — funkcja 


| Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
(lami bezpieczeństwa A na stronie 62. 


Komfortowe zamykanie 

Ddsuwany dach można zamknąć z zewnątrz, klu- 
1 *yklem samochodu: 

* Przycisk zablokowania w kluczyku nacisnąć i 
przytrzymać. Odsuwany dach zostanie zamknięty. 
*  Zwolnić przycisk zablokowania, aby anulować 
funkcję. 

*_ ALBO: Kluczyk samochodu w zamku drzwi kie- 
owcy przytrzymać w położeniu zamykania. Odsu- 
wany dach zostanie zamknięty. 


*- Zwolnić kluczyk samochodu, aby anulować 
lunkcję 


Przy komfortowym zamykaniu najpierw zamknięte 
zostają okna, a następnie odsuwany dach. 


Za pomocą menu Einstellungen - Komfort 
(ustawienia - komfortu) można dokonywać różnych 
ustawień dla obsługi okien i odsuwanego dachu 

= Strona 24. 


Przy zamykaniu komfortowym z zewnątrz po- 
krętło otwieranego dachu pozostaje w ostat- 
nio wybranym położeniu i przed rozpoczęciem jaz- 
dy musi zostać ponownie ustawione. < 


Ogranicznik siły docisku odsuwanego dachu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 62. 


Ogranicznik siły docisku może zmmiejszyć niebez- 
pieczeństwo przykleszczenia podczas zamykania 
odsuwanego dachu > AA. Kiedy odsuwany dach 
podczas zamykania zostanie zablokowany z powo- 
du trudności w przesuwaniu się lub przeszkody, 
dach otworzy się natychmiast ponownie. 


* Sprawdzić, dlaczego odsuwany dach nie za- 
Mmknął się. 

*_ Spróbować ponownie zamknąć odsuwany 

dach 

* _ Jeżeli z powodu oporów przesuwania się lub 
przeszkody, odsuwanego dachu nie można za- 
mknąć, dach zatrzymuje się w odpowiednim poło- 
eniu. Odsuwany dach zamyka się wtedy ogranicz- 
nika siły docisku. 


Zamykanie odsuwanego dachu bez 
ogranicznika siły docisku 

+ Obrócić pokrętło w położenie > rys. 35 A) iw 
Iylnej części pociągnąć w dół, aż odsuwany dach 
zostanie całkowicie zamknięty. 

* Odsuwany dach zamyka się teraz bez ogra- 
nicznika siły docisku! 

* Kiedy odsuwanego dachu nadal nie można za- 
imknąć, należy zwrócić się do specjalistycznego 
serwisu. 


Zamykanie odsuwanego dachu bez ogranicz- 
nika siły docisku może spowodować ciężkie 
obrażenia. 

e Odsuwany dach należy zawsze uważnie 
zamykać. 

* Wsstrefie działania odsuwanego dachu nie 
powinna znajdować się żadna osoba, zwła- 
szcza kiedy dach jest zamykany bez ogra- 
nicznika siły docisku. 


e Ogranicznik siły docisku nie zabezpiecza 
palców czy innych części ciała przed przyciś- 
nięciem do ramy dachu i nie chroni przed ob- 
rażeniami. 


Ogranicznik siły docisku działa również pod- 
czas komfortowego zamykania okien i odsu- 
wanego dachu, kluczykiem samochodu = Stro- 
na 60. <4 
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Pilot bramy garażowej 


Nie dotyczy USA i Kanady 
[MI Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Programowanie pilota bramy garażowej 65 
Obsługa pilota bramy garażowej ........... 66 


Kod stały lub kod zmienny 

Pilot bramy garażowej pracuje ze stałym lub 
zmiennym kodem. Przy produktach z kodem 
zmiennym, po zakończeniu programowania należy 
zsynchronizować system + Strona 65. 


Kompatybilność 

Firma Volkswagen zaleca, aby przed zakupem 
sterowanego sygnałem radiowym pilota bramy ga- 
rażowej albo napędu elektrycznego, zasięgnąć in- 
formacji u partnera Volkswagen, które produkty w 
samochodzie są kompatybilne z pilotem. 


W niektórych krajach, stosowanie wyłączników 
bezpieczeństwa w pilocie bramy garażowej i w na- 
pędzie elektrycznym jest wymagane przepisami. 
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Nieprawidłowe i nieuważne korzystanie z pi- 
lota bramy garażowej może spowodować 
iężkie lub śmiertelne obrażenia. 

«_ Pilot bramy garażowej i napędy elektrycz- 
ne pracują z taką siłą, że mogą spowodować 
poważne obrażenia. 


e Z pilota bramy garażowej można korzystać 
tylko, kiedy strefa działania jest widoczna i 
nikt nie znajduje się w tej strefie. 

e Podczas programowania, pilot bramy ga- 
rażowej lub napęd elektryczny mogą się uru- 


„| chomić i spowodować obrażenia lub uszko- 


dzenia. 

e Pilot bramy garażowej i napędy eleke- 
tryczne bez identyfikacji przeszkody w nie- 
których krajach nie spełniają wymagań praw- 
nych. Stosowanie pilotów bram garażowych i 
napędów elektrycznych bez identyfikacji 
przeszkody zwiększa niebezpieczeństwo 
ciężkich lub śmiertelnych obrażeń. 

e Zapoznać się z instrukcją montażu i za- 
wartymi w niej ostrzeżeniami producenta, dla 
obsługi sterowanych radiowo pilotów bram 
lub napędów elektrycznych. 


Mi dotyczy USA i Kanady 


Programowanie pilota bramy garażowej 


814-0170. 


Rys. 36 Pilot zdalnego sterowania i przyciski pilo- 
la bramy garażowej w osłonie słonecznej 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 64. 


Funkcję nawet trzech różnych pilotów zdalnego 
slerowania określonych produktów można prze- 
nieść na przyciski w osłonie słonecznej, np. napę- 
dów elektrycznych bramy zewnętrznej i bramy ga- 
rażowej, alarmu domowego lub instalacji oświetle- 
niowej 


Przygotowanie do programowania 

* Przed programowaniem pilota bramy garażo- 
wej należy zapoznać się z instrukcją dostarczoną 
*z producenta. 

*_ Ustawić samochód bezpiecznie w zasięgu dzia- 
lania odpowiedniego produktu. 

* Na czas programowania włączyć zapłon, jed- 
nak nie uruchamiać silnika. 


pr 


Przed pierwszym programowaniem: 


*  Nacisnąć przyciski (1) i E) i przytrzymać, aż 
lampka kontrolna powyżej przycisku (2) zacznie mi- 
gać. 

*_ Natychmiast zwolnić obydwa przyciski. W ten 
sposób ustawienia fabryczne zostaną usunięte. Te- 
go procesu nie potrzeba więcej powtarzać dla pro- 
gramowania innych przycisków. 

* _ Jeżeli jednak naciśnięte przyciski pozostaną 
dłużej przytrzymane, ustawienia fabryczne zostaną 
przywrócone. 


Rys. 37 Dla programowania: jednocześnie nacis- 
nąć przycisk pilota bramy garażowej i pilota zdal- 
nego sterowania 


Programowanie 
e Wykonanie przygotowań do programowania 

> Strona 65 
e Pilot zdalnego sterowania urządzenia, np. elek- 
trycznego napędu bramy, przytrzymać w odległości 
około 0 do 30 cm od przycisków w osłonie słonecz- 
nej = rys. 36. Przy zbyt dużym odstępie, proces 
trzeba ewentualnie powtórzyć. 
e Przycisk oryginalnego pilota zdalnego sterowa- 
nia nacisnąć jednocześsnie z dowolnym przycis- 
przytrzymać, aż blampka kon- 
trolna nad przyciskiem (2) zacznie migać, najpierw 
powoli, a następnie szybko + rys. 37. 
e _Zwolnić przyciski. Funkcja urządzenia jest teraz 
przeniesiona do odpowiedniego przycisku. 


Aby przenieść funkcje na inne przyciski pilota bra- 
my garażowej, należy powtórzyć opisany wcześ- 
niej sposób postępowania z tym przyciskiem, który 
ma zostać zaprogramowany. 


Kod zmienny-synchronizowanie pilota 
zdalnego sterowania 


e Wykonanie przygotowań do programowania 
= Strona 65 


e Wykonanie programowania = Strona 65. 


Otwieranie i zamykanie 65 
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e_ Winstrukcji obsługi od producenta pilota bramy 
garażowej lub bramy zewnętrznej odszukać opis 
„przycisku nastawiania” dla synchronizacji nowego 
pilota zdalnego sterowania w silniku napędzają- 
cym. 

e Najpóźniej po 30 sekundach od naciśnięcia 
„przycisku nastawiania" w silniku napędzającym, 
nacisnąć przycisk (G), ©) lub ). Ten sam przycisk 
nacisnąć drugi raz, aby zakończyć proces. W nie- 
których systemach, przycisk należy nacisnąć po 
raz trzeci. 


Usuwanie programowania wszystkich 
przycisków 

Firma Volkswagen zaleca, aby wykasować wszyst- 
kie przyciski w osłonie słonecznej, kiedy samochód 
ma zostać wypożyczony czy sprzedany. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Obsługa pilota bramy garażowej 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 64. 


Samochód musi się znajdować w zasięgu działa- 
nia napędu bramy garażowej czy zewnętrznej. 


e Wykonanie przygotowań do programowania 

> Strona 65 

e _Nacisnąć przyciski i przytrzymać, aż 
lampka kontrolna powyżej przycisku (2) zacznie mi- 
gać. 

e_ Natychmiast zwolnić obydwa przyciski. Wszyst- 
kie zaprogramowane funkcje w przyciskach zosta- 
ną usunięte. 


Po zaprogramowaniu 


Testowanie pilota bramy garażowej + strona 66, 
Obsługa pilota bramy garażowej. 


e Przy włączonym zapłonie, albo podczas pracy 
silnika, nacisnąć odpowiedni przycisk w osłonie 
słonecznej > M. 


Niesprawność Możliwa przyczyna 


Rozładowane baterie w pilo- 
cie zdalnego sterowania 


Możliwe rozwiązanie 


Wymienić baterie. 


Pilot bramy garażowej lub 
napęd elektryczny nie 
działają. 


duży. 


bine.__ 


Błędne programowanie. 


Pilot bramy garażowej lub na- 
pęd elektryczny niekompaty- 


Odstęp lub kąt nadajnika zbyt Wybróbować różne odstępy i kąty dla odbior- 


jnika 


Niezgodny z przepisami i powinien zostać 
wymieniony. 

Ponownie zaprogramować pilota bramy ga- 
rażowej. 


Nieprawidłowe i nieuważne korzystanie z pi- 
lota bramy garażowej może spowodować 


ie lub śmiertelne obrażenia. 

* Zpilota bramy garażowej można korzystać 
tylko, kiedy strefa działania jest widoczna i 
nikt nie znajduje się w tej strefie. 


Nieodpowiednie baterie mogą spowodować 
uszkodzenie pilota zdalnego sterowania. Rozła- 
dowane baterie należy wymienić na nowe, tylko 
o takim samym napięciu, tych samych wymia- 
rach i specyfikacji. 
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Rozładowane baterie w pilocie zdalnego ste- 
rowania zutylizować zgodnie z przepisami 
ochrony środowiska. 


Bateria w pilocie zdalnego sterowania może 
zawierać nadchloran. Zwrócić uwagę na ure- 
gulowania prawne dotyczące utylizacji. 


Sledzieć prawidłowo i bezpiecznie 


Ustawianie pozycji siedzącej 


1U Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Miebezpieczeństwo spowodowane 


nieprawidłową pozycją siedzącą 68 
Prawidłowa pozycja siedząca w 69 
Mechaniczne elementy obsługi w przednim 
modzeniu rerażzd , „qr ZU 
flektryczne elementy obsługi w przednim 

siedzeniu 70 
Ustawianie zagłówka 71 


ontowanie i zamontowanie zagłówka ... 72 
Regulacja położenia kierownicy Ą 73 
Srodkowy podłokietnik . rady 


Liczba miejsc siedzących 

Samochód posiada łącznie pięć miejsc siedzą- 
cych: dwa miejsca siedzące z przodu i trzy z tyłu. 
Ke miejsce siedzące wyposażone jest w pas 
bezpieczeństwa. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
« Funkcje siedzenia > Strona 75 
e Pasy bezpieczeństwa = Strona 77 


e System poduszek bezpieczeństwa 
Strona 87 


* Fotelik dla dziecka (akcesoria) > Strona 97 


Nieprawidłowa pozycja siedząca w samocho- 

dzie, podczas nagłego manewru i hamowa- 

nia, przy uderzeniu lub w razie wypadku, oraz 

przy zadziałaniu poduszki bezpieczeństwa 

może zwiększyć ryzyko ciężkich lub śmiertel- 
| nych obrażeń. 


*_ Wszyscy pasażerowie zawsze przed roz- 

| poczęciem jazdy muszą przyjąć prawidłową 
pozycję siedzącą i zachowywać ją w czasie 

| jazdy. Dotyczy to również zakładania pasów 

| bezpieczeństwa. 
e Nie zabierać więcej osób, niż jest w samo- 
chodzie miejsc siedzących z pasami bezpie- 
czeństwa. 


e Zawsze zabezpieczyć dziecko w samocho- 
dzie, w jednym z dopuszczonych i dopasowa- 
nych systemów fotelików, zgodnym z rozmia- 
rami i masą ciała = Strona 97, 

= Strona 87. 

* Wczasie jazdy zawsze ułożyć nogi w prze- 
strzeni na nogi. Nie wolno przykładowo kłaść 
stóp na siedzeniach, czy na tablicy przyrzą- 
dów, ani nie wystawiać przez okno. Inaczej, 
poduszki i pasy bezpieczeństwa nie będą 
mogły spełniać żadnej funkcji ochronnej, tyl- 
ko zwiększą ryzyko odniesienia obrażeń pod- 
czas wypadku. 


Przed każdą jazdą, zawsze prawidłowo usta- 
wić siedzenie, pas bezpieczeństwa i zagłówki, 
oraz upewnić się, że wszyscy pasażerowie są 
prawidłowo zapięci pasami. 

e Siedzenie przedniego pasażera przesunąć 
do tyłu tak daleko, jak tylko możliwe. 


e Siedzenie kierowcy ustawić w taki sposób, 
aby odstęp między mostkiem klatki piersio- 
wej, a środkiem kierownicy wynosił co naj- 
mniej 25 cm (10 cali). Jeżeli te wymagania, ze 
względu na budowę ciała nie mogą zostać 
spełnione, koniecznie uzgodnić w specjalis- 
tycznym serwisie, aby w razie potrzeby doko- 
nać specjalnych zmian. 

*_ Nie wolno jechać z oparciem siedzenia 
mocno pochylonym do tyłu. Im dalej pochylo- 
ne jest oparcie siedzenia, tym większe jest ry- 
zyko odniesienia obrażeń spowodowane nie- 
prawidłowym ułożeniem pasa i nieprawidłową 
pozycją siedzącą! 

e Nie wolno jechać z oparciem siedzenia 
mocno pochylonym do przodu. Napełniona 
przednia poduszki bezpieczeństwa może od- 
rzucić oparcie siedzenia do tyłu i spowodo- 
wać obrażenia u pasażera na tylnym siedze- 
niu. 

* Przyjąć i utrzymywać możliwie duży od- 
stęp od kierownicy i od tablicy przyrządów. 


Siedzieć prawidłowo i bezpiecznie 67 


* Zawsze naloży miedzioć prosto, z plecami 
przylegającymi do oparcia, przy prawidłowo 
ustawionych przednich siedzeniach. Żadnoj z 
części ciała nie klaść bezpośrednio, ani zbyt 
blisko miejsca usytuowania poduszki bozpie- 
czeństwa. 


+ Pasażerom na tylnych siedzaniach zwięk- 
sza się ryzyko odniesienia ciężkich obrażeń, 
kiedy nie siedzą oni prawidlowo, ponieważ 
pasy bezpieczeństwa nie są wtedy prawidło- 
wo ułożone. 


Nieumiejętne ustawienie siedzeń może spo- 


wodować wypadek lub ciężkie obrażenia. 


+ Siedzenia można ustawiać tylko w stoją- 
cym samochodzie, inaczej siedzenie może się 
nagle przesunąć w czasie jazdy i kierowca 
może utracić kontrolę nad samochodem. Po- 
nadto, podczas ustawiania przyjmuje się nie- 
prawidłową pozycję siedzącą. 

* Wysokość, pochylenie i położenie wzdłuż- 
ne przednich siedzeń ustawiać dopiero, kiedy 
w strefie regulacji siedzenia nie znajdują się 
żadne osoby. 

* Obszar regulacji przednich siedzeń nie po- 
winien być ograniczony żadnymi przedmiota- 
mi. 


Niebezpieczeństwo spowodowane nieprawidłową pozycją siedzącą 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 67. 


Jeżeli pasy bezpieczeństwa nie zostały założone, 
lub nie zostały prawidłowo zapięte, wzrasta ryzyko 
odniesienia ciężkich lub śmiertelnych obrażeń. Tyl- 
ko przy prawidłowym ułożeniu pasy bezpieczeń- 
stwa mogą zapewnić optymalne działanie ochron- 
ne. Nieprawidłowa pozycja siedząca znacznie og- 
ranicza działanie ochronne pasów bezpieczeń- 
stwa. Skutkiem mogą być ciężkie lub nawet śmier- 
telne obrażenia. Ryzyko ciężkich lub śmiertelnych 
obrażeń zwiększa się zwłaszcza, kiedy napełniona 
poduszka uderzy osobę, która przyjęła nieprawid- 
łową pozycję siedzącą. Kierowca ponosi odpowie- 
dzialność za wszystkich pasażerów, w tym zwła- 
szcza za dzieci, które są transportowane w samo- 
chodzie. 


Poniższa lista zawiera przykłady, jakie zachowanie 
może być niebezpieczne dla wszystkich osób znaj- 
dujących się w samochodzie. 

Kiedy samochód jest w ruchu, nie wolno: 

e stawać w samochodzie, 

« stawać na siedzeniach, 

e klękać na siedzeniach, 

e _ przechylać oparcia siedzenia mocno do tyłu, 

e opierać się o tablicę przyrządów, 

e kłaść się na tylnych siedzeniach, 

e siadać tylko na przedniej części siedzenia, 
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« siedzieć obracając się na boki, 

« _wychylać się z okna, 

e _ wystawiać nóg przez okno, 

« kłaść nóg na tablicy przyrządów, 

e kłaść nóg na poduszkach siedzeń, ani na opar- 
ciach, 

e wchodzić do przestrzeni na nogi, 

e siadać na przednim ani na tylnym podłokietni- 
ku, 

e jechać bez zapięcia pasa należącego do sie- 
dzenia, 


e wchodzić do bagażnika. 


Każda nieprawidłowa pozycja siedząca w sa- 
mochodzie zwiększa podczas wypadku lub 
nagłego manewru i hamowania, ryzyko cięż- 
kich lub śmiertelnych obrażeń. 


e Wszyscy pasażerowie muszą zawsze w 
czasie jazdy przyjmować prawidłową pozycję 
siedzącą i mieć prawidłowo zapięte pasy. 

e Z powodu nieprawidłowej pozycji siedzą- 
cej, niezapiętych pasów bezpieczeństwa, albo 
zbyt małej odległości od poduszki bezpie- 
czeństwa, pasażerowie narażają się na ryzyko 
odniesienia obrażeń, zwłaszcza jeżeli zadzia- 
łają poduszki bezpieczeństwa i uderzą w pa- 
sażera, który nie zachował prawidłowej pozy- 
cji siedzącej. 


Nie obowiązuje w USA 
Prawidłowa pozycja siedząca 


p. 


dy 


BI6-014 


B3D-0062 


Rys. 38 Prawidłowy odstęp kierowcy od kierowni- 
cy powinien wynosić co najmniej 25 cm (10 cali). 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 67. 


Poniżej podane zostały prawidłowe pozycje sie- 
dzące dla kierowcy i pasażerów. 


Osoby, które ze względu na swój wzrost i wymiary 
nie mogą uzyskać prawidłowej pozycji siedzącej, 
powinny poinformować się w specjalistycznym ser- 
wisie o możliwościach specjalnej przebudowy. Tyl- 
ko przy prawidłowej pozycji siedzącej można 
osiągnąć optymalne działanie ochronne pasów i 
poduszek bezpieczeństwa. Firma Volkswagen za- 
leca w tym celu udać się do partnera serwisowego. 


Dla własnego bezpieczeństwa i aby w razie nagłe- 
go manewru hamowania lub wypadku zredukować 
możliwe obrażenia, firma Volkswagen zaleca na- 
stępujące położenia siedzeń: 


Obowiązuje dla wszystkich pasażerów: 

* Zagłówek ustawić w taki sposób, aby górna je- 
go krawędź znalazła się możliwie na jednej linii z 
górną częścią głowy — jednak nie niżej niż na wy- 
sokości oczu. Tył głowy ustawić możliwie blisko za- 
główka + rys. 38 i +rys. 39. 

*_ Dla niskiej osoby przesunąć zagłówek całkowi- 
cie w dół, nawet, jeżeli głowa znajdzie się poniżej 
dolnej krawędzi zagłówka. 

* Dla wysokiej osoby przesunąć zagłówek w gó- 
rę, do oporu. 

*_ Oparcie siedzenia ustawić w pozycji pionowej, 
aby plecy całkowicie przylegały do oparcia. 


Rys. 39 Prawidłowe ułożenie pasa i prawidłowe 
ustawienie zagłówków 


*_Wczasie jazdy obie nogi ustawić w przestrzeni 
na nogi. 


e _ Prawidłowo nastawić i założyć pasy bezpie- 
czeństwa + Strona 77 


Dla kierowcy dodatkowo obowiązuje: 

e  Kierownicę ustawić w taki sposób, aby odstęp 
między kierownicą i mostkiem klatki piersiowej wy- 
nosił co najmniej 25 cm (10 cali) + rys. 38 i aby 
kierownicę można było trzymać z boków przy zew- 
nętrznej krawędzi, oburącz, z lekko zgiętymi ręko- 
ma. 

e _ Ustawiona kierownica musi być zawsze skiero- 
wana w stronę mostka klatki piersiowej, a nie w 
kierunku twarzy. 

e Siedzenie kierowcy ustawić w kierunku wzdłuż- 
nym w taki sposób, aby pedały można było nacis- 
kać lekko zgiętymi kolanami. 

e Wysokość siedzenia kierowcy ustawić w taki 
sposób, aby można było dosięgnąć do najwyższe- 
go punktu kierownicy. 

e _ Obie nogi należy trzymać zawsze w przestrzeni 
na nogi, aby w każdym czasie zachowywać kontro- 
lę nad samochodem. 


Dla przedniego pasażera dodatkowo 
obowiązuje: 

e Siedzenie przedniego pasażera przesunąć do 
tyłu tak daleko, jak tylko możliwe, aby poduszka 
bezpieczeństwa w razie jej zadziałania mogła za- 
pewnić pełne działanie ochronne. 
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> E 7 4 z Mechaniczne i elektryczne elementy obsługi w sie- 
Mechaniczne elementy obsługi w przednim siedzeniu eniu mogą być łączone. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać me. 41 Naciśnąć yć k : „a ą 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- y | Na jąć wyłącznik w kierunku strzałki, albo na dowolny zakres: 


dami bezpieczeństwa AA na stronie 67. O albo ©) | Ustawić wyoblenie podparcia kręgów lędźwiowych.. 
(©) albo (0) Ustawić wysokość podparcia kręgów lędźwiowych. 


Elementy obsługi w przednim siedzeniu z prawej | aż (A). |Przesunąć siedzenie do przodu i do tyłu. 
strony są rozmieszczone symetrycznie jak w le- 5 Q i (©) Ustawić siedzenia wyżej lub niżej. = k Foug 
wym. | a sK 3 

y | Q lub ©) Ustawić pochylenie poduszki siedzenia. 


Mechaniczne i elektryczne elementy obsługi w sie- 
dzeniu mogą być łączone. (6 


Do przodu lub do 
tyłu. 


Ustawić pochylenie oparcia siedzenia. 


Przy zbyt niskim poziomie naładowania aku- 
mulatora samochodowego możliwe jest, że 
siedzenia nie będzie można elektrycznie regulo- 


Nieprawidłowe i nieuważne korzystanie z 


B16-0015. 


elektrycznie uruchamianych przednich sie- wać. 
Rys. 40 Elementy obsługi w przednim siedzeniu z dzeń może spowodować ciężkie obrażenia. b; 3 . 
lewej strony * Elektryczne ustawianie przedniego siedze- Podczas zakre sk możliwe usta- 
- — nia działa również przy wyłączonym zapłonie. wianiesiZoniajiinaje anulowem 4 
rys. 40 Funkcja E 2 ranna Nie pozostawiać w samochodzie dzieci, ani 
| r 5 Pociągnąć dźwignię i przesunąć przednie siedzenie. osób wymagających opieki. 
(O) pode siedzenie przesunąć doga) Przednie siedzenie musi się zablokować po zwolnieniu *- Wsytuacji awaryjnej należy przerwać re- 
przodu i do tyłu. |Prroz, sykuacj ryjnej i yP 
e. E e __ dźwigni! 4 gulację elektryczną, naciskając inny przycisk. 
Nastawić podparcie kręgów lędź- A ż - Z RZEZ 
© wiowych - porwanie: = Mia 5 ( | 
Nacisnąć dźwignię do tyłu i przesunąć oparcie siedze- Aby nie uszkodzić elementów elektrycznych w 
[©) Ustawić oparcie siedzenia. nia. Oparcie siedzenia musi się zablokować po zwol- przednich siedzeniach, nie należy klękać na 
- Ę_ nieniu dźwigni! przednich siedzeniach, ani nie obciążać punk- 
6 dź i Ó towo poduszki i oparcia siedzenia. 
Q Ustawić wysokość siedzenia. me dźwignię w razie potrzeby kilka razy w górę 4 'wo pi p: 
|| Ś 


Ustawianie zagłówka 


Elektryczne elementy obsługi w przednim siedzeniu 


1854-0230 


Rys. 42 Ustawianie przedniego zagłówka Rys. 43 Ustawianie tylnego zagłówka 
Rys. 41 Przednie siedzenie z lewej strony: nastawianie podparcia kręgów lędźwiowych Q. poduszki sie- 
dzenia i oparcia siedzenia ©. Najpierw należy przeczytać i zapoznać Wszystkie miejsca siedzące są wyposażone w za- 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- główki. Tylny środkowy zagłówek jest przewidziany 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać Elementy obsługi w przednim siedzeniu z prawej dami bezpieczeństwa /A na stronie 67. tylko dla środkowego siedzenia tylnej kanapy. Dla- 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- strony są rozmieszczone symetrycznie jak w le- tego nie należy montować zagłówka w innych po- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 67. wym. > łożeniach. > 
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70 Przed jazdą 


Ustawianie wysokości 

e Przesunąć zagłówek w kierunku strzałki, w gó- 
rę, albo po naciśnięciu przycisku + rys. 42 

lub > rys. 43 ( przesunąć w dół > A. 

e Zagłówek musi zostać prawidłowo zablokowa- 
ny w swoim położeniu. 


Prawidłowe ustawianie zagłówków 

Zagłówek ustawić w taki sposób, aby górna jego 
krawędź znalazła się możliwie na jednej linii z gór- 
ną częścią głowy — jednak nie niżej niż na wyso- 
kości oczu. Tył głowy ułożyć możliwie blisko za- 
główka. 


Ustawianie zagłówków dla niskich osób 


Przesunąć zagłówek do oporu w dół, nawet, jeżeli 
głowa znajdzie się poniżej dolnej krawędzi zagłów- 
ka. W najniższym położeniu, między zagłówkiem a 
oparciem siedzenia może znajdować się mała 
szczelina. 


Ustawianie zagłówków dla wysokich osób 
Przesunąć zagłówek do oporu, w górę. 


Jazda z wymontowanym, albo nieprawidłowo 
ustawionym zagłówkiem, w razie wypadku i 
nagłego manewru lub hamowania zwiększa 
ryzyko ciężkich lub śmiertelnych obrażeń. 

e Zawsze jeździć z prawidłowo zamontowa- 
nym i ustawionym zagłówkiem, kiedy siedze- 
nie jest zajęte przez pasażera. 

e Każdy z pasażerów musi mieć prawidłowo 
ustawiony zagłówek, odpowiednio do swoje- 
go wzrostu, aby zmniejszyć ryzyko obrażeń 
karku w razie wypadku. Jednocześnie, górna 
krawędź zagłówka musi się znajdować możli- 
wie na jednej linii z górną częścią głowy — 
jednak nie niżej, niż na wysokości oczu. Tył 
głowy ułożyć możliwie blisko zagłówka. 

«_ Nie wolno ustawiać zagłówka w czasie jaz- 
dy. 4 


Wymontowanie i zamontowanie zagłówka 


B5K-0115 


Rys. 44 Wymontowanie przedniego zagłówka 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 67. 


Wszystkie miejsca siedzące są wyposażone w za- 
główki. Tylny środkowy zagłówek jest przewidziany 
tylko dla środkowego siedzenia tylnej kanapy. Dla- 
tego nie należy montować zagłówka w innych po- 
łożeniach. 


72 Przed jazdą 


BTF0310 


Rys. 45 Wymontowanie tylnego zagłówka 


Wymontowanie przedniego zagłówka 

e Przesunąć zagłówek całkowicie w górę > AM in 
Ustawianie zagłówka na stronie 72. 

e Wrazie potrzeby, do odblokowania wsunąć pła- 
ski przedmiot, np. plastikową kartę, pomiędzy po- 
krycie oparcia siedzenia a pokrywę pręta prowa- 
dzącego zagłówka + rys. 44 Q). 

« Całkowicie wysunąć zagłówek po wciśnięciu 
przycisku Q. > 


£amontowanie przedniego zagłówka 

*- Umieścić zagłówek prawidłowo, nad prowadni- 
£mmi zagłówka i wsunąć prowadnice w odpowied- 
filo oparcie siedzenia. 

+ Po naciśnięciu przycisku (O) przesunąć zagłó- 

wok w dół. 

+ Ustawić zagłówek zgodnie z prawidłową pozy- 
tją siedzącą > Strona 71 


Wymontowanie tylnego zagłówka 

+  Odblokować oparcie siedzenia i złożyć do przo- 
du = Strona 130. 

*  Przesunąć zagłówek całkowicie w górę > A. 

+ Ewentualnie płąskie ostzre wkrętaka z komple- 
lu narzędzi samochodowych wsunąć w szczelinę 
pokrywy + rys. 45 Ow kierunku strzałki i przytrzy- 
mać w tym położeniu. 

+ Jednocześnie nacisnąć przycisk Q), kiedy dru- 
ga osoba wysuwa całkowicie zagłówek. 

* Oparcie tylnego siedzenia pochylić do tyłu i za- 
bezpieczyć. 


Zamontowanie tylnego zagłówka 

e _Odblokować oparcie siedzenia i złożyć do przo- 
du = Strona 130. 

*_ Umieścić zagłówek prawidłowo, nad prowadni- 
cami zagłówka i wsunąć prowadnice w odpowied- 
nie oparcie siedzenia. 


Regulacja położenia kierownicy 


Rys. 46 Mechaniczna regulacja położenia kierow- 
nicy 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 67. 


Kierownicę wolno ustawiać przed rozpoczęciem 
jazdy i tylko w stojącym samochodzie. 


e Po naciśnięciu przycisku © przesunąć zagłó- 
wek w dół. 

« Oparcie tylnego siedzenia pochylić do tyłu i za- 
bezpieczyć. 

«_ Ustawić zagłówek zgodnie z prawidłową pozy- 
cją siedzącą + Strona 71. 


Jazda z wymontowanym, albo nieprawidłowo 
ustawionym zagłówkiem, w razie wypadku i 
nagłego manewru lub hamowania zwiększa 
ryzyko ciężkich lub śmiertelnych obrażeń. 

e Zawsze jeździć z prawidłowo zamontowa- 
nym i ustawionym zagłówkiem, kiedy siedze- 
nie jest zajęte przez pasażera. 


* Wymontowany zagłówek ponownie nie- 
zwłocznie zamontować, aby pasażerowie byli 
prawidłowo chronieni. 


© INFORMACJA 


Podczas wymontowania i zamontowania za- 
główka zwrócić uwagę, aby nie uderzył on w ta- 
picerkę dachu lub w oparcie przedniego siedze- 
nia. Inaczej, tapicerka dachu i inne elementy 
samochodu mogą zostać uszkodzone. 


* Odchylić dźwignię > rys. 46 () w dół. 

e Ustawić kierownicę w taki sposób, aby można 
ją było przytrzymać oburącz, lekko zgiętymi ręko- 
ma, z boków na zewnętrznej krawędzi (położenie 
godziny 9-tej i 3-ciej). 


e Mocno dopchnąć dźwignię w górę, aż połączy 
się z kolumną kierownicy > AA. 


Nieumiejętne stosowanie ustawienia położe- 
nia kierownicy i błędne ustawienie kierownicy 
mogą spowodować ciężkie lub śmiertelne ob- 
rażenia. 


e Po nastawieniu zawsze mocno odchylić 
dźwignię () w górę, aby w czasie jazdy kie- 
rownica nie mogła nieoczekiwanie zmienić 
swojego położenia. 
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e Nie wolno ustawiać kierownicy w czasie 
jazdy. Kiedy w czasie jazdy stwierdzone zos- 
tanie, że konieczne jest dokonanie ustawie- 
nia, należy bezpiecznie zatrzymać się i 
prawidłowo ustawić kierownicę. 

e _ Nastawiona kierownica musi być zawsze 
skierowana w stronę mostka klatki piersio- 
wej, a nie w stronę twarzy, aby w razie wypad- 
ku nie ograniczała funkcji ochronnej podusz- 
ki bezpieczeństwa kierowcy. 

* Wczasie jazdy należy zawsze trzymać kie- 
rownicę oburącz za zewnętrzną krawędź (po- 


łożenie godziny 9-tej i 3-ciej), aby zmniejszyć 


Środkowy podłokietnik 


ryzyko obrażeń spowodowanych napełniają- 
cą się przednią poduszką bezpieczeństwa 
kierowcy. 

e Nie wolno trzymać kierownicy w położeniu 
godziny 12-tej, ani w inny, nietypowy sposób, 
np. w środku koła kierownicy. Przy zadziała- 
niu poduszki bezpieczeństwa kierowcy, na- 
stępstwem mogą być ciężkie obrażenia ra- 
mion, dłoni i głowy. 


Rys. 47 Środkowy podłokietnik z przodu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 67. 


Środkowy podłokietnik z przodu 


Pod środkowym podłokietnikiem znajduje się scho- 
wek = Strona 150. 


Środkowy podłokietnik z tyłu 

W oparciu środkowego tylnego siedzenia może 
znajdować się rozkładany środkowy podłokietnik 
= rys. 48. 


Aby pochylić do przodu, pociągnąć pętlę w kierun- 
ku strzałki + rys. 48. 


Aby pochylić do tyłu, odchylić środkowy podłokiet- 
nik w górę i docisnąć do oporu, do oparcia siedze- 
nia. 


Rys. 48 Rozkładanie środkowego podłokietnika z 
tyłu 


Środkowy podłokietnik może ogranicz: 
swobodę ruchów ramienia kierowcy i w ten 
sposób spowodować wypadek lub ciężkie ob- 
rażenia. 


*  Schowki w środkowym podłokietniku po- 
winny być zawsze zamknięte w czasie jazdy. 
*_ Nie wolno przewozić osób ani dzieci na 
środkowym podłokietniku. Ta nieprawidłowa 
pozycja siedząca może spowodować poważ- 
ne obrażenia. 

e Nie wolno stawiać gorących napojów ani 
płynów w uchwycie pojemnika do napoju. 
Mogą się one rozlać w czasie jazdy i manew- 
ru lub hamowania. 


funkcje siedzeń 


FL Wprowadzenie do tematu 


W niiojszym rozdziale można znaleźć informacje 
ly" zace następujących tematów: 


Ouawanie siedzeń ...... SSL ORÓE-- 115 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
*  Mastawianie pozycji siedzącej > Strona 67 


* | sy bezpieczeństwa > Strona 77 

+ "vsiem poduszek bezpieczeństwa 

» Birona 87 

* | olelik dla dziecka (akcesoria) > Strona 97 


* | usterka zewnętrzne > Strona 121 


Ogrzewanie siedzeń 


Nieprawidłowe korzystanie z funkcji siedzeń 
może spowodować ciężkie obrażenia. 

e Przed rozpoczęciem jazdy należy zawsze 
przyjąć prawidłową pozycję siedzącą i zacho- 
wywać ją w czasie jazdy. Dotyczy to również 
wszystkich pasażerów. 


e _ Dłonie, palce i stopy, czy inne części ciała 
trzymać z dala strefy działania i regulacji sie- 
dzeń. 


a zj = __ [Biegoi6 


Rys. 49 W konsoli środkowej: pokrętło ogrzewania 
przednich siedzeń (wariant 1) 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 75. 


Poduszki siedzeń przy włączonym zapłonie mogą 
być ogrzewane elektrycznie. W niektórych wer- 
sjach siedzeń, dodatkowo ogrzewane jest oparcie 
siedzenia. 


Wyłączyć ogrzewanie siedzenia, kiedy siedzenie 
nie jest zajęte. 


Funkcja | Czynność ogrzewanie siedzeń 
wariant 1 > rys. 49 i wariant 2 
= rys. 50 
———— 
Włączanie: | Nacisnąć przycisk „ł. Ogrzewanie 


siedzeń jest włączone z maksy- 
|malną mocą grzania. _ 
Regulacja mo- | Ponownie nacisnąć przycisk wł, 


cy grzania: aż nastawiona zostanie wybrana 
moc grzania. ę = 
wyłączanie:  |Naciskać przycisk „j, aż lampka 


kontrolna w przycisku przestanie 
się świecić. 


| wrrozzo 


Rys. 50 W konsoli środkowej: pokrętło ogrzewania 
przednich siedzeń (wariant 2) 


Osoby, które z powodu przyjmowania leków, 
z powodu paraliżu lub chronicznych chorób 
(np. diabetycy) cierpią na ograniczoną per- 
cepcję lub brak percepcji bólu lub temperatu- 
ry, mogą przy stosowaniu ogrzewania sie- 
dzeń nabawić się oparzeń pleców, pośladków 
i ud, co będzie później wymagało długotrwa- 
łego leczenia, albo nigdy całkowicie się nie 
wygoi. Dla uzyskania informacji na temat 
swojego stanu zdrowia należy zwrócić się do 
lekarza. 


e_ Osoby z ograniczoną percepcją bólu lub 
temperatury nie powinny w ogóle korzystać z 


ogrzewania siedzeń. 
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* Aby nie uszkodzić elementów grzejnych, nie 
naciskać kolanami poduszki, ani oparcia sie- 
dzenia i nie obciążać punktowo w inny sposób. 
« Płyny, ostre przedmioty i materiały izolacyj- 
ne pozostawione na siedzeniu mogą spowodo- 
wać uszkodzenie ogrzewania siedzeń. 

e Przy pojawieniu się zapachu natychmiast 
wyłączyć ogrzewanie siedzeń i zlecić spraw- 
dzenie w specjalistycznym serwisie. 
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% Ogrzewanie siedzeń pozostawiać włączone 
tylko tak długo, jak jest to niezbędne. W prze- 
ciwnym razie następuje niepotrzebne zużycie pali- 
wa. 


Pasy bezpieczeństwa 


[1 wprowadzenie do tematu 


zym rozdziale można znaleźć informacje 
ące następujących tematów: 


lampka ostrzegawcza ........... "BRSo 78 
2derzenia czołowe i prawa fizyki . . ” 79 
(0 dzieje się z pasażerami, którzy nie zapięli 
pasów? -. 80 
Pasy bezpieczeństwa chronią .. . 81 
Posługiwanie się pasami bezpieczeństwa .. 81 
Zakładanie lub zdejmowanie pasa 

bezpieczeństwa h 82 
Ulożenie pasa ZE 13083. 
Regulacja wysokości pasa .. a zas «86 
Automat zwijający pasa, napinacze pasów i 
ograniczniki siły nacisku pasa -- SŁO 
Serwis i utylizacja napinaczy pasów .. "= 86 


larnie sprawdzać stan wszystkich pasów bez- 
eństwa. Przy uszkodzeniach tkaniny pasa, 
»ołączeń pasów, automatów zwijających, albo ele- 
ntów zamka odpowiedniego pasa bezpieczeń- 
stwa należy niezwłocznie zlecić wymianę w specja- 
listycznym serwisie > AA. Specjalistyczny serwis 
musi stosować właściwe części zamienne, które 
pasują do samochodu, do wyposażenia i do roku 
modelowego. Firma Volkswagen zaleca w tym celu 
udać się do partnera serwisowego. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
*_ Nastawianie pozycji siedzącej = Strona 67 


+ System poduszek bezpieczeństwa 
Strona 87 


* Fotelik dla dziecka (akcesoria) > Strona 97 


* Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
lechniczne = Strona 294 


Niezapięte lub zapięte nieprawidłowo pasy 
bezpieczeństwa zwiększają ryzyko odniesie- 

| nia ciężkich lub śmiertelnych obrażeń. Opty- 
malne działanie ochronne pasów bezpieczeń- 
stwa uzyskuje się, kiedy pasy zostaną pra- 
widłowo założone i użyte. 
* Pasy bezpieczeństwa są najskuteczniej- 

| szym środkiem, aby zmniejszyć niebezpie- 
czeństwo ciężkich i śmiertelnych obrażeń w 

| razie wypadku. Dla ochrony kierowcy i 


wszystkich pasażerów, pasy bezpieczeństwa 
muszą być zawsze prawidłowo zapięte, kiedy 
samochód jest w ruchu. 

e Każdy pasażer w samochodzie musi przed 
rozpoczęciem jazdy przyjąć włąściwą pozycję 
siedzącą, prawidłowo zapiąć pas bezpieczeń- 
stwa należący do jego miejsca siedzącego, a 
w czasie jazdy musi pozostać prawidłowo za- 
pięty pasem. Obowiązuje to wszystkich pasa- 
żerów, również w ruchu miejskim. 

e Wczasie jazdy zabezpieczyć dzieci syste- 
mami odpowiadającymi ciężarowi ciała i 
wzrostowi dziecka, oraz prawidłowo zapięty- 
mi pasami bezpieczeństwa = Strona 97. 
e_Ruszać dopiero, kiedy wszyscy pasażero- 
wie będą mieli prawidłowo zapięte pasy bez- 
pieczeństwa. 

e Zaczep pasa umieszczać zawsze w zamku 
odpowiedniego siedzenia i prawidłowo zablo- 
kować. Użycie zamka pasa nie należącego do 
danego miejsca siedzącego zmniejsza działa- 
nie ochronne i może spowodować ciężkie ob- 
rażenia. 

e Nie dopuścić, aby obce ciała i ciecze do- 
stały się do prowadnic zamków pasów. W ten 
sposób funkcje zamków i pasów bezpieczeń- 
stwa mogą zostać ograniczone. 

* Podczas jazdy nie wolno odpinać pasa 
bezpieczeństwa. 


e _ Jednym pasem bezpieczeństwa zawsze 
może być zapięta tylko jedna osoba. 

e Nie wolno wozić dzieci ani niemowląt, 
trzymając je na kolanach, przypięte tym sa- 
mym pasem. 

e Nie jeździć w mocno pogrubionym, luż- 
nym ubraniu, np. płaszcz na marynarce, po- 
nieważ w ten sposób, prawidłowe siedzenie i 
funkcja pasa bezpieczeństwa zostaną ograni- 
czone. 


Siedzieć prawidłowo i bezpiecznie TT 


Uszkodzone pasy bezpieczeństwa stanowią 
duże zagrożenie i mogą spowodować ciężkie 
lub śmiertelne obrażenia. 

e Nie wolno uszkodzić pasa bezpieczeństwa 
przez zakleszczenie w drzwiach, albo w me- 
chanicznych elementach siedzenia. 

e Kiedy tkanina pasa albo inne elementy pa- 
sa bezpieczeństwa są uszkodzone, podczas 
wypadku lub nagłego manewru hamowania 
pas może pęknąć. 

e Uszkodzone pasy bezpieczeństwa natych- 
miast wymieniać na nowe pasy, które są do- 
puszczone przez firmę Volkswagen dla tego 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Lampka ostrzegawcza 


samochodu. Pasy, które zadziałały podczas 


wypadku i są z tego powodu rozciągnięte, na- 
leży wymienić w specjalistycznym serwisie. 
Wymiana może być również konieczna, jeżeli 
uszkodzenia nie są widoczne. Ponadto należy 
sprawdzić mocowania pasów bezpieczeń- 
stwa. 

e Nie należy podejmować prób naprawy, 
zmiany ani wymontowania pasów bezpie- 
czeństwa. Wszelkie naprawy pasów bezpie- 
czeństwa, automatów zwijających i elemen- 
tów zamka zlecać wyłącznie w specjalistycz- 
nym serwisie. 


_| smroo 


Rys. 51 Lampka ostrzegawcza w zestawie wskaż- 
ników 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 77. 


świeci 
się lub 
miga 


Możliwa przyczyna 


Rozwiązanie 


Niezapięty pas bezpieczeństwa kierowcy 
ZA lub przedniego pasażera, jeżeli siedzenie 
= | przedniego pasażera jest zajęte. 
A Przedmioty leżą na siedzeniu przedniego 
pasażera. 


Zapiąć pasy bezpieczeństwa 


Zabrać przedmioty z siedzenia przedniego pa- 
sażera i bezpiecznie schować. 


Podczas włączania zapłonu, niektóre lampki os- 
trzegawcze i kontrolne w zestawie wskaźników za- 
świecają się krótko dla sprawdzenia funkcji. Gasną 
one po krótkim czasie 


Jeżeli przed rozpoczęciem jazdy i przy prędkości 
jazdy wyższej, niż 25 km/h, pasy bezpieczeństwa 
nie są zapięte, albo w czasie jazdy zostaną odpię- 
te, odezwie się sygnał dźwiękowy trwający maksy- 
malnie 90 sekund. Dodatkowo miga sygnalizacja 
zapięcia pasów 4 
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Sygnalizacja zapięcia pasów 4 gaśnie dopiero, 
kiedy przy włączonym zapłonie kierowca i przedni 
pasażer zapną pasy bezpieczeństwa 


Niezapięte lub zapięte nieprawidłowo pasy 
bezpieczeństwa zwiększają ryzyko odniesie- 
nia ciężkich lub śmiertelnych obrażeń. Opty- 
malne działanie ochronne pasów bezpieczeń- 
stwa uzyskuje się, kiedy pasy zostaną pra- 
widłowo użyte. 


Zderzenia czołowe i prawa fizyki 


| srrozza 


Rys. 52 Samochód z pasażerami bez zapiętych 
pasów zbliża się do ściany 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /AM na stronie 77. 


Zasada fizyki podczas zderzenia czołowego jest 
latwa do wytłumaczenia. Dopóki samochód jest w 
> rys. 52, zarówno w samochodzie jak i w 
ących osobach wytwarzana jest energia ruchu, 
ik zwana „energia kinetyczna”. 


Im większa prędkość jazdy i większy ciężar, tym 
więcej energii musi zostać zredukowane w razie 
zderzenia 


Prędkość samochodu jest jednak najważniejszym 
parametrem. Jeżeli przykładowo prędkość podwoi 
się z 25 km/h do 50 km/h, energia ruchu wzrośnie 
czterokrotnie! 


Wielkość „energii kinetycznej" w znacznym stopniu 
zależy od prędkości jazdy, masy samochodu i licz- 

by jadących osób. Jeżeli rośnie prędkość i większa 
jest masa, więcej energii musi zostać zredukowane 
w razie zderzenia . 


Rys. 53 Samochód z pasażerami bez zapiętych 
pasów uderza w mur 


Pasażerowie, którzy nie zapięli pasów bezpieczeń- 
stwa, nie są z samochodem „połączeni*. Podczas 
zderzenia czołowego osoby te będą poruszały się 
dalej z tą samą prędkością, jaką posiadał samo- 
chód w chwili zderzenia, aż się nieco zatrzymają! 
Ponieważ w niniejszym przykładzie jadące osoby 
nie mają pasów bezpieczeństwa, w chwili zderze- 
nia cała energia ruchu tych osób zostanie zreduko- 
wana uderzeniem w ścianę + rys. 53. 


Przy prędkości jazdy od 30 km/h do 50 km/h, pod- 
czas zderzenia na ciało oddziałuje siła, która może 
przekroczyć 1 tonę (1.000 kg). Siły działające na 
ciało, przy wyższych prędkościach są jeszcze 
większe. 


Przykład ten dotyczy nie tylko zderzeń czołowych, 
ale wszelkiego rodzaju zderzeń i kolizji. 
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Co dzieje się z pasażerami, którzy nie zapięli pasów? 


Rys. 54 Kierowca nie przypięty pasem zostaje wy- 
rzucony do przodu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 77. 


Wielu ludzi uważa, że podczas lekkich kolizji moż- 
na się przytrzymać rękoma. Jest to nieprawda! 


Nawet przy małej prędkości, w chwili zderzenia na 
ciało osoby działają siły, których nie da się utrzy- 
mać ramionami i dłońmi. Podczas zderzenia czoło- 
wego, osoby nie zapięte pasem zostaną wyrzuco- 
ne do przodu i mogą uderzyć w sposób niekontro- 
lowany w elementy wnętrza, jak np. kierownica, 
tablica przyrządów, przednia szyba + rys, 54. 


System poduszek bezpieczeństwa nie zastępuje 
pasów. Poduszka bezpieczeństwa zapewnia po 
zadziałaniu tylko dodatkową ochronę. Nie przy 
wszystkich rodzajach wypadków poduszki bezpie- 
czeństwa wyzwalają się. Nawet, kiedy samochód 
jest wyposażony w system poduszek bezpieczeń- 
stwa, wszyscy pasażerowie muszą mieć zapięte 
pasy bezpieczeństwa i pozostawać prawidłowo za- 
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ho J A 


Rys. 55 Nie zapięty pasażer na tylnym siedzeniu 
zostaje wyrzucony do przodu na kierowcę 


pięci w czasie jazdy, z kierowcą włącznie. W ten 
sposób zmniejsza się ryzyko odniesienia ciężkich 
lub śmiertelnych obrażeń w razie wypadku — nieza- 
leżnie, czy przy danym siedzeniu występuje pod- 
uszka bezpieczeństwa. 


Poduszka bezpieczeństwa wyzwala się tylko jeden 
raz. W celu uzyskania najlepszego działania 
ochronnego, pasy bezpieczeństwa muszą być za- 
wsze prawidłowo zapięte, aby chroniły również 
podczas wypadku bez zadziałania poduszek. Nie 
zapięci pasażerowie mogą zostać wyrzuceni z sa- 
mochodu i w ten sposób ucierpieć ciężkie lub 
śmiertelne obrażenia. 


Pasażerowie na tylnych siedzeniach powinni rów- 
nież prawidłowo zapiąć pasy, ponieważ podczas 
wypadku mogą zostać w niekontrolowany sposób 
wyrzuceni z samochodu. Niezapięty pasażer na 
tylnym siedzeniu zagraża zarówno sobie, kierowcy, 
jak również innym osobom w samochodzie 

=rys. 55 


Pasy bezpieczeństwa chronią 


Rys. 56 Kierowca przytrzymany pasem bezpie- 
tzeństwa podczas nagłego hamowania 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 77. 


Prawidlowo założone pasy bezpieczeństwa mogą 
lu stanowić znaczną różnicę. Prawidłowo założone 
pasy bezpieczeństwa przytrzymują osobę we właś- 
twej pozycji siedzącej i w znacznym stopniu 
zmniejszają energię ruchu w razie wypadku. Pasy 
bezpieczeństwa pozwalają również uniknąć nie- 
kontrolowanych ruchów, które same w sobie mogą 
spowodować ciężkie obrażenia. Dodatkowo, pra- 
widłowo założone pasy bezpieczeństwa zmniej- 
szają zagrożenie wyrzucenia z samochodu 

rys. 56 


Osoby siedzące, z prawidłowo zapiętymi pasami 
korzystają w znacznej mierze z tego, że energia ki- 
netyczna zostaje wytłumiona przez pasy bezpie- 
czeństwa. Również struktura przodu samochodu i 


inne elementy biernego bezpieczeństwa samocho- 
du, jak np. system poduszek bezpieczeństwa, 
gwarantują zmniejszenie energii ruchu. Powstają- 
ca energia zmniejsza się w ten sposób i redukuje 
ryzyko odniesienia obrażeń. 


Przykłady opisują zderzenie czołowe. Prawidłowo 
założone pasy bezpieczeństwa w oczywisty spo- 
sób, znacznie zmniejszają zagrożenie również we 
wszystkich innych sytuacjach wypadków. Dlatego 
należy zapiąć pasy bezpieczeństwa przed każdą 
jazdą, również kiedy jedzie się „tylko na drugą uli- 
cę”. Zwrócić uwagę, aby również pasażerowie byli 
prawidłowo zapięci. 


Statystyki wypadków drogowych dowodzą, że pra- 
widłowo zapięte pasy bezpieczeństwa znacznie 
zmniejszają ryzyko odniesienia obrażeń i zwięk- 
szają szansę przeżycia podczas ciężkiej kolizji. 
Prawidłowo założone pasy bezpieczeństwa zwięk- 
szają ponadto skuteczność działania poduszek 
bezpieczeństwa w razie zderzenia. Z tego wzglę- 
du, w większości krajów stosowanie pasów bezpie- 
czeństwa jest obowiązkowe. 


Mimo, że samochód jest wyposażony w poduszki 
bezpieczeństwa, pasy muszą być również zapięte. 
Przednie poduszki bezpieczeństwa wyzwalają się 
przykładowo tylko przy niektórych zderzeniach 
czołowych. Przednie poduszki nie wyzwalają się 
podczas lżejszych kolizji czołowych, lekkich kolizji 
bocznych, kolizji tylnych, przewrócenia się samo- 
chodu i podczas wypadków, w których parametr 
zadziałania poduszki w sterowniku nie zostanie 
przekroczony. 

Dlatego należy zawsze mieć zapięty pas bezpie- 


czeństwa i zwracać uwagę, aby pasażerowie pra- 
widłowo zapięli pasy przed rozpoczęciem jazdy! 


Posługiwanie się pasami bezpieczeństwa 


|mA| Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa AA na stronie 77. 


Lista kontrolna 


Posługiwanie się pasem bezpieczeństwa > A: 


Pasy bezpieczeństwa utrzymywać w czystości. 


wadnicy w zamku pasa. 


ZO 


Regularnie sprawdzać stan wszystkich pasów bezpieczeństwa. 


Obce ciała i ciecze należy zawsze utrzymywać z dala od taśmy pasa, od zaczepu zamka i od pro- 


Nie zakleszczyć i nie uszkodzić pasa bezpieczeństwa i zaczepu, np. podczas zamykania drzwi. 
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< 


> 


Lista kontrolna (ciąg dalszy) 


SE Nigdy nie demontować, nie zmieniać ani nie naprawiać pasa bezpieczeństwa i jego elementów mo- 


cujących. 


Z Pas bezpieczeństwa należy zawsze prawidłowo zapiąć przed rozpoczęciem jazdy, a w czasie jazdy 


pozostawiać zapięty. 


Poskręcany pas bezpieczeństwa 

Jeżeli pas bezpieczeństwa trudno wysuwa się z 
prowadnicy pasa, mogło się zdarzyć, że w wyniku 
szybkiego zwijania pasa po odpięciu, pas skręcił 
się w bocznej tapicerce: 


e Powoli i ostrożnie, całkowicie wysunąć pas 
bezpieczeństwa z zaczepu zamka. 

e Usunąć skręcenie pasa bezpieczeństwa i po- 
woli wprowadzić pas ręką. 


Kiedy skręcenia pasa bezpieczeństwa nie można 
usunąć, mimo to zapiąć pas. Skręcenie nie powin- 
no się wtedy znajdować w obszarze bezpośrednio 
przylegającym do ciała! Niezwłocznie udać się do 
specjalistycznego serwisu, aby zlecić usunięcie 
skręcenia. 


Pas bezpieczeństwa z blokadą 

Pas bezpieczeństwa z blokadą jest przeznaczony 
do mocowania systemu bezpieczeństwa dla dziec- 
ka. Blokada trwale zatrzymuje pas bezpieczeństwa 
i ustala system bezpieczeństwa dla dziecka na sie- 
dzeniu = Strona 97. 


Dla sprawdzenia, czy samochód jest wyposażony 
w pas bezpieczeństwa z blokadą, całkowicie wysu- 
nąć taśmę pasa i pozwolić na ponownie jego zwi- 


nięcie przez automat zwijający. Kiedy podczas zwi- 
jania pojawi się odgłos „trzasku”, automat zwijający 
pasa posiada funkcję blokady pasa bezpieczeń- 
stwa. 


Nieumiejętne posługiwanie się pasami bez- 
pieczeństwa zwiększa ryzyko ciężkich lub 
śmiertelnych obrażeń. 


*_ Regularnie należy sprawdzać prawidłowy 
stan pasów bezpieczeństwa i należących do 
nich elementów. 

* Pas bezpieczeństwa należy zawsze utrzy- 
mywać w czystości. 

e Nie dopuścić do zakleszczenia taśmy pa- 
sa, uszkodzeń ani do ocierania się o ostre 
krawędzie. 

* Zamek pasa i prowadnica w zamku pasa 
powinny być zawsze chronione przed obcymi 
ciałami i cieczami. 


Zakładanie lub zdejmowanie pasa bezpieczeństwa 


Rys. 57 Umieszczenie zaczepu pasa bezpieczeń- 
stwa w zamku pasa 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 77. 
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Rys. 58 Poluzowanie zaczepu w zamku pasa 


Prawidłowo założone pasy bezpieczeństwa przy- 
trzymują pasażerów podczas manewru hamowania 
lub wypadku w takim położeniu, aby mogły zapew- 


nić maksymalną ochronę => AM. > 


Kiedy podczas zwijania i rozwijania pasa bezpie- 
tżoństwa pojawi się odgłos „trzasku*, dotyczy on 
[osa bezpieczeństwa z blokadą. Blokowanie pasa 
bezpieczeństwa można stosować tylko do przymo- 
(owania określonego systemu bezpieczeństwa dla 
dziecka > strona 97, Foteliki dla dziecka (akce- 
ora). Włączona blokada musi zostać zwolniona, 
Miody pasażer założy pas bezpieczeństwa. 


Zapinanie pasa bezpieczeństwa 

Pas bezpieczeństwa należy zakładać przed każdą 
jazdą 

* Prawidłowo ustawić przednie siedzenie i zagłó- 
wek = Strona 67 

*_ Oparcie tylnego siedzenia zabezpieczyć w po- 
lożeniu pionowym = Ah. 

*  Taśmę pasa chwycić za zaczep i przełożyć 
równomiernie przez piersi i biodra. Jednocześnie 
nie poskręcać taśmy pasa > A 


* Zaczep pasa pewnie umieścić w zamku należą- 


cym do miejsca siedzącego + rys. 57. 


* Wykonać próbę przez pociągnięcie pasa bez- 
pieczeństwa, czy zaczep pasa został prawidłowo 
zablokowany w zamku. 


Nie obowiązuje w USA 
Ułożenie pasa 


Odpinanie pasa bezpieczeństwa 
Pas bezpieczeństwa odpinać tylko w stojącym sa- 
mochodzie > AM. 


e Czerwony przycisk wcisnąć w zamek pasa 

= rys. 58. Zaczep zamka wysuwa się. 

e_ Wprowadzić pas ręką, aby łatwiej było zwinąć 
taśmę pasa, pas bezpieczeństwa nie skręcił się i 
tapicerka nie została uszkodzona. 


Nieprawidłowe ułożenie pasa może spowodo- 
wać ciężkie lub śmiertelne obrażenia w razie 
kolizji. 

«_ Optymalne działanie ochronne pasów bez- 
pieczeństwa uzyskuje się, kiedy oparcie sie- 
dzenia znajduje się w pozycji pionowej, a pas 
bezpieczeństwa zostanie prawidłowo zapięty, 
zgodnie ze wzrostem osoby. 

e Odpięcie pasa bezpieczeństwa w czasie 
jazdy, podczas wypadku lub manewru hamo- 
wania może doprowadzić do ciężkich lub 
śmiertelnych obrażeń! 


| Brrożia 


Rys. 59 Prawidłowe ułożenie pasa i prawidłowe ustawienie zagłówków 
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Rys. 60 Prawidłowe ułożenie pasa u kobiet ciężar- 
nych 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 77. 


Tylko przy prawidłowym ułożeniu, zapięte pasy 
bezpieczeństwa zapewniają w czasie wypadku op- 
tymalną ochronę i zmniejszają ryzyko ciężkich lub 
śmiertelnych obrażeń. Ponadto, prawidłowe ułoże- 
nie pasa pozwala utrzymać pasażera w takiej po- 
zycji, że napełniająca się poduszka bezpieczeń- 
stwa może zapewnić maksymalną ochronę. Dlate- 
go należy zawsze zakładać pas bezpieczeństwa i 
zwracać uwagę na prawidłowe ułożenie pasa. 


Nieprawidłowa pozycja siedząca może spowodo- 
wać ciężkie lub śmiertelne obrażenia = strona 67, 
Ustawianie pozycji siedzącej. 


Prawidłowe ułożenie pasa 

e  Barkowa część pasa bezpieczeństwa musi za- 
wsze przebiegać przez środek barku, nigdy przez 
szyję, przez ramię, pod ramieniem ani za plecami. 
*  Biodrowa część pasa bezpieczeństwa musi za- 
wsze przechodzić przez biodra, nigdy przez 
brzuch. 

* Pas bezpieczeństwa powinien zawsze płasko i 
mocno przylegać do ciała. W razie potrzeby nieco 
dociągnąć taśmę pasa. 


U kobiet ciężarnych pas bezpieczeństwa musi 
równomiernie przechodzić i płasko przylegać nad 
piersiami i możliwie nisko pod brzuchem, aby nie 
wywierał nacisku na podbrzusze - i w całym okres- 
ie ciąży = rys. 60. 


Dopasowanie ułożenia pasa do rozmiarów 
ciała 


Ułożenie pasa można dopasować przy użyciu na- 
stępującego wyposażenia: 


84 | Przed jazdą 


* Regulacja wysokości pasów przednich siedzeń. 
* Regulowana wysokość przednich siedzeń. 


Nieprawidłowe ułożenie pasa może w razie 
wypadku albo nagłego manewru lub hamowa- 
nia spowodować ciężkie obrażenia. 

e Optymalną skuteczność pasów bezpie- 
czeństwa uzyskuje się, kiedy oparcie siedze- 
nia zostanie ustawione pionowo i pas bezpie- 
czeństwa zostanie prawidłowo zapięty. 

e Sam pas bezpieczeństwa, albo lużny pas 
bezpieczeństwa może spowodować ciężkie 
obrażenia, kiedy przesunie się z twardych 
części ciała w stronę części miękkich 

(np. brzucha). 

«_ Barkowa część pasa bezpieczeństwa musi 
przechodzić przez środek klatki piersiowej, a 
nigdy nie przez ramię ani przez szyję. 

* Pas bezpieczeństwa musi płasko i ściśle 
przylegać do tułowia. 

e Biodrowa część pasa bezpieczeństwa mu- 
si przechodzić przez biodra, a nigdy nie przez 
brzuch. Pas bezpieczeństwa musi płasko i 
ściśle przylegać do bioder. W razie potrzeby 
nieco dociągnąć taśmę pasa. 

«  Biodrowa część pasa bezpieczeństwa u 
osoby ciężarnej musi przechodzić możliwie 
nisko przed biodrami i płasko przylegać wo- 
kół „okrągłego* brzucha. 

* Nie skręcać taśmy założonego pasa. 

*_ Pasa bezpieczeństwa nie odsuwać nigdy 
ręką od ciała. 

* Nie przekładać taśmy pasa przez twarde 
lub wrażliwe na pęknięcie przedmioty, np. 
okulary, długopis lub klucze. 

e _ Ułożenia pasa nie należy zmieniać za po- 
mocą klamer, uchwytów czy podobnych 
przedmiotów. 


s | Osoby, które ze względu na swoje warunki fi- 
LJ zyczne nie mogą uzyskać optymalnego uło- 
żenia pasa, powinny poinformować się w specjalis- 
tycznym serwisie na temat możliwości specjalnej 
zabudowy, aby zapewnić optymalne działanie 
ochronne pasa i poduszek bezpieczeństwa. Firma 
Volkswagen zaleca w tym celu udać się do partne- 

ra serwisowego. < 


Regulacja wysokości pasa 


ML 


tys. 61 Obok przednich siedzeń: regulacja wyso- 
kości pasa 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 77. 


£0 pomocą regulacji wysokości pasa w przednim 

dzeniu można dostosować ułożenie pasa bez- 
pieczeństwa w pobliżu barku, odpowiednio do 
wzrostu ciała, aby można go było prawidłowo zało- 
żyć 


Nie dotyczy USA i Kanady 


e Zdusić strzemię w kierunku strzałek i przytrzy- 
mać rys. 61. 

e Przesunąć strzemię w górę lub w dół, aż pas 
bezpieczeństwa będzie przebiegał przez środek 
klatki piersiowej = strona 83, Ułożenie pasa. 

e Zwolnić strzemię. 

e Przez pociągnięcie w tył sprawdzić, czy strze- 
mię jest zablokowane. 


Nie wolno regulować wysokości pasa w cza- 
sie jazdy. < 


Automat zwijający pasa, napinacze pasów i ograniczniki siły nacisku pasa 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 77. 


Pasy bezpieczeństwa w samochodzie są elemen- 
lem koncepcji bezpieczeństwa = Strona 91 i 
obejmują następujące ważne funkcje: 


Automat zwijający pasa 

Każdy pas bezpieczeństwa wyposażony jest w au- 
lomat zwijający w barkowej części pasa. Przy po- 
wolnym pociąganiu za pas bezpieczeństwa, albo 
podczas normalnej jazdy, barkowa część pasa za- 
pewnia pełną swobodę ruchów. Przy szybkim wy- 
suwaniu pasa bezpieczeństwa, nagłym hamowa- 
niu, podczas jazdy w górach, na zakrętach i przy 
przyspieszaniu automat zwijający blokuje jednak 
pas bezpieczeństwa. 


Napinacze pasów 

Pasy bezpieczeństwa dla osób siedzących na 
przednich i ewentualnie na tylnych zewnętrznych 
siedzeniach wyposażone są w napinacze pasów. 


Napinacze pasów zostają uaktywnione przez czuj- 
niki podczas kolizji czołowych, bocznych i tylnych o 
znacznej sile zderzenia i napinają pasy bezpie- 


czeństwa w kierunku przeciwnym do kierunku roz- 
wijania. Luźny pas bezpieczeństwa zostaje wciąg- 
nięty i w ten sposób ruch pasażera do przodu, albo 
ruch pasażerów w kierunku zderzenia zostaje zre- 
dukowany. Napinacze pasów współpracują z sys- 
temem poduszek bezpieczeństwa. Napinacze pa- 
sów nie zostają wyzwolone przy przewróceniu się 
samochodu, kiedy boczne poduszki bezpieczeń- 
stwa nie zostaną uaktywnione. 


Podczas zadziałania może powstać drobny pył. 
Jest to zjawisko normalne, które nie oznacza poża- 
ru w samochodzie. 


Ogranicznik siły nacisku pasa 

Ogranicznik siły nacisku pasa zmniejsza podczas 
wypadku siłę pasa bezpieczeństwa wywieraną na 
ciało osoby. 


Przed złomowaniem samochodu, albo po- 

szczególnych elementów systemu należy 
przestrzegać wszystkich przepisów bezpieczeń- 
stwa. Przepisy te są znane specjalistycznym serwi- 
som = Strona 86. < 
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Nie dotyczy USA i Kanady 
Serwis i utylizacja napinaczy pasów 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa M na stronie 77. 


Podczas prac przy napinaczu pasa, jak również 
przy wymontowaniu i zamontowaniu innych ele- 
mentów samochodu w ramach czynności napra- 
wczych, pas bezpieczeństwa może zostać uszko- 
dzony w niewidoczny sposób. Skutkiem tego może 
być nieprawidłowe działanie albo brak działania 
napinaczy w razie wypadku 


Aby nie ograniczyć skuteczności działania napina- 
czy pasów i aby wymontowane elementy nie spo- 
wodowały żadnych obrażeń lub zanieczyszczenia 
środowiska, należy stosować się do przepisów. 
Przepisy te są znane specjalistycznym serwisom. 


86 | Przed jazdą 


Nieprawidłowe postępowanie i samodzielnie 
wykonywane naprawy pasów bezpieczeń- 
stwa, automatów zwijających i napinaczy pa- 
sów zwiększają ryzyko odniesienia ciężkich 
lub śmiertelnych obrażeń. Napinacze pasów 
mogą nie zadziałać mimo, że powinny, albo 
zadziałają nieoczekiwanie. 


«_ Naprawy, ustawienia oraz wymontowania i 
zamontowania elementów napinaczy pasów 
lub pasów bezpieczeństwa nie wolno wyko- 
nywać samodzielnie, tylko należy zlecić w 
specjalistycznym serwisie > Strona 294. 

* Napinaczy pasów i automatów zwijających 
nie można naprawiać, należy je tylko wymie- 
nić. 


Moduły poduszek bezpieczeństwa i napina- 

cze pasów zawierają nadchloran. Zwrócić 
uwagę na uregulowania prawne dotyczące utyliza- 
cji. 


System poduszek bezpieczeństwa 


Mie dotyczy USA i Kanady 
[u wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Rodzaje systemów poduszek 


bezpieczeństwa przedniego pasażera > 88 
| ampka kontrolna -. 90 
Dpis i funkcja poduszek bezpieczeństwa 91 
Przednie poduszki bezpieczeństwa .. 92 


Ręczne odłączanie i włączanie przedniej 
poduszki bezpieczeństwa pasażera 


wyłącznikiem na kluczyk ..--....- 94 
Boczne poduszki bezpieczeństwa PLEC 
Poduszki bezpieczeństwa głowy +96 


Samochód wyposażony jest w przednią poduszkę 
bezpieczeństwa kierowcy i przedniego pasażera. 
Przednie poduszki bezpieczeństwa mogą stanowić 
dodatkową ochronę dla klatki piersiowej kierowcy i 
przedniego pasażera, gdy siedzenie, pasy bezpie- 
czeństwa, zagłówki i dla kierowcy koło kierownicy 
sq prawidłowo ustawione i użytkowane. Poduszki 
bezpieczeństwa przeznaczone są do dodatkowej 
ochrony. Poduszki bezpieczeństwa nie zastępują 
pasów bezpieczeństwa, które należy mieć zawsze 
zapięte, także, gdy przednie siedzenia posiadają 
przednie poduszki bezpieczeństwa. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
+ Zasady jazdy > Strona 32 

+ Prawidłowa pozycja siedząca + Strona 67 
* Pasy bezpieczeństwa + Strona 77 

«* Fotelik dla dziecka (akcesoria) + Strona 97 


* Pielęgnowanie i czyszczenie wnętrza samocho- 
du > Strona 274 


*_ Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
lechniczne > Strona 294 


*  |nformacje dla użytkownika + Strona 303 


| Nie wolno polegać tylko na systemie pod- 


| uszek bezpieczeństwa, aby zapewnić ochro- 


nę. 

* Nawet, kiedy poduszka zostanie wyzwolo- 
na, posiada ona tylko wspierające działanie 
ochronne. 


« System poduszek bezpieczeństwa chroni 
najlepiej z prawidłowo założonymi pasa! 
bezpieczeństwa i redukuje ryzyko odniesienia 
obrażeń + strona 77, Pasy bezpieczeństwa. 

e Każdy pasażer musi przed rozpoczęciem 
jazdy przyjąć włąściwą pozycję siedzącą, pra- 
widłowo zapiąć pas bezpieczeństwa należący 
do jego miejsca siedzącego, a w czasie jazdy 
musi pozostać prawidłowo zapięty pasem. 
Dotyczy to wszystkich pasażerów. 


Kiedy między pasażerem a strefą działania 
poduszki bezpieczeństwa znajdują się przed- 
mioty, wzrasta ryzyko odniesienia obrażeń po 
zadziałaniu poduszek bezpieczeństwa. W ten 
sposób zmienia się strefa napełniania pod- 
uszki bezpieczeństwa, albo przedmioty ude- 
rzą w osobę. 

e Nie wolno w czasie jazdy trzymać przed- 
miotów w rękach, ani trzymać na kolanach. 

e Nie wolno transportować przedmiotów na 
siedzeniu przedniego pasażera. Podczas na- 
głego hamowania lub manewru przedmioty 
mogą się dostać w strefę działania poduszki 
bezpieczeństwa, a po zadziałaniu poduszki 
zostaną niebezpiecznie wyrzucone do wnę- 
trza samochodu. 

* Między pasażerami na przednich siedze- 
niach oraz na zewnętrznych tylnych miejs- 
cach siedzących, a obszarem działania pod- 
uszki nie mogą znajdować się inne osoby, 
zwierzęta ani przedmioty. Zwracać uwagę, 
aby ta reguła była przestrzegana także przez 
dzieci i pasażerów. 
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Działanie ochronne systemu poduszek bez- 
pieczeństwa przewidziane zostało tylko dla 
jednego uaktywnienia. Kiedy poduszki bez- 
pieczeństwa zostały napełnione, system nale- 
ży wymienić. 

« Napełnioną poduszkę bezpieczeństwa i 
użyte elementy systemu natychmiast wymie- 
nić na nowe części, dopuszczone przez firmę 
Volkswagen dla tego samochodu. 

* Wykonanie napraw i zmian technicznych 
w samochodzie należy zlecać wyłącznie w 
specjalistycznym serwisie. Specjalistyczne 
serwisy posiadają niezbędne narzędzia, urzą- 
dzenia diagnostyczne, informacje naprawcze 
oraz wykwalifikowany personel. 

e Nie wolno montować w samochodzie ele- 
mentów poduszek wymontowanych ze stare- 
go samochodu, albo pochodzących z recy- 
klingu. 

e Nie wolno zmieniać jakichkolwiek kompo- 
nentów systemu poduszek bezpieczeństwa. 


Podczas napełniania poduszek bezpieczeń- 
stwa może się wydzielać drobny pył. Jest to 
zjawisko normalne, które nie oznacza pożaru 
w samochodzie. 


e _ Drobny pył może podrważniać skórę i ślu- 
zówkę oczu, oraz powodować trudności w 
oddychaniu, szczególnie u osób cierpiących 


Nie dotyczy USA i Kanady 


na astmę lub inne chrobowe trudności w od- 
dychaniu. Aby zmniejszyć trud oddychania, 
wysiąść z samochodu, albo otworzyć okna 
lub drzwi, aby wpuścić świeże powietrze. 

e Wrazie kontaktu z pyłem, przed najbliż- 
szym jedzeniem umyć dłonie i twarz łagod- 
nym mydłem z wodą. 

e Nie dopuścić, aby pył dostał się do oczu 
albo na inne otwarte rany. 

e Oczy opłukać wodą, kiedy dostał się do 
nich pył. 


Preparaty czyszczące, zawierające rozpusz- 
czalniki powodują naruszenie powierzchni 
zewnętrznej modułu poduszki bezpieczeń- 
stwa. Po wypadku z zadziałaniem poduszki 
bezpieczeństwa, lużne elementy z tworzywa 
mogą spowodować poważne obrażenia. 


e Tablicy przyrządów i powierzchni modułu 
poduszki bezpieczeństwa nie wolno czyścić 
środkami zawierającymi rozpuszczalniki. 


Rodzaje systemów poduszek bezpieczeństwa przedniego pasażera 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa /M na stronie 87. 


Występują dwa różne systemy poduszek bezpieczeństwa przedniego pasażera firmy Volkswagen: 


A 


Cechy poduszek bezpieczeństwa przedniego |Cechy poduszek bezpieczeństwa przedniego 
pasażera, które można wyłączyć tylko w specja- | pasażera, które można wyłączyć ręcznie wyłącz- 
listycznym serwisie. nikiem na kluczyk > Strona 94. 


— Lampka kontrolna % w zestawie wskaźników. 


— Poduszka bezpieczeństwa pasażera w tablicy 
przyrządów. 


— Lampka kontrolna %% w zestawie wskaźników. 


— Lampka kontrolna w tablicy przyrządów PASSEN- 
GER AIR BAG (FF + albo PASSENGER AIR BAG 
OFF 


— Oznaczenie: system poduszek bezpieczeństwa z 
wyłączeniem poduszki przedniego pasażera. > 


— Oznaczenie: system poduszek bezpieczeństwa 


88 Przed jazdą 


Występują dwa różne systemy poduszek bezpieczeństwa przedniego pasażera firmy Volkswagen 
A E B ŚR 
Cechy poduszek bezpieczeństwa przedniego 


Cechy poduszek bezpieczeństwa przedniego 
pasażera, które można wyłączyć tylko w specja- | pasażera, które można wyłączyć ręcznie wyłącz» 
listycznym serwi nikiem na kluczyk + Strona 94. 
— Wyłącznik na kluczyk w schowku w tablicy przy” 
rządów, po stronie pasażera. 
— Poduszka bezpieczeństwa pasażera w tablicy 
przyrządów. 


Oznaczenie: system poduszek bezpieczeństwa |- Oznaczenie: system poduszek bezpieczeństwa z 


wyłączeniem poduszki przedniego pasażera. 
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4 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Lampka kontrolna 


PASSENGER AIR BAG 


1811-0072. 


czeństwa pasażera 


PASSENGER AIR BAG 


Rys. 62 Lampka kontrolna w tablicy przyrządów, sygnalizująca wyłączenie przedniej poduszki bezpie- 


1811-0073, 


Rys. 63 Lampka kontrolna w tablicy przyrządów, sygnalizująca wyłączenie przedniej poduszki bezpie- 


czeństwa pasażera 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa /A na stronie 87. 


Swieci 


się Miejsce 


Możliwa przyczyna 


Rozwiązanie 


8 Zestaw wskaźników 
| | sprawny. 


bezpieczeństwa 


Gz h z 
A: Tablica przyrządów. 


OFF 


System poduszek bezpieczeń- 
stwa i napinaczy pasów nie- 


Niesprawny system poduszek 


Udać się do specjalistycznego serwi- 
su i niezwłocznie zlecić sprawdzenie 
systemu. 
| Udać się do specjalistycznego serwi- 
su i niezwłocznie zlecić sprawdzenie 
systemu 


Wyłączona przednia poduszka | Sprawdzić, czy poduszka bezpieczeń- 
bezpieczeństwa pasażera 


| stwa musi pozostać wyłączona. 


Po włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one po krótkim czasie. 


Kiedy przy wyłączonej poduszce bezpieczeństwa 
przedniego pasażera, lampka kontrolna PASSEN- 
GER AIR BAG (FF Ż4 albo PASSENGER AIR BAG 
OFF nie świeci się ciągle albo razem z lampką kon- 
trolną 2 w zestawie wskażników, mogła wystąpić 
niesprawność w systemie poduszek bezpieczeń- 
stwa >/A. 


Przet 


4 ZAGROŻENIE 
W razie niesprawności systemu poduszek 


bezpieczeństwa możliwe, że poduszka za- 
działa, może w ogóle nie zadziałać, albo na- 
pełni się w sposób nieoczekiwany, co spowo- 
duje ciężkie lub śmiertelne obrażenia. 

*_ Niezwłocznie zlecić sprawdzenie systemu 
poduszek bezpieczeństwa w specjalistycz- 
nym serwisie. 

* Nie wolno montować fotelika dla dziecka 
na siedzeniu przedniego pasażera, ani usu- 
wać istniejącego fotelika! Poduszka bezpie- 
czeństwa przedniego pasażera, mimo nie- 


sprawności może zadziałać w razie wypadku. 


/awsze zwracać uwagę na zaświecone lampki 
hontrolne i odpowiednie opisy i informacje, aby 
uniknąć uszkodzeń w samochodzie. < 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Opis i funkcja poduszek bezpieczeństwa 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
ilami bezpieczeństwa A na stronie 87. 


Poduszka bezpieczeństwa podczas wypadku mo- 


26 ochronić pasażerów, tłumiąc podczas wypad- 
hów czołowych i bocznych ruch pasażerów w kie- 
Iunku uderzenia. 


Każda uruchomiona poduszka bezpieczeństwa 

je napełniona przez generator gazu. Jedno- 
pękają odpowiednie pokrywy modułu pod- 
Uszki bezpieczeństwa i poduszki napełniają się z 
dużą siłą, w milisekundach, w swoim obszarze 
działania. Przy zanurzeniu się zapiętego pasem 
pasażera z napełnionej poduszki bezpieczeństwa 
wypływa zawarty w niej gaz, aby chwycić i wyha- 
mować pasażera. W ten sposób można zmniejszyć 
lyzyko ciężkich i śmiertelnych obrażeń. Innych ob- 
lażeń, takich jak obrzmienia, obicia, oparzenia i 
zadrapania skóry nie można wykluczyć przy zasto- 
sowaniu napełnionej poduszki bezpieczeństwa 


Poduszki bezpieczeństwa nie zapewniają ochrony 
Tamion i dolnych części ciała. 


Najważniejszymi parametrami dla napełnienia pod- 
uszki bezpieczeństwa jest rodzaj wypadku, kąt 
zderzenia, prędkość jazdy samochodu i stan ob- 
jektu, w który uderzył samochód. Poduszki bezpie- 
czeństwa nie napełniają się więc przy każdym wi- 
docznym uszkodzeniu samochodu 


System poduszek bezpieczeństwa jest tak skon- 
siruowany, że z reguły podczas kolizji o znacznej 
sile uderzenia poduszki zostaną uaktywnione. W 
szczególnych sytuacjach, w czasie kolizji mogą za- 
działać zarówno przednie poduszki bezpieczeń- 
%lwa jak również poduszki bezpieczeństwa głowy i 
poduszki boczne. Rozmiar widocznego uszkodze- 
fia samochodu nie jest żadnym miernikiem dla za- 
działania poduszek bezpieczeństwa. 


Poduszki bezpieczeństwa służą tylko jako uzupeł- 
nienie trójpunktowych pasów bezpieczeństwa w 
niektóych sytuacjach kolizji, kiedy wyhamowanie 
samochodu jest wystarczająco duże dla zadziała- 
filia poduszek bezpieczeństwa. Poduszki bezpie- 
zeństwa zadziałają tylko jeden raz i w określo- 
nych warunkach. Pasy bezpieczeństwa są zawsze, 


aby zapewnić ochronę w takich sytuacjach, kiedy 
poduszki nie powinny zadziałać, albo kiedy pod: 
uszki już zadziałały. Przykładowo, kiedy samochód 
po pierwszej kolizji zderzy się z kolejnym pojazdom 
lub zostanie uderzony przez inny samochód 


System poduszek bezpieczeństwa jest elementem 
ogólnej koncepcji biernego bezpieczeństwa samo. 
chodu. Najlepsze działanie ochronne systemu pod 
uszek bezpieczeństwa można uzyskać tylko we 
współdziałaniu z prawidłowo założonymi pasami 
bezpieczeństwa i przy prawidłowej pozycji siedzą” 
cej A > Strona 67. 


Składniki koncepcji bezpieczeństwa 
samochodu 

Następujące elementy wyposażenia w samocho- 
dzie tworzą razem koncepcję bezpieczeństwa 5a- 
mochodu, w celu zmniejszenia ryzyka ciężkich | 
śmiertelnych obrażeń. W zależności od wyposaże- 
nia, niektóre elementy mogą nie być zamontowane 
w konkretnym samochodzie, albo na niektórych 
rynkach są niedostępne. 


* Zoptymalizowane pasy bezpieczeństwa przy 
wszystkich miejscach siedzących. 

e_ Napinacze pasów dla kierowcy i przedniego pa- 
sażera i w razie potrzeby przy tylnych, zewnętrz- 
nych miejscach siedzących, w połączeniu z bocz= 
nymi poduszkami bezpieczeństwa. 

e _ Ograniczniki siły nacisku pasa dla kierowcy i 
przedniego pasażera i w razie potrzeby, na tylnych 
zewnętrznych siedzeniach. 

e Regulacja wysokości pasów przednich siedzeń 
e Sygnalizacja zapięcia pasów. 

e Przednie poduszki bezpieczeństwa kierowcy i 
przedniego pasażera. 

e Boczne poduszki bezpieczeństwa dla kierowcy, 
przedniego pasażera i w razie potrzeby dla tylnych 
zewnętrznych miejsc siedzących. 

e Poduszka bezpieczeństwa głowy z prawej i z 
lewej strony. 

*_ Lampka kontrolna poduszki bezpieczeństwa *%. 
e PASSENGER AIR BAG 0FF Lampka kontrolna 
e Sterowniki i czujniki 


Siedzieć prawidłowo i bezpiecznie 91 


e Zagłówki zoptymalizowane dla uderzeń z tyłu i 
z regulacją wysokości. 

* Regulowana kolumna kierownicy. 

e Wrazie potrzeby, punkty mocowania fotelików 
dla dziecka, na zewnętrznych tylnych siedzeniach i 
na siedzeniu przedniego pasażera. 

e Wrazie potrzeby, punkty mocowania górnego 
pasa mocującego fotelika dla dziecka. 


Sytuacje, w których nie wyzwalają się 
poduszki przednie, boczne i poduszki 
głowy: 

« Kiedy zapłon jest wyłączony w czasie kolizji. 

e Kiedy podczas kolizji z pojazdem poprzedzają- 
cym, opóźnienie zmierzone przez sterownik jest 
zbyt niskie. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Przednie poduszki bezpieczeństwa 


e Przy lekkich zderzeniach bocznych. 
e Przy kolizjach z tyłu. 
e Przy przewróceniu się samochodu 


e Kiedy prędkość przy zderzeniu jest niższa, niż 
wymagana wartość referencyjna zapisana w ste- 
rowniku. 


Rys. 65 Usytuowanie i strefa działania przedniej poduszki bezpieczeństwa pasażera 


Przed jazdą 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
(lam bezpieczeństwa A na stronie 87. 


Myslem przednich poduszek bezpieczeństwa, w 
wupelnieniu do pasów, zapewnia dodatkową 
uluronę głowy i tułowia kierowcy oraz przedniego 
|ważera, podczas kolizji czołowych o dużej sile 
mdorzenia. Zawsze należy zachowywać największy 
możliwy odstęp od przedniej poduszki bezpieczeń- 
flwa' W ten sposób przednie poduszki bezpie- 
1s60stwa w razie uruchomienia mogą się całkowi- 
1i6 napełnić i zapewnić przy tym maksymalną 
6chronę. 


Przednia poduszka bezpieczeństwa kierowcy jest 
Wnieszczona w kierownicy + rys. 64, a przednia 
poduszka pasażera - w tablicy przyrządów 

55. Miejsca zamontowania poduszek bez- 
eństwa są oznaczone napisem „AIRBAG*. 


firofy obramowane na czerwono = rys. 64 i 

'rys. 65 będą zajęte przez przednie poduszki 
bezpieczeństwa (strefa działania). Dlatego, w tych 
miejscach nigdy nie wolno kłaść ani mocować żad- 
nych przedmiotów = ZA. Zamontowanych fabrycz- 
file elementów nie sięgną napełniające się przed- 
Nie poduszki bezpieczeństwa kierowcy i pasażera, 
lp. podstawy telefonu komórkowego. 


Przy napełnianiu się przednich poduszek bezpie- 
czeństwa kierowcy i pasażera, osłony poduszek w 
kierownicy = rys. 64 lub w tablicy przyrządów 

rys. 65 rozchylają się. Osłony pozostają połączo- 
fie z kierownicą lub z tablicą przyrządów. 


44 ZAGROŻENIE 

Napełnienie się uruchomionej poduszki bez- 
pieczeństwa następuje w ułamkach sekundy i 
z bardzo dużą szybkością. 

* Strefę działania przednich poduszek bez- 
pieczeństwa pozostawiać zawsze wolną. 


4 ZAGROŻENIE (ciąg dalszy 


e Na osłonach, oraz w strefie działania mo 
dułów poduszki bezpieczeństwa nie wolna 
mocować żadnych przedmiotów, jak mp uch 
wytów pojemnika do napoju lub uchwytów iw 
lefonu. 

e _ Między pasażerami na przednich slodze” 
niach, a obszarem działania poduszek bezpie” 
czeństwa nie mogą znajdować się Inno ono* 
by, zwierzęta ani przedmioty. 

e Po stronie pasażera nie wolno mocować 
żadnych przedmiotów na przedniej szybie, 
powyżej przedniej poduszki bezpieczeństwa. 
*  Wyściełanej płyty kierownicy i zewnętrznej 
powierzchni modułu przedniej poduszki bez= 
pieczeństwa w tablicy przyrządów po stronie 
pasażera nie wolno zaklejać, zakrywać lub 
zmieniać w inny sposób. 


Przednie poduszki bezpieczeństwa napełlniają 
się przed kierownicą + rys. 64 i przed tablicą 
przyrządów = rys. 65. 

* Wczasie jazdy zawsze trzymać kierownicę 
oburącz, z boków, za zewnętrzną krawędź: 
położenie godziny 9-tej i 3-ciej. 

e Siedzenie kierowcy ustawić w taki sposób, 
aby odstęp między mostkiem klatki piersio- 
wej, a środkiem kierownicy wynosił co naj- 
mniej 25 cm. Jeżeli te wymagania, ze względu 
na budowę ciała nie mogą zostać spełnione, 
koniecznie skontaktować się ze specjalistycz= 
nym serwisem. 

e Siedzenie przedniego pasażera ustawić w 
taki sposób, aby zachować możliwie duży od* 
stęp między pasażerem, a tablicą przyrządów. 
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Nie dotyczy USA i Kanady 


Ręczne odłączanie i włączanie przedniej poduszki bezpieczeństwa 


pasażera wyłącznikiem na kluczyk 


4 


Rys. 66 W schowku po stronie pasażera: wyłącz- 
nik poduszki bezpieczeństwa przedniego pasaże- 
ra. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 87. 


Podczas mocowania fotelika dla dziecka, usta- 
wionego tyłem do kierunku jazdy na siedzeniu 
przedniego pasażera, przednia poduszka bez- 

pieczeństwa musi zostać odłączona! 


Wyłączanie przedniej poduszki 
bezpieczeństwa pasażera 

* Wyłączyć zapłon. 

«_ Otworzyć schowek po stronie pasażera. 

* Rozłożyć ostrze kluczyka samochodu = Stro- 
na 40. 

«  Kluczykiem samochodu obrócić wyłącznik w 
położenie OFF + rys. 66. 

e Zamknąć schowek po stronie pasażera. 

* Lampka kontrolna PASSENGER 

AIR BAG 0FF 2% albo PASSENGER AIR BAG 0FF w 
tablicy przyrządów świeci się ciągle przy włączo- 
nym zapłonie > Strona 90. 


Włączanie przedniej poduszki 
bezpieczeństwa pasażera 

e Wyłączyć zapłon. 

e Otworzyć schowek po stronie pasażera. 


Przed jazdą 


* Rozłożyć ostrze kluczyka samochodu = Stro- 
na 40. 

e Kluczykiem samochodu obrócić wyłącznik w 
przednim schowku w położenie ON — rys. 66. 

* Zamknąć schowek po stronie pasażera. 

e Sprawdzić, czy przy włączonym zapłonie lamp- 
ka kontrolna PASSENGER AIR BAG OFF $ albo 


PASSENGER AIR BAG (FF w tablicy przyrządów 
nie świeci się > Strona 90. 


Cechy szczególne wyłączonej przedniej 
poduszki bezpieczeństwa pasażera 
Wyłączona przednia poduszka bezpieczeństwa pa- 
sażera zostaje pokazana tylko za pomocą ciągle 
świecącej się lampki kontrolnej PASSENGER 

AIR BAG OFF 4: albo PASSENGER AIR BAG 0FF w 
tablicy przyrządów (0FF 24 oder OFF świeci się ciągle 
na żółto) > strona 90, Lampka kontrolna 


Kiedy lampka kontrolna OFF 24: lub OFF w konsoli 
środkowej nie świeci się ciągle albo razem z 
lampką kontrolną % w zestawie wskaźników, ze 
względów bezpieczeństwa na siedzeniu przednie- 
go pasażera nie wolno montować systemu foteli- 
ków dla dziecka. Przednia poduszka bezpieczeń- 
stwa pasażera może zadziałać w razie wypadku. 


Przednią poduszkę bezpieczeństwa pasażera 


można wyłączać tylko w specjalnych sytua- 
cjach. 

* Przednią poduszkę bezpieczeństwa pasa- 
żera włączać i wyłączać tylko przy wyłączo- 
nym zapłonie, aby uniknąć uszkodzenia sys- 
temu poduszek bezpieczeństwa. 

e Odpowiedzialność za prawidłowe ustawie- 
nie wyłącznika na kluczyk ponosi kierowca. 


* Przednią poduszkę bezpieczeństwa pasa- 
żera wyłączać tylko, kiedy w wyjątkowej sy- 
tuacji na siedzeniu przedniego pasażera przy- 
mocowany został fotelik dla dziecka. 

* Przednią poduszkę bezpieczeństwa pasa- 
żera włączyć ponownie, kiedy tylko fotelik dla 
dziecka nie będzie już używany na siedzeniu 
przedniego pasażera. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
fioczne poduszki bezpieczeństwa 


[8162022 


Rys. 67 Z boku, w przednim siedzeniu: usytuowa- 
file bocznej poduszki bezpieczeństwa 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 87. 


Boczne poduszki bezpieczeństwa znajdują się w 
odpowiednich oparciach siedzeń, kierowcy i przed- 
niego pasażera + rys. 67. W zależności od wypo- 
sażenia modelu, również dla tylnych zewnętrznych 
siedzeń mogą być zamontowane boczne poduszki 
bezpieczeństwa, które znajdują się pomiędzy wnę- 
ką drzwi i oparciem siedzenia. Miejsca zamonto- 
wania oznaczone są etykietą z napisem „AIRBAG* 
Obszary zaznaczone czerwonym kolorem (punkto- 
wane linie) > rys. 68 wskazują obszar działania 
bocznej poduszki bezpieczeństwa. 


Podczas kolizji bocznej wyzwalają się boczne pod- 
uszki bezpieczeństwa po stronie uderzenia samo- 
chodu i zmniejszają zagrożenie obrażeniami pasa- 
żerów w części ciała narażonej na wypadek. 


Napełnienie się uruchomionej poduszki bez- 
pieczeństwa następuje w ułamkach sekundy i 
z bardzo dużą szybkością. 

* _ Strefę działania bocznych poduszek bez- 
pieczeństwa należy zawsze pozostawiać wol- 
ną. 

* Między pasażerami na przednich siedze- 
niach oraz na zewnętrznych tylnych miejs- 
cach siedzących, a obszarem działania pod- 
uszki nie mogą znajdować się inne osoby, 
zwierzęta ani przedmioty. 


Rys. 68 Obszar działania bocznej poduszki bez- 
pieczeństwa z przodu i z tyłu. 


e Na wieszakach do ubrań w samochodzie 
wolno zawieszać tylko lekką odzież. W kie- 
szeniach nie pozostawiać żadnych ciężkich 
przedmiotów lub o ostrych krawędziach. 

e Na drzwiach nie wolno montować żadnych 
akcesoriów. 

e Można nakładać tylko takie pokrowce sie- 
dzeń, które wyraźnie zostały dopuszczone do 
stosowania w tym samochodzie. Boczna pod- 
uszka bezpieczeństwa po zadziałaniu może 
się wtedy nie napełnić. 


Nieumiejętne korzystanie z zenia kierow- 
cy i przedniego pasażera może ograniczyć 
należyte działanie bocznych poduszek bez- 
pieczeństwa i spowodować ciężkie obrażenia. 
e Nie wolno wymontowywać przednich sie- 
dzeń z samochodu, ani zmieniać elementów 
siedzeń. 

e Kiedy na boki oparcia siedzenia wywiera- 
ne są zbyt duże siły, boczne poduszki bezpie- 
czeństwa mogą zadziałać nieprawidłowo, nie 
zadziałają w ogóle albo włączą się nieoczeki- 
wanie. 

e_ Uszkodzenia oryginalnych pokrowców 
siedzeń albo szwu w module poduszki bocz- 
nej należy niezwłocznie zlecić do naprawy w 


specjalistycznym serwisie. 
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Nie dotyczy USA i Kanady 
Poduszki bezpieczeństwa głowy 


Rys. 69 Z lewej strony samochodu: usytuowanie i strefa działania poduszki bezpieczeństwa głowy 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 87. 


Po jednej poduszce bezpieczeństwa głowy wystę- 
puje po stronie kierowcy i pasażera, we wnętrzu 
samochodu, ponad drzwiami + rys. 69. Usytuowa- 
nie jest oznaczone napisem „AIRBAG*". 


Czerwono zakreślony obszar = rys. 69 zostanie 
objęty przez napełnioną poduszkę bezpieczeństwa 
głowy (obszar działania). Dlatego, w tym miejscu 
nie wolno kłaść ani mocować żadnych przedmio- 
tów. 


Podczas kolizji bocznej następuje zadziałanie pod- 
uszki bezpieczeństwa głowy po stronie uderzenia. 

Poduszka bezpieczeństwa zakrywa boczne szyby i 
słupek drzwiowy. 


Podczas kolizji bocznych, poduszki bezpieczeń- 
stwa głowy zmniejszają ryzyko odniesienia obra- 
żeń, w części ciała narażonej podczas wypadku, u 
pasażerów siedzących na przednich siedzeniach i 
na tylnych zewnętrznych siedzeniach. 


96 | Przed jazdą 


Napełnienie się uruchomionej poduszki bez- 
pieczeństwa następuje w ułamkach sekundy i 
z bardzo dużą szybkością. 

e Strefę działania poduszki bezpieczeństwa 
głowy należy zawsze pozostawiać wolną. 


e Nie wolno mocować żadnych przedmiotów 
na pokrywie, ani w strefie działania poduszki 
bezpieczeństwa głowy. 

e Między pasażerami na przednich siedze- 
niach oraz na zewnętrznych tylnych miejs- 
cach siedzących, a obszarem działania pod- 
uszki nie mogą znajdować się inne osoby, 
zwierzęta ani przedmioty. 

e Na wieszakach do ubrań w samochodzie 
wolno zawieszać tylko lekką odzież. W kie- 
szeniach nie pozostawiać żadnych ciężkich 
przedmiotów lub o ostrych krawędziach. 

* Na drzwiach nie wolno montować żadnych 
akcesoriów. 


* Na bocznych szybach nie montować ża- 
luzji słonecznych, które nie zostały wyraźnie 
dopuszczone do stosowania w tym samocho- 
dzie. 


e _ Osłony słoneczne odchylać na boczne 
szyby tylko, kiedy na osłonie nie są przymo- 
cowane żadne przedmioty, jak np. długopis 
lub pilot bramy garażowej. 


Foteliki dla dziecka (akcesoria) 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
[2) Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Informacje ogólne dotyczące wożenia dzieci 


w samochodzie ... ha 98 
Różne systemy mocujące $ 99 
Stosowanie fotelika dla dziecka na siedzeniu 
przedniego pasażera w r 100 
Stosowanie fotelika dla dziecka na tylnym 
siedzeniu ORO SH u 101 
Mocowanie fotelika dla dziecka pasem 
bezpieczeństwa 102 
Mocowanie fotelika dla dziecka z dolnymi 

punktami zaczepienia (ISOFIX, LATCH)..... 103 
Mocowanie fotelika dla dziecka pasem Top 

Tether . TSA MET 104% 


Do przewożenia niemowląt i dzieci w foteliku, albo 
w innym urządzeniu opierającym dla dziecka, na 
siedzeniu przedniego pasażera jest pilnie wymaga- 
ne, aby dokładnie przeczytać informacje na temat 
systemu poduszek bezpieczeństwa 


Te informacje są bardzo ważne dla bezpieczeń- 
stwa kierowcy i bezpieczeństwa wszystkich pasa- 
żerów, w szczególności dla niemowląt i małych 
dzieci. 


Firma Volkswagen zaleca, aby stosować foteliki dla 
dziecka z oryginalnego programu akcesoriów. Fo- 
teliki te zostały skonstruowane i sprawdzone do 
zastosowania w samochodach Volkswagen. Foteli- 
ki dla dziecka w najróżniejszych systemach mocu- 
jących są dostępne u partnerów Volkswagen. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
* System poduszek bezpieczeństwa + Strona 87 


Niezabezpieczone i nieprawidłowo zabezpie- 
czone dzieci mogą być narażone w czasie jaz- 
dy na ciężkie lub śmiertelne obrażenia. 


* Nie wolno stosować fotelika dla dziecka 
ustawionego tyłem do kierunku jazdy, na sie- 
dzeniu przedniego pasażera, przy włączonej 
przedniej poduszce bezpieczeństwa pasaże- 
ra. 


e Dzieci w wieku do 12 lat powinny zawsze 
jeździć w fotelikach dla dziecka. 


e Zawsze zabezpieczyć dziecko w samocho- 
dzie, w jednym z dopuszczonych i dopasowa- 
nych systemów fotelików, zgodnym z rozmia- 
rami i masą ciała. 

e Dzieci należy zawsze prawidłowo zapiąć 
pasami i kazać przyjąć prawidłową pozycję 
siedzącą. 

e Oparcie siedzenia ustawić w podniesio- 
nym położeniu, kiedy na tym miejscu ma być 
użyty fotelik dla dziecka. 

e _ Nie dopuścić, aby dziecko sięgało głową 
lub inną częścią ciała w strefę działania bocz- 
nej poduszki bezpieczeństwa. 

e Zwrócić uwagę na prawidłowe ułożenie 
pasa. 

e Nie wolno wozić dzieci ani niemowląt, 
trzymając je na kolanach. 

* Zawsze zapinać tylko jedno dziecko w jed- 
nym foteliku. 

* Przecżytać i zapoznać się z instrukcją ob- 
sługi dostarczoną przez producenta fotelika 
dla dziecka. 


Podczas nagłego hamowania lub manewru, 
oraz w czasie wypadku, lużny, nieużywany fo- 
telik dla dziecka może wpaść do wnętrza sa- 
mochodu i spowodować obrażenia. 


e_ Nieużywany fotelik dla dziecka należy za- 
wsze dobrze przymocować na czas jazdy, al- 
bo bezpiecznie schować w przestrzeni bagaż- 
nika. 


s | Po wypadku należy wymienić nadwyrężony 
| gotelik dla dziecka, ponieważ mogły w nim 
powstać niewidoczne uszkodzenia. 
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Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
Informacje ogólne dotyczące wożenia dzieci w samochodzie 


i młodzieży, mięśnie i kości dziecka nie są jescze w 
pełni rozwinięte. Dla dzieci, podczas wypadku wy- 

stępuje większe niebezpieczeństwo ciężkich obra- 

żeń, niż dla dorosłych. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 97. 


Przepisy i uregulowania prawne zasadniczo mają 
priorytet przed opisami zawartymi w niniejszej in- 
strukcji obsługi. Stosowanie fotelików dla dziecka i 
możliwości ich zamocowania objęte jest różnymi 
normami i przepisami (=> Tab. na stronie 98). W 
ten sposób, w różnych krajach może być przykła- 
dowo zakazane stosowanie fotelików dla dziecka 
na określonych miejcach siedzących w samocho- 
dzie. 


Ponieważ ciało dziecka nie jest w pełni rozwinięte, 
trzeba dla dzieci stosować systemy oparcia, dopa- 
sowanie specjalnie do ich wzrostu, ciężaru i budo- 
wy ciała. W wielu krajach obowiązują ustawy, które 
wymuszają stosowanie homologowanych syste- 
mów fotelików dla niemowląt i małych dzieci. 


Stosować tylko odpowiednie foteliki dla dziecka, 
dopuszczone dla tego typu samochodu. W razie 
wąjtpliwości zawsze zwrócić się do partnera Volks- 


Reguły fizyki, wpływ na samochód podczas kolizji, wagen lub do specjalistycznego serwisu. 


albo innego rodzaju wypadku, obowiązują również 
dla dzieci + Strona 77. W odróżnieniu od dorosłych 


Lista kontrolna 


Transportowanie dzieci w samochodzie => A: 

Zwrócić uwagę specyficzne, krajowe uregulowania prawne. 

Firma Volkswagen zaleca, aby dzieci w wieku poniżej 12 lat zawsze wozić na tylnych siedzeniach. 
Na siedzeniu przedniego pasażera przewozić dziecko tylko w wyjątkowym przypadku 

= Strona 100. Najbezpieczniejszym miejscem w samochodzie jest tylne siedzenie za siedzeniem 
przedniego pasażera. 

Dziecko w samochodzie należy zawsze zabezpieczyć w systemie fotelika. System fotelika musi być 
zawsze zgodny ze wzrostem, wagą i budową ciała dziecka. 

Zasadniczo, w jednym foteliku można wozić tylko jedno dziecko. 

Zapoznać się z instrukcją obsługi dostarczoną przez producenta fotelika dla dziecka i zawsze wozić 
ją w samochodzie. 

Podczas zamocowania fotelika dla dziecka z pasem bezpieczeństwa, włożyć lub przełożyć pas 
przez fotelik, zgodnie z informacjami od producenta fotelika dla dziecka. 

U dziecka zwracać uwagę na prawidłowe ułożenie pasa i zachowanie prawidłowej pozycji siedzą- 
cej. 

Fotelik dla dziecka najlepiej zamontować za siedzeniem przedniego pasażera, na tylnym siedzeniu, 
aby dziecko mogło wysiadać po stronie chodnika. 

W czasie jazdy nie pozostawiać zabawek ani innych lużnych przedmiotów na foteliku lub na siedze- 
niu. 


R JR GĄGKT EU RK 


Specyficzne normy krajowe dla fotelików dla 
dziecka (wybór) 


Norma 
ECE-R 443) 


Pozostałe informacje 


| Partner Volkswagen 
www.volkswagen.com. 


a) ECE-R: Regulacja Economic Commission for Europe. 


Podział fotelików dla dziecka na grupy, zgodnie z ECE-R 44 


Klasa wagowa Ciężar dziecka | Zamontowanie fotelika dla dziecka 
Grupa wagowa 0 ___do10kg Przeciwnie do kierunku jazdy. Na zewnętrznych tylnych 
Grupa wagowa DZA (4 do 13 kg siedzeniach, do wyboru z systemem ISOFIX. 
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Klasa wagowa Ciężar dziecka | 


Zamontowanie fotelika dla dziecka 


W kierunku jazdy. Na zewnętrznych tylnych siedzeniach, 


Bpewagowań | ao kasy do wyboru z systemem ISOFIX. 

1 | =, w kierunku jazdy. Na zewnętrznych tylnych siedzeniach, 
we ż BRE ka aj _do wyboru z systemem ISOFIX. e 
Grupa wagowa 3 | 22 do 36 kg | W kierunku jazdy, 

Mim każde dziecko pasuje w fotelik swojej grupy 

wijowej. Tak samo, nie każdy fotelik pasuje do - - - 

la/dego samochodu. Zawsze należy sprawdzić, Tylne siedzenie, jest w razie wypadku zasad- 
1% dziecko pasuje w fotelik i czy fotelik można niczo najbezpieczniejszym miejscem dla pra- 


piawidłowo przymocować w samochodzie. 
fowliki sprawdzone zgodnie z normą ECE-R 44, 


|owadają na siedzeniu przymocowany znak kon- 
lolny ECE-R 44. duża litera E w kole, poniżej nu- 
Mer kontrolny. 


Zlekceważenie ważnej dla własnego bezpie- 
czeństwa listy kontrolnej może doprowadzić 
do wypadku lub obrażeń. 


* Zapoznać się z listą kontrolną i zrealizo- 
wać czynności. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Różne systemy mocujące 


widłowo zapiętego dziecka. 

e Odpowiedni fotelik dla dziecka, który zos- 
tał prawidłowo użyty na tylnym siedzeniu, w 
większości sytuacji wypadków zapewnia naj- 
wyższe bezpieczeństwo dla niemowląt i ma- 
łych dzieci. 


_81K-0473 


Rys. 70 Na tylnych siedzeniach: rysunki © i © wskazują zasadę mocowania systemu fotelika dla dziec 
ka do dolnych zaczepów i górnym pasem mocującym. Rysunek © wskazuje mocowanie systemu fotelika 


dla dziecka pasem bezpieczeństwa samochodu. 


jaa | Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 97. 


Foteliki dla dziecka mocować zawsze w samocho- 
dzie prawidłowo i bezpiecznie, zgodnie z instrukcją 
montażu dostarczoną przez producenta fotelika. 


Zamontowany fotelik dla dziecka musi blisko przy: 


legać do siedzenia w samochodzie i nie powinien 


przesuwać się ani odchylać więcej niż o 2,5 cm 
(1 cal). 


Foteliki dla dziecka, które są wyposażone w pas 


mocujący Top Tether, muszą również zostać przy- 


mocowane w samochodzie pasem Top Tether 
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= Strona 104. Pas mocujący zakładać tylko na 

przewidzane w tym celu ucha oznaczone jako Top 
Tether. Nie wszystkie zaczepy do wiązania można 
stosować dla Top Tether. Pas mocujący Top Tether 


Specyficzne, krajowe systemy mocowania 


Warianty zamocowania + rys. 70: 


zawsze dociągnąć tak mocno, aby fotelik dla 
dziecka ściśle i mocno przylegał do odpowiedniego 
siedzenia. 


©) Europa: Ucha mocujące ISOFIX i górny pas mocujący = Strona 103 i + Strona 104. 


Ucha mocujące i górny pas mocujący: 


USA: LATCH (Lower Anchors and Tethers for CHildren) 


Kanada: lower universal anchorages 
= Strona 103 


© Trójpunktowy pas bezpieczeństwa i górny pas mocujący = Strona 102 


Systemy zawierają mocowanie fotelików dla 
dziecka z górnym pasem mocującym (Top Te- 
ther) i dolnymi punktami zaczepienia w siedze- 
niu. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Stosowanie fotelika dla dziecka na siedzeniu przedniego pasażera 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 97. 


Nie we wszystkich krajach wożenie dzieci na sie- 
dzeniu przedniego pasażera jest dozwolone. Nie 
każdy fotelik dla dziecka jest dopuszczony do sto- 
sowania na siedzeniu przedniego pasażera. Part- 
ner Volkswagen utrzymuje aktualną listę wszyst- 
kich dopuszczonych fotelików dla dziecka. Można 
stosować tylko fotelik dla dziecka dopuszczony do 
odpowiedniego samochodu. 


Włączona przednia poduszka bezpieczeństwa po 
stronie pasażera stanowi dla dziecka bardzo duże 
zagrożenie. Miejsce przedniego pasażera jest dla 
dziecka niebezpieczne, jeżeli dziecko transportuje 
się w foteliku ustawionym tyłem do kierunku jazdy. 


Fotelik dla dziecka ustawiony tyłem do kierunku 
jazdy na siedzeniu przedniego pasażera, po za- 
działaniu przedniej poduszki bezpieczeństwa może 
zostać uderzony z lak dużą siłą, że może spowo- 
dować groźne dla życia lub śmiertelne obrażenia 
=> A. Dlatego przy aktywnej przedniej poduszce 
bezpieczeństwa pasażera nigdy nie stosować fo- 
telika dla dziecka ustawionego tylem do kierunku 
jazdy na siedzeniu przedniego pasażera! 


Na siedzeniu przedniego pasażera można stoso- 
wać fotelik dla dziecka ustawiony lyłem do kierun- 
ku jazdy tylko, kiedy przednia poduszka bozpie- 
czeństwa pasażera jest odłączona, Jost ta widocz- 
ne po zaświeceniu się żółtej lampki kontrolnej w 
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tablicy przyrządów PASSENGER AIR BAG (FF Ż 
albo PASSENGER AIR BAG (FF = Strona 87. Kie- 
dy przednia poduszka bezpieczeństwa pasaże- 
ra nie jest odłączona i pozostaje aktywna, na 
siedzeniu przedniego pasażera nie wolno wozić 
dzieci > /M. 


Stosując fotelik dla dziecka na siedzeniu 
przedniego pasażera koniecznie zwrócić 
uwagę: 

e Przy foteliku dla dziecka ustawionym tyłem do 
kierunku jazdy, przednia poduszka bezpieczeństwa 
pasażera musi być odłączona /1 + Strona 94. 


e _ Oparcie siedzenia przedniego pasażera musi 
znajdować się w położeniu pionowym. 

«_ Siedzenie przedniego pasażera musi zostać 
przesunięte całkowicie do tyłu. 

«_ Siedzenie przedniego pasażera, przy regulacji 
wysokości musi zostać ustawione całkowicie w gó- 
rze. 

e_ Regulacja wysokości pasa musi być w najwyż- 
szym położeniu. 


Odpowiednie foteliki dla dziecka 

Fotelik dla dziecka musi być przez producenta spe- 
cjalnie dopuszczony do stosowania na siedzeniu 
przedniego pasażera w samochodach z przednią i 
boczną poduszką bezpieczeństwa. 


Kiedy siedzenie przedniego pasażera jest wyposa- 
ne w ucha do mocowania, można przymoco- 
wać fotelik dla dziecka wraz z dopuszczonym sys- 
lemem mocowania, o ile fotelik, zgodnie z obowią- 
zującą w kraju normą jest dopuszczony dla tego ty- 
pu samochodu. 


Na siedzeniu przedniego pasażera i na tylnych sie- 
dzeniach można montować uniwersalne foteliki 
dla dziecka zgodnie z normą ECE-R 44 dla grupy 
wagowej O, O+, 1, 2, lub 3. 


ZAGROŻENIE 


Jeżeli na siedzeniu przedniego pasażera za- 
montowano fotelik dla dziecka, w razie wy- 
padku wzrasta ryzyko odniesienia przez 
dziecko zagrażających życiu lub śmiertelnych 
obrażeń. Na siedzeniu przedniego pasażera 
nie wolno stosować fotelika ustawionego ty- 
łem do kierunku jazdy, jeżeli przednia pod- 
uszka bezpieczeństwa pasażera jest włączo- 
na. Przy napełnieniu przedniej poduszki bez- 
pieczeństwa dziecko może zostać zabite, po- 
nieważ fotelik dla dziecka zostanie z pełną si- 
łą trafiony przez poduszkę i uderzony o opar- 


| cie siedzenia. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Jeżeli w wyjątki IM 
przewożone ra 

ra, plecami da kierunku 
na poniższe punkty: 
* Zawsze wyłączyć [ 
pieczeństwa pasażara | 
nie. 
e Fotelik dla dziocka mum 

gację na używanie go na siedzeniu 

go pasażera z przednią | boczną poduneką 
bezpieczeństwa, 
* Postępować zgodnie z informacjami daty: 
czącymi montażu, od producenta fotolika dla 
dziecka i zwracać uwagę na ostrzeżenia, 

* Siedzenie przedniego pasażera przesunąć 
w kierunku wzdłużnym całkowicie do tylu I 
ustawić w górnym położeniu, aby utworzyć 
możliwie największy odstęp od przedniej 
poduszki bezpieczeństwa. 

«_ Oparcie siedzenia ustawić w podniesla* 
nym położeniu. 

e Regulację wysokości pasa ustawić całko” 
wicie w górze. 

* Zawsze zabezpieczyć dziecko w samocho* 
dzie, w jednym z dopuszczonych i dopasowa* 
nych systemów fotelików, zgodnym z rozmia* 
rami i masą ciała. 


Stosowanie fotelika dla dziecka na tylnym siedzeniu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /Ą na stronie 97. 


Podczas mocowania fotelika dla dziecka na tylnym 
siedzeniu ustawienie przedniego siedzenia należy 
dopasować w taki sposób, aby dziecko miało wy- 
starczającą ilość miejsca. Następnie dopasować 
przednie siedzenie do wielkości fotelika i do wzros- 
tu dziecka. Jednocześnie zwracać również uwagę 
na pozycję siedzącą przedniego pasażera / 

= Strona 67 


Foteliki dla dziecka ISOFIX, które są 
dopuszczone do stosowania na tylnym 
siedzeniu 

Zewnętrzne tylne siedzenia mogą być przeznaczo- 
ne do zamontowania fotelików dla dziecka z syste- 
mem ISOFIX, specjalnie dopuszczonych dla tego 
typu samochodu wg normy ECE-R 44. 


Foteliki dla dziecka ISOFIX dzielą się na kategorie 
„Specyficzne dla samochodu", „Z ograniczeniarni” 
lub „Półuniwersalne”. 


Do każdego z fotelików dla dziecka ISOFIX zostały 
dołączone przez producenta do listy, na których 
wymienione są samochody posiadające dopusz- 
czenie stosowania systemu ISOFIX. Jeżeli samo* 
chód jest wymieniony na liście producenta i fotelik 
dla dziecka ISOFIX należy do jednej z klas siedzeń 
podanych w tabeli, można ten fotelik stosować w 

tym samochodzie. W razie potrzeby można się 
zwrócić do producenta fotelików dla dziecka o ak- 
tualną listę samochodów. ,P 
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Grupa wagowa (klasa wagowa) Klasy fotelików dla |P ozycja siedząca na miejscach na tyl- 
dziecka ISOFIX ] nym siedzeniu 
—_ Grupa wagowa 0: do 10 kg FE || ju ogptowwiwaa s 
E Ro «= IU) 
Grupa wagowa 0+: do 13 kg p || lUF=) 
c 1UF2) 
D a IUF=) 5 
© —1UF%). 5 
Grupa wagowa 1: 9 do 18 kg a lUFa) Rów. sj 
BI EE IUFa). 
A IUF2) 
4). IUF: Przoznaczone dla fotelików ISOFIX z kategori „uriworsalno”, które zostały dopuszczone do stosowania w tej grupie. 


Dziecko w foteliku na tylnym siedzeniu, pod- 
czas zabawy nieużywanym pasem bezpie: 
czeństwa z blokadą może zos! 


śmiertelnie 
zranione. 


e  Nieużywane pasy bezpieczeństwa z bloka- 
dą na tylnym siedzeniu naloży zawsze zaboz- 
pieczyć! 


Nie dotyczy USA | Kanady 


Mocowanie fotelika dla dziecka pasem bezpieczeństwa 


Najpierw należy przeczytać I zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 97. 


Mocowanie fotelika dla dziecka pasem 
bezpieczeństwa 

e Przeczytać i zapoznać się z instrukcją dostar- 
czoną przez producenta fotelika dla dziecka. 

«e Ustawić fotelik dla dziecka na siedzeniu zgod- 
nie z instrukcją podaną przez producenta fotelików 


* Regulacja wysokości pasa musi być w najwyż- 
szym położeniu. 


« Pas bezpieczeństwa założyć zgodnie z instruk- 
cją od producenta fotelików dla dziecka, albo prze- 
łożyć przez fotelik 

e Zwrócić uwagę, aby nie skręcić pasa bezpie- 
czeństwa, 


e Wsunąć zaczep w gniazdo zamka pasa należą- 
ce do odpowiedniego siedzenia, aż do wyraźnego 
zablokowania. 


e W samochodzie wyposażonym w pasy bezpie- 
czeństwa z blokadą: Całkowicie wysunąć barkową 
część pasa i pozwolić na zwinięcie taśmy pasa 
przez automat zwijający. Zwinięcie potwierdzone 
jest odgłosem „trzasku”. 
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*_ Górna taśma pasa musi ściśle przylegać do fo- 
telika dla dziecka. 

e _ Sprawdzić przez pociągnięcie pasa bezpie- 
czeństwa - dolny pas nie może się dalej wysuwać. 
* W samochodzie wyposażonym w pasy bezpie- 
czeństwa z blokadą: W razie potrzeby zabezpie- 
czyć nieużywane pasy bezpieczeństwa /1. 


Wymontowanie fotelika dla dziecka 

Pas bezpieczeństwa odpinać tylko w stojącym sa- 
mochodzie = AM. 

e_ Czerwony przycisk wcisnąć w zamek pasa. Za- 
czep zamka wysuwa się. 


*_ Wprowadzić pas ręką, aby łatwiej było zwinąć 
taśmę pasa, pas bezpieczeństwa nie skręcił się i 
tapicerka nie została uszkodzona. 


*_ Wyjąć fotelik dla dziecka z samochodu. 


Poluzowanie pasa bezpieczeństwa w czasie 
jazdy, podczas wypadku lub nagłego manew- 
ru hamowania może doprowadzić do ciężkich 
lub śmiertelnych obrażeń! 


* Pas bezpieczeństwa odpinać tylko w sto- 
jącym samochodzie. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Mocowanie fotelika dla dziecka z dolnymi punktami zaczepienia (ISOFIX, 


LATCH) 


Rys. 71 Wariant 1: oznakowanie dolnych punktów 
zaczepienia w siedzeniu w samochodzie 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 97. 


Po dwa zaczepy mocujące, tak zwane dolne punk- 
ty zakotwiczenia, znajdują się przy każdym zew- 
nętrznym tylnym siedzeniu i w razie potrzeby przy 
siedzeniu przedniego pasażera. Zaczepy mocują- 
ce na zewnętrznych tylnych siedzeniach są przy- 
mocowane do nadwozia i na siedzeniu przedniego 
pasażera do ramy siedzenia. 


Foteliki dla dziecka ze sztywnym 
mocowaniem 

e _ Przed zamontowaniem i zdemontowaniem za- 
poznać się z instrukcją dostarczoną przez produ- 
centa fotelika dla dziecka > A. 

e Fotelik dla dziecka nałożyć w kierunku strzałki, 
na ucha mocujące = rys. 71 lub > rys. 72. Fotelik 
dla dziecka musi zostać wyraźnie i prawidłowo za- 
blokowany. 

e Sprawdzić przez pociągnięcie obie strony foteli- 
ka dla dziecka. 


Rys. 72 Wariant 2: oznakowanie dolnych punktów 
zaczepienia w siedzeniu w samochodzie 


Fotelik dla dziecka z regulowanymi pasami 
mocującymi 

e Przed zamontowaniem i zdemontowaniem za- 
poznać się z instrukcją dostarczoną przez produ- 
centa fotelika dla dziecka > AM. 

e Ustawić fotelik dla dziecka na płaskiej powierz- 
chni i zawiesić haki pasów mocujących w uchach 
> rys. 71 lub >rys. 72. 

e _ Pasy mocujące naciągnąć równomiernie na od- 
powiednie urządzenie regulacyjne. Fotelik dla 
dziecka musi ściśle przylegać do siedzenia w sa- 
mochodzie. 

«Sprawdzić przez pociągnięcie obie strony foteli: 
ka dla dziecka. 


Dolne punkty zamocowania fotelika dla dziec- 
ka nie są zaczepami do wiązania. Foteliki dla 
dziecka mocować tylko do dolnych punktów 
zaczepienia. 


Siedzieć prawidłowo i bezpiecznie 103 
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Mocowanie fotelika dla dziecka pasem Top Tether 


Rys. 73 Ucha mocujące w półce za oparciem tyl- 
nych siedzeń 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 97. 


« Przed zamontowaniem lub zdemontowaniem 
zapoznać się z instrukcją dostarczoną przez pro- 
ducenta fotelika dla dziecka > AA. 

e _ Zagłówek znajdujący się za fotelikiem dla 
dziecka przesunąć w górę. 
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e _ Górny pas mocujący fotelika dla dziecka prze- 
łożyć dołem albo obustronnie obok zagłówka (w 
zależności od wykonania fotelika dla dziecka) do 
tyłu 

e Przymocować fotelik dla dziecka za dolne 
punkty zaczepienia + Strona 103. 

« Złożyć pokrywę odpowiedniego ucha mocują- 
cego + rys. 73. 

e _ Górny pas mocujący zawiesić w odpowiednich 
zaczepach mocujących = rys. 73. 

e _Naciągnąć pas, aby fotelik dla dziecka przyle- 
gał górą do oparcia siedzenia 


Foteliki dla dziecka z dolnymi punktami za- 
czepienia i z górnym pasem mocującym mu- 


szą być montowane zgodnie z odpowiednimi 
zaleceniami producenta. W przeciwnym razie, 
skutkiem mogą być ciężkie obrażenia. 

e Zawsze zakładać tylko jeden pas mocują- 
a dla dziecka na uchu do wiązania w 


Oświetlenie i widoczność 
Światła 


[NM Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Lampki kontrolne .... ; 571. 2EW106 
Dźwignia kierunkowskazów i zmiany świateł . 107 
Włączanie i wyłączanie świateł 107 
Funkcje - Oświetlenie i widoczność 108 


Zaklejanie lub zmiana ustawienia reflektorów 111 
funkcja „Coming home" i „Leaving home" 


(oświetlenie orientacyjne) . .. m 
Regulacja zasięgu świateł, oświetlenie 
przyrządów i wyłączników ................ 112 


Oświetlenie wewnętrzne i lampki do czytania 113 


Zapoznać się z krajowymi uregulowaniami prawny- 
mi dotyczącymi korzystania z oświetlenia samo- 
chodu. 


2a prawidłowe ustawienie reflektorów i wybór pra- 
widłowych świateł jazdy zawsze odpowiedzialny 
jest kierowca 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
e System informacyjny Volkswagen + Strona 24 
«_ Wymiana żarówek + Strona 338 


Zbyt wysoko nastawione reflektory i nieumie- 
jętnie użyte światła drogowe mogą odwracać 
uwagę i oślepiać innych uczestników ruchu 
drogowego. Może to spowodować wypadek I 
cieżkie obrażenia. 

+ Zawsze zwracać uwagę, aby reflektory by: 
ły prawidłowo ustawione. 

« Nie wolno używać świateł drogowych ani 


sygnału świetlnego, kiedy inni uczestnicy rw 
chu drogowego mogą zostać oślepieni. 
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Lampki kontrolne 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 
czeństwa /M na stronie 105. 


bę Możliwa przyczyna | Rozwiązanie 
5 = |wymienić odpowiednią żarówkę 
Oświetlenie do jazdy całkowicie lub częścio- | > Strona 338. 
r |wo niesprawne. Kiedy wszystkie żarówki są sprawne, ewen- 


|tualnie udać się do specjalistycznego serwisu.| 


Niesprawność świateł kierowanych. | = Strona 109. 


O$ | Włączone tylne światło przeciwmgłowe 

| > Strona 108 
£D Włączone reflektory przeciwmgłowe. 

Lewy lub prawy kierunkowskaz | 
Lampka kontrolna miga z podwójną szybkoś- |W razie potrzeby sprawdzić oświetlenie sa- 
cią, kiedy w samochodzie lub w przyczepie je- mochodu i przyczepy. 

den z kierunkowskazów jest uszkodzony. 


Dzienne światła jazdy włączone > Strona 109. 
Światła drogowe włączone lub sygnał świetlny | _ Strona 107 
uruchomiony. | 
=(A | Regulacja świateł drogowych (Light Assist) > Strona 108. 
= | włączona 


Rozwiązanie 


5 * "pk Udać się do specjalistycznego serwisu 
(B- Pad systemowy świateł kierowanych > Strona 108 


e Samochód odstawić w bezpiecznej odleg- 
łości od płynnego ruchu pojazdów w taki 
sposób, aby żadne elementy układu wyde- 
chowego nie mogły mieć styczności z łatwo- 
palnymi materiałami pod samochodem, 
np. sucha trawa, paliwo, olej itp. 

e Unieruchomiony samochód stwarza wyso- 
kie ryzyko wypadku dla siebie i dla innych 
uczestników ruchu drogowego. Kiedy jest to 
konieczne, włączyć światła awaryjne i rozsta- 
wić trójkąt ostrzegawczy, aby ostrzec innych 
uczestników ruchu drogowego. 


Zlekceważenie zaświeconych lampek kontrol- 


nych i komunikatów tekstowych może dopro- 
wadzić do uszkodzenia samochodu. 


Możliwa przyczyna s 


Po włączeniu zapłonu zaświaca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one po kilku sekundach 


Zlekceważenie zaświeconych lampek ostrze- 
gawczych i komunikatów tekstowych może 
doprowadzić do unieruchomienia samochodu 
w ruchu drogowym, do wypadku i ciężkich 
obrażeń. 


e _ Nie wolno zlekceważyć zaświeconej lamp- 
ki ostrzegawczej i komunikatu tekstowego. 

e Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie 
to możliwe w bezpieczny sposób. 
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4 


Dźwignia kierunkowskazów i zmiany świateł 


1876-0144, 


Rys. 74 Dźwignia kierunkowskazów i zmiany 
świateł 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 105. 


Przesunąć dźwignię w dowolne położenie: 


Q) Włączony prawy kierunkowskaz. Przy wyłą- 
czonym zapłonie prawe światło parkowania 
> Strona 108 
©) Miga lewy kierunkowskaz. Przy wyłączonym 
zapłonie lewe światło parkowania 
> Strona 108. 
Włączanie lub wyłączanie świateł drogowych 
> A. Przy włączeniu świateł drogowych w 
zestawie wskaźników zaświeca się lampka 
kontrolna zD. 
Q) Naciśnięcie sygnału świetlnego. Sygnał świetl- 
ny jest włączony, dopóki dźwignia jest pociąg- 
nięta. Lampka kontrolna zD świeci się. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Włączanie i wyłączanie świateł 


Ustawić dźwignię w położeniu podstawowym, ce 
lem wyłączenia danej funkcji. 


Komfortowe kierunkowskazy 

W celu uruchomienia komfortowych kierunkowska 
zów, przesunąć dźwignię tylko do punktu blokady, 
w górę lub w dół i zwolnić dźwignię. Kierunkow- 
skaz miga trzy razy. 


Komfortowe kierunkowskazy można włączyć lub 
wyłączyć za pomocą menu Licht 8 Sicht na 
wyświetlaczu zestawu wskaźników + Strona 24, W 
samochodzie bez menu Licht 8: Sicht funkcję 
można wyłączyć w specjalistycznym serwisie. 


Nieumiejętne korzystanie ze świateł drogo- 
wych może spowodować wypadek i ciężkie 
obrażenia, ponieważ światła drogowe mogą 
odwracać uwagę lub oślepiać innych uczest+ 
ników ruchu drogowego. 


Kierunkowskazy działają tylko przy włącza” 
nym zapłonie. Światła awaryjne działają rów 
nież przy wyłączonym zapłonie = Strona 311 


Jeżeli kierunkowskaz w samochodzie alla w 
przyczepie jest uszkodzony, lampka kontrol 
na miga z podwójną częstotliwością. 


Światła drogowe można włączyć tylka farsy 
włączonych światłach mijania. < 


Rys. 75 Obok kierownicy: wygląd niektórych wariantów wyłącznika świateł 
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Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami I zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 105. 


Zapoznać się z krajowym uregulowaniem prawnym 
dotyczącym korzystania z oświetlenia samochodu 


Wyłącznik świateł obrócić w dowolne położenie >rys. 75: 


| przy wyłączonym zapłonie 


W samochodzie z zamontowanym fabrycznie za- 
czepem do holowania: Przy elektrycznie podłą- 
czonej przyczepie z tylnym światłem przeciwmgło- 
wym, światło przeciwmgłowe w samochodzie wyłą- 
cza się automatycznie. 


| przy włączonym zapłonie 


0 Wyłączone światła przeciwmgłowe, światła 


| mijania i światła postojowe 


AUTO |oświetlenie orientacyjne może być włączo 


ne 


2007 Światła postojowe włączone. 


Światła wyłączone, albo włączone stałe światła 
jazdy lub dzienne światła jazdy. 

Automatyczne sterowanie światłami jazdy i w ra- 
| zie potrzeby dzienne światła jazdy włączone. 

| 


Światła postojowe włączone. 


Światła mijania wyłączone — w razie potrze- 


przez pewien czas. 


Światła przeciwmgłowe: 

Lampki kontrolne £0 lub Q$ wskazują dodatkowo w 
wyłączniku świateł włączone światła przeciwmgło- 
we. 


e Włączanie reflektora przeciwmgłowego +0: wy- 
łącznik świateł wysunąć z położenia »« lub 40 w 
pierwsze połozenie blokady. 

e Włączanie tylnego światła przeciwmgłowego 0£ 
wyłącznik świateł wysunąć całkowicie z położe 

nia wa lub 40. 

e Wcelu wyłączania świateł przeciwmgłowych 
wyłącznik świateł nacisnąć lub obrócić w położenie 


Sygnały ostrzeżeń dla niewyłączonych 
świateł 

Przy kluczyku samochodu wyjętym z wyłącznika 
zapłonu i przy otwartych drzwiach kierowcy, w po 
niższych warunkach odzywają się sygnały ostrze 
gawcze: To przypomina, aby w razie potrzeby wy. 
łączyć światła 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Funkcje - Oświetlenie i widoczność 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami I zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 105, 


Światło parkowania 

Po włączonych światłach parkowania (klorunkow= 
skaz z prawej lub z lewoj), z odpowiodniej atrony 
samochodu zaświoca się reflektor ze światłem po: 
stojowym i tylne światło, Światło parkowania świeci 
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źD by światła postojowe świecą się jeszcze 


Włączone światła mijania. 


« Przy włączonych światłach parkowania = Stro- 
na 107. 
e _ Wyłącznik świateł w położeniu »e. 


Światła postojowe albo dzienne światła jazdy 
nie są wystarczająco jasne, aby dobrze oś- 
wietlić drogę i być widocznym dla innych 
uczestników ruchu drogowego. 


e Wciemności, podczas opadów i przy złej 
widoczności należy zawsze włączyć światła 
mijania. 


się tylko przy wyłączonym zapłonie i kiedy dźwig- 
nia kierunkowskazów i zmiany świateł przed uru- 
chomieniem znajdowała się w położeniu środko- 

wym. 


Lo 


Obustronne ciągłe światło parkowania 

kiedy przy wyłączonym zapłonie, wyłącznik świateł 
jest ustawiony w położeniu wa, a samochód zosta- 
nie zablokowany z zewnąfrz, świecą się obydwa 
Iellektory ze światłami postojowymi i lampy tylnych 


Miateł. 


Stałe światła jazdy 

Przy stałych światłach jazdy świecą się światła mi- 
Jania lub światła postojowe, oraz oświetlenie tabli- 
cy rejestracyjnej 


Ciagłe światła jazdy włączają się każdorazowo 
przy włączaniu zapłonu, jeżeli wyłącznik świateł 
znajduje się w położeniu 0 lub AUTO. Lampka kon- 
Irolna »e w wyłączniku świateł, w niektórych wer- 
sjach modelowych wskazuje włączone stałe świat- 
ła jazdy. 


Kiedy wyłącznik świateł jest ustawiony w położe- 
niu AUTO, czujnik zmierzchowy automatycznie wyłą- 
cza oświetlenie przyrządów i wyłączników. 


Stałych świateł jazdy nie można ręcznie włączyć 
lub wyłączyć. 


Dzienne światła jazdy 

Dla dziennych świateł jazdy, w przednich reflekto" 
rach lub w przednim zderzaku znajdują się osobne 
lampki. 


Przy włączonych dziennych światłach jazdy, świo- 
cą się tylko oddzielne światła >/A 


Dzienne światła jazdy włączają się każdorazowo 
przy włączaniu zapłonu, jeżeli wyłącznik świateł 
znajduje się w położeniu 0 lub AUTO. 


Kiedy wyłącznik świateł jest ustawiony w położe- 
niu AUTO, czujnik zmierzchowy automatycznie wylą- 
cza oświetlenie przyrządów i wyłączników. 


Uaktywnianie dziennych świateł jazdy 


wyłączanie dziennych świateł jazdy 


Dźwignię kierunkowskazów i zmiany świateł przesu- | Dźwignię kierunkowskazów i zmiany świateł przesu* 


nąć w górę i do tyłu i przytrzymać (prawy kierun- 
kowskaz i sygnał świetlny). 


Włączyć i ponownie wyłączyć zapłon na około 3 sekundy. 


nąć w dół i do tyłu i przytrzymać (lewy kierunkow= 
| skaz i sygnał świetlny). 


W niektórych samochodach, dzienne światła jazdy 
można uaktywnić i wyłączyć za pomocą menu 
Licht 8 Sicht na wyświetlaczu zestawu wskaź- 
ników = Strona 24 


Automatyczne sterowanie światłami jazdy 
AUTO 

Automatyczne sterowanie światłami jazdy jest tylko 
środkiem pomocniczym i nie może wystarczająco 
ozpoznać wszystkich sytuacji drogowych. 


Kiedy wyłącznik świateł jest ustawiony w położe- 
niu AUTO, oświetlenie samochodu oraz oświetlenie 
przyrządów i wyłączników w następujących sytua: 
cjach włącza się i wyłącza automatycznie > /A 


Automatyczne włączanie: 


| Automatyczne wyłączanie: 


Czujnik zmierzchowy identyfikuje ciemność, np. 
podczas jazdy w tunelu. l. 

Kiedy przez kilka sekund samochód pojedzie szyb- 
ciej, niż 140 km/h. 


Czujnik deszczu identyfikuje deszcz i włącza wycie- 


raczki szyby. 


Po rozpoznaniu wystarczającej jasności. 


Kiedy przez kilka minut samochód pojedzie wolniej, 
niż 65 km/h. - za 

Kiedy wycieraczka szyby przez kilka minut nie pra- 
cowała. 


Dynamiczne światła kierowane (AFS) 
Dynamiczne światła kierowane działają tylko przy 
wyłączonych światłach mijania i przy prędkości jaz- 
dy powyżej około 10 km/h. Podczas jazdy na za- 
kręcie odchylane lampy automatycznie lepiej oś- 
wietlają drogę. 

Przy odpowiednim wyposażeniu samochodu, dy- 


namiczne światła kierowane mogą być włączane i 
wyłączane w menu Assistent = Strona 24. 


W niektórych modelach lampy odchylają się nieza- 
leżnie od siebie, również podczas jazdy na wprost 
To, niezależnie od warunków pogodowych i pręd- 
kości jazdy, następuje dla lepszego oświetlenia na- 
wierzchni jezdni. Powrót w położenie wyjściowe 
następuje w zależności od prędkości jazdy I z opó- 
źnieniem czasowym. 
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Statyczne światła kierowane 

Podczas powolnego skręcania lub na wąskich za 
krętach, dodatkowo, automatycznie włączają się 
statyczne świalła kierowane, zintegrowane w ro 
flektorze. Statyczne światła kierowane działają tyl 
ko przy prędkościach jazdy powyżej 40 km/h 


Statyczne światła kierowane, w zależności od wy 
posażenia, mogą być zintegrowane w reflektorze 
przeciwmgłowym lub w przednim reflektorze 


Regulacja świateł drogowych 

Regulacja świateł drogowych (Light Assist) w obrę 
bie ograniczeń systemu włącza | ponownie wyłą: 
czą światła drogowe automatycznie w zależności 
do warunków otoczenia, ruchu drogowego i pręd- 
kości jazdy = /h. Sterowanie odbywa się poprzez 
czujnik, który umieszczony jest po wewnętrznej 
stronie przedniej szyby powyżej lusterka wownętrz. 


nego. Sygnał świetlny I światła drogowe mogą zos- 


tać w każdymi momencie włączone i wyłączone 
ręcznie za pomocą dźwigni kierunkowskazów I 
zmiany świateł 


e Celem włączenia przy włączonym zapłonie ob 
rócić wyłącznik świateł w położanie AUTO i przesu- 
nąć dźwignię kierunkowskazów | zmiany świateł w 
położenie świateł drogowych 


Podczas wyłączania zapłonu rogulacja światel dro. 
gowych zostaje wyłączona 


Następujące warunki powodują, że włączone 
światła drogowe nie mogą być wylączone we właś 
ciwych czasie lub całkowicie wyłączone przoz re 
gulację świateł drogowych 

* Nażźle oświetlonych ulicach z silnie odbijający 
mi tablicami 

* Wprzypadku słabo oświetlonych uczestników 
ruchu drogowego, np. plesl, rowerzyści 

« Na wąskich zakrętach, przy niewidocznym ru 
chu z przeciwnej strony, na stromych wierzchoł 
kach lub pochyleniach 

* Wprzypadku samochodów nadjeżdżających z 
przeciwka na drogach z bariorkami środkowymi, 
gdy kierowca możo spoglądać nad barierką, np 
kierowca samochodu ciężarowego. 

e Przy uszkodzonej kamorze | przy przerwie w 
zasilaniu elektrycznym 

* Podczas mgły, śniegu I silnych opadów 

« Przy wirującym kurzu i piasku 

e Wprzypadku uderzenia kamieniom w strofie 
widoczności kamery. 

« Kiedy strefa widoczności kamory jast zapiaro 


wana, zabrudzona albo zaklojona, zakryła śnie 
giem lub lodem 


Mo Przed jazdą 


Wypadki mogą zostać spowodowane, kiedy 
droga nie jest wystarczająco oświetlona i sa- 
mochód nie jest widziany przez innych 
uczestników ruchu drogowego lub tylko w 
utrudniony sposób. 


* Automatyczne sterowanie światłami jazdy 
(AUTO) tylko przy zmianach jasności włącza 
światła mijania, a przykładowo nie włącza 
podczas mgły. 

*_ Nie wolno jeździć z dziennymi światłami 
jazdy, kiedy droga ze względu na warunki po- 
godowe i oświetleniowe nie jest wystarczają- 
co oświetlona, Dzienne światła jazdy nie są 
wystarczająco jasne, aby dobrze oświetlić 
drogę i być widocznym dla innych uczestni- 
ków ruchu drogowego. 

* Przy dziennych światłach jazdy tylne 
światła nie są włączane. Samochód bez włą- 
czonej lampy tylnych świateł może nie być 
widziany przez innych uczestników ruchu 
drogowego w ciemności, podczas opadów i 
w warunkach złej widoczności. 


Zwiększony komfort uzyskany dzięki regula- 
cji świateł drogowych nie upoważnia do po- 

| dejmowania ryzyka. System nie zastępuje 

| skupionej uwagi kierowcy. 

| * Należy zawsze samodzielnie kontrolować 
światła jazdy i dopasować do warunków oś- 
wietlenia, widoczności i warunków drogo- 
wych. 

e _ Regulacja świateł drogowych być może 
nie rozpozna prawidłowo wszystkich sytuacji 
w ruchu drogowym i może w określonych sy- 
tuacjach działać w sposób ograniczony. 

* Zmiany w instalacji oświetleniowej samo- 
chodu mogą mieć wpływ na działaniu regula- 
cji świateł drogowych, np. na skutek zamon- 
towania dodatkowych reflektorów. 


= | W chłodnych lub wilgotnych warunkach kli- 
i matycznych, reflektory, oraz tylne światła i 
kierunkowskazy mogą chwilowo zaparować. To 
zjawisko jest normalne i nie ma wpływu na żywot- 
ność urządzeń oświetlenia samochodu. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Zaklejanie lub zmiana ustawienia reflektorów 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 105. 


Podczas jazdy w krajach, gdzie obowiązuje ruch 
drogowy po przeciwnej stronie, niż we własnym 
kraju, asymetryczne światła mijania mogą oślepiać 
ych z przeciwka. Dlatego, przed wyjazdem za 
ę należy w razie potrzeby zakleić lub zmienić 
ustawienie reflektorów. 


Skierowanie reflektorów można dopasować w zes- 
lawie wskaźników, w menu Einstel lungen menu 
podrzędnym Licht 8 Sicht w punkcie Reise- 
modus = Strona 24. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


W samochodach, których reflektorów nie można 
ustawiać za pomocą menu, należy albo zakleić fo- 
lią określone obszary szkła reflektora, albo zlecić 
zmianę ustawienia reflektora w specjalistycznym 
serwisie. Dalsze informacje można uzyskać w spe- 
cjalistycznym serwisie. Firma Volkswagen zaleca w 
tym celu udać się do partnera serwisowego. 


Stosowanie trybu podróży lub folii do reflekto- 

rów jest dozwolone tylko, kiedy ma być użyte 
tylko na krótki czas. W celu trwałego przezbrojenia 
należy zwrócić się do specjalistycznego serwisu. 
Firma Volkswagen zaleca w tym celu udać się do 
partnera serwisowego. 


Funkcja „Coming home* i „Leaving home" (oświetlenie orientacyjne) 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 105. 


Funkcję „Coming home" włącza się ręcznie. Funk- 
cją „Leaving home" steruje natomiast automatycz- 
nie czujnik zmierzchowy. 


„Coming home* | Czynność 


— wyłączyć zapłon 


— na około jedną sekundę uruchomić sygnał świetlny = Strona 107. 


Włączanie 


Oświetlenie „Coming home* włącza się przy otwartych drzwiach kierowcy. Czas 
opóźnionego wyłączenia światła rozpoczyna się od zamknięcia ostatnich drzwi sa- 
mochodu lub pokrywy bagażnika. z 
— Automatycznie, po upływie czasu opóźnionego wyłączenia światła. 

— Automatycznie, kiedy około 30 sekund po włączeniu jeszcze jedne drzwi samo- 


Wyłączanie: 


|-- Włączyć zapłon. 


chodu lub pokrywa bagażnika są otwarte. 
— Wyłącznik świateł obrócić w położenie 0. 


„Leaving home* 


Włączanie. 


Wyłączanie: 


— Włączenie zapłonu. 


|= o blokowanie samochodu, kiedy wyłącznik świateł jest ustawiony w położe- 
| niu AUTO a czujnik zmierzchowy zidentyfikuje ciemność. 

— Automatycznie po upływie czasu opóźnionego wyłączenia światła. 

— Zablokowanie samochodu. 

— Wyłącznik świateł obrócić w położenie 0. 


Oświetlenie otoczenia w lusterkach 
zewnętrznych 

Oświetlenie otoczenia w lusterkach zewnętrznych 
oświetla bezpośrednią przestrzeń przy drzwiach, w 
trakcie wsiadania i wysiadania. Włącza się ono 
podczas odblokowania samochodu, podczas ot- 
wierania drzwi samochodu oraz przy uaktywnieniu 
funkcji „Coming home* lub „Leaving home". Przy 


wyposażeniu w czujnik świateł, oświetlenie otocze- 
nia w lusterkach zewnętrznych włącza się tylko po 
zmierzchu. 


W menu Licht 8% Sicht można nastawić 
długość czasu opóźnionego wyłączenia 
światła i włączyć lub wyłączyć funkcję = Strona 24, 


Oświetlenie i widoczność m 


(i) Przy wlączonoj funkcji „Coming home”, po ol 
warolu drzwi kierowcy żaden sygnal dżwięko 
wy nie odzywa nię jako ostrzeżenie, że światła są 
Joszcze wlączone. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Re Regulacja zasięgu świateł, la zasii 


teł, oświetlenie przyrządów i wyłączników 


[ | wom | 


Rys. 76 Obok kierownicy: pokrętło r 
wietlenia przyrządów i wyłączników 
lacja zasięgu świateł (2) 


lulacji 06. 
OFAZ rogu 


Najpierw należy przeczytać I zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami | zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 106. 


Q oświetlenie przyrządów I wyłączników 
Po włączeniu świateł, można płynnie rogulować 
jaskrawość oświetlenia przyrządów | wyłączników 
obracając pokrętłem *rys. 76 


© Regulacja zasięgu świateł 

Regulacja zasięgu światoł ©) zależnie od nasta 
wionej wartości dopasowuje płynnie stożek świall» 
reflektorów do stanu obciążenia samochodu W 
ten sposób, kierowca ma najlepsze możliwo wa 
runki widoczności, a nadjeżdżający z przeciwka nie 
są oślepiani => Ah. 

Reflektory można nastawić tylko przy włączonych 
światłach mijania 


Przed jazdą 


W celu nastawienia obracać pokręt- 

lem +rys. 76 ©): 

Wartość / Stan obciążenia?) samochodu 
nasta- | 


wcza | 
—- 


Przednie siedzenia są zajęte, a ba- 
| gażnik pusty. 


| Wszystkie siedzenia są zajęte, a ba- i 
|gażnik pusty. 

Wszystkie miejsca są zajęte i bagaż- 
nik w pełni załadowany. Holowanie 

| przyczepy z małym naciskiem dyszla. g 
Zajęte tylko siedzenie kierowcy, a ba- 
gażnik całkowicie załadowany. Holo- 

| wanie przyczepy z maksymalnym na- 
ciskiem dyszla. 


») Przy różnych stanach obciążenia samochodu możliwe są 
również pośrednie położenia regulatora. 


Dynamiczna regulacja zasięgu świateł 
Regulator © nie występuje w samochodzie z dy- 
namiczną regulacją zasięgu świateł. Zasięg świateł 
dopasowuje się automatycznie po włączeniu re- 
flektorów do stanu obciążenia samochodu. 


Ciężkie przedmioty w samochodzie mogą po- 
wodować, że reflektory będą oślepiać i od- 
wracać uwagę innych uczestników ruchu dro- 
gowego. Może to spowodować wypadek i 
cieżkie obrażenia. 

*_ Stożek światła należy zawsze dopasować 
do stanu obciążenia w taki sposób, aby nie 
oślepiać innych uczestników ruchu drogowe- 
go. 


Oświetlenie wewnętrzne i lampki do czytania 


|mA| Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa /M na stronie 105. 


Przycisk / |Funkcja 
położenie 


0 Wyłączanie lampek oświetlenia 0 erznego. 
ZZ 


q Włączanie lampek oświetlenia wewnętrznego. 


Włączanie wyłącznikiem stykowym w w drzwiach (położenie środkowe). 
Lampki oświetlenia wewnętrznego włączają się automatycznie podczas odblokowania sa- 


aa mochodu, przy otwieraniu drzwi albo przy wyjęciu kluczyka samochodu z wyłącznika zapło- 


nu. 


lub po włączeniu zapłonu. 


Światło gaśnie kilka sekund po zamknięciu wszystkich drzwi, po zablokowaniu samochodu 


II [włączanie lub wyłączanie oświetlenia do czytania 


Oświetlenie schowka i oświetlenie 
bagażnika 

Podczas otwierania i zamykania schowka po stro- 
nie pasażera i pokrywy bagażnika, lampka włącza 
się lub wyłącza automatycznie. 


Oświetlenie ambiente 

Oświetlenie ambiente w przedniej tapicerce dachu 
rozjaśnia od góry, po włączeniu świateł postojo- 
wych lub mijania, elementy obsługi w konsoli środ- 
kowej 


Dodatkowo może być oświetlona przestrzeń na no- 
gi. 
Lampki do czytania gasną po zablokowaniu 
samochodu, albo po kilku minutach, kiedy 
kluczyk samochodu zostanie wyjęty z wyłącznika 
zapłonu. Chroni to akumulator samochodowy 
przed rozładowaniem. 


Oświetlenie i widoczność 113 


Osłona słoneczna 


[QI Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Osłony słoneczne ......-«+:-«-+1-.11-111 114 
Żaluzja słoneczna tylnej szyby ......... mo A 
Przednia szyba z przyciemnianego szkła .. 115 


Osłony słoneczne 


Opuszczone osłony słoneczne i rozciągnięte 
żaluzje słoneczne mogą ograniczać widocz- 
ność. 


e Osłony i żaluzje słoneczne należy zawsze 
ponownie wsuwać w uchwyty, kiedy nie są 
już konieczne. 


L mai 


Rys. 77 Osłona słoneczna 


LG Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 114. 


Możliwości ustawiania osłon słonecznych 
dla kierowcy i przedniego pasażera: 
« _ Odchylanie na przednią szybę. 


+ Wyjmowanie z uchwytu i odchylanie na drzwi 
=rys. 77 O. 


114 Przed jazdą 


Dodatkowe możliwości regulacji osłony 
słonecznej dla kierowcy: 
* Wniektórych samochodach, osłonę słoneczną 


odchyloną na drzwi można przesunąć do tyłu, w 
kierunku wzdłużnym. 


Lusterko do makijażu 

W opuszczanej w dół osłonie słonecznej, pod po- 
krywą znajduje się lusterko do makijażu. Po odsu- 
nięciu pokrywy (2), może zaświecić się lampka. 
Lampka gaśnie, kiedy osłona lusterka do makijażu 


zostanie zasunięte, albo kiedy osłona słoneczna 
zostanie odchylona w górę. 


(a) Lampka nad osłoną słoneczną, w określo- 
nych warunkach gaśnie automatycznie po kil- 
ku minutach. Chroni to akumulator przed rozłado- 


waniem. 4 


Żaluzja słoneczna tylnej szyby 


Rys. 78 Żaluzja słoneczna tylnej szyby 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 114. 


Wysunięta w górę przed tylną szybą żaluzja sło- 
neczna chroni przed intensywnym promieniowa- 
niem słonecznym. 


Ręcznie sterowana żaluzja słoneczna 

«  Żaluzję słoneczną pociągnąć za wystający uch- 
wyt całkowicie w górę. 

e Pręty mocujące zawiesić obydwoma końcami w 
odpowiednich uchwytach. W tym celu lekko obró- 
cić uchwyt w dół. Sprawdzić, czy rozciągnięta żalu- 
zja słoneczna jest prawidłowo zabezpieczona w 
obu uchwytach. 

e Woelu zwinięcia żaluzji słonecznej pociągnąć 
lekko za uchwyt w górę i poprowadzić ręką w dół, 
aby wsunąć ją w mocowanie >O. 


Nie pozwolić, aby żaluzja słoneczna „szybko* 
przesunęła się w dół, aby uniknąć uszkodzenia 
żaluzji słonecznej lub wewnętrznej tapicerki. 4 


Przednia szyba z przyciemnianego szkła 


_Brr-0232 


Rys. 79 Przednia szyba z refleksyjną warstwą metaliczną i z okienkiem komunikacyjnym (niebieska stre- 


fa) 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa M na stronie 114. 


Przednie szyby z przyciemnianego szkła są pokry- 
te warstwą odbijającą promieniowanie podczerwo- 
ne. Dla realizacji funkcji urządzeń elektronicznych 
z zewnętrznej oferty akcesoriów, powyżej lusterka 
wewnętrznego znajduje się wolna od warstwy stre- 
fa (okno komunikacyjne) > rys. 79. 


Obszar bez żadnej warstwy nie może być zakryty z 
zewnątrz, ani od wewnątrz, nie może być zaklejony 
nalepką, ponieważ inaczej może dojść do nie- 
sprawności elementów elektronicznych. < 


Oświetlenie i widoczność 115 


Wycieraczki i mycie szyby 


[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 

Lampka kontrolna 4 PMET1G 
Dźwignia wycieraczek coal 14 
Funkcje wycieraczek szyby 118 
Położenie serwisowe wycieraczek Api. 
szyby.... Z AFAGZ. | /ruoA0e 
Czujnik deszczu 119 
Sprawdzanie poziomu i uzupelniane płynu 

do mycia szyb .. ę m. «PUZO 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

* Zamknięty obieg powietrza w układzie klimaty- 
zacji > Strona 219 

* Przygotowania do prac w przedziale silnikowym 
= Strona 245 


* Pielęgnacja i czyszczenie samochodu z zew- 
nątrz = Strona 266 


Płyn do mycia szyb bez wystarczającej ilości 
dodatku przeciwzamarzającego może zamar- 
znąć na przedniej szybie i ograniczyć widocz- 
ność z przodu. 

* _ Urządzenie do mycia szyb w zimowych 
temperaturach należy używać tylko przy wy- 
starczającej gęstości płynu. 

* Nie wolno używać urządzenia do mycia 
szyb w niskich temperaturach, dopóki 
sprzednia szyba nie zostanie ogrzana za po- 


Lampka kontrolna 


mocą systemu nawiewu. Inaczej, mieszanina 
preparatu przeciwzamarzającego może za- 
marznąć na szybie i ograniczyć widoczność. 


Zużyte lub brudne pióra wycieraczek zmniej- 
szają widoczność i podwyższają ryzyko wy- 
padku i ciężkich obrażeń. 

* Pióra wycieraczek znależy więc zawsze 
wymieniać, kiedy są uszkodzone lub zużyte i 
nie czyszczą szyby w wystarczający sposób. 


© INFORMACJA 


Podczas mrozu przed włączeniem wycieraczek 
szyby należy sprawdzić, czy pióra wycieraczek 
nie są przymarznięte! Kiedy przy niskich tem- 
peraturach samochód zostanie odstawiony, po- 
łożenie serwisowe może być pomocne 

= Strona 118. 


mA Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa /A na stronie 116. 


Świeci 
się 


| Możliwa przyczyna 


| Rozwiązanie 


| Za niski poziom płynu do mycia szyb. 


| Zbiornik płynu do mycia szyb należy napełnić 
|przy najbliższej sposobności + Strona 120. 


Po włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one po kilku sekundach. 


Przed jazdą 


© INFORMACJA 


Zlekceważenie zaświeconych lampek kontrol- 
nych i komunikatów tekstowych może dopro- 
wadzić do uszkodzenia samochodu. 


Dźwignia wycieraczek 


O o 


20 


81-02 


4$© 


Rys. 80 Obsługa wycieraczek przedniej szyby 


Przesunąć dźwignię w dowolne położenie >O: 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 


dami bezpieczeństwa AM na stronie 116. 


(0 OFF _|Wycieraczka szyby wyłączona. 


Okresowe wycieranie dla przedniej szyby. 


(O) «af [| Wyłacznikiem >rys 80 


©) | LOW |Powolne wycieranie szyby. 
©) | HIGH | Szybkie wycieranie szyby. 


(O) 1x 


Kiedy przy włączonych wycieraczkach zapłon 
zostanie wyłączony, po ponownym właczeniu 
zapłonu wycieraczki szyby będą pracowały 
nadal na tym samym zakresie. Podczas mrozu, 
opady śniegu i inne przeszkodach na szybie 
okna mogą prowadzić do uszkodzenia wyciera- 
czek szyby i silnika wycieraczek. 


manie, aby wycierać szybciej. 


dźwigni. 


QQ) nastawiać zakres częstotliwości (samochód bez czujnika de- 
szczu), albo zakres czujnika deszczu. 


Dotknięcie dźwigni wycieraczek — krótkie wytarcie. Naciśnięcie dźwigni w dół i przytrzy- 


Automatyczne mycie i wycieranie dla czyszczenia przedniej szyby przy wyciągniętej 


Wycieraczki szyb pracują tylko przy włączo= 

nym zapłonie i po zamknięciu pokrywy przed- 
ziału silnikowego. Wycieraczki szyby wyłączają się 
automatycznie, kiedy pokrywa przedziału silniko- 
wego zostanie otwarta. 


Okresowe wycieranie dla przedniej szyby od- 

bywa się w zależności od prędkości jazdy. Im 
szybciej jedzie samochód, tym częściej włączają 
się wycieraczki szyby. 
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Funkcje wycieraczek szyby 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa /M na stronie 116. 


Reakcje wycieraczek szyby w różnych sytuacjach: 


Po zatrzymaniu się samochodu: 


Włączony zakres wycieraczek przełącza tymczasowo w dół, na 
następny zakres. 


W trakcie automatycznego mycia i wy- 
cierania: 


Podczas okresowego wycierania szyby: 


Ogrzewane dysze płynu do mycia szyb 
Ogrzewanie roztapia teraz zamarznięte dysze pły- 
nu do mycia szyb, jednak nie ogrzewa węży dopro- 
wadzających wodę. Ogrzewane dysze płynu do 
mycia szyb regulują swoją moc ogrzewania auto- 
matycznie, po włączeniu zapłonu, w zależności od 
temperatury otoczenia. 


Urządzenie do mycia reflektorów 


Urządzenie do mycia reflektorów czyści szkła re- 
flektorów. 


Po włączeniu zapłonu, przy pierwszym, a następ- 
nie przy każdym piątym uruchomieniu urządzenia 
do mycia szyb, przednia szyba będzie również 

zmywana. W tym celu, dźwignię wycieraczek przy 
włączonych światłach mijania lub światłach drogo- 


Układ klimatyzacji przełącza 'na około 30 sekund na zamknięty 
obieg powietrza, aby zabezpieczyć przed przedostaniem się za- 
pachu płynu do mycia szyb do wnętrza samochodu. 
Okresy włączania sterowane są zależnie od prędkości jazdy. Im 
wyższa jest prędkość jazdy, tym krótszy jest okres włączania 


wych należy przyciągnąć do koła kierownicy. W re- 
gularnych odstępach czasu, na przykład po zatan- 
kowaniu paliwa, należy usuwać przyschnięty brud, 
np. pozostałości owadów, ze szkieł reflektorów. 


Aby zapewnić działanie urządzenia do mycia re- 
flektorów również w okresie zimowym, przed uży- 
ciem uchwyty dysz do mycia należy oczyścić ze 
śniegu. W razie potrzeby usunąć lód preparatem w 
aerozolu. 


W razie pojawienia się na szybie przeszkody 

wycieraczka próbuje tę przeszkodę odsunąć. 
Kiedy przeszkoda nadal blokuje wycieraczkę, wy- 
cieraczka zatrzyma się. Usunąć przeszkodę i po- 
nownie włączyć wycieraczki. 


Położenie serwisowe wycieraczek przedniej szyby 


Rys. 81 Wycieraczka szyby w położeniu serwiso- 
wym 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 116. 


118 Przed jazdą 


W położeniu serwisowym, ramiona wycieraczek 
można odchylić od przedniej szyby + rys. 81. Aby 
wycieraczki szyby ustawić w położeniu serwiso- 
wym, należy wykonać czynności: 


e Pokrywa przedziału silnikowego musi być za- 
mknięta = Strona 245. 


e Włączyć i ponownie wyłączyć zapłon. 
e_ Dźwignię wycieraczek nacisnąć krótko w dół 
> rys. 80 Q). 


Przed rozpoczęciem jazdy, ramiona wycieraczek 
ponownie złożyć na przedniej szybie! Ramiona wy- 
cieraczek, po ruszeniu samochodu, albo przez uru- 
chomienie dźwigni wycieraczek, powracają w poło- 
żenie wyjściowe. > 


Podnoszenie i odchylanie piór wycieraczek 
przedniej szyby 

+ Ramiona wycieraczek ustawić w położeniu ser- 
wisowym >O. 

+ Ramiona wycieraczek chwycić w miejscu mo- 


towania pióra wycieraczki. 


Czujnik deszczu 


*_ Aby uniknąć uszkodzenia pokrywy przedzia- 
łu silnikowego i ramion wycieraczek, ramiona 
wycieraczek przedniej szyby odchylać do przo- 
du tylko w położeniu serwisowym. 

e Przed rozpoczęciem jazdy, ramiona wyciera- 
czek zawsze złożyć na szybie. < 


816-026 


| mow | 


Rys. 82 Dźwignia wycieraczek: nastawianie czuj- 
nika deszczu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 116. 


Uaktywniony czujnik deszczu samoczynnie steruje 
okresem załączania wycieraczek, zależnie od in- 
tensywności opadu > A. Zakres czujnika deszczu 
można nastawić ręcznie. Wycieranie ręczne 

> Strona 117. 


Nacisnąć dźwignię w dowolne położenie + rys. 82: 


Q) Czujnik deszczu wyłączony. 
Q) Czujnik deszczu aktywny — automatyczne wy- 
cieranie według potrzeby. 
©) Nastawianie zakresu czujnika deszczu: 
— Przesunięcie wyłącznika w prawo — wysoka 
czułość. 
— Przesunięcie wyłącznika w lewo — niska 
czułość. 


Po wyłączeniu i włączeniu zapłonu, czujnik de- 
szczu pozostaje aktywny i działa ponownie, kiedy 
dźwignia wycieraczek jest ustawiona w położeniu 
Q) i samochód jedzie z prędkością większą, niż 16 
km/h (10 mph). 

Odmienne reakcje czujnika deszczu 
Możliwymi przyczynami niesprawności i błędnej in- 
terpretacji w obszarze aktywnej powierzchni u 

=> rys. 83 czujnika deszczu są między innymi: 


Rys. 83 Aktywna powierzchnia czujnika deszczu 


e _ Uszkodzone pióra wycieraczek: film wodny al- 
bo smugi z powodu uszkodzonych piór wyciera- 
czek mogą wydłużyć czas załączania, znacznie 
skrócić okresy wycierania lub wpłynąć na szybkość 
ciągłej pracy wycieraczek. 

«_ Owady: pojawienie się owadów może spowo- 
dować włączenie się wycieraczek. 

«  Smugi soli: zimą, z powodu smug soli, na szy 
bie może dochodzić do nietypowo długiego wycie- 
rania prawie suchej szyby. 

e Brud: suchy kurz, wosk, warstwy brudu na szy” 
bie (efekt lotus), pozostałości środków do mycia 
(myjnia automatyczna) mogą spowodować, że 
czujnik deszczu tendencyjnie nie będzie reagował, 
zareaguje wolniej, albo w ogóle. 

e Pęknięcia w szybie: uderzenie kamienia, przy 
włączonym czujniku deszczu wyzwala cykl wycie: 
rania. Następnie czujnik deszczu rozpoznaje 
zmniejszenie powierzchni czujnika | dopasowuje 
się do tego. Zależnie od rozmiaru uderzenia ka- 
mieniem, zachowanie się czujnika podczas uru* 
chamiania może ulec zmianie. 
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Czujnik deszczu nie potrafi wystarczająco zi- 
dentyfikować każdego rodzaju opadu i uak- 
tywnić wycieraczek szyby. 

*_ Wrazie potrzeby należy odpowiednio 
wcześniej nastawić wycieraczki szyby ręcz- 
nie, kiedy woda na przedniej szybie zaczyna 
ograniczać widoczność. 


Sprawdzanie poziomu i uzupełnianie płynu do mycia szyb 


Aktywną powierzchnię czujnika deszczu 
= rys. 83 (strzałka) należy czyścić regularnii 
i sprawdzać uszkodzenia piór wycieraczek. 


(a) W celu usunięcia wosków i warstw nabły- 
szczających, zalecane jest stosowanie pre- 
paratów do szyb zawierających alkohol. 


B11-0108 


Rys. 84 W przedziale silnikowym: pokrywa pojem- 
nika płynu do mycia szyb. 


LQ Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 116. 


Regularnie sprawdzać poziom i w razie potrzeby 
uzupełniać płyn do mycia szyb. 


«Otworzyć pokrywę przedziału silnikowego A 
= Strona 245. 

+ Zbiornik płynu do mycia szyb można rozpoznać 
po symbolu %> na pokrywie = rys. 84. 

e Sprawdzić, czy w zbiorniku znajduje się jeszcze 
wystarczająca ilość płynu do mycia szyb. 

+ Wcelu uzupełnienia, do czystej wody dodać 
praparat do mycia szyb zalecany przez firmę 
Volkswagen + O. Zwrócić uwagę na reguły mie- 
szania płynu podane na opakowaniu. 

*_Wniskich temperaturch zewnętrznych dodawać 
specjalny środek zabezpieczający, aby woda nie 
mogła zamarznąć > /A. 


Przed jazdą 


Pojemności 

Pojemność zbiornika płynu do mycia szyb wynosi. 
około 3-4 I (3,1 — 4,2 qt), w samochodach z 
urządzeniem do mycia reflektorów około 3 — 6 | 
(3,1 -6,3 qt). 


Nie wolno mieszać dodatków zabezpieczaja- 
cych chłodnicę, ani podobnych nieodpowied- 
nich dodatków z płynem do mycia szyb. W 
ten sposób na szybie okna może utworzyć 
się oleisty film cieczy, który znacznie ograni- 
czy widoczność. 

* Stosować czystą wodę z dodatkiem prapa- 
ratu do mycia szyb zalecanym przez firmę 
Volkswagen. 


«Do płynu do mycia szyb w razie potrzeby 
dodawać odpowiedni środek przeciwzama- 
rzający. 
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* Nie wolno mieszać środków czyszczących 
zalecanych przez firmę Volkswagen z innymi 
preparatami. W przeciwnym razie może dojść 
do wytrącenia się zawiesiny i następnie do za- 
blokowania dysz spryskiwaczy. 

e Podczas uzupełniania nie zamienić materia- 
łów eksploatacyjnych! W przeciwnym razie, na- 
stępstwem mogą być poważne niesprawności i 
awaria silnika! 


lusterka 


(U wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
iolyczące następujących tematów: 

|uslorko wewnętrzne .........-.-1----- 122 
| wsierka zewnętrzne . 123 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 


*_ Indywidualne ustawienia komfortu w systemie 
lnlormacyjnym Volkswagen = Strona 24 


* Przełączanie biegów + Strona 173 


* |iamowanie, zatrzymywanie się i parkowanie 
» Strona 182 


Automatycznie przyciemniane lusterko zawie- 
ra płyn elektrolityczny, który po zbiciu szkła 
lusterka może wypłynąć. Płyn taki może spo- 
wodować oparzenia skóry, oczu i dróg odde- 
chowych. 

*_Rozlany elektrolit może podrażnić skórę, 
oczy i układ oddychania, zwłaszcza u osób z 
astmą lub podobnymi chorobami. Natych- 


miast zapewnić wystarczającą ilość świeżego 
powietrza i wysiąść z samochodu, a kiedy nie 
jest to możliwe otworzyć wszystkie okna i 
drzwi. 

«Wrazie kontaktu elektrolitu z okiem lub 
skórą natychmiast zmywać dużą ilością wo- 
dy, co najmniej przez 15 minut i zaraz udać 
się do lekarza. 

* Wrazie kontaktu elektrolitu z obuwiem lub 
ubraniem, natychmiast zmywać dużą ilością 
wody, przez co najmniej 15 minut. Przed po- 
nownym użyciem, dobrze wyczyścić buty i 
ubranie. 

e Wrazie połknięcia elektrolitu, natychmiast 
płukać usta dużą ilościa wody, co najmniej 
przez 15 minut. Nie wywoływać wymiotów, 
dopóki nie zostaną one zalecone przez leka- 
rza. Natychmiast wezwać pomoc medyczną. 
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Z lusterka przyciemnianego automatycznie, po 
pęknięciu szyby lusterka może wylać się elek- 
trolit. Płyt ten narusza powierzchnię z tworzy- 

wa. Możliwie szybko usunąć płyn, np. wilgotną 


gąbką. <4 
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Lusterko wewnętrzne 


[ems 


0 


81-0273 


Rys. 85 Lusterko wewnętrzne przyciemniane ręcz- 
nie 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 121. 


Kierowca musi zawsze ustawić lusterko wewnętrz- 
ne w taki sposób, aby zapewnić wystarczającą wi- 
doczność do tyłu, przez tylną szybę. 

Lusterko wewnętrzne przyciemniane ręcznie 


e Położenie podstawowe: dźwignię przy dolnej 
krawędzi lusterka pociągnąć do przodu, do przed- 
niej szyby. 

*- Wcelu przyciemnienia, pociągnąć dźwignię do 
tyłu rys. 85. 

Lusterko wewnętrzne przyciemniane 
automatycznie 

Legenda do rys. 86: 

O Lampka kontrolna 

©) Przełącznik 

©) Czujnik do identyfikacji padającego światła 


122 Przed jazdą 


Rys. 86 Lusterko wewnętrzne przyciemniane au- 
tomatycznie 


Do włączania i wyłączania automatycznego przy- 
ciemniania służy wyłącznik przy lusterku wewnętrz- 
nym Q). Kiedy funkcja automatycznego przyciem- 
niania jest włączona, świeci się lampka kontrolna 


Przy włączonym zapłonie, czujnik (©) przyciemnia 

lusterko wewnętrzne automatycznie, w zależności 
od zmroku i od strumienia światła padającego z ty- 
łu. 


Automatyczne przyciemnianie zostaje wyłączone, 
kiedy włączony zostanie wsteczny bieg, albo włą- 
czone zostanie oświetlenie wewnętrzne lub do czy- 
tania. 


Kiedy strumień światła padającego na czujnik 

zostanie ograniczony lub przerwany, np. 
przez żaluzje słoneczne, przyciemniane automa- 
tycznie lusterko wewnętrzne nie działa, albo działa 
z zakłóceniami 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Lusterka zewnętrzne 


E- 86R-0249 


10-002) 


Rys. 87 W przednich drzwiach: przycisk regulacji 
mechanicznie sterowanych lusterek zewnętrznych 


|aA| Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa M na stronie 121. 


Lusterka zewnętrzne są ustawiane przez odchyla- 
nie przycisku + rys. 87 albo pokrętła + rys. 88. 


Obrócić pokrętło w dowolne położenie: 


Q Lusterko zewnętrzne złożyć elektrycznie 
SG przy samochodzie > A 
Włączanie ogrzewania lusterek zewnętrz- 
GA nych. Ogrzewa tylko przy temperaturach 
otoczenia poniżej +20 *C (+68 *F). 
Lewe lusterko zewnętrzne przez odchyle- 
L nie pokrętła przesunąć do przodu, do ty- 
łu, w prawo albo w lewo. 
Prawe lusterko zewnętrzne przez odchy- 
R lenie pokrętła przesunąć do przodu, do 
tyłu, w prawo albo w lewo. 
Położenie zerowe. Lusterka zewnętrzne 
rozłożone, ogrzewanie lusterek zewnętrz- 
0 nych wyłączone, nastawianie lusterek 
zewnętrznych niemożliwe. 


Synchroniczne ustawianie lusterek 

*_ Wybrać w menu Einstellungen - Komfort, 
czy lusterka zewnętrzne mają się ustawiać syn- 
chronicznie = Strona 24. 

*_ Obrócić pokrętło w położenie L. 

* Nastawić lewe lusterko zewnętrzne. Prawe lus- 
lerko zewnętrzne zostaje ustawione jednocześnie 
(synchronicznie). 

*_ Wrazie potrzeby skorygować ustawienie pra- 
wego lusterka: odchylić pokrętło w położenie R. 


Rys. 88 W drzwiach kierowcy: pokrętło elektrycz- 
nie ustawianych lusterek zewnętrznych 


Automatycznie przyciemniane lusterko 
zewnętrzne po stronie kierowcy 
Automatycznie przyciemniane lusterka zewnętrzne 
są sterowane razem z automatycznie przyciemnia: 
nym lusterkiem wewnętrznym = Strona 122. 


Zapamiętanie ustawień lusterka po stronie 
pasażera dla jazdy do tyłu 

«_ Wybrać ważny kluczyk samochodu, na którym 
ma zostać zapamiętane ustawienie. 

e _ Odblokować samochód tym kluczykiem. 

e Włączyć ręczny hamulec. 

e Włączyć zapłon. 

e Ustawić przekładnię w położeniu neutralnym 

* WmenuEinstellungen - Komfort uaklyw 
nić funkcję Spiegelabsenk. (obniżenie lusterka) 
e Włączyć wsteczny bieg. 

e Lusterko po stronie pasażera ustawić w lakl 
sposób, aby można było dobrze widzieć np. sliwłę 
krawężnika. 

e_ Nastawione położenie lusterka zostaje automim 
tycznie zapamiętane i przyporządkowane do lu 
czyka, którym samochód został odblokowany 


Wywołanie ustawień zewnętrznego lustorka 
po stronie pasażera 

« Pokrętło dla lusterka zewnętrznego obrócić w 
położenie R. 

e Przy włączonym zapłonie włączyć wsteczny 

bieg. 

«_ Zapamiętane położenie zewnętrznego lustorka 
po stronie pasażera dla wstecznego biegu zosla: 

nie opuszczone, kiedy samochód pojedzie do P 
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przodu szybciej, niż około 15 km/h, albo kiedy 
pokrętło zostanie obrócone z położenia R w inne 
położenie. 


Nieprawidłowe składanie i rozkładanie luste- 


rek zewnętrznych może spowodować obraże- 
nia. 


. Składać lub rozkładać lusterka zewnętrzne 
dopiero, kiedy w strefie działania nie znajduje 
się żadna osoba. 


* Zawsze zwracać uwagę, aby żaden z pal- 
ców nie został zakleszczony między luster- 


kiem zewnętrznym a podstawą lusterka, kiedy 
lusterko się przesuwa. 


Niedokładne oszacowanie odległości od sa- 
mochodu nadjeżdżającego z tyłu może spo- 
wodować wypadek i ciężkie obrażenia. 

* Lusterka o wyoblonych powierzchniach 
(konweksyjne lub asferyczne) powiększają 
pole widzenia i dają wrażenie, ze obiekty są 
mniejsze lub bardziej oddalone. 

. Korzystanie z lusterek o wyoblonych po- 
wierzchniach do szacowania odległości od 
samochodów nadjeżdżających, podczas 
zmiany pasa ruchu jest niedokładne i może 
być przyczyną wypadku lub ciężkich obrażeń. 


Przed jazdą 


. W miarę możliwości, do dokładnego ok- 
reślenia odległości od zbliżających się samo- 
chodów lub innych przedmiotów należy ko- 
rzystać z lusterka wewnętrznego. 

. Upewnić się, że zapewniona jest wystar- 
czająca widoczność do tyłu. 
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. Korzystając z myjni automatycznych za 
należy złożyć lusterka. 

. Elektrycznie składanych lusterek zewnętrz- 
nych nigdy nie składać lub nie rozkładać me- 


chanicznie, ręką, inaczej uszkodzony zostanie 
napęd elektryczny. 


Ogrzewanie lusterek zewnętrznych pozosta- 
wiać włączone tylko tak długo, jak jest to nie-. 
zbędne. W przeciwnym razie następuje niepo- 
trzebne zużycie paliwa. 


(i) Ogrzewanie lusterek zewnętrznych początko-- 


— wo grzeje z najwyższą mocą, po około dwóch 
minutach - w zależności od temperatury otoczenia. 


(i) W razie niesprawności, elektrycznie sterowa- 
ne lusterka zewnętrzne można ustawić me- 


chanicznie, naciskając ręką na krawędź powierzch- 
ni lusterka. 


ansportowanie 
rmacje tekstowe 


Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
ly'*qce następujących tematów: 


Viowanie elementów bagażu ........ , 126 
Jada z otwartą pokrywą bagażnika .. zaj 20. 
Jnśdn załadowanym samochodem wakządał 
Indywidualne dane wagowe samochodu .... 127 


(iężki ładunek należy zawsze umieścić w prze- 
Azeni bagażnika i zatroszczyć się, aby oparcia tyl- 
nych siedzeń zostały zabezpieczone w podniesio- 
lim położeniu. Do zabezpieczania ciężkich przed- 
miotów używać zawsze zaczepów do wiązania z 
właściwymi linami do wiązania. Nie wolno przecią- 
łać samochodu. Zarówno wielkość ładunku, jak 
leż jego rozłożenie w samochodzie mają wpływ na 
zachowanie w czasie jazdy i skuteczność hamowa- 
nia > A. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

+ Pokrywa bagażnika = Strona 55 

Składanie oparcia siedzenia przedniego pasa- 
*ra > Strona 75 

Światło > Strona 105 

Przestrzeń bagażnika > Strona 130 

Bagażnik dachowy + Strona 135 

Holowanie przyczepy + Strona 138 

Koła i opony => Strona 280 


Niezabezpieczone, albo nieprawidłowo przy- 
mocowane przedmioty, podczas nagłego ma- 
newru i hamowania lub wypadku mogą spo- 
wodować ciężkie obrażenia. Dotyczy to zwła- 
szcza sytuacji, kiedy napełniająca się pod- 
uszka uderzy przedmioty, które następnie 
zostaną wyrzucone do wnętrza samochodu. 
Aby zmniejszyć ryzyko odniesienia obrażeń, 
zwrócić uwagę na poniższe punkty: 

*_ Wszystkie przedmioty w samochodzie na- 
leży prawidłowo przymocować. Bagaż i cięż- 
| kie przedmioty zawsze chować do bagażnika. 


« Przedmioty zawsze zabezpieczać właści- 
wymi linami do wiązania, aby podczas nagłe- 
go manewru jazdy i hamowania nie mogły 
przedostać się do obszaru działania bocznej 
lub przedniej poduszki bezpieczeństwa. 

e Przedmioty we wnętrzu samochodu 
umieścić w taki sposób, aby w czasie jazdy 
nie mogły się znaleźć w obszarze działania 
poduszek bezpieczeństwa. 

* Wczasie jazdy schowki powinny być za- 
wsze zamknięte. 

e _ Wszystkie przedmioty z poduszki siedze- 
nia pasażera muszą zostać zabrane, kiedy 
oparcie tego siedzenia ma zostać złożone. 


e Umieszczone w samochodzie przedmioty 
nie powinny nigdy powodować, aby pasaże- 
rowie przyjmowali nieprawidłową pozycję sie- 
dzącą. 

e Kiedy przedmioty umieszczone w samo- 
chodzie blokują miejsce siedzące, wtedy tego 
miejsca osoba nie powinna zajmować, ani ko- 
rzystać z niego. 


Sposób jazdy oraz skuteczność hamowania 
zmieniają się znacznie podczas transportu 
wielkogabarytowych i ciężkich przedmiotów. 


e Prędkość jazdy i sposób dopasować do 
warunków widoczności, pogodowych, stanu 
nawierzchni i warunków ruchu drogowego. 


« Szczególnie ostrożnie przyspieszać. 
«_ Unikać nagłego hamowania i manewrów. 
e  Hamować wcześniej, niż zwykle. 


Transportowanie 125 


Chowanie elementów bagażu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 125. 


Bezpieczne chowanie wszystkich 
elementów bagażu w samochodzie 

* Ładunki w samochodzie, na dachu i w przycze- 
pie rozkładać w miarę możliwości równomiernie. 

« Ciężkie przedmioty kłaść w bagażniku możliwie 
daleko z przodu, a oparcia tylnych siedzeń bez- 
piecznie zablokować w położeniu pionowym. 

e Elementy bagażu w przestrzeni bagażowej 
przymocować do zaczepów do wiązania odpo- 
wiednimi taśmami = Strona 130. 


e Dopasować zasięg reflektorów = Strona 105. 


Jazda z otwartą pokrywą bagażnika 


« Ciśnienie powietrza w oponach dopasować ad- 
powiednio do obciążenia. Zwrócić uwagę na nalep- 
kę z ciśnieniem powietrza w oponach 

= Strona 280. 


* W samochodzie ze wskaźnikiem kontroli kół, w 
razie potrzeby nastawić nowy stan obciążenia 
= Strona 216. 


Przewody ogrzewania w tylnej szybie mogą 
zostać zniszczone przez ocierające się przed- 
mioty pozostawione na półce. 


(a) Zapoznać się z informacjami na temat obcią 
żenia przyczepy = Strona 138 i bagażnika 
dachowego = Strona 135. 


mA Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 125. 


Jazda z otwartą pokrywą bagażnika stanowi szcze- 
gólne zagrożenie. Wszystkie przedmioty i otwartą 
pokrywę bagażnika zabezpieczać zgodnie z prze- 
pisami i podjąć środki zapobiegające przedostawa- 
niu się trujących spalin 


Jazda z odblokowaną lub z otwartą pokrywą 
bagażnika może spowodować ciężkie obraże- 
nia. 

* Zawsze należy jeździć z zamkniętą pokry- 
wą bagażnika. 

*_ Wszystkie przedmioty w przestrzeni baga- 
żowej należy prawidłowo przymocować. Nie- 
przymocowane przedmioty mogą wypaść z 
przestrzeni bagażowej i spowodować obraże- 
nia jadących z tyłu innych uczestników ruchu 
drogowego. 

* Zawsze jechać rozważnie i ze szczegól- 
nym przewidywaniem. 

*_ Unikać gwałtownych lub nagłych manew- 
rów i hamowania, ponieważ otwarta pokrywa 
bagażnika może poruszać się w sposób nie- 
kontrolowany. 


Przed jazdą 


* Przedmioty wystające z przestrzeni baga- 
żowej wyraźnie oznakować dla innych uczest- 
ników ruchu drogowego. Przestrzegać prze- 
pisów prawnych. 

* Kiedy z bagażnika wystają przedmioty, po- 
krywy bagażnika nie wolno użyć do „przyciś- 
nięcia* ani do „przytrzymania* tych przed- 
miotów. 

* Zawsze zdejmować ładunek z bagażnika 
zamontowanego na pokrywie bagażnika, jeże- 
li zajdzie konieczność jazdy z otwartą pokry- 
wą. 


Trujące spaliny mogą się dostać do wnętrza 
samochodu, kiedy pokrywa bagażnika jest ot- 
warta. Może to prowadzić do utraty przytom- 
ności, zatrucia tlenkiem węgla, wypadków i 
ciężkich obrażeń. 
+ Aby uniknąć przedostawania się trujących 
spalin, należyz awsze jeździć z zamkniętą po- 
krywą bagażnika. 
+ Kiedy w wyjątkowej sytuacji zajdzie ko- 
nieczność jazdy z otwartą pokrywą bagażni- 
ka, należy wykonać następujące czynności, 
aby zmniejszyć przedostawanie się trujących 
spalin do wnętrza samochodu: 
— Zamknąć wszystkie okna i odsuwany 
dach. 
— Wyłączyć zamknięty obieg powietrza w 
układzie ogrzewania i klimatyzacji. 


— Otworzyć wszystkie wyloty powietrza w 
tablicy przyrządów. 


— Dmuchawę układu ogrzewania i klimaty- 
zacji nastawić na najwyższy zakres obro- 
tów. 


Jazda załadowanym samochodem 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 125. 


Dla uzyskania dobrych parametrów jazdy załado- 

wanego samochodu należy zwrócić uwagę na po- 

niższe punkty: 

*_ Wszystkie elementy bagażu dobrze rozmieścić 
Strona 126. 

e Szczególnie ostrożnie przyspieszać. 

*_ Unikać nagłego hamowania i manewrów. 

*  Hamować wcześniej, niż zwykle. 


*- Wrazie potrzeby zwrócić uwagę na informacje 
dotyczące jazdy z przyczepą + Strona 138. 


e Wrazie potrzeby zwrócić uwagę na informacje 
dotyczące bagażnika dachowego = Strona 135. 


Nie dotyczy USA, Kanady, Brazylii i Meksyku 


Otwarta pokrywa bagażnika powoduje zmianę 
wysokości samochodu. <4 


Przesuwający się ładunek może znacznie og- 
raniczyć stabilność jazdy i bezpieczeństwo 
samochodu i spowodować w ten sposób wy- 
padek lub ciężkie obrażenia. 

e Ładunek należy prawidłowo zabezpieczyć 
przed przesuwaniem się. 

* Do ciężkich przedmiotów zastosować od- 
powiednie liny do wiązania lub taśmy mocu- 
jące. 

e Oparcie tylnego siedzenia prawidłowo za- 
bezpieczyć w położeniu pionowym. 


Indywidualne dane wagowe samochodu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 125. 


Najważniejsze są dane zawarte w dokumencie re- 
jestracyjnym samochodu. Wszystkie dane zawarte 
w niniejszej instrukcji obowiązują dla modelu pod- 
stawowego. Typ silnika zamontowanego w samo- 


chodzie są podane na naklejce z danymi samo* 
chodu, w Książce przeglądów serwisowych, albo w 
dokumentach rejestracyjnych. 

Ze względu na dodatkowe wyposażenie lub na 

różne wersje modelowe, oraz w samochodach 
specjalnych podane wartości mogą się różnić. p 


Transportowanie 127 


Wartości masy własnej podane w poniższej tabeli Obciążenie składa się z następujących ciężarów: (1) INFORMACJA 
Obowiązuja dla samochodu gotowego do jazdy, z 3 PEP", s 
kiorowcą (75 kg), z płynami eksploatacyjnymi wraz + Pasażerowie. Przekroczenie maksymalnej dopuszczalnej Obciążenie zawsze równomiernie Boni: U 
26 zbiornikiem paliwa napełnionym w 90 % iw ra- + Całkowity bagaż. imasy | obciążenia osi może doprowadzić do da możliwie RARE 
Zie potrzeby z narzędziami i kompletem zapaso- «_ Obciążenie dachu łącznie z systemem bagażni- iezkodzenia samochodu lub spowodować o Med GI leż, He umie- 
wych opon > /A. Dodatkowe wyposażenie i dopo. ków dachowych. NOE oprażeń[a: szczeki nad AR EE "= w możli: 
sażenie w akcesoria powodują wzrost podanej ma- *_ Nacisk dyszla podczas holowania przyczepy. * Rzeczywiste obciążenie osi nie może nig- wie. najmniejszym stopniu zmieniać własności 
sy własnej, oraz odpowiednio zmniejszają możliwą (ly przekroczyć dopuszczalnego obciążenia jezdne. < 
ładowność. osi : ę 
Silniki benzynowe *_ Wielkość ładunku i jego rozłożenie w sa- 
T T mochodzie mają wpływ na zachowanie w cza- 
A | | Dopusz- Dopusz- sie jazdy i skuteczność hamowania. Odpo- 
-. Kod lite- Rodzaj prze- | Masa włas- | POPUSZCza!- | czalne ob- wiednio dopasować prędkość jazdy. 
Moc silnika rowy sil- > na masa cał- | ciążenie i > 
f kładni na ż sp | CI nie 
nika | | kowita przedniej 
| | osi | 
[77 kW sę CBZB | SG6 -kg) |  -kg?) -kgo) | kg?) 
77 kW BlueMotion | CBZB | SG6 _ -kg?) — kga) |G kg) | -kg) | 
s —kga) -kga) | -kga) | —kaa) 
85 kW CBPA za 8] | =ka 
AG6 — kg?) — kga) — kg) — kg?) 
a i | | 
| SG6 — kga) — kga) | -kg) — kg) | 
118 kW CAVD | T T = | 
sa a e” _DSG97_ | -kga) |  -kg) -kg?) | -kgo) 
SG5 — kga) — kga) -kg3) | —-kgo) 
125 kW CCCA t t | 
ke z AG6 | -kg' kg?) |_=ka) | — kg”) | 
— kga) —kga) — kga) — kga) 
147 kW GCZA R Br: | 20 KOR Ua 2h krakn nsyczk 
| DSG76 -kg) | — kge) — kga) — kga) ] 


%._ Dane nie były dostępne w chwili złożenia do druku. 


Silniki wysokoprężne 
T 


T - 
Dopusz- 
Kodi Rodzaj prze- | Masa włas- | Dopuszczal- | czalne ob- | ace | 
Moc silnika rowy sil- U pr na masa cał- | ciążenie | Zane ob- 
kładni na ż +; | ciążenie 
nika | kowita przedniej | tylnej osi 
R CAMŻ| | T 0 | o T E agi | 
z ME TKA —ka8 
77 KW zfiltrem DPF | CAYC = lh | z | =69"]| = 
3 DSG*7 — kg?) — kge) — kga) - kge) 
Silnik 77 KW z filtrem CAYC SG5 | = kga) — kga) '|»r= kg) | - kga) 
DPF BlueMotion DSG%7 — kge) — kge) | =kg) | -kg) 
| 81kW z filtrem DPF | CLCA SG5 | — kga) — kga) — kga) — kga) 
» "a SE) ko | ZW | zim | Zam) 
103 kW filtrem DPF| SFHC, | S66__ | -kg a | 207 EK 
| CLCB DSG%6 I — kga) - kge) - kg?) - kg?) 


3) _ Dane nie były dostępne w chwili złożenia do druku 
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Przestrzeń bagażnika 


Nie dotyczy USA i Kanady 
[U Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów. 


Składanie i rozkładanie oparcia tylnych 


siedzeń; +-. «err z8 131 
System pakowania długich przedmiotów .... 132 
Torba do nart i deski snowboardowej 133 
Zaczepy do wiązania ... PEP, . 8.0133 
Wieszak do toreb „SĘ .. 134 
Siatka do bagażu .......... AS 077" 134 


Ciężki ładunek należy zawsze umieścić w prze- 
strzeni bagażnika i zatroszczyć się, aby oparcia tyl- 
nych siedzeń zostały zabezpieczone w podniesio- 
nym położeniu. Zawsze używać zaczepy do wiąza- 
nia z odpowiednimi linkami. Nie wolno przeciążać 
samochodu. Zarówno wielkość ładunku, jak też je- 
go rozłożenie w samochodzie mają wpływ na za- 
chowanie w czasie jazdy i skuteczność hamowania 


>A. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

« System poduszek bezpieczeństwa = Strona 87 
Światło > Strona 105 

Transportowanie = Strona 125 

Holowanie przyczepy = Strona 138 

Koła i opony + Strona 280 


W nieużywanym lub nie nadzorowanym sa- 
mochodzie zawsze zablokować drzwi i pokry- 
wę bagażnika, aby zmniejszyć ryzyko cięż- 
kich lub śmiertelnych obrażeń. 

* Nie pozostawiać w samochodzie dzieci 
bez nadzoru, zwłaszcza przy otwartej pokry- 
wie bagażnika. Dzieci mogą dostać się do 
przestrzeni bagażnika, zamknąć pokrywę ba- 
gażnika i nie będą mogły samodzielnie wy- 
dostać się. Może to spowodować ciężkie lub 
śmiertelne obrażenia. 


* Nigdy nie pozostawiać dzieci w samocho- 
dzie lub obok samochodu. 


« Nigdy nie wozić osób w przestrzeni bagaż- 
nika. 


Przed jazdą 


Niezabezpieczone, albo nieprawidłowo przy- 
mocowane przedmioty, podczas nagłego ma- 
newru i hamowania lub wypadku mogą spo- 
wodować ciężkie obrażenia. Dotyczy to zwła- 
szcza sytuacji, kiedy napełniająca się pod- 
uszka uderzy przedmioty, które następnie 
zostaną wyrzucone do wnętrza samochodu. 
Aby zmniejszyć ryzyko odniesienia obrażeń, 
zwrócić uwagę na poniższe punkty: 

* Wszystkie przedmioty w samochodzie na- 
leży prawidłowo przymocować. Bagaż i cięż- 
kie przedmioty zawsze chować do bagażnika. 
e _ Przedmioty zawsze zabezpieczać właści- 
wymi linami do wiązania lub taśmami mocują- 
cymi, aby podczas nagłego manewru jazdy i 
hamowania nie mogły przemieszczać się 
wewnątrz samochodu i przedostać się do ob- 
szaru działania bocznej lub przedniej podusz- 
ki bezpieczeństwa. 

e Wczasie jazdy schowki powinny być za- 
wsze zamknięte. 

*- Wotwartych schowkach w samochodzie, 
na półce za oparciem tylnych siedzeń, albo 
na tablicy przyrządów nie należy kłaść luźno 
żadnych twardych, ciężkich ani ostrych 
przedmiotów. 

e Twarde, ciężkie lub ostre przedmioty po- 
wyjmować z elementów odzieży i ze schow- 
ków we wnętrzu samochodu i schować bez- 
piecznie. 


Podczas przewożenia ciężkich przedmiotów 
zmieniają się własności jezdne samochodu i 
wydłuża się droga hamowania. Ciężki ładu- 
nek, który nie został prawidłowo umieszczo- 
ny lub umocowany, może doprowadzić do 
utraty kontroli nad samochodem i być przy- 
czyną poważnych obrażeń. 
* Podczas przewożenia ciężkich przedmio- 
tów zmieniają się własności jezdne samocho- 
du, co jest spowodowane zmianą położenia 
środka ciężkości. 


+. Obciążenie zawsze równomiernie rozkła- 
dać | umieszczać możliwie nisko w samocho- 
dzie 

+ Cieżkie przedmioty w przestrzeni bagażni- 
ka należy przesuwać możliwie daleko, przed 
tylną oś. 


Przewody ogrzewania, albo antena w tylnej szy- 
bie mogą zostać uszkodzone przez ocierające 
się przedmioty pozostawione na półce. 


Aby zużyte powietrze mogło się wydostać z 
samochodu, nie zakrywać otworów odpowie- 
trzających pomiędzy tylną szybą i półką. < 


Składanie i rozkładanie oparcia tylnych siedzeń 


Rys. 89 W bagażniku z lewej strony: dźwignia od- 
blokowania oparcia lewego tylnego siedzenia Przy- 
cisk odblokowania dla prawego oparcia tylnego 
siedzenia znajduje się w przestrzeni bagażnika, z 
prawej strony. 


LQ Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 130. 


Oparcie tylnych siedzeń jest podzielone. Każdą 
część oparcia tylnego siedzenia można złożyć po- 
jedynczo, aby powiększyć przestrzeń bagażnika. 


Składanie oparcia tylnych siedzeń 

*  Przesunąć zagłówek całkowicie w dół = Stro- 

na 67. 

+ Otworzyć pokrywę bagażnika = Strona 55 

*  Pociągnąć przycisk odblokowania dla złożonej 
części oparcia = rys. 89. 

* Zamknąć pokrywę bagażnika = Strona 55. 

+. Odpowiednia część oparcia tylnego siedzenia 
jest odblokowana i można ją złożyć. 


Rys. 90 Tylne siedzenia: złożone oparcie tylnego 
siedzenia 


Rozkładanie oparcia tylnego siedzenia 

«_ Oparcie tylnego siedzenia odchylić do tyłu i 

mocno dopchnąć w zamek, aż do zablokowania 
>A 

e _ Oparcie tylnego siedzenia należy prawidłowa 
zablokować, aby działanie ochronne pasów baz- 
pieczeństwa na tylnych siedzeniach mogło być za 
gwarantowane. 


Niekontrolowane lub nieuważne rozkładanie I 
składanie oparcia tylnych siedzeń może spa* 
wodować ciężkie obrażenia. 

« Nie wolno składać ani rozkładać oparcia 
tylnego siedzenia w czasie jazdy. 

e Zwracać uwagę, aby podczas rozkladania 
oparcia tylnego siedzenia, pas bozpioczeń: 
stwa nie został zakleszczony ani uszkodzony. 


Transportowanie 


« Dłonie, palce i stopy, czy inne części ciała, 
podczas składania i rozkładania oparcia tyl- 
nego siedzenia należy zawsze trzymać z dala 
strefy odchylania. 

* Każde oparcie tylnego siedzenia należy 
zawsze prawidłowo zablokować w podniesio- 
nym położeniu , aby działanie ochronne pa- 
sów bezpieczeństwa na tylnych siedzeniach 
mogło być zagwarantowane. Dotyczy to zwła- 
szcza środkowego miejsca na tylnych siedze- 
niach. Kiedy miejsce siedzące jest zajęte, a 
odpowiednie oparcie siedzenia nie zostało 
prawidłowo zablokowane, pasażer wraz z 


System pakowania długich przedmiotów 


LO 81 z [Bisócz 
Rys. 91 W oparciu tylnego siedzenia: otwieranie 
systemu pakowania długich przedmiotów 


mA Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 130. 


W tylnym siedzeniu, pod środkowym podłokietni- 
kiem znajduje się system pakowania długich 
przedmiotów do transportowania we wnętrzu sa- 
mochodu długich przedmiotów, np nart. 


Aby uniknąć zabrudzenia wnętrza samochodu, 
brudne przedmioty należy zawinąć np. w koc, za- 
nim zostaną wsunięte w system pakowania długich 
przedmiotów. 


Przy opuszczonym środkowym podlokietniku, na 
środkowym tylnym siedzeniu nie wolno przowozić 
żadnych osób. 


132 Przed jazdą 


oparciem siedzenia przesunie się do przodu 
podczas hamowania, czy nagłego manewru 
albo wypadku. 


e_ Kiedy oparcie tylnego siedzenia jest złożo- 
ne albo nieprawidłowo zablokowane, na tych 
miejscach siedzących nie wolno przewozić 
osób dorosłych ani dzieci. 
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Przed rozłożeniem oparcia tylnego siedzenia 
należy ustawić przednie siedzenia w taki spo- 
sób, aby zagłówki lub tapicerka oparcia tylnego 
siedzenia nie dotykały przednich siedzeń. 


Dla każdej części oparcia tylnego siedzenia, 
w przestrzeni bagażnika występuje oddzielna 
dźwignia odblokowania. 


Otwieranie systemu pakowania długich 
przedmiotów 

« _ Środkowy podłokietnik złożyć do przodu. 

* Przycisk odblokowania = rys. 91 ©) nacisnąć w 
dół i pokrywę systemu pakowania długich przed- 
miotów złożyć do bagażnika ©). 

e _ Unieść pokrywę u dołu, z łożysk i włożyć do 
wnętrza samochodu. 

e Schować bezpiecznie pokrywę w przestrzeni 
bagażnika. 

«_Wsunąć przedmioty do systemu pakowania 
długich przedmiotów od strony przestrzeni bagaż- 
nika. 

*_ Zabezpieczyć przedmioty pasem bezpieczeń- 
stwa. 


e Zamknąć pokrywę bagażnika. 


Zamykanie systemu pakowania długich 
przedmiotów 

e  Pokrywę systemu pakowania długich przedmio- 
tów przesunąć z wnętrza samochodu do przestrze- 
ni bagażnika i umieścić u dołu w łożyskach. 

e _Dociągnąć pokrywę, aż zostanie zablokowana. 
Sprawdzić prawidłowe zablokowanie. 


*_ Wrazie potrzeby odchylić środkowy podłokiet- 
nik do tyłu. 


W niektórych samochodach kluczykiem sa- 
mochodu, można zablokować i odblokować 
system pakowania długich przedmiotów. <q 


Torba do nart i deski snowboardowej 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 130. 


Torba do nart lub deski snowbordowej pozwala na 
przewożenie przedmiotów bez zabrudzenia wnę- 
lrza samochodu. 


Załadowanie i zabezpieczenie torby do nart 
lub deski snowboardowej 

+ Otwieranie pokrywy bagażnika 

* Otworzyć system pakowania długich przedmio- 
lów > Strona 132 albo część oparcia tylnych sie- 
dzeń złożyć do przodu + Strona 75, 

*  Rozłożyć torbę do nart i deski snowboardowej. 
* Przedmioty z przestrzeni bagażnika wsunąć do 
torby. 

* Pas zabezpieczający torby do nart i deski 
snowboardowej umieścić w środkowym zamku pa- 
sa. 

* Pas zabezpieczajacy naciągnąć po swobodnej 
stronie > 4h. 


Zaczepy do wiązania 


Luźne przedmioty, podczas nagłego manewru 
lub hamowania, albo podczas wypadku mogą 
wpaść do wnętrza samochodu i spowodować 
ciężkie obrażenia. 

e Pas mocujący torby do nart i deski snow- 
boardowej po załadowaniu należy zawsze na- 
ciągnąć. 

e _ Torba do nart i deski snowboardowej jest 
przygotowana tylko do ładowania lżejszych 
przedmiotów. 
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Wilgotną torbę do nart i deski snowboardowej 
przed złożeniem wyczyścić suchym ręcznikiem, 
aby uniknąć powstawania plam pleśni. 4 


Rys. 92 W bagażniku: zaczepy do wiązania 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 130. 


W przedniej i tylnej części bagażnika znajdują się 
zaczepy do wiązania służące do mocowania ele- 
mentów bagażu + rys. 92 (strzałki). 


Nieodpowiednie albo uszkodzone liny do wią* 
zania lub taśmy mocujące, w czasie manowru 
hamowania lub wypadku mogą pęknąć. W ten 
sposób przedmioty mogą wpaść do wnętrza 
samochodu i spowodować ciężkie lub śmier 
telne obrażenia. 

e Zawsze stosować odpowiedni 
dzone liny do wiązania lub taśmy 
e Liny do wiązania i taśmy moc 
prawidłowo przymocować do 
wiązania. 
e Luźne przedmioty w bagaż! 
nagle przesunąć i zmienić 
chodu. 
«_ Nawet małe i lekkie przedmiii 
bezpieczyć. 

* Podczas zabezpieczenia 
dy nie przekraczać maksym 
zaczepów do wiązania. 
* Nie wolno mocować 
do zaczepów do wiąza 


Maksymalne obcł 
nia wynosi około 16 WM > 


Wiaboiwe pasy mocujące i systemy zabez- 

pieczania ladunku są dostępne w specjalis- 
lycznym serwisio. Firma Volkswagen zaleca w tym 
oolu udać się do partnera serwisowego. <a 


Wieszak do toreb 


Rys. 93 W bagażniku: haczyk do torby 


LB Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 130. 


Siatka do bagażu 


W bagażniku, w górze z lewej strony może znajdi 
wać się opuszczany wieszak do toreb. 


+ Wieszaki do toreb pociągnąć w dół za ucho 
> rys. 93. 
+ _ Zawieszanie toreb. 


Nie wolno używać wieszaka do toreb jako za- 
czepu do wiązania. Podczas nagłego hamo- 
wania albo wypadku wieszak do toreb może 
się urwać. 
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Wieszak do toreb może być obciążony maksy- 
malnym ciężarem 2,5 kg (5 Ibs). 


Rys. 94 W bagażniku: zawieszona siatka do ba- 
gażu 


LGD Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 130. 


Siatka do bagażu zabezpiecza lekkie ładunki przed 
przesuwaniem się. 


Haki siatki do bagażu — rys. 94 zawiesić w zacze- 
pach do wiązania. Zamek błyskawiczny siatki do 
bagażu musi być przy tym zwrócony w górę. 


Elastyczna siatka do bagażu musi być roz- 
ciągnięta, kiedy ma zostać przymocowana do 
zaczepów do wiązania w przestrzeni bagażni- 
ka. Zawieszona siatka do bagażu jest naprę- 
żona. Haczyki siatki do bagażu mogą spowo- 
dować obrażenia, kiedy siatka do bagażu bę- 
dzie nieumiejętnie zawieszana lub zdejmowa- 
na. 


*_ Haczyki siatki do bagażu należy zawsze 
przytrzymać, aby podczas zawieszania i zdej- 
mowania nie zeskoczyły z ucha. 

* Chronić oczy i twarz, aby uniknąć obrażeń 
spowodowanych zeskakującymi haczykami 
podczas zakładania i zdejmowania. 


*_ Haczyki siatki do bagażu zawsze zawie- 
szać w opisanej kolejności. Gdy jeden z ha- 
czyków siatki do bagażu zsunie się, zwiększa 
się ryzyko obrażeń. 


Przed jazdą 


agażnik dachowy 


tu Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
"olyczące następujących tematów: 
Pizymocowanie wspornika i bagażnika 

ilachowego Gre a 136 
/alodowanie bagażnika dachowego . . 136 


Dach samochodu został zoptymalizowany dla ae- 
Iodynamiki samochodu. Dotychczasowe systemy 
bmagaźników dachowych nie mogą być mocowane 
116 rynienek deszczowych 


Rynienki deszczowe są zamontowane tak, aby 
Ulnlwiały odpływ wody, dlatego należy stosować 
lylko wsporniki główne lub bagażniki dachowe za- 
nkceptowane przez firmę Volkswagen. 


Kiedy należy zdemontować bagażnik 
dachowy? 

* Kiedy nie jest już potrzebny. 

* Kiedy samochód przejeżdża przez myjnię. 


* Kiedy wysokość samochodu przekracza nie- 
zbędną wysokość przejazdu, np. w garażu. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

« Światło > Strona 105 

* Transportowanie + Strona 125 

«Jazda przyjazna dla środowiska => Strona 192 
+ Koła i opony > Strona 280 


* Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne => Strona 294 


Podczas przewożenia na dachu ciężkich lub 
wielkogabarytowych przedmiotów zmieniają 
się własności jezdne samochodu, co jest 
spowodowane zmianą położenia środka cięż- 
| kości i wzrostem oporu powietrza. 

| * Ładunek należy zawsze prawidłowo zabez- 
pieczyć odpowiednimi i nieuszkodzonymi li- 
nami do wiązania lub taśmami mocującymi. 


+ Duży, ciężki, długi lub płaski ładunek ma 
negatywny wpływ na aerodynamikę samo- 
chodu, punkt ciężkości i zachowanie podczas 
jazdy. 
* _ Unikać gwałtownych i nagłych manewrów 
i hamowania. 
* Prędkość jazdy i sposób dopasować do 
warunków widoczności, pogodowych, stanu 
nawierzchni i warunków ruchu drogowego. 
. Bagażnik dachowy zawsze zdemontować 
przed wjazdem do myjni. 
+ Wysokość samochodu zmienia się po za- 
montowaniu systemu wsporników i po zamon- 
towaniu na nim ładunku. Porównać wysokość 
samochodu z wymaganą wysokością przejaz- 
du, np. pod przejazdami i w bramach garażo- 
wych. 
*_ Antena dachowa, strefa działania odsuwa- 
nego dachu i pokrywy bagażnika nie powinny 
zostać ograniczone czy zasłonięte przez Sys- 
tem bagażników dachowych i przez przymoco- 
wany tam ładunek. 
e Zwrócić uwagę, aby pokrywa bagażnika 
podczas otwierania nie uderzyła o ładunek na 
dachu. 


% Przy zamontowanym bagażniku dachowym, 
z powodu zwiększonego oporu powietrza 
wzrasta również zużycie paliwa. <q 
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Przymocowanie wspornika i bagażnika dachowego 


Miosulic bagażniki dachowe o niewielkim udźwigu, 


[816-051 


Rys. 95 Punkt zamocowania wsporników głów- 
nych i bagażnika dachowego 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 135. 


Wsporniki bagażnika są podstawą kompletnego 
systemu bagażników dachowych. Do przewożenia 
bagażu, rowerów, desek surfingowych, nart i łódek, 
ze względów bezpieczeństwa niezbędne są dodat- 
kowe uchwyty. Odpowiednie akcesoria są dostęp- 
ne u partnera Volkswagen. 


Przymocowanie wspornika i bagażnika 
dachowego 

Należy koniecznie zapoznać się z załączoną in- 
strukcją montażu bagażnika dachowego. 


Oznaczenia do mocowania z przodu znajdują się 
w dolnych częściach profili dachowych + rys. 95 
(lewe powiększenie). Oznaczenia i otwory do mo- 
cowania z tyłu znajdują się w dolnych częściach 
profili dachowych. Otwory są zamknięte śrubami z 
tworzywa = rys. 95 (prawe powiększenie). 


Załadowanie bagażnika dachowego 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 135. 


Ładunek może być prawidłowo przymocowany tyl- 


ko, kiedy system bagażników dachowych jest pra- 
widłowo zamontowany > /M. 


136 | Przed jazdą 


|ii można wykorzystywać maksymalnego dopusz- 
Otwory i oznaczenia są widoczne są dopiero po ot alnego obciążenia dachu. W takich przypadkach 
warciu drzwi. Imya”nik dachowy można obciążać tylko do war- 
- Ml granicznej podanej w instrukcji montażu ba- 
Wspornik bagażnika należy mocować tylko w żoka 


miejscach z oznaczeniami pokazanymi na rysunku s 

l adunek rozkładać równomiernie 

| ndunek rozkładać równomiernie i prawidłowo za- 
Nieumiejętne mocowanie wsporników głów- lozpieczać > A. 
nych i systemu bagażników dachowych i nie- 
umiejętny z nich korzystanie może spowodo- 
wać, że cały system poluzuje się na dachu, 
co może spowodować wypadek i obrażenia. 

e Zawsze zapoznać się z instrukcją montażu 
dostarczoną przez producenta. 

«_ Wsporniki główne i bagażnik dachowy 
stosować tylko, kiedy nie są uszkodzone i 
zostały prawidłowo zamontowane. 

e Wspornik główny należy mocować tylko w 
miejscach z oznaczeniami pokazanymi na ry- 
sunku + rys. 95. 

e Zamontować prawidłowo wspornik główny 
i bagażnik dachowy. 

e Połączenia śrubowe i mocowania spraw- 
dzić przed jazdą i w razie potrzeby po krótkiej 
jeździe dokręcić. W przypadku dłuższych jazd 
sprawdzać połączenia śrubowe i mocowania 
podczas każdej przerwy w jeździe. 

e Zawsze prawidłowo mocować specjalne 
bagażniki dla rowerów, nart, desek surfingo- 
wych itp. 

e Nie wolno dokonywać żadnych zmian ani 
napraw wsporników głównych i bagażnika 
dachowego. 


Mprawdzać mocowania 

o zamocowaniu wsporników głównych i bagażni- 

| dachowego, po krótkiej jeździe i następnie w re- 
Wlarnych odstępach należy kontrolować połącze- 

la rubowe i mocowania 


Kiedy maksymalne dopuszczalne obciążenie 
dachu zostanie przekroczone, następstwem 
mogą być wypadki i poważne uszkodzenia 
samochodu. 

+ Nie wolno przekraczać podanego obciąże- 
nia dachu, maksymalnego, dopuszczalnego 
obciążenia osi, ani dopuszczalnej masy cał- 
kowitej samochodu. 


Przeczytać i zapoznać się z załączoną in- 
strukcją montażu systemu bagażników da- 
chowych i zawsze wozić ją w samochodzie 


Maksymalne dopuszczalne obciążenie 
dachu 


Maksymalne dopuszczalne obciążenie dachu wy- 
nosi 75 kg (165 Ibs.). Na obciążenie dachu składa 
się ciężar bagażnika dachowego i samego ładunku 
na dachu > A. 


Zawsze uzyskać informacje dotyczące ciężaru ba- 
gażnika i transportowanego ładunku, w razie po- 
trzeby zważyć. Nigdy nie przekraczać maksymal- 
nego dopuszczalnego obciążenia dachu. > 


e Nie przekraczać nośności bagażnika da 
chowego, również kiedy obciążenie dachu nie 
jest całkowicie wykorzystane. 

« Ciężkie przedmioty mocować w miarę 
możliwość jak najbardziej z przodu i rozmie- 
szczać cały ładunek równomiernie. 


Luźny i nieumiejętnie przymocowany ładunek 
może spaść z bagażnika dachowego i spowo- 
dować wypadek lub obrażenia. 

e Zawsze stosować odpowiednie i nieuszko- 
dzone liny do wiązania lub taśmy mocujące. 
e Prawidłowo zabezpieczać ładunek. 
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Holowanie przyczepy 


[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 

Wymagania techniczne 

Montowanie zdejmowanej głowicy zaczepu .. 
Zdejmowanie głowicy zaczepu . 

Zahaczanie i podłączanie przyczepy 
Załadowanie przyczepy 
Jazda z przyczepą ....... cy 3% 

Układ stabilizacji zestawu z przyczepą ...... 
Doposażenie samochodu w zaczep do 

holowania . 7. 
Maksymalne dopuszczalne obciążenie 

przyczepą wawa. 

Maksymalna dopuszczalna masa zestawu .. 148 


Zwrócić uwagę na krajowe przepisy dotyczące jaz- 
dy z przyczepą i stosowania zaczepu do holowa- 
nia. 

Samochód jest zwykle przystosowany do przewo- 
du osób i przy odpowiednim wyposażeniu tech- 
nicznym może być używany do ciągnięcia przycze- 
py. To dodatkowe obciążenie przyczepą ma wpływ 
na trwałość samochodu, zużycie paliwa i osiągi, a 
w określonych warunkach może powodować skró- 
cenie terminów przeglądu. 


Jazda z przyczepą oznacza nie tylko wzrost obcią- 
żenia samochodu, wymaga również wyższej kon- 
centracji uwagi od kierowcy. 


W warunkach zimowych, na kołach samochodu i 
przyczepy montować opony zimowe 


Nacisk dyszla 


Maksymalny dopuszczalny nacisk dyszla na głowi- 
cę zaczepu do holowania nie może przekroczyć 75 
kg (165 Ibs.). 


Samochód w trybie pracy Start-Stopp 

W przypadku zaczepów do holowania, które nie 
zostały zamontowane przez firmę Volkswagen, 
przed holowaniem należy ręcznie wyłączyć tryb 
Start-Stopp naciskając przycisk w tablicy przyrzą- 
dów i pozostawić wyłączony w trakcie całego holo- 
wania > A. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

e Alarm =Strona 44 

«Światło > Strona 105 

« _ Jazda przyjazna dla środowiska + Strona 192 


e Systemy wspomagające ruszanie 
= Strona 198 


« Koła i opony + Strona 280 


e Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne = Strona 294 


zagrożenie dla życia i może być niezgodne z 
przepisami. 


Nieprawidłowe użycie zaczepu do holowania 
może spowodować obrażenia i wypadki. 


* Z zaczepu do holowania można korzystać, 
kiedy nie jest uszkodzony i został prawidłowo 
przymocowany. 

* Nie wolno dokonywać żadnych zmian lub 
napraw zaczepu do holowania. 

*_ Celem zmniejszenia ryzyka obrażeń pod- 
czas kolizji od tyłu i obrażeń pieszych oraz 
rowerzystów przy parkowaniu samochodów, 
zawsze usuwać głowicę zaczepu, gdy przy- 
czepa nie jest użytkowana. 

* Nigdy nie montować jako zaczepu do ho- 
lowania zaczepu „rozdzielającego ciężar” lub 
„wyrównującego obciążenie". Samochód nie 
został przygotowany do tego typu zaczepów 
do holowania. Zaczep do holowania może nie 
spełnić swojej funkcji i przyczepa może od- 
czepić się od samochodu. 
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* Unikać gwałtownych i nagłych manewrów 
| hamowania. 


+ Zachować szczególną ostrożność pod- 
czas wyprzedzania. 

*_ Natychmiast zredukować prędkość jazdy, 
kiedy tylko pojawi się najmniejsze kołysanie 
przyczepy. 

* Z przyczepą nie wolno jeździć szybciej, niż 
80 km/h (50 mph) (w wyjątkowych sytuacjach 
100 km/h (60 mph)). Dotyczy to również kra- 
jów, gdzie dozwolona jest wyższa prędkość 
Jazdy. Przestrzegać prędkości maksymalnych 
specyficznych w danym kraju, które mogą 
być mniejsze dla samochodów z przyczepami 
niż dla samochodów bez przyczepy. 

* Nigdy nie próbować „wyciągania" koły- 
szącego się zestawu z przyczepą przez przy- 
spieszanie. 


W przypadku zaczepów do holowania nie- 
montowanych przez firmę Volkswagen należy 
ręcznie wyłączyć tryb Start-Stopp podczas 
holowania przyczepy. W przeciwnym razie 
może dojść do niesprawności układu hamul- 
cowego, czego konsekwencją mogą być po- 
ważne wypadki i ciężkie obrażenia. 

* Tryb Start-Stopp zawsze wyłączać ręcznie, 
gdy przyczepa zamontowana jest do zaczepu 
do holowania, niemontowanego przez firmę 


s | Zawsze należy wyłączyć alarm, zanim przy= 
4 czepa zostanie podłączona lub odłączona 

= Strona 50. W przeciwnym razie czujnik pochyle- 
nia może nieoczekiwanie uruchomić alarm. 


s | Z nowym silnikiem, w trakcie pierwszych 
LI 1000 km (600 mil) nie jeździć z przyczepą 
= Strona 294. 


= Firma Volkswagen zaleca, aby przed jazdą 
4 bez przyczepy zdemontować głowicę zacze- 
pu. Podczas zderzenia tyłem, uszkodzenia w sa- 
mochodzie przy zamontowanej głowicy zaczepu 
mogą być znacznie większe niż bez. 


Jazda z przyczepą i przewozenie ciężkich lub 
wielkogabarytowych przedmiotów może 
zmienić parametry jazdy samochodu i spowo- 
dować wypadek. 

«_ Ładunek należy zawsze prawidłowo zabez- 
pieczyć odpowiednimi i nieuszkodzonymi li- 
nami do wiązania lub taśmami mocującymi. 

* Prędkość jazdy i sposób dopasować do 
warunków widoczności, pogodowych, stanu 
nawierzchni i warunków ruchu drogowego. 

* Przyczepa z wysoko położonym środkiem 
ciężkości może się łatwiej wywrócić, niż przy 


nisko położonym środku ciężkości. 


Volkswagen. 


Wymagania techniczne 


s | W niektórych wersjach modelowych, zaczep 

L1 do holowania jest konieczny do holowania 
samochodu lub ciągnięcia innych samochodów. Z 
tego względu, zdemontowana głowica zaczepu do 
holowania powinna zawsze znajdować się w sa- 
mochodzie. < 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 138. 


Jeżeli samochód został fabrycznie wyposażony w 
zaczep do holowania, wszystko co jest technicznie 
i prawnie niezbędne do holowania przyczepy zos- 
tało już uwzględnione 


Stosować tylko zaczep do holowania, który został 
zaakceptowany dla dopuszczalnej masy całkowitej 
przyczepy, która ma być holowana. Zaczep do ho- 
lowania musi być właściwy dla samochodu i przy- 
czepy oraz bezpiecznie mocowany przy podwoziu 
samochodu. Stosować zaczep do holowania ze 
zdejmowaną głowicą zaczepu. Zawsze sprawdzać 
i przestrzegać danych podanych przez producenta 


zaczepu do holowania. Nigdy nie montować jaka 
zaczepu do holowania zaczepu „rozdzielającogo 
ciężar” lub „wyrównującego obciążenie” 


Zaczep do holowania zamontowany w 
zderzaku 

Nie wolno montować zaczepu do holowania w zda 
rzaku ani w jego wspornikach. Zaczep do halowa 

nia nie powinien ograniczać skuteczności zdarza 

ka. Nie wolno dokonywać żadnych zmian w ukła 
dzie wydechowym ani w układzie harmuleowym W 
regularnych odstępach czasu sprawdzać, czy 7a 
czep do holowania jest dobrzo przymocowany. 4 
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Układ chłodzenia silnika 

Jazda z przyczepą, dla silnika i dla systemu chło- 
dzenia oznacza zwiększone obciążenie. Układ 
chłodzenia musi zawierać wystarczającą ilość pły- 
nu chłodzącego i być przygotowany na dodatkowe 
obciążenie spowodowane holowaniem przyczepy. 


Hamulce w przyczepie 

Kiedy przyczepa ma własny układ hamulcowy, na- 
leży przestrzegać obowiązujących ustaleń. Układ 
hamulcowy w przyczepie nigdy nie może być połą- 
czony z układem hamulcowym w samochodzie. 


Linka zrywna 


Zawsze między samochodem i przyczepą pozosta- 
wić linkę zrywną = Strona 143. 


Tylne światła w przyczepie 


Lampy tylnych świateł w przyczepie muszą speł- 
niać wymagania przepisów = Strona 143. 


Nigdy nie podłączać tylnych świateł w przyczepie 
bezpośrednio do instalacji elektrycznej samocho- 
du. W razie wątpliwości w zakresie prawidłowego 
elektrycznego podłączenia przyczepy, zasięgnąć 
rady w specjalistycznym serwisie. Firma Volkswa- 
gen zaleca w tym celu udać się do partnera serwi- 
sowego. 


Lusterka zewnętrzne 

Kiedy strefy ruchu drogowego za przyczepą nie 
można obserwować przy użyciu seryjnych lusterek 
zewnętrznych samochodu ciągnącego przyczepę, 
w zależności od przepisów w danym kraju, wyma- 
gane są dodatkowe lusterka zewnętrzne. Lusterka 
zewnętrzne muszą być ustawione przed rozpoczę- 
ciem jazdy i mają zapewniać wystarczające pole 
widzenia. 


Maksymalny pobór mocy przez przyczepę 
Nie wolno przekraczać podanych wartości: 


Odbiornik Maksymalna moc 
Światła postojowe i świal 50 w 


ła cofania 

Światła kierunkowskazów 
NALEZA 

Światła hamowania lącz- 
nie a 

Reflektory jazdy wstecz 
łącznie 


54W 


Przed jazdą 


Nieprawidłowo zamontowany lub niewłaściwy 
zaczep do holowania może prowadzić do te- 
go, że przyczepa odłączy się od samochodu i 
spowoduje poważne obrażenia. 


* Nie używać przyczepy z tylnymi światłami 
wyposażonymi w diody LED. Lampy tylnych 
świateł z diodami LED mogą uszkodzić elektro- 
nikę samochodu. 

*_ Gdy tylne światła są nieprawidłowo podłą- 
czone, uszkodzeniu może ulec elektronika sa- 
mochodu. 

* Gdy przyczepa zużywa zbyt dużą ilość prą- 
du, uszkodzeniu może ulec elektronika samo- 
chodu. 


* Nie wolno podłączać instalacji elektrycznej 
przyczepy bezpośrednio z przyłączami elek- 
trycznymi tylnych świateł, ani z innymi źródła- 
mi prądu. Stosować tylko właściwe złącza zasi- 
lania przyczepy. 


(a) Ze względu na wyższe obciążenie samocho- 
du, który często holuje przyczepę, firma 
Volkswagen zaleca przeprowadzanie przeglądów 
również między zwykłymi terminami przeglądów 


(i) W niektórych krajach istnieje obowiązek po- 
siadania w samochodzie dodatkowej gaśnicy, 
jeśli całkowita masa przyczepy przekracza 

2.500 kg 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Montowanie zdejmowanej głowicy zaczepu 


(EMI 


LQ Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 138. 


Zdejmowana głowica zaczepu znajduje się pod 
podłogą bagażnika, obok narzędzi. 


Legenda do rys. 96: 

QD Osłona 

©) Głowica 

©) Kulki blokady 

©) Wyzwalacz (kulka) blokady 
©) Trzonek 

©) Układ centrujący 

() Pokrętło 

©) Kluczyki 

©) Osłona 

69 Szczelina (naprężona głowica zaczepu) 
©) Zielony znak w głowicy 

Ń2) Zielony znak w pokrętle 

63 Czerwony znak w'pokrętle 


Krok 1: Przygotowania 

* Przed pierwszym użyciem głowicy zaczepu na- 
leży zanotować numer wybity na kluczu, aby w ra- 
zie potrzeby można było zamówić zastępczy klucz. 
* Zdjąć osłonę pod tylnym zderzakiem. Osłonę 
schować w samochodzie 


«Gniazdko elektryczne przyczepy odchylić z pra- 
wej strony w dół i następnie jak daleko to możliwe 
w lewo, w górę. W ten sposób dostępne stanie się 
mocowanie dla głowicy zaczepu. 

+ Sprawdzić, czy uchwyt, pokrętło O). trzonek © 
i kulki blokady ©) głowicy zaczepu są czyste | nio- 
uszkodzone => O. W razie potrzeby wyczyścić. 


Krok 2: Zapinanie głowicy zaczepu 


Tylko, kiedy głowica zaczepu jest naciągnięta, 
można ją prawidłowo założyć. 

+ Chwycić głowicę zaczepu lewą ręką. 

* Zdjąć osłonę ©) z zamka i umieścić kluczyk (A) 
w zamku. 

*_ Obrócić kluczyk w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara. 

* Prawą ręką wyciągnąć pokrętło (7) w kierunku 
strzałki i przytrzymać w tym położeniu > 4 

+ Obracać pokrętłem (7) w kierunku strzałki, aż 
do zablokowania. Głowica zaczepu jest teraz na- 
ciągnięta. Jednocześnie czerwony znak (7% mus! 
być skierowany na zielony znak (0) na głowicy za: 
czepu. Pokrętło wystaje wyraźnie z głowicy zacze. 
pu. Widoczna jest szczelina około 4 mm 0%. 

+ Sprawdzić, czy wszystkie kulki blokady (1) 
można całkowicie wcisnąć w trzonek (6) głowicy 
zaczepu. 


Krok 3: Zakładanie naciągniętej głowicy 
zaczepu w samochodzie 

Nie chwytać więcej za pokrętło naciągniętej głowie 
cy zaczepu. Podczas blokowania pokrętło wyska- 
kuje w swoje poprzednie położenie I może spowo: 
dować obrażenia > A 
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e  Głowicę zaczepu w stanie naciągniętym wpro- 
wadzić od spodu w rurę mocującą. 

e Silnie dopchnąć głowicę zaczepu w górę, aż do 
zablokowania. Obydwa elementy centrujące © 
muszą trafić w mocowania w samochodzie. 

« Pokrętło znajduje się teraz w swoim poprzed- 
nim położeniu. Szczelina między pokrętłem i głowi- 
cą zaczepu nie występuje. 

«_ Obrócić kluczyk (8) w pokrętle w kierunku prze- 
ciwnym do ruchu wskazówek zegara i wyciągnąć. 
e Pokrętło nie powinno się już obrócić ani pozwo- 
lić wyjąć. 

«_ Nałożyć osłonę (©) na zamek i schować kluczyk 
do kompletu narzędzi. 


« Kiedy najmniejsza średnica kulki ©) nie 
przekracza 49 mm, nie wolno korzystać z za- 
czepu do holowania. 

e _ Głowica zaczepu jest ciężka. Podczas 
sprawdzania zabezpieczenia, głowica zacze- 
pu może wypaść i spowodować uraz. 

*_ Nie chwytać więcej za pokrętło naciągnię- 
tej głowicy zaczepu. Podczas wciskania gło- 
wicy zaczepu w uchwyt, pokrętło odskakuje 
w swoje pierwotne położenie. 

e Kiedy głowicy zaczepu nie można założyć, 
zlecić sprawdzenie zaczepu do holowania w 
specjalistycznym serwisie. 

e Kiedy głowicy zaczepu nie można prawid- 
łowo zablokować ani naciągnąć, nie wolno 
korzystać z zaczepu do holowania. 


e Kiedy kluczyka w pokrętle, po zamontowa- 
niu głowicy zaczepu nie można wyjąć, nie 
wolno korzystać z zaczepu do holowania. 
Głowica zaczepu nie jest wtedy prawidłowo 
zablokowana. 


e Zdemontowaną głowicę zaczepu należy 
zawsze prawidłowo przymocować w prze- 
strzeni bagażnika. 


©. INFORMACJA 


e Uchwyt w samochodzie, oraz pokrętło, po- 
jemnik i kulki blokady głowicy zaczepu muszą 
być czyste i nieuszkodzone. Inaczej, głowica 
zaczepu może nie zostać prawidłowo zabloko- 
wana. 


«* Myjek wysokociśnieniowych lub strumienic 
pary nie kierować bezpośrednio na uchwyt gło- 
wicy zaczepu. W ten sposób smar niezbędny 
do smarowania może zostać wypłukany z uch- 
wytu. 


Krok 4: sprawdzanie zabezpieczenia 
Sprawdzić, czy głowica zaczepu została prawidło- 
wo przymocowana: 

e Zielony znak (Ł) w pokrętle jest skierowany na 
zielony znak (0) w głowicy zaczepu. 

e Pokrętło musi przylegać do głowicy zaczepu i 
nie może być szczeliny. 

e Głowicą zaczepu potrząsnąć silnie lub pociąg- 
nąć w dół. Musi ona być mocno przymocowana w 
uchwycie > AA. 

* Zamek musi być zamknięty, a klucz wyjęty. Po- 
nadto osłona musi zakrywać zamek w pokrętle. 


Nieprawidłowe montowanie głowicy zaczepu 
może spowodować obrażenia i wypadki. 

e Głowicę zaczepu używać tylko, kiedy jest 
prawidłowo przymocowana. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Zdejmowanie głowicy zaczepu 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 138. 


« Prawą ręką wyciągnąć pokrętło + rys. 96 (©) w 
kierunku strzałki i przytrzymać w tym położeniu 

e Obracać pokrętłem + rys. 96 (7) w kierunku 
strzałki, aż do zablokowania. 

*  Przytrzymać pokrętło + rys. 96 (Z) w tym poło- 
żeniu i wysunąć głowicę zaczepu z mocowania w 
dół. Głowica zaczepu jest teraz naciągnięta. 

e  Zwolnić pokrętło i naciągniętą głowicę zaczepu 
schować bezpiecznie w komplecie narzędzi samo- 
chodowych. 


«_Odłączanie przyczepy > AM. 
e Zdjąć osłonę + rys. 96 ©) z zamka obok po- 
krętła. 


«Umieścić kluczyk > rys. 96 ©) w zamku i obró- 
cić w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek ze- 
gara. 


e  Głowicę zaczepu przytrzymać lewę ręką > AM. 


Przed jazdą 


, z lewej strony na prawą, aby uniknąć za- 
Imudzenia i uszkodzenia uchwytu. 
* | onownie założyć osłonę na zderzak. 


Mio dotyczy USA i Kanady 
Zahaczanie i podłączanie przyczepy 


Zdejmowana głowica zaczepu jest ciężka. 
Podczas zdejmowania głowica zaczepu może 
wypaść i spowodować uraz. 


+  Głowicę zaczepu odblokować dopiero po 
odłączeniu przyczepy. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
ilami bezpieczeństwa AM na stronie 138. 


Linka zrywna 

linkę zrywną przyczepy należy zawsze prawidłowo 
przymocować do samochodu. Jednocześnie liknę 
śrywną należy pozostawić luźną, aby umożliwić 
jazdę na zakrętach. Linka zrywna nie powinna jed- 
Nak w czasie jazdy ocierać się o nawierzchnię dro- 
gl 


Gniazdko elektryczne przyczepy 

Połączenie elektrycznie między samochodem a 
przyczepą odbywa się przez 13-stykowe gniazdko 
glektryczne przyczepy. Jeżeli przyczepa posiada 
wtyczkę 7-stykową, należy zastosować odpo- 
wiednie złącze. 


Tylne światła w przyczepie 

Zwracać uwagę, aby tylne światła w przyczepie 
działały prawidłowo i były zgodne z przepisami us- 
lawowymi. Zwracać uwagę, aby maksymalny po- 
bór mocy przyczepy nie został przekroczony 
Strona 140. 


Przyczepa jest podłączona do instalacji 


alarmowej: 


* Kiedy samochód został fabrycznie wyposażony 


w alarm i zaczep do holowania. 


«* Kiedy przyczepa jest elektrycznie podłączona 
przez gniazdko elektryczne do ciągnącego ją sa- 
mochodu. 


«_ Kiedy instalacja elektryczna samochodu i przy- 


czepy działa, jest sprawna i nieuszkodzona. 


* Kiedy samochód jest zablokowany kluczykiem i 
aktywny jest alarm. 


W zablokowanym samochodzie alarm wyzwala się, 


kiedy tylko połączenie elektryczne z przyczepą 


zostanie przerwane. 


Zawsze należy wyłączyć alarm, zanim przyczepa 
zostanie podłączona lub odłączona. W przeciwnym 
razie czujnik pochylenia może nieoczekiwanie uru- 
chomić alarm. 


Nieumiejętne lub błędnie podłączone przewo- 
dy elektryczne mogą spowodować, że przy- 
czepa będzie pod napięciem i doprowadzić 
do zakłóceń w całej instalacji elektrycznej sa- 
mochodu oraz poważnych obrażeń. 


*_ Wszelkie prace przy instalacji elektrycznej 
powinny być wykonywane tylko w specjalis- 
tycznym serwisie. 

* Nie wolno podłączać instalacji elektrycz- 
nej przyczepy bezpośrednio z przyłączami 
elektrycznymi tylnych świateł, ani z innymi 
źródłami prądu. 
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Przyczepa podstawiona na kole ze wsporni- 
kiem lub na wsporniku nie może zostać podłą- 
czona do samochodu. Przykładowo, z powodu 
zmian obciążenia ładunkiem, albo uszkodzenia 
opon, samochód unosi się lub obniża. Jedno- 
cześnie na zaczep do holowania i na przyczepę 
wywierane są znaczne siły, mogące doprowa- 
dzić do uszkodzeń samochodu i przyczepy. 


Wrazie niesprawności instalacji elektrycznej 

w samochodzie lub w przyczepie, oraz w ra- 
zie problemów z alarmem, zlecić sprawdzenie 
urządzeń w specjalistycznym serwisie. 


Kiedy przy wyłączonym silniku, przez gniazd- 

ko w przyczepie istnieje połączenie z włączo- 
nym urządzeniem elektrycznym w przyczepie, aku- 
mulator samochodowy ulega rozładowaniu. 


Przyczepa z tylnymi światłami LED ze wzglę- 


dów technicznych nie może być włączona w 
system alarmu. 
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Nie dotyczy USA i Kanady 
Załadowanie przyczepy 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 138. 


Obciążenie przyczepą i nacisk dyszla 
Obciążenie przyczepą to ciężar, jaki samochód 
może uciągnąć > M. Nacisk dyszla to ciężar, wy- 
woływany pionowo z góry, na głowicę zaczepu do 
holowania = Strona 148. 


Dane dotyczące obciążenia przyczepą i nacisku 
dyszla podane są na tabliczce typu zaczepu do ho- 
lowania są jedynie wartościami kontrolnymi zacze- 
pu. Wartości dotyczące samochodu, często niższe 
o tych wartości, są podane w dokumentach rejes- 
tracyjnych samochodu. Najważniejsze są dane za- 
warte w dokumencie rejestracyjnym samochodu. 


Dla bezpieczeństwa jazdy, firma Volkswagen zale- 
ca zawsze stosować maksymalny dopuszczal- 
ny nacisk dyszla. Zbyt niski nacisk dyszla nega- 
tywnie wpływa na własności jezdne zestawu. 


Istniejący nacisk dyszla zwiększa obciążenie tylnej 
osi i odpowiednio redukuje możliwy załadunek sa- 
mochodu. 


Masa zestawu 


Na masę zestawu składa się rzeczywista masa za- 
ładowanego samochodu i masa załadowanej przy- 
czepy. 


Załadowanie przyczepy 

Zestaw z przyczepą powinien być wybalansowany. 
W tym celu należy wykorzystać maksymalny do- 
puszczalny nacisk dyszla i obciążyć przyczepę za- 
równo z tyłu jak i z przodu: 


e ładunek w przyczepie rozmieścić w taki spo- 
sób, aby ciężkie przedmioty znajdowały się możli- 
wie blisko albo ponad osią. 


*_ Ładunek w przyczepie należy prawidłowo za- 
bezpieczyć. 


Jazda z przyczepą 


Ciśnienie powietrza w oponach 

Ciśnienie powietrza w oponach dla kół przyczepy: 
należy dopasować zgodnie z zaleceniami produ- 
centa przyczepy. 


Koła ciągnącego przyczepę samochodu napełnić 
maksymalnym dopuszczalnym ciśnieniem dla opon” 
> Strona 280. 


Kiedy maksymalne dopuszczalne obciążenie 
osi i nacisk dyszla, oraz maksymalna dopusz- 
czalna masa całkowita i masa zestawu zosta- 
ną przekroczone, następstwem może być wy- 
padek i poważne obrażenia. 

*_ Nigdy nie przekraczać podanych wartości. 
e _ Nigdy aktualny ciężar na przedniej i tylnej 
osi nie może przekraczać maksymalnego, do- 
puszczalnego obciążenia osi. Ciężar na 
przedniej i tylnej osi samochodu nigdy nie 
może przekraczać maksymalnej dopuszczal- 
nej masy całkowitej. 


Przesuwający się ładunek może znacznie og- 
raniczyć stabilność jazdy i bezpieczeństwo 
zestawu z przyczepą i spowodować w ten 
sposób wypadek lub ciężkie obrażenia. 

e Przyczepę należy zawsze prawidłowo zała- 
dować. 


* Ładunek należy zawsze zabezpieczyć od- 
powiednimi i nieuszkodzonymi linami do wią- 
zania lub taśmami mocującymi. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 138. 


Ustawienie reflektorów 

Przy podłączonej przyczepie przednia część samo- 
chodu może podnieść się a włączone światła mija- 
nia mogą oślepiać innych uczestników ruchu dro- 


Przed jazdą 


gowego. Należy odpowiednio obniżyć stożek 
światła za pomocą regulacji zasięgu świateł. Kiedy 
samochód nie posiada regulacji zasięgu świateł, 
należy zlecić ustawienie reflektorów w specjalis- 
tycznym serwisie. Samochody z żarówkami wyła- 
dowczymi dopasowują się automatycznie i potrze- 
ba ich ustawiać. 


Wlasności szczególne podczas jazdy z 
przyczepą 

+ W przypadku przyczepy z hamulcem szczęko- 
wym należy hamować najpierw lekko, a następnie 
woltownie. W ten sposób unika się uderzeń spo- 
wodowanych blokowaniem kół przyczepy. 

+ /e względu na masę zestawu, wydłuża się dro- 
(im hamowania. 

«Przed odcinkami zjazdów wybierać niższy za- 
kres lub niższy bieg, aby dodatkowo wykorzystać 
alinik jako hamulec. Inaczej układ hamulcowy mo- 
26 ulec przegrzaniu i ewentualnie ulec uszkodze- 
mu 

+». Środek ciężkości samochodu i tym samym 
właściwości jezdne zmieniły się na skutek obciąże- 
nie przyczepy i zwiększenia masy całkowitej zesta- 
wu z przyczepą. 

«Przy nieobciążonym samochodzie ciągnącym 
przyczepę i w załadowanej przyczepie punkt cięż- 
kości położony jest bardzo niekorzystnie. W takim 
połączeniu należy jechać szczególnie ostrożnie i 
powoli. 


Ruszanie z przyczepą na wzniesieniach 
W zależności od wysokości wzniesienia i od całko- 
witej masy zestawu z przyczepą, zaparkowany 
zestaw z przyczepą podczas ruszania może się 
lekko stoczyć do tyłu. 
Z przyczepą, ruszać na wzniesieniach w następu- 
jący sposób: 
+ Wcisnąć i przytrzymać pedał hamulca. 
*_ W przekładni ręcznej: Całkowicie wcisnąć pe- 
dał sprzęgła. 
* Włączyć 1 bieg lub zakres jazdy D 

strona 173, Przełączanie. 
« Odblokować ręczny hamulec i przy wciśniętym 
przycisku blokady ostrożnie zwolnić, jednocześnie 
przyspieszać, ostrożnie dozuąc, przyspieszać i w 
przekładni ręcznej zwolnić pedał sprzęgła, aż do 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Układ stabilizacji zestawu z przyczepą 


momentu, kiedy samochód wyrażnie ruszy do 
przodu. W razie potrzeby zapoznać się z informa: 
cjami na temat asystenta ruszania na wzniesieniu 
= strona 198, Systemy asystujące kierowcy. 

e Dźwignię ręcznego hamulca zwolnić dopiero, 
kiedy silnik będzie miał wystarczającą siłę napędo= 
wą do ruszenia. 

e Powoli ruszyć. 


Nieprawidłowe holowanie przyczepy może 
prowadzić do utraty kontroli nad samocho- 
dem i do poważnych obrażeń. 

e Jazda z przyczepą i przewozenie ciężkich 
lub wielkogabarytowych przedmiotów może 
zmienić parametry jazdy samochodu i wydłu- 
żyć drogę hamowania. 

e Zawsze jechać rozważnie i ze szczegól- 
nym przewidywaniem. Hamować wcześniej, 
niż zwykle. 

* Prędkość jazdy i sposób dopasować do 
warunków widoczności, pogodowych, stanu 
nawierzchni i warunków ruchu drogowego. 
Zmniejszyć prędkość, w szczególności pod- 
czas jazdy w górach. 

* Szczególnie ostrożnie przyspieszać. Uni- 
kać gwałtownych i nagłych manewrów i ha- 
mowania. 

e Zachować szczególną ostrożność pod- 
czas wyprzedzania. Natychmiast zredukować 
prędkość jazdy, kiedy tylko pojawi się naj: 
mniejsze kołysanie przyczepy. 

e Nigdy nie próbować „wyciągania koły- 
szącego się zestawu z przyczepą przez przy: 
spieszanie. 

+ Uwzględnić dopuszczalne prędkości mak- 
symalne, które dla samochodu z przyczopiĄ 
mogą być niższe niż dla samochodów Mać 
przyczepy. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 138. 


Układ stabilizacji zestawu z przyczepą jest rozsze- 
rzeniem elektronicznego programu stabilizującego 
(ESP) i pomaga, razem ze wspomaganiem powro- 
tu kierownicy zredukować „rozkołysanie* przycze- 


PY. 


Włączony układ stabilizacji zestawu 
można rozpoznać po tym, że l 
ESP £ w zestawie wskaźników wto 
dwie sekundy dłużej, niż lampki! 


Wymagania woboc układu stabilizacji 
zestawu z przyczepą 


* Zaczop do holowania jest fabrycznie zamonto: 
wany, albo samochód doposażono w kompatybilny 
zaczep do holowania przyczepy. 


* ESP.jest aktywny. Lampka kontrolna f! wzes 
tawie wskaźników nie świeci się 


* Przyczepa jest przez gniazdko elektrycznie po- 
łączona z ciągnącym ją samochodem 

* Prędkość jazdy jest wyższa niż około 60 km/h 
. Maksymalny nacisk dyszla jest wykorzystany. 
* Przyczepa musi mieć stały dyszel 


* Zahamowana przyczepa musi posiadać me- 
chaniczne urządzenie opuszczające. 


Zwiększone bezpieczeństwo uzyskane dzięki 
układowi stabilizacji zestawu z przyczepą nie 
upoważnia do podejmowania ryzyka! 

e Prędkość jazdy i sposób dopasować do 
warunków widoczności, pogodowych, stanu 
nawierzchni i warunków ruchu drogowego. 


ed jazdą 


* Na śliskiej nawierzchni ostrożnie przyspie- 
szać. 

* Kiedy system reguluje, zdjąć nogę z peda- 
łu przyspieszenia. 


Może się zdarzyć, że układ stabilizacji zesta- 
wu z przyczepą nie rozpozna wszystkich Sy- 
tuacji drogowych. 

* Lekkie, kołyszące się przyczepy nie za- 
wsze są rozpoznawane przez stabilizację zes- 
tawu i odpowiednio stabilizowane. 


* Naśliskich nawierzchniach z niewielką 
przyczepnością, mimo stabilizacji zestawu, 
przyczepa może się łamać. 

v. Przyczepa z wysoko położonym punktem 
ciężkości może się wywrócić, zanim zacznie 
kołysać. 

. Kiedy przyczepa nie jest podłączona, a 
jednocześnie w gniazdku elektrycznym przy- 
czepy znajduje się wtyczka (np. uchwyt rowe- 
rowy z oświetleniem), w ekstremalnych Sy- 
tuacjach jazdy może automatycznie dojść do 
nagłego hamowania. 


Doposażenie samochodu w zaczep do holowania 


Bik.o77 | 


Rys. 97 Wymiary i miejsca zamocowania dla do- 
posażenia w zaczep do holowania 


|mA| Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 138. 


Firma Volkswagen zaleca, aby doposażenie w za- 
czep do holowania zlecić w specjalistycznym ser- 
wisie. Przykładowo, mogą być wymagane czyn- 
ności związane z przebudową układu chłodzenia, 
lub trzeba będzie zamontować blaszane ekrany 
cieplne. Firma Volkswagen zaleca w tym celu udać 
się do partnera serwisowego. 


Podczas dodatkowego montażu zaczepu do holo 
wania należy zawsze zachować wymiary i odleg 
łości. Podany wymiar od środka głowicy do na- 
wierzchni drogi = rys. 97 (©) nie może zostać prze 
kroczony. Dotyczy to również pełnego obciążenia 
samochodu łącznie z maksymalnym naciskiem 
dyszla. 

Wymiary = rys. 97: 

Punkty zamocowania 

1173 mm (46.2 cali) 

co najmniej 70 mm (2.8 cala) 

364 mm (14.3 cala) 

268 mm (10.6 cala) 

396 mm (15.6 cala) 

© 1040 mm (40.9 cala) 


QG©6660 


Nieumiejętne lub błędnie podłączone przewo- 
dy elektryczne mogą doprowadzić do zakłó- 
ceń w całej elektronice samochodu oraz po- 
ważnych wypadków i ciężkich obrażeń. 

* Nigdy nie łączyć instalacji elektrycznej 
przyczepy bezpośrednio z przyłączami elok- 
trycznymi tylnych świateł, ani z innymi nie- 
właściwymi źródłami prądu. Stosować tylka 
właściwe wtyczki do podłączenia przyczepy. 
* Doposażenie samochodu w zaczep do ho- 
lowania należy zlecić w specjalistycznym sor- 
wisie. 


Nieprawidłowo zamontowany lub nieodpo* 


wiedni zaczep do holowania może powodo* 
wać, że przyczepa odłączy się od „AB 
ją samochodu. Może to spowodować poważ: 
ny wypadek i śmiertelne obrażenia. 


3 | Należy stosować tylko zaczep do holowania 
dopuszczony przez firmę Volkswagon dla od 
powiedniego typu samochodu uj 
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Nie dotyczy USA, Kanady, Brazylii i Meksyku 


Maksymalne dopuszczalne obciążenie przyczepą 


aA| Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 138. 


Najważniejsze są dane zawarte w dokumencie re- 
jestracyjnym samochodu. Wszystkie dane zawarte 
w niniejszej instrukcji obowiązują dla modelu pod- 
stawowego. Typ silnika zamontowanego w samo- 


chodzie są podane na naklejce z danymi samo- 
chodu, w Książce przeglądów serwisowych, albo w 
dokumentach rejestracyjnych. 


Ze względu na dodatkowe wyposażenie lub na 
różne wersje modelowe, oraz w samochodach 
specjalnych podane wartości mogą się różnić. 


Najważniejsze są dane zawarte w dokumencie re- 
jestracyjnym samochodu. Wszystkie dane zawarte 
w niniejszej instrukcji obowiązują dla modelu pod- 
*lowowego. Typ silnika zamontowanego w samo- 
chodzie są podane na naklejce z danymi samo- 
chodu, w Książce przeglądów serwisowych, albo w 
dokumentach rejestracyjnych. 


Ze względu na dodatkowe wyposażenie lub na 
16żne wersje modelowe, oraz w samochodach 
specjalnych podane wartości mogą się różnić. 


Silniki benzynowe 


Podane wartości masy zostawi obowiązują tylko 
dla wysokości do 1.000 m nad poziomomi mors 
Po każdym zwiększeniu się wysokości o 1.000 fm 
maksymalną dopuszczalną masę zestawu należy 
odpowiednio zmniejszyć o 10 % 


Silniki benzynowe | M I nań 
207 | Kod literowy A i laksymalna dopuszczalna masa 
I adioai Rod: kład. 
Moc silnika > A Kod literowy z hamulcem, Z hamulcem, I Bez hamulca, [oc = nĘ silnika w EAPOŻ „ zestawu > M 
silnika kysrh= wzniesienia do | wzniesienia do 12 77 kW CBZB SG6 — kg”) 
> d | ) 
77 kW GBZB = ę a | = 77 kW BlueMotion CBZB | SG6 - kg?) 
A | sg _| — kg - kg — kga) cd — kga) 
77 kW BlueMotion | CBZB — kga) — kga) — kg?) 85 kW | GBPA =. ć -zaik r 
85 kW CBPA | = U 
2.1. AE — kga) — kga) - kg) 
SG6 — kg) 
a kW GAVD —kga) =kgi) -kgo) 118 kW zaa osG% _ AWR" kg 
25 kW COCA a ——— 
| - kg”) — kga) — kgo) | 
| SG5 — kga) 
147 KW | CGCZA_ |  -kgó) — kge) | = kga) | 125 kW CCCA RAR IE oc 
m) Dane nie były dostępne w chwili złożenia do druku | SG6 A kg”) 
Silniki wysokoprężne KOSZ RSP DSG?6 iż | - c= 


Nie dotyczy USA, Kanady, Brazylii i Meksyku 


Maksymalna dopuszczalna masa zestawu 


maj Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
x się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 138. > 


148 | Przed jazdą 


Kiedy podana, maksymalna masa zestawu 

| zostanie przekroczona, następstwem może 
być wypadek i ciężkie obrażenia. 

| Podanej masy zestawu nie wolno nigdy 

| przekroczyć. 


Moc silnika > A Kod literowy | zm zzpanUlęch, | SA... hamulca, ) Dane nie były dostępne w chwili złożenia do druku. 
|masa silnika 4256 25 ww dz do 12 Silniki wysokoprężne : — 
z filtrem DPF. Y liter: A ż Maksymalna dopuszczalna masa 
Silnik 77 kW BlueMotion z fil- CE Re zk” =ko” Moc slihika Ska" Rodzaj przekładni ź BR >A 
trem DPF CAYC — kge) — kga) — kga) YE, Abe SG5 18 _-kgo) 
81 kW z fitrem DPF Ge kd BP ZG) 77 KW zfiltrem DPF (ej DSG*7 -kg) 
103 KW z filtrem DPF CFHC, CLCB - kg”) — kga) - kg) Silnik 77 kW BlueMo- CAYC SG5 p = ko") 
) _ Dane nie były dostępne w chwili złożenia do druku lion z filtrem DPF DSG*7 (= EŃ 
|81 kW z filtrem DPF - ©LCA SG5 - kgo) 
Kiedy podane, maksymalne obciążenie przy- Kiedy podane, maksymalne obciążenie przy- yo r o 05666 _MESEZSEKA 
czepą zostanie przekroczone, następstwem czepą zostanie przekroczone, następstwem 
może być wypadek i ciężkie obrażenia. mogą być poważne uszkodzenia samochodu. Dane nie były dostępne w chwili złożenia do druku. 
z R patożei obciążenia przyczepą * - Podanej wartości obciążenia przyczepą nie 
ono MAY BZAKOczyć: wolno nigdy przekroczyć. 4 Kiedy podane, maksymalne wartości many 468 


tawu zostanie przekroczone, następstwem Ma” 
gą być poważne uszkodzenia samochodu. 

«_ Podanej masy zestawu nie wolno nigdy 
przekroczyć. 
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Wyposażenie praktyczne 
Półki i schowki 


[MJ Wprowadzenie do tematu 


owek w drzwiach kierowcy 


W niniejszym rozdziale można znależć informacje 
dotyczące następujących tematów 


Schowek w drzwiach kierowcy 151 
Schowek w konsoli dachowej (schowek na 
okulary) 151 
Schowek w konsoli środkowej z przodu 151 
Schowek w konsoli środkowej 152 
Schowek w środkowym podłokietniku z 

przodu 152 
Schowek po stronie pasażera 153 
Schowek w konsoli środkowej z tyłu 154 
Szuflady 154 
Pozostałe schowki 154 


Schowki można używać tylko do umieszczania lek- 
kich lub drobnych przedmiotów. 


W schowku w konsoli środkowej z przodu może 
znajdować się gniazdo AUX-IN 


W schowku w środkowym podłokietniku może 
znajdować się fabrycznie zamontowany zmieniacz 
płyt CD i przyłącze USB s 

W schowku po stronie pasażera może znajdować 
się gniazdo multimedialne (MEDIA-IN). 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 


* Pielęgnowanie i czyszczenie wnętrza samocho- 
du = Strona 274 


+ =zeszyt Radio albo + zeszyt System nawiga- 
cyjny 


Luźne przedmioty, podczas nagłego manewru 
lub hamowania mogą fruwać we wnętrzu sa- 
mochodu. Może to spowodować poważne ob- 
rażenia i również doprowadzić do utraty kon- 
troli nad samochodem 

. Żadnych zwierząt, ani twardych, ciężkich i 
ostrych przedmiotów nie umieszczać w ot- 
wartych schowkach w samochodzie, na tabli- 


150 | Przed jazdą 


cy przyrządów, na półce za tylnymi siedzenia- 
mi, w odzieży i w kieszeniach we wnętrzu sa- 
mochodu. 

e Wczasie jazdy schowki powinny być za- 
wsze zamknięte. 


1516-0053 


Rys. 98 Schowek w drzwiach kierowcy 


Przedmioty w przestrzeni na nogi kierowcy | 
mogą ograniczyć swobodną obsługę peda- | 
łów. Może to prowadzić do utraty kontroli nad | 
samochodem i zwiększyć ryzyko ciężkich ob- | 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
[mA się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 150. 


W schowku w drzwiach kierowcy można np. prze” 
chowywać kamizelkę ratunkową. 
W schowku w drzwiach kierowcy nie wolno” 
przechowywać żadnych przedmiotów wrażlie 
wych na temperaturę, jak kasety audio, czekolada, 
lekarstwa. 


Schowek w konsoli dachowej (schowek na okulary) 


rażeń. 

*  Zwracać uwagę, aby wszystkie pedały by- 
ły zawsze dostępne bez ograniczenia. 

* Dywaniki muszą być zawsze dobrze przy- 
mocowane w przestrzeni na nogi. 

* Nie kłaść dodatkowych dywaników ani in- 
nych wykładzin podłogi na zamontowanych 
dywanikach. 

* Zwracać uwagę, aby w czasie jazdy żadne 
przedmioty nie dostały się do przestrzeni na 
nogi. 


* Przewody ogrzewania w tylnej szybie mogą 


1816-0084 


zostać zniszczone przez ocierające się przed- 
mioty pozostawione na półce. 

*_ We wnętrzu samochodu nie przechowywać 
żadnych przedmiotów wrażliwych na tempera- 
turę, środków spożywczych ani medykamen- 


Rys. 99 W konsoli dachowej: schowek 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


[a się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 150. 


Schowek można używać do schowania okularów 
lub innych przedmiotów. 

W celu otwarcia nacisnąć krótko pokrywę schowkę 
i zwolnić + rys. 99 (strzałka). 

W celu zamknięcia dopchnąć pokrywę w górę, aż 
do zablokowania. 

Aby zapewnić działanie systemu kontroli wnętrza, 
schowek powinien zostać zamknięty podczas za- 
blokowania samochodu + Strona 51. 


Schowek w konsoli środkowej z przodu 


tów. Gorąco i no mogą je uszkodzić lub 


spowodować nieprzydatność. 

* Znajdujące się w samochodzie przedmioty z 
materiałów przepuszczalnych dla światła, jak 
np. okulary, lupy czy przezroczyste przyssawki 
na szybach okien mogą ogniskować światło 
słoneczne i w ten sposób spowodować szkody 
w samochodzie. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
mA się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 150. 


W schowku może znajdować się gniazdko elek- 
tryczne 12 woltów = Strona 161 albo gniazdo 
AUX-IN => zeszyt Radio lub > zeszyt System nawi 


gacyjny. 


(i) Aby zużyte powietrze mogło się wydostać z 
samochodu, nie zakrywać otworów odpowie- 
trzających pomiędzy tylną szybą i półką. 4 | A f 
Rys. 100 W konsoli środkowej: schowek 


(i) 


Wyposażenie praktyczne 151 
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Rys. 101 Schowek w konsoli środkowej 


Schowek w konsoli środkowej 


Schowek w środkowym podłokietniku z przodu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 150. 


W konsoli środkowej może znajdować się scho! 


Rys. 102 Schowek w środkowym podłokietniku z 
przodu 


td Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 150. 


W celu otwarcia środkowy podłokietnik podnieść 
całkowicie w górę w kierunku strzałki = rys. 102. 


Przed jazdą 


W celu zamknięcia przesunąć środkowy podłokiet- 
nik w dół. 


Środkowy podłokietnik może ograniczać 
swobodę ruchów ramienia kierowcy i w ten 
sposób spowodować wypadek lub ciężkie ob- 
rażenia. 

«_ Schowki w środkowym podłokietniku po- 
winny być zawsze zamknięte w czasie jazdy. 


Nie wolno przewozić osób ani dzieci na środ- 
kowym podłokietniku. 


f i w górnej części schowka może znajdować 
się uchwtyt telefonu dla instalacji telefonu ko- 

mórkowego = zeszyt Instalacje telefonu komórko- 

wego. 


howek po stronie pasażera 


Rys. 103 Schowek po stronie pasażera 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 150. 


Otwieranie i zamykanie schowka 

W razie potrzeby odblokować schowek. Schowek 
jest zablokowany, kiedy szczelina zamka jest usta- 
wiona pionowo. 

W celu otwarcia pociągnąć za dźwignię = rys. 103. 
W celu zamknięcia nacisnąć pokrywę w górę. 


Schowek na instrukcję obsługi 

Schowek po stronie pasażera jest przeznaczony 

do umieszczenia kompletu instrukcji obsługi. 

Komplet instrukcji obsługi znajduje się w górnej 
zęści schowka + rys. 104 (). 

Komplet instrukcji obsługi należy zawsze przecho- 

wywać w tym schowku. 


Chłodzenie schowka 

W tylnej ściance znajduje się wylot powietrza ©. 
przez który, po włączeniu układu klimatyzacji do 
schowka może być skierowane zimne powietrze. 
Otwierać lub zamykać wyloty powietrza przez ob- 
racanie. 


Rys. 104 Otwarty schowek po stronie pasażera 


Uchwyt do monet, długopisu, notatnika 


W pokrywie schowka znajduje się uchwyt do mo- 
net, długopisu i notatnika Q). 


Otwarty schowek po stronie pasażera może w 
razie wypadku lub nagłego hamowania lub 
manewru zwiększyć ryzyko ciężkich obrażeń. 


e Wczasie jazdy schowek powinien być za- 
wsze zamknięty. 
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W niektórych wersjach modelowych samocho- 
du, w schowku po stronie pasażera znajdują 

się otwory konstrukcyjne, np. za schowkiem na 
dokumentację, przez które mniejsze przedmioty 
mogą wpaść za tapicerkę. Może to spowodo- 

wać stuknie i uszkodzenie samochodu. Dlatego 
w schowkach nie należy umieszczać żadnych 
drobnych przedmiotów. 4 


153 


Wyposażenie praktyczne 


Schowek w konsoli środkowej z tyłu 


z 


Rys. 105 W konsoli środkowej z tyłu: schowek 


Rys. 106 Pod przednim siedzeniem: szuflada 
|aA| Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /4 na stronie 150. 


Pozostałe schowki 


iwieszone elementy odzieży mogą ograni- 
1sać widoczność kierowcy i w ten sposób 
„powodować wypadek i ciężkie obrażenia. 
Odzież na wieszakach należy zawsze wie- 
4446 w taki sposób, aby nie ograniczała wi- 
iloczności kierowcy. 

| + Wieszaki do odzieży w samochodzie nale- 
ły zawsze uzywać tylko do wieszania lekkich 
mentów odzieży. Nie wolno pozostawiać w 
kleszeniach żadnych przedmiotów ciężkich, 
Iwardych, ani o ostrych krawędziach. 


Najpierw należy przeczytać i zapozi 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 150. 


W konsoli środkowej znajduje się z tyłu schowek 
= rys. 105, do umieszczania drobnych przedmio- 
tów. 


Po każdym przednim siedzeniem może znajdować: 
się szuflada. 


Otwieranie lub zamykanie szuflady 


W celu otwarcia dotknąć przycisk w uchwycie szu- 
flady i wysunąć szufladę. 


W celu zamknięcia przesunąć szufladę aż do blo- 
kady pod przednim siedzeniem. 


| 
Otwarta szuflada może przeszkadzać w ob- | 
słudze pedałów. Może to prowadzić do wy- 
padków i ciężkich obrażeń. 

* Podczas jazdy, szuflady powinny być za- 
wsze zamknięte. W przeciwnym razie, szufla- 
da i wypadające z niej przedmioty mogą się 
dostać do przestrzeni na nogi kierowcy z za- 
blokują pedały. 


jaa Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /Ą na stronie 150. 


Pozostałe schowki: 
« Wtapicerce drzwi z przodu i z tyłu. 
e Torba w oparciu siedzenia pasażera 


* Półka za oparciem tylnych siedzeń na lżejsze 
elementy ubrań. 


154 Przed jazdą 


« Wieszaki do odzieży na środkowych słupkach 
drzwi i w tylnych uchwytach w dachu. 

+ Wieszak do toreb w przestrzeni bagażnika 

= Strona 130. 

e _ Boczny schowek z prawej strony przestrzeni 
bagażnika z wyjmowaną boczną ścianą. 


Wyposażonie praktyczna 


ai 
4 
..ca 


Uchwyt pojemnika do napoju 


[M Wprowadzenie do tematu 


liwyt pojemnika z napojem w konsoli środkowej z tyłu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 156. 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Uchwyt pojemnika do napoju w konsoli 


środkowej z przodu ...................... 156 
Uchwyt pojemnika z napojem w konsoli 

środkowej Z tyłu .......--:,,.224.12.11.-- 157 
Uchwyt pojemnika do napoju w środkowym 
podłokietniku ztyłu ...................... 157 


Uchwyt do butelki z napojem 


Uchwyty do butelek z napojem znajdują się w ot- 
wartych schowkach w drzwiach kierowcy i przed- 
niego pasażera. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 


+ Pielęgnowanie i czyszczenie wnętrza samocho- 
du = Strona 274 


Nieprawidłowe użycie uchwytu pojemnika do 
napoju może spowodować obrażenia. 


«Nie wolno wstawiać zadnych gorących na- 
pojów do uchwytu pojemnika do napoju. W 
czasie jazdy, podczas nagłego hamowania i w 
czasie wypadku, gorące napoje w uchwycie 
pojemnika do napoju mogą się rozlać i spo- 
wodować oparzenia. 


Uchwyt pojemnika do napoju w konsoli środkowej z przodu 


Wstawić napój w uchwyt pojemnika do napoju 
*_Zatroszczyć się, aby butelki z napojami = rys. 108. 4 
bo inne przedmioty w czasie jazdy nie wpad 
do przestrzeni na nogi kierowcy i nie zabloł 
wały w ten sposób pedałów. 
* Nie wolno wstawiać do uchwytu pojemni: 
ka do napoju żadnych ciężkich puszek, [e 
ności ani innych ciężkich przedmiotów. Cię: 

kie objekty w czasie wypadku mogą fruwać. 
we wnętrzu samochodu i spowodować cięż*. 
kie obrażenia. 


. 108 Otwarty uchwyt pojemnika do napoju w 
oli środkowej z tyłu 


chwyt pojemnika do napoju w środkowym podłokietniku z tyłu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
mA| się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 156. 


Zamknięte butelki z napojami mogą eksplo- 
dować w samochodzie na skutek rozgrzania 
lub pęknąć w wyniku zamarznięcia. 


* Nie wolno pozostawiać zamkniętych but. 
lek z napojami w silnie nagrzanym albo wy- 
ziębionym wnętrzu samochodu. 
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W czasie jazdy, w uchwycie pojemnika do na- 
poju nie zostawiać żadnych otwartych napo- 
jów. Rozlane napoje, np. podczas hamowania, 
mogą spowodować szkody w samochodzie i 
instalacji elektrycznej. 


W celu otwarcia, przesunąć środkowy podłokietnik 

w górę. 

W celu zamknięcia odchylić środkowy podłokietnik 

w górę. 4 


(i) Wkłady uchwytów pojemnika do napoju moż: 


jemni j dło- 
na wyjmować w celu ich wyczyszczenia. Rys. 109 Uchwyt pojemnika do napoju w pot 


kietniku z tyłu 


Rys. 107 W konsoli środkowej z przodu: uchwyt 
pojemnika do napoju 


156 Przed jazdą 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 156. 


Wstawić napój w uchwyt pojemnika do napoju 
= rys. 107. 


<a] 


p 7 


Wyposażenie praktyczne | ke ! 


Popielniczka i zapalniczka 


[M Wprowadzenie do tematu 


Nieumiejętne korzystanie z zapalniczki możę 
4powodować pożar, oparzenie i inne ciężkie 
obrażenia. 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 
Popielniczka w uchwycie pojemnika do 
napoju .... . SM 
Zapalniczka . 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
e Gniazdka elektryczne = Strona 160 


* Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne = Strona 294 


Popielniczka w uchwycie pojemnika do napoju 


* 7 zapalniczki należy korzystać tylko w 
umiejętny sposób, w celu zapalenia tytoniu. 
* Nie wolno pozostawiać w samochodzie 
dzieci bez opieki. Z zapalniczki można ko- 
1zystać przy włączonym zapłonie. 


Przez nieprawidłowe korzystanie z popiel- 
niczki i zapalniczki można spowodować po- 
żar, oparzenie i inne ciężkie obrażenia. 

* Nie wolno wkładać do popielniczki papi 
ani innych przedmiotów, które mogą spowo- 
dować ogień. 


85N-0345 


Rys. 110 W uchwycie pojemnika do napoju w kon- 


soli środkowej: popielniczka 

[mA Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 

dami bezpieczeństwa A na stronie 158. 


Zapalniczka 


Otwieranie lub zamykanie popielniczki 
* Wceluotwarcia podnieść pokrywę popielni 
= rys. 110. 

* Wcelu zamknięcia pokrywę popielniczkę do- 
pchnąć w dół. 

Opróżnianie popielniczki 

«Wyjąć popielniczkę z uchwytu pojemnika do 
napoju w górę. 

+ Po opróżnieniu popielniczki, włożyć wkład od 
góry w uchwyt pojemnika do napoju. 


811-193 


Rys. 111 W konsoli środkowej z przodu: zapal- 


niczka w schowku 

BA || Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 

dami bezpieczeństwa /A na stronie 158. 


Zapalniczka znajduje się w schowku w konsoli 
środkowej z przodu = Strona 150 


Przed jazdą 


e _ Wcisnąć wkład zapalniczki przy włączonym za- 
płonie = rys. 111. 

e Odczekać, aż wkład zapalniczki wysunie się. 

e Wyjąć wkład zapalniczki i użyć rozżarzoną Spi- 
ralę > A. 

e Wkład zapalniczki schować ponownie w uchwy- 
cie. 


Zapalniczkę można również używać jak 8 | 
gniazdko elektryczna 12 wollów | 
> Strona 160. 4 


Wyposażenie praktyczne 160 


Mak Św Ty 


niazdka elektryczne 


| LI! Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
'lotyczące następujących tematów: 


(oniazdka elektryczne 12 woltów w 


imochodżie . . ». . -» UWSWSSNSR o: 161 
( uiazdko elektryczne euro 230 woltów lub. 
'Jmazdko elektryczne 115 woltów w 
samochodzie AEPERSETZE""H.. 162 


Do gniazdek elektrycznych w samochodzie można 
podłączyć urządzenia elektryczne. 


Podłączone urządzenia muszą być w nienagan- 
nym stanie i nie mogą wadliwie pracować. 
Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

e Zapalniczka > Strona 158 


e _ Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne => Strona 294 


Nieumiejętne stosowanie gniazdek elektrycz- 
nych i akcesoriów może spowodować pożar i 
inne ciężkie obrażenia. 


* Nie wolno pozostawiać w samochodzie 


dzieci bez opieki. Z gniazdek elektrycznych i 
podłączonych do nich urządzeń można ko- 
rzystać przy włączonym zapłonie. 

« Kiedy podłączone urządzenie elektryczne 
zbytnio się rozgrzeje, należy je natychmiast 
wyłączyć i odłączyć od instalacji. 
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e Aby uniknąć uszkodzeń w instalacji elek- 
trycznej, do gniazdka elektrycznego 12 woltów 
nie wolno podłączać urządzeń oddających 
Prąd, jak np. panele słoneczne lub ładowarki, w 
celu ładowania akumulatora samochodowego. 
e Stosować tylko takie akcesoria, które zosta- 
ły sprawdzone zgodnie z obowiązującymi dy- 
rektywami w odniesieniu do zabezpieczenia 
elektromagnetycznego. 


«_ Aby uniknąć szkód spowodowanych waha: 
niami napięcia, przed włączeniem lub wyłą: 
niem zapłonu oraz przed uruchomieniem silni. 
ka należy wyłączyć odbiorniki elektryczne 
łączone do gniazdek 12 woltów. 


e Nie wolno podłączać do gniazdka elektryt 
nego 12 woltów odbiorników elektrycznych, 
które zużywają więcej energii niż podana lit 
watów. Po przekroczeniu maksymalnego pol 
ru mocy, instalacja elektryczna samochodu m 
że zostać uszkodzona. 


Nie pozostawiać silnika pracującego na po- 
stoju. 


Jeżeli silnik nie pracuje, przy włączonym za- 
płonie i po włączeniu wyposażenia elektrycz: 
nego następuje rozładowanie akumulatora. 


Urządzenia niezaekranowane mogą wywoła! 
zakłócenia w radiowe i w elektronice samo- 
chodu. 


Może dochodzić do zakłóceń odbioru na za- 

kresie AM radia, kiedy urządzenia elektrycz- 
ne będą eksploatowane w pobliżu anteny w tylnej 
szybie. 


Rys. 112 Gniazdko elektryczne 12 woltów w kon- 


Gniazdka elektryczne 12 woltów w samochodzie 


50li środkowej wariant 1 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 160. 


Maksymalny pobór mocy 


Gniazdko 
elektryczne 


Maksymalny pobór mocy 


Maksymalny pobór mocy z poszczególnego 
gniazdka elektrycznego nie może zostać przekro- 
czony. Pobór mocy urządzeń jest podawany na 
tabliczkach typu. 


Kiedy jednocześnie podłączone są dwa lub więcej 
urządzeń, nie wolno przekroczyć całkowitego po- 
boru mocy wszystkich podłączonych urządzeń 
190 watów >O. 


Gniazdka elektryczne 12 woltów 


Gniazdko elektryczne 12 woltów działa tylko przy 
włączonym zapłonie. 


Przy wyłączonym silniku i włączonym zapłonie, 
włączone urządzenie elektryczne rozładowuje aku- 
mulator samochodowy. Dlatego, z odbiorników 
elektrycznych podłączonych do gniazdka należy 
korzystać tylko przy pracującym silniku. 

Przed włączeniem lub wyłączeniem zapłonu, oraz 
przed uruchomieniem silnika należy wyłączyć urzą- 
dzenie, aby uniknąć szkód spowodowanych waha- 
niami napięcia. 


Rys. 113 Gniazdko elektryczne 12 woltów w kon- 
soli środkowej wariant 2 


Gniazdka elektryczne 12 woltów mogą znajdować 
się w następujących miejscach w samochodzie: 

e W schowku w konsoli środkowej z przodu 

= rys. 100. 

e W schowku, w konsoli środkowej z tyłu 

=rys. 112. 

«_ Wkonsoli środkowej z tyłu rys. 113. 

e Wbagażniku. 
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e Zapoznać się zawsze z instrukcją obsługi 

podłączanych urządzeń! 

« Nigdy nie przekraczać maksymalnego pobo= 

ru mocy, inaczej cała instalacja elektryczna s 

mochodu może zostać uszkodzona. 

+ Gniazdko 12 woltów: 4 
— Stosować tylko takie akcesoria, ela 
tały sprawdzone zgodnie z obowiązującymi 
dyrektywami w odniesieniu do zabZASNA 


nia elektromagnetycznego. 
— Nie wolno "oddawać" prądu do gni 
elektrycznego. 


Urządzenia niezaekranowane mogą 
zakłócenia w radiowe i w elektronice 
chodu. 


Wyposażenie praktyczne | 


Gniazdko elektryczne euro 230 woltów lub gniazdko elektryczne 115 


woltów w samochodzie 


230V50Hz 


NSVAC = 150W 


BTT-0066. 


Rys. 114 Konsola środkowa z tyłu: gniazdko elek- 
tryczne euro 230 woltów lub gniazdko elektryczne 
115 woltów 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 160. 


Maksymalny pobór mocy 


Gniazdko 
elektryczne 
230 woltów 
lub 115 wol- 
tów 


Maksymalny pobór mocy 


150 W (300 W mocy szczytowej) 


Maksymalny pobór mocy z poszczególnego 
gniazdka elektrycznego nie może zostać przekro- 
czony. Pobór mocy urządzeń jest podawany na 
tabliczkach typu. 


Kiedy jednocześnie podłączone są dwa lub więcej 
urządzeń, nie wolno przekroczyć całkowitego po- 
boru mocy wszystkich podłączonych urządzeń 
190 watów > O. 


Gniazdko elektryczne euro 230 woltów / 
gniazdko elektryczne 115-woltów 

Gniazdko elektryczne może być używane tylko 
podczas pracy silnika > ZA. 

Podłączanie urządzenia elektrycznego: wsunąć 
wtyczkę w gniazdko do oporu, aby odblokować 
zintegrowaną blokadę otwarcia. Dopiero, kiedy blo- 
kada otwarcia jest całkowicie odblokowana, z 
gniazdka płynie prąd. 
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Wskazanie diodowe LED w gniazdku elek- 
trycznym + rys. 114 
Zielone światło ciąg- 
łe: 


zabezpieczenie jest wyłą- 

czone. Gniazdko elektrycz- 
ne jest gotowe do pracy. 
wystąpiła niesprawność, np 
odłączenie z powodu prze- 
pięcia lub nadmiernej tem- 
peratury 


Czerwone Światło 
migające: 


Odłączanie z powodu temperatury 
Zabezpieczenie gniazdka elektrycznego euro 230 
woltów albo gniazdka elektrycznego 115 woltów 
wyłącza automatycznie, kiedy przekroczona zosta 
nie określona temperatura. Odłączenie zabezpie- 
cza przed przegrzaniem się przy nadmiernym po- 
borze mocy przez podłączone urządzenia, oraz 
przy wysokich temperaturach otoczenia. Po ostyg- 
nięciu, zabezpieczenie automatycznie włączy się 
ponownie. Podłączone i włączone urządzenia uake 
tywniają się. Dlatego, podłączone urządzenia elek: 
tryczne należy wyłączyć, kiedy zabezpieczenie 
łączyło obwód ze względu na przegrzanie. 


4 ZAGROŻENIE 


W instalacji elektrycznej panuje wysokie na- 
pięcie! 

« Nie pozwolić, zby na gniazdko elektryczne 
wylał się jakikolwiek płyn. 
e Do gniazdka elektrycznego euro 230 wol- 
tów lub do gniazdka 115 woltów nie wolno 
podłączać adapterów ani przedłużaczy. Zinte- 
growana blokada otwarcia będzie inaczej wy- 
łączona i gniazdko elektryczne będzie pod 
napięciem. 

e Nie wkładać do styków gniazdka elek- 
trycznego euro 230 woltów lub gniazdka 115 
woltów żadnych przewodzących przedmio- 
tów, np. igieł. 


|Q INFORMACJA 


e Zapoznać się zawsze z instrukcją obsługi 
podłączanych urządzeń! 

e Nigdy nie przekraczać maksymalnego pobo- 
ru mocy, inaczej cała instalacja elektryczna sa- 
mochodu może zostać uszkodzona. 

e Nie zawieszać żadnych ciężkich przedmio- 
tów ani wtyczek bezpośrednio na gniazdku 
elektrycznym, np. urządzeń sieciowych. 


„M INFORMACJA (ciąg dalszy) " 


* Nie podłączać lamp, które posiadają żarówki 
neonowe. 

+ Do gniazdka elektrycznego podłączać tylko 
urządzenia, których napięcie nominalne jest 
zgodne z napięciem nominalnym gniazdka. 

* Przy odbiornikach o wysokim prądzie rozru- 
chu, zamontowane zabezpieczenie przepięcio- 
we chroni przed włączeniem. W takiej sytuacji 
należy odłączyć element sieciowy od odbiorni- 
ka | po około 10 sekundach ponownie utworzyć 
połączenie. 


Przy wielu urządzeniach, w gniazdku alek= 

trycznym euro 230 woltów albo w gniazdku 
elektrycznym 115 woltów, ze względu na niewielką 
moc (waty) może dochodzić do ograniczenia funk= 
cji. 


Gniazdko elektryczne euro 230 woltów może 

zostać przebudowane dla eksploatacji urzą- 
dzeń na 115- woltów i odwrotnie. Dla uzyskania in- 
formacji na temat zestawów doposażenia należy 
zwrócić się do specjalistycznego serwisu. Firma 
Volkswagen zaleca w tym celu udać się do partne- 
ra serwisowego. 
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ik kart opłat 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


ODISTUNKOJL o 19c5> PIW PSE ZH 130 dB 164 


Przy włączonym i gotowym do działania systemie 
kart opłat drogowych, podczas przejazdu w miejs- 
cach pobierania opłat, zapłata będzie księgowana 
automatycznie. Zaksięgowanie potwierdzone zos- 
tanie sygnałem dźwiękowym. Przypadające opłaty 
zostaną zapowiedziane za pomocą zapowiedzi 
słownej i będą wyświetlone razem z nazwą miejs- 
cowości na ekranie systemu nawigacyjnego. 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii 
Opis funkcji 


— 


m0 


BT-0021 


Rys. 115 W schowku po stronie pasażera: czytnik 
kart opłat drogowych 


mA Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 164. 
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Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
e Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne = Strona 294 


Obsługa czytnika kart opłat drogowych w 
czasie jazdy może odwracać uwagę od sytua- 
cji na drodze i doprowadzić do wypadku. 


Uruchomienie systemu kart opłat 
drogowych 

Właczyć system nawigacyjny i odpowiednią kartę 
ETC wsunąć w czytnik kart >rys. 115 (strzałka). 
Gotowość działania zostaje potwierdzona długim 
sygnałem dźwiękowym i pokazana symbolem ETC 
w wierszu statusu systemu nawigacyjnego. 


Wysuwanie karty opłat drogowych 

W celu wysunięcia karty opłat drogowych nacisnąć 
przycisk [O) 

Komunikat o błędzie 


Jeżeli po włączeniu odezwie się krótki ciąg dźwię- 
ków, wystąpiła niesprawność, np. brak lub błędna 
karta ETC. System kart opłat drogowych nie jest 
gotowy do działania. 


| 


| 


Podczas jazdy 


Uruchamianie, przełączanie, parkowanie 
Uruchamianie i zatrzymywanie silnika 


[IM Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 

Wyłącznik zapłonu» 54071 56440 55.003 
Przycisk uruchamiania 
Uruchamianie silnika 
Wyłączanie silnika . Cz: 
Elektroniczny immobiliser ..... 171 
Wstępne podgrzewanie silnika ż $ 171 


Adnotacje w niniejszym rozdziale, dotyczące 
przekładni automatycznej obowiązują zarówno 
dla przekładni automatycznej jak i dla przekład- 
ni ze sprzęgłem dwustopniowym DSG*. 
Wskazania immobilisera 


W przuypadku nieważnego kluczyka samochodu 
lub niesprawności systemu, w zestawie wskażni- 
ków pojawia się $AFE albo Wegfahrsperre ak- 
tiv! (immobiliser aktywny). Silnika nie można uru- 
chomić. 


Rozruch przez zaciągnięcie lub 
uruchamianie przez holowanie 


Samochodu ze względów technicznych nie należy 
uruchamiać przez zaciągnięcie ani holować. Za- 
miest tego zastosować wspomaganie rozruchu. 
Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

* Zestaw kluczyków samochodu = Strona 40 

* Przełączanie biegów + Strona 173 


* Hamowanie, zatrzymywanie się i parkowanie 
> Strona 182 


* Kierowanie + Strona.195 


+ Systemy wspomagające ruszanie 
> Strona 198 


Tankowanie paliwa => Strona 234 
Paliwo => Strona 239 


Awaryjne zamykanie lub otwieranie 
> Strona 314 


*. Wspomaganie rozruchu = Strona 347 
*_ Holowanie i jazda na holu > Strona 350 


Wyłączenie silnika w czasie jazdy powoduje, 
że zatrzymanie się samochodu będzie trud- 

niejsze. Następstwem może być utrata kon- 

troli nad samochodem, wypadek i ciężkie ob 
rażenia. 


e Systemy asystujące podczas hamowania I 
kierowania, system poduszek bezpieczeń: 
stwa, napinacze pasów oraz inne elementy 
wyposażenia związane z bezpieczeństwom w 
samochodzie są aktywne tylko podczas pracy 
silnika. 


e Silnik można wyłączyć dopiero po zatrzy: 
maniu się samochodu. 


Uruchamianie, przełączanie, parkowanie 


Ryzyko ciężkich obrażeń można zmniejszyć 
podczas pracy silnika, albo przy włączeniu 
silnika. 

* Nie wolno uruchamiać ani pozostawiać 
pracującego silnika w zamkniętych pomie: — | 
szczeniach. Spaliny silnika zawierają m! 
innymi bezwonny i bezbarwny gazowy 
węgla. Tlenek węgla może spowodować utra* 
tę świadomości lub śmierć. 
* Samochodu z pracującym silnikiem nie 
pozostawiać bez nadzoru. Samochód może. 
się nagle poruszyć lub może mieć 
nieoczekiwane zdarzenie, które moża | 
dować poważne szkody i ciężkie obra 


e Nie wolno stosować przyspioszacza 
chu. Przyspieszacz rozruchu może 

nąć i spowodować nagły wzrost ob 
nika. 


", 


"sg 


Elementy układu wydechowego są bardzo 
gorące. W ten sposób może spowodować po- 
żar lub poważne obrażenia. 

e Nigdy nie odstawić samochód w taki spo- 
sób, aby elementy układu wydechowego 
mogły mieć kontakt z łatwopalnymi materiała- 
mi pod samochodem, np. poszycie leśne, liś- 
cie, sucha trawa, rozlane paliwo. 

« Nie stosować nigdy dodatkowych zabez- 
pieczeń podwozia ani środków antykorozyj- 
nych do rur wydechowych, katalizatorów, os- 
łon termiczych ani do filtra cząstek stałych. 
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Rys. 116 Położenia kluczyka samochodu 


LG Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie* 


czeństwa /M na stronie 165. 


Kluczyk samochodu + rys. 116 


A Brak kluczyka samochodu w wyłączniku zapłonu: Blokada kierownicy może być uaktywnioni 
© Zapłon wyłączony, wszystkie odbiorniki elektryczne odłączone. Kluczyk samochodu można 


wysunąć. 


O Zapłon włączony. Trwa rozgrzewanie świec w silniku wysokoprężnym. Blokadę kierownicy 


można zwolni 


(e) Uruchomić silnik. Gdy "silnik się uruchomi, zwolnić kluczyk samochodu. Po zwolnieniu, kluczyk 


samoczynnie powraca w położenie (). 


Nieuprawniony kluczyk samochodu 

Kiedy nieuprawniony kluczyk samochodu włożony 
zostanie w wyłącznik zapłonu, można go wyjąć w 
następujący sposób: 


* Przekładnia automatyczna: kluczyk samochodu 
nie może zostać wyjęty z wyłącznika zapłonu. Na- 

cisnąć i zwolnić przycisk blokady w dźwigni przełą- 
czania. Kluczyk samochodu można wysunąć. 

* Przekładnia ręczna: Wyciągnąć kluczyk samo- 

chodu z wyłącznika zapłonu. 


Nieprawidłowe i nieuważne korzystanie z klu- 
czyka samochodu może spowodować ciężkie 
obrażenia. 

*_ Przed wyjściem z samochodu należy za- 
wsze zabierać wszystkie kluczyki samocho- 
du. Silnik może zostać uruchomiony i elek- 
tryczne wyposażenie takie jak podnośniki 
szyb mogą być obsługiwane, co może prowa- 
dzić do poważnych obrażeń. 

« Nie pozostawiać w samochodzie dzieci, 
ani osób wymagających opieki. W przypadku 
awarii nie są one zdolne do samodzielnego 


| 


opuszczenia samochodu, albo udzielenia 

bie pomocy. W ten sposób, przykładowo, za* 
leżnie od pory roku, w zamkniętym amocho* 
dzie mogą występować bardzo wysokie lub 
bardzo niskie temperatury, które zwłaszcza u. 
małych dzieci mogą wywołać poważne obra* 
żenia i zachorowania, a nawet doprowadzić [ 
do zgonu. 


« Nie wyjmować kluczyka samochodu zwy: 
łącznika zapłonu, dopóki samochód jes 

chu. Blokadę parkowania można zabe: 

czyć i samochodem nie będzie można sl 

cać. 


Kiedy przy wyłączonym silniku, kluczy 
LI mochodu pozostaje przez dłużkzy i 
łączniku zapłonu, rozładowuje się akumuli 


W samochodzie z przekład! 

tyczną kluczyk samochodu 
wyłącznika zapłonu tylko, kiedy dźwignia p 
czania znajduje się w położeniu P Wr 

by nacisnąć | zwolnić przycisk blokady w dź 
przełączania 
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Nie dotyczy USA | Kanady 


Rys. 117 W konsoli środkowej: przycisk urucha- 
miania nystamu wylączania i rozruchu Keyless Ac- 
COSA 


|a| Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się zo wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 165. 


Przycisk uruchamiania można obsługiwać dopiero, 
kiedy ważny kluczyk samochodu znajduje się w sa- 
mochodzia. 


Przed wyjściem z samochodu przy wyłączonym 
zapłonie, elektroniczna blokada kolumny kierowni- 
cy uaktywnia się przez otwarcie drzwi kierowcy 

= Strona 195, 


Włączanie lub wyłączanie zapłonu 

* Przycisk uruchamiania nacisnąć krótko jeden 
raz, bez naciskania pedału hamulca lub pedału 
sprzęgła > A. 


Funkcja awaryjnego uruchomienia 

Jeżeli wewnątrz samochodu nie zostanie rozpo- 
znany żaden ważny kluczyk samochodu, wykonać 
funkcję awaryjnego uruchomienia. Na wyświetla- 
czu zestawu wskaźników pojawia się odpowiednie 
wskazanie. Tak może być na przykład w przypadku 
słabej lub rozładowanej baterii w kluczyku samo- 
chodu: 


«Kluczyk samochodu, bezpośrednio po naciśnię- 
ciu przycisku uruchamiania z prawej strony, przy- 
trzymać przy obudowie kolumnie kierownicy 

= rys. 118. 

* Zapłon zostanie automatycznie włączony i 
ewentualnie uruchomiony zostanie silnik. 


Awaryjne odłączenie 


Kiedy silnika nie można wyłączyć przez krótkie na- 
ciśnięcie przycisku uruchamiania, należy wykonać 
odłączenie awaryjne: 
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Rys. 118 Funkcja rozruchu awaryjnego w samo- 
chodzie z systemem Keyless Access 


Przycisk uruchamiania nacisnąć dwukrotnie w 
ciągu jednej sekundy, albo nacisnąć jeden raz dłu- 
żej, niż dwie sekundy > M in Wyłączanie silnika 
na stronie 170. 

« Silnik wyłącza się automatycznie. 


Funkcja ponownego uruchomienia silnika 


Kiedy po zatrzymaniu silnika, wewnątrz samocho- 


du nie zostanie zidentyfikowany żaden z kluczy- 
ków, ponowne uruchomienie silnika możliwe jest w 
ciągu 5 sekund. Odpowiedni komunikat zostanie 
pokazany na wyświetlaczu zestawu wskaźników. 


Po upływie czasu silnika nie można już uruchomić 
bez właściwego kluczyka, znajdującego się we 
wnętrzu samochodu. 


Nieoczekiwane ruchy samochodu mogą spo- 
wodować ciężkie obrażenia. 


* Podczas włączania zapłonu nie naciskać 

pedału hamulca ani pedału sprzęgła, w prze- 
ciwnym razie silnik mógłby się natychmiast 

uruchomić. 


Nieprawidłowe i nieuważne użycie kluczyka 
samochodu może spowodować wypadki i 
ciężkie obrażenia. 


+ Przed wyjściem z samochodu należy za- 
wsze zabierać wszystkie kluczyki samocho- 
du. Dzieci lub osoby niepowołane mogą za- 
blokować samochód, uruchomić silnik lub 


włączyć zapłon i w ten sposób uruchomić 
urządzenia elektryczne, jak np. uruchamianie 
szyb. 


Mie dotyczy USA i Kanady 
Uruchamianie silnika 


Tylko w samochodach z silnikiem wysoko* 
prężnym i Keyless Access rozruch silnika 


może nastąpić z opóźnieniem, kiedy trwa rozgrze” 
wanie świec żarowych. 4 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa /A na stronie 165. 


Czynności należy wykonywać tylko w podanej kolejności. 


Krok | Samochód bez systemu Keyless Access Samochód z systemem Keyless Access 
1 Wcisnąć pedał hamulca i przytrzymać, aż czynność 5 zostanie wykonana. 
| W samochodzie z przekładnią ręczną: wcisnąć całkowicie pedał sprzęgła i przytrzymać, aż 
ha silnik uruchomi się. 
Dźwignię zmiany biegów ustawić w położeniu neutralnym albo dźwignię przełączania w położo+ 
ż ——— niu P lub N. A 
Tylko samochód z silnikiem wysokopręż- 
nym: w celu rozgrzewania obrócić kluczyk za- 
| płonu w położenie = rys. n6Q0. Lampka kon- 
trolna © w zestawie wskaźników świeci się. r z - 3 
Jim z Nacisnąć przycisk rozruchu = rys. 117 = nie 
„PGCZYĘ SANOCHOJEŁOPIGGÓW położe* naciskać pedału przyspieszenia. Dla rozruchu 
e nie = rys. 116 ©) SOBORZBKAĆ Podałuprzy: silnika, w samochodzie musi znajdować się 
SPIENZROJE: ważny kluczyk samochodu. 
| Kiedy silnik się uruchomi, zwolnić kluczyk Sa- Kiedy silnik się uruchomi, zwolnić ; przycisk Ufue 
Ę mochodu w wyłączniku zapłonu. chamiania 
= Z ; - | Kiedy silnika nie można uruchomić, przorwać 
Kiedy silnika nie można uruchomić, ule proces rozruchu i powtórzyć po około jedenoj 
d proces rozruchu i powtórzyć po około jedenej |" miucie. W razie potrzeby wykonać funkcję 
SE rozruchu awaryjnego + Strona 168. 
7. | Zwolnić ręczny hamulec, kiedy samochód ma ruszyć > Strona 18: 


Nie wolno wychodzić z samochodu, kiedy sil- 


nik jest uruchomiony. Samochód może się 

nagle poruszyć, szczególnie, gdy włączony 

jest bieg lub zakres jazdy, a to z kolei może 
być przyczyną wypadków lub poważnych ob- 
rażeń. 


Przyspieszacz rozruchu może wybuchnąć i 
spowodować nagły wzrost obrotów silnika. 


* Nie wolno stosować przyspieszacza rozru- 
chu. 


© INFORMACJA 


e Może zostać uszkodzony rozrusznik | 
nik, gdy podczas jazdy próbuje się Uru 
silnik lub, gdy natychmiast po cz 
ka silnik zostanie ponownie uruc 

e Kiedy silnik jest zimny, unikać 

rotów silnika, pełnego przyspieszi 

nego obciążenia silnika. 

e Nie zaciągać ani nie holować 

celu rozruchu silnika. Niespalone p 
uszkodzić katalizator. 


Nie rozgrzewać silnika na postoju, 

dobrej widoczności przez szyby 
ruszać. W ten sposób silnik wcześniej 
peraturę roboczą i emisja szkodliwych 
będzie niższa. 
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wilka więkaze od. 
SUBIABA rzy lym ohwalo 


Do uruchomienia silnika MultiFuel na bie! 
nolu E85 niezbedna jest określona tempei 
lura robocza. W razie potrzeby podgrzać silnik 
» Strona 171. Patrz, Informacje o bioetanolu 
» Strona 239. 


[il Po wyłączeniu silnika, wentylator chłodnicy w 
przedziale silnikowym może jeszcze przez 

1 minut pracować przy wyłączonym zapłonie 

lub przy wyjętym kluczyku samochodu. Wentylator 
"hlodnicy wyłącza się samoczynnie. <q 


IU innego allnika, zo wzglę 
ylnych mogą na krótko poja: 
Ulosy prnoy Jost to zjawisko 
powinno budzić obaw. 


| W tach zewnętrznych poniżej 
MS aw prozy może do- 

się ciemnogo dymu, jeżeli 
Mfeśewnien jest włączona 


Flektroniczny immobiliser 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


(mA się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 165. 


Immobiliser pomaga zapobiegać uruchomieniu sil- 
filka za pomocą nieuprawnionego kluczyka samo- 
thodu i tym samym przemieszczeniu samochodu. 


Nin dotyczy UKA! Kanady 


Wyłączanie silnika 


Naj !w naloży przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami zpie- 
ImA| I Ł Ić inf ja ad. be: 


W kluczyku samochodu znajduje się element elek- 
Ironiczny (chip). Za pomocą tego elementu nastę- 
puje automatyczne wyłączenie immobilisera przy 
włożeniu kluczyka samochodu do wyłącznika za- 
plonu 

Elektroniczny immobiliser zostaje automatycznie 
uaktywniony, kiedy tylko kluczyk samochodu zosta- 
nie wyjęty z wyłącznika zapłonu. W samochodach 
z Keyless Access kluczyk samochodu musi znaj- 
dować się poza samochodem + Strona 47. 


=k Czynności należy wykonywać tylko w poda! 
Samochód bez systemu Keyless Access | Samoch systemem Keyless Access 
Całkowite zatrzymanie samochodu => Ad. 
Wcisnąć pedał hamulca i przytrzymać, aż czynność 4 zostanie wykonana. 
Przy automatycznej przekładni dźwignię przełączania ustawić w położeniu Pp 
Włączyć ręczny hamulec > Strona 182. = 


, Krótko nacisnąć przycisk uruchamia- 
nia > rys. 117. Kiedy silnika nie można wyłą- 
czyć, wykonać odłączenie awaryjne = Stro- 
na 168. 


Kluczyk samochodu obrócić w wyłączniku za- | 


plonu w położenie + rys. 116 O). Nie dotyczy USA i Brazylii 


Wstępne podgrzewanie silnika 


Z tego względu silnik wolno uruchamiać wyłącznie 
dopasowanym i zakodowanym, oryginalnym klu- 
czykiem samochodu, firmy Volkswagen. Kodowane 
kluczyki samochodu są dostępne u partnera Volks- 
wagen > Strona 40. 


Jeżeli użyty zostanie nieuprawniony kluczyk samo* 
chodu, na wyświetlaczu zestawu wskaźników poja' 
wi się wskazanie SAFE albo Wegfahrsperre ak- 
tiv!. Samochodu nie można uruchomić. 


Tylko oryginalny kluczyk Volkswagen gwa- 
rantuje prawidłowe działanie samochodu. ; 


W przekładni ręcznej włączyć 1-szy bieg, albo wsteczny bieg. 


« Układ wspomagania kierowania nie działa 
przy wyłączonym silniku i należy użyć więcej 
siły w celu kierowania samochodem. 

e Kiedy kluczyk samochodu zostanie wyjęty 
z wyłącznika zapłonu, blokada kierowania 
może zadziałać i samochodem nie będzie 
można kierować. 


(© INFORMA. 

Po trwającym dłużej wysokim obciążeniu silni- 
ka, po jego wyłączeniu może dojść do prze- 
grzania silnika. Dla uniknięcia uszkodzenia sil- 
nika, należy pozostawić uruchomiony silnik 
przez około 2 minuty w położeniu neutralnym, 


zanim zostanie wyłączony. 

(a) W samochodzie z przekładnią automatyczną, 
kluczyk samochodu można wyjmować tylko 

w położeniu dźwigni przełączania P. [= 


Nie wyłączać silnika, dopóki samochód jest w 

ruchu, Może to spowodować utratę kontroli 

nad samochodem, wypadek i ciężkie obraże- 

nia. 

* Poduszki bezpieczeństwa i napinacze pa- 

sów nie działają przy wyłączonym zapłonie. 

*- Wspomaganie ally hamowania działa tylko 

przy pracującym sllniku. W colu zatrzymania 
trzeba nacisnąć podał hamulca z większą siłą. 


Rys. 119 W przednim zderzaku: gniazdo przyłą- 
czeniowe © dla wstępnego podgrzewania silnika 


mi Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 165. 


Podczas jazdy 


Przy wstępnym podgrzewaniu silnika, w stojącym 
samochodzie, płyn chłodzący zostaje powoli pod- 
grzany przy użyciu elementu grzejnego. W tym ce* 
lu, dostarczony przewód musi zostać podłączony 
do gniazdka elektrycznego 230 woltów, lub do 
gniazdka elektrycznego 115 woltów, np. w garażu. 
Przez wystarczające podgrzanie płynu chłodzące 
go silnik po uruchomieniu znacznie szybciej osiąga 
swoją temperaturę roboczą. W ten sposób rodku 
je się zużycie paliwa lub emisję spalin w tazlo pod” 
grzewania. 


Wstępne podgrzewanie silnika, w zależności nd. 
temperatury zewnętrznej może trwać do 4 


Podłączanie układu wstępnego 
podgrzewania silnika 

e Używać wyłącznie dostarczony przewód. js 
e _ Wszystkie zastosowane przewody | p 
muszą być nieuszkodzone > A. 

»_ Otwieranie pokrywy = rys. 119 (". 
« Przewód przyłączeniowy umieścić w) 


Uruchamianie, przełączanie, parkowanie 


e Przewód przyłączeniowy połączyć z przewo- 


, dem łączącym. 8: i 230-woltów lub do gniazdka 115-woltów, które 
- + Przewód łączący podłączyć do uziemionego i są zabezpieczone przed wodą, wilgocią i in- 
zabezpieczonego wyłącznikiem bezpieczeństwa Fl nymi cieczami. 
gniazdka elektrycznego 230 woltów, lub do gniazd- «_ Układu wstępnego podgrzewanie silnika 


ka elektrycznego 115 woltów. 


* Przed uruchomieniem silnika zawsze należy 
zabezpieczone, czy nie. 


nie wolno podłączać do zwykłego gniazdka 
elektrycznego, niezależnie od tego, czy jest 


|| GS = przewód zasilający i zamknąć pokrywę 


Nieumiejętne użycie układu wstępnego pod- 
| grzewania silnika może spowodować zwarcia, 
przepięcia, iskry, ciężkie obrażenia a nawet 
śmierć. 


* Przewód łączący podłączać zawsze do nawet śmierć. 
uziemionego i zabezpieczonego wyłącznik 


bezpieczeństwa Fl gniazdka elektrycznego 


dzenia. 


l tów elektrycznych. 


Stosowanie nieodpowiednich albo uszkodzo 
nych gniazdek elektrycznyc. 
czących, oraz lekceważenie obowiązujących 
ogólnie środków ostrożności może spowodo: 
wać zwarcie, wypadek, ciężkie obrażenia a 


e Nie wolno korzystać z uszkodzonych 

gniazdek elektrycznych i przewódów łączą- 
cych. Przed każdym użyciem należy spraw- 
dzić wtyczkę i przewód ze względu na uszko 


*_ Nie dokonywać zmian ani napraw elemen- 


* Złącze wtykowe zawsze chronić przed 
dą, wilgocią i innymi cieczami. 


Przy okazjonalnym użyciu wstępnego pod- 
o grzewanie silnika wyłącznik bezpieczeń: 
FI należy testować raz w miesiacu, przy regular- 


nym używaniu raz w tygodniu. 


172 Podczas jazdy 


Przełączanie 


[m Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
ilolyczące następujących tematów: 


| ampki ostrzegawcze i kontrolne .. . 174 
175 

Przekładnia ręczna: włączanie biegu ....... 176 
Przekładnia automatyczna: Włączanie biegu . 177 
Przełączanie za pomocą tiptronic .......... 178 
Jazda z przekładnią automatyczną ......... 179 
/alecenie zmiany biegu ................. 180 


Adnotacje w niniejszym rozdziale, dotyczące 
©kładni automatycznej obowiązują zarówno 
przekładni automatycznej jak i dla przekład- 
" że sprzęgłem dwustopniowym DSG*%. 


Po włączeniu wstecznego biegu i po 
włączeniu zapłonu: 

_« Świeci się reflektor do jazdy wstecz. 

Układ klimatyzacji, podczas jazdy wstecz auto- 
4  Mmatycznie przełącza na zamknięty obieg powie- 
za 

+» Wrazie potrzeby włączają się układ kontroli od- 
ilępu podczas parkowania, optyczny system par- 
lwwania i kamera asystenta cofania. 


lormacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
Przyrządy = Strona 17 
Hamowanie, zatrzymywanie się i parkowanie 
Strona 182 
Układ kontroli odstępu podczas parkowania 
Strona 201 
Asystent skrętu podczas parkowania (Park As- 
() = Strona 205 
Asystent cofania (Rear Assist) > Strona 208 
Klimat + Strona 219 
+. Sierowanie silnika i instalacja oczyszczania 
palin = Strona 306 


«_ Awaryjne zamykanie lub otwieranie 
Birona 314 


Gwałtowne przyspieszanie może prowadzić 
do zerwania trakcji i zarzucania, w szczegól- 
ności na śliskiej drodze. Może to doprowa- 
dzić do utraty kontroli nad samochodem, do 
wypadków i poważnych obrażeń. 

*_ Układ Kick-down albo szybkie przyspie- 
szanie stosować tylko, kiedy pozwalają na to 
warunki w zakresie widoczności, warunki po- 
godowe, stan nawierzchni i warunki ruchu 
drogowego. 


Nie wolno dopuścić do zbyt częstego i dłu- 
giego „ścierania* hamulca lub do zbyt częs- 
tego i długiego naciskania pedału hamulca. 
Ciągłe hamowanie prowadzi do przegrzania 
się hamulców. Może to poważnie zmniejszyć 
zdolność hamowania, znacznie wydłużyć dro- 
gę hamowania i w pewnych warunkach do- 
prowadzić do całkowitej niesprawności ukła- 


du hamulcowego. 


© INFORMACJA 


e Nie dopuścić do „szlifowania" hamulców 
przez lekki nacisk na pedał, kiedy rzeczywiście 
nie trzeba hamować. To zwiększa zużycie. 

e Przed pokonywaniem dłuższych odcinków o 
znacznym spadku należy obniżyć prędkość jaz- 
dy, przełączyć na niższy bieg lub wybrać niższy 
zakres jazdy. W ten sposób skuteczność hamo- 
wania silnika zostanie wykorzystana i hamulce 
będą odciążone. W innym przypadku hamulce 
mogą przegrzewać się i nawet nie działać. Uży- 
wać hamulca tylko, gdy potrzebny jest do zwol- 
nienia lub do zatrzymania. 


Uruchamianie, przełączanie, parkowanie 173 


4 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Lampki ostrzegawcze i kontrolne 


LQ Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 
czeństwa /M na stronie 173. 


kd Możliwa przyczyna Rozwiązanie 
© Nie jechać dalej! 
Odczekać, aż przekładnia ostygnie w położeniu 
(dźwigni przełączania P. 

| Kiedy ostrzeżenie nie znika, nie jechać dalej, 
ko wezwać fachową pomoc. W przeciwnym ra- 
zie, skutkiem może być poważne uszkodzenie 
przekładni= Strona 180. 


7-Biegowa przekładnia ze sprzęgłem dwu- 
[03 stopniowym DSG? przegrzana. 


Rys. 120 Pedały w samochodzie z przekładnią 
lęczną: O) pedał przyspieszenia, ©) pedał hamul- 
(m, ©) pedał sprzęgła 


|mR|| Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
llami bezpieczeństwa A na stronie 173. 


Nie wciskać pedału hamulca! Całkowicie wcisnąć pedał hamulca. 


W celu włączenia zakresu jazdy, wcisnąć pedał 
hamulca = Strona 182. 


[O) Nie wciskać pedału hamulca. 
Miga 


Możliwa przyczyna Rozwiązanie 


Przycisk blokady w dźwigni przełączania nie 
[D) jest zabezpieczony. Ruszanie jest ograni- 
czone. 


Obsluga i swoboda ruchu wszystkich pedałów nie 


A TY A Winna być ograniczona żadnymi przedmiotami 
Zabezpieczyć blokadę dźwigni przełączania dywanikami. 
= Strona 177. 


ać tylko takie dywaniki, które pozostawiają 
olną strefę przy pedałach i w przestrzeni na nogi 
prawidłowo zabezpieczone przed przeuswa- 

* Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie lom się. 

to możliwe w bezpieczny sposób. fazie uszkodzenia przewodów hamulcowych pe- 
*_ Gdy samochód zatrzyma się lub zostanie hamulca należy wcisnąć mocniej niż zazwy- 
unieruchomiony celem naprawy, ustawiać mj, aby samochód się zatrzymał. 


Po włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one po kilku sekundach. 


Zlekceważenie zaświeconych lampek ostrze- mochód zawsze w bezpiecznej odległości od 

gawczych i komunikatów kaset dh drogi, włączyć światła ostrzegawcze, wyłą- 

doprowadzić do unieruchomienia samochodu | | czyć silnik i podjąć inne środki bezpieczeń- , m 

w ruchu drogowym, do wypadku i ciężkich stwa mające na celu ostrzeżenie innych rzedmioty w przestrzeni na nogi kierowcy 


nogą ograniczyć swobodną obsługę peda- 
lów. Może to prowadzić do utraty kontroli nad 
| samochodem i zwiększyć ryzyko ciężkich ob- 

Tażeń. 

Zwracać uwagę, aby wszystkie pedały by- 

ly zawsze dostępne bez ograniczenia. 


obrażeń. uczestników ruchu drogowego. 

* Nie wolno zlekceważyć zaświeconej lamp- 

ki ostrzegawczej i komunikatu tekstowego. © INFORMACJA 
Zlekceważenie zaświeconych lampek kontrol 


nych i komunikatów tekstowych może dopro-_ 
wadzić do uszkodzenia samochodu. 


174 Podczas jazdy 


Rys. 121 aa samochodzie z przekładnią 


automatyczną: (©) pedał przyspieszenia, (2) podał 
hamulca 


*_ Dywaniki muszą być zawsze dobrze przy: 
mocowane w przestrzeni na nogi. | 


* Nie kłaść dodatkowych dywaników ani in- 


nych wykładzin podłogi na zamontowanych 
dywanikach. 


*  Zwracać uwagę, aby w czasie jazdy żadne 


przedmioty nie dostały się do przestrzeni na 
nogi. 


© INFORMACJĄ 


Pedały muszą być zawsze dostępne do swo+ 
bodnej obsługi. Przykładowo w razie uszkodzo* 
nia przewodów hamulcowych do zatrzymania 
samochodu konieczna jest dłuższa droga ha 
mowania. Należy przy tym mocniej | gwałtow: — 
niej niż zazwyczaj naciskać pedał hamulca | 
A. 


= 
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Przekładnia ręczna: włączanie biegu 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Przekładnia automatyczna: Włączanie biegu 


OGO 


Samochód z pracującym silnikiem rusza na- 
tychmiast po włączeniu biegu i po zwolnieniu 
pedału sprzęgła. Obowiązuje to również przy 
zaciągniętym ręcznym hamulcu. 

e _ Nie włączać wstecznego biegu, dopóki sa-- 
mochód jest w ruchu. 


© INFORMACJA 


Aby uniknąć uszkodzeń i przedwczesnego zi 
życia, zwrócić uwagę na poniższe punkty: 
e Wczasie jazdy nie należy trzymać ręki na 
dźwigni przełączania biegów. Nacisk dłoni 
przenosi się na widełki przełączania w prze- 


© 


OC) 


811-0059. 


Rys. 122 Schemat przełączania przekładni 5-bie- 


LG Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 173. 


Podczas zmiany położenia dźwigni przełączania 
ewentualnie wcisnąć pedał hamulca i nacisnąć 
przycisk blokady w dźwigni przełączania 

=rys. 123. 


Na wyświetlaczu zestawu wskaźników, przy włą- 
czonym zapłonie pokazane zostanie aktualne poło- 
żenie dźwigni przełączania. 


813-0105 


gowej lub 6-biegowej kładni. 
e Zwracać uwagę, aby samochód całkowici 


Najpiapy nalaży, przeczy(aćji ZABOZIAG zatrzymał się przed włączeniem wstecznego 


Rys. 123 dźwignia przełączania w przekładni au- 
lomatycznej z przyciskiem blokady (strzałka) 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 


biegu. 
dami bezpieczeństwa A na stronie 173. eg 


e Pedał sprzęgła zawsze wciskać całkowi: 
podczas zmiany biegu. 


« Nie przytrzymywać samochodu na wzni 


dźwigni 
przełącza- 


Na dźwigni przełączania są pokazane położenia hia 


Położenie | 


Nazwa 


| Znaczenie > A 


joszczególnych biegów + rys. 122. 
Po aiw: A PA niach przy włączonym silniku ze „szlifującym! 


«Całkowicie wcisnąć pedał sprzęgła i przytrzy- sprzęgłem. 


mać. 
e Dźwignię przełączania ustawić w dowolnym po- 
łożeniu. 


W wersjach dla niektórych krajów należy całkowi- 
cie wcisnąć pedał sprzęgła, aby uruchomić silnik. 


Włączanie wstecznego biegu 

e Wstojącym samochodzie całkowicie wcisnąć 
pedał sprzęgła i przytrzymać. 

e _ Dźwignię przełączania docisnąć w dół. 


e _Dźwignię przełączania przesunąć całkowicie w 
lewo i następnie do przodu, w położenie wsteczne- 
go biegu . 


Blokada parkowania 


Wsteczny bieg 


Neutralny 
| Stałe położenie jazdy 
do przodu (program 
normalny) 
Stałe położenie jazdy 
do przodu (program 
sportowy) 


Koła napędowe są mechanicznie zablokowane. 

Włączać tylko w stojącym samochodzie. W celu wyjęcia z położa 
nia dźwigni przełączania, wcisnąć pedał hamulca i dodatkowo wl: 
czyć zapłon. = 
Wsteczny bieg jest włączony. 

Włączać tylko w stojącym samochodzie. ___ / /Qó 
Przekładnia jest w położeniu neutralnym. Na koła nie jest przeno* 
szona siła i efekt hamowania silnikiem nie występuje. m 
Wszystkie zakresy jazdy do przodu przełączane są automatycznie 
w górę i w dół. Moment włączenia zależy od obciążenia silnika, In* 

j dywidualnego stylu jazdy i od prędkości jazdy. a 
Wszystkie zakresy jazdy do przodu są automatycznie później prza- 
łączane w górę i wcześniej przełączane w dół, niż w położeniu 
dźwigni przełączania D, aby w pełni wykorzystać rezerwy mocy śil 
nika. Moment włączenia zależy od obciążenia silnika, indywidual- 


nego stylu jazdy i od prędkości jazdy, 


p 


Podczas jazdy 


jada dźwigni przełączania 
ada dźwigni przełączania zakresów w położe- 
P lub N zabezpiecza przez możliwością omył- 
jo włączenia zakresu jazdy i w ten sposób 
przypadkowym ruszeniem samochodu. 


lu zwolnienia blokady dźwigni przełączania, 
włączonym zapłonie wcisnąć i przytrzymać 
hamulca. Jednocześnie nacisnąć przycisk 
y w dźwigni przełączania. 


waltownym przełączeniu poza położenie N 
£ R na D) dźwignia zakresów nie zostaje za- 
"na. Pozwala to np. na „rozkołysanie* sa- 
odu, który ugrzązł. Jeżeli dźwignia przy nie 


—— — 
wciśniętym pedale hamulca i przy prędkości mniej 
szej niż około 5 km/h (3 mph) znajduje się przez 
okres dłuższy niż sekundę w położeniu N, blokada | 
dźwigni przełączania blokuje się e 
W rzadkich przypadkach, w samochodzie z 

kładnią ze sprzęgłem dwustopniowym DSi M 
się zdarzyć, że blokada dźwigni przełączania nie - 
zablokuje się. Napęd będzie wtedy pozbawiony ab 
ły, aby zabezpieczać przed nieoczekiwanym Iusz6- 
niem. Zielona lampka kontrolna 9 miga I dodała 
wo pojawia się informacja tekstowa. Postąpić w 
poniższy sposób, aby zabezpieczyć blokadę 
dźwigni przełączania: 
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e Wprzekładni 6-biogowoj nacienąć podał har 
mulca I ponownie zwolnić 

+ Wprzekladni 7-biogowoj: dźwignię przełącza: 
nia ustawić w położeniu P lub Ni następnie włą- 
czyć zakton jazdy. 


Wiączenie nieodpowiedniego położenia 


dawigni przełączania może doprowadzić do 
utraty kontroli nad samochodem, do wypad- 
ku l poważnych obrażeń. 

+ Podczaw rg zakresu jazdy nigdy 
nie przyspieszać, 

+ Kiedy allnik jost uruchomiony I włączony 
Jost zakron , samochód ruszy po zwol- 
nieniu hamulca, 

* Nigdy w czasie jazdy nio włączać wstecz- 
go bi blo! 


ruchy samochodu mi s 
wodować ciężkie obrażonia. og 
+ Klorowcy nie wolno opuszczać siedzenia 
Ja pracy allnika I po włączeniu zakresu 


pracy silnika istąpi 


w pomocą tiptronic, w przekładni automatycznej 
|iożna ręcznie przełączać biegi. Po zmianie na 
progr im tiptronie, aktualny bieg zostanie zachowa- 
ly lo obowiązuje, dopóki system automatycznie 
lb wykona zmiany biegu ze względu na aktualną 
Mluację jazdy 


Dbsluga układu tiptronic za pomocą dźwigni 
przełączania 

«_ Dźwignię przełączania w położeniu D nacisnąć 
w prawo, w zagłębienie tiptronic > A in Przekład- 
"ia automatyczna: Włączanie biegu na stro- 

nie 178 

*._ Dźwignię przełączania nacisnąć do przodu © 
lub do tyłu ©), aby przełączyć zakres w górę lub w 
10! > rys. 124. 


konieczność wyjścia z samochodu, należy 
wsze zaciągnąć ręczny hamulec i ustawi 
dźwignię przełączania w położeniu P. 

* Przy pracującym silniku i po włączeniu 
kresu jazdy D, S, lub R jest wymagane, aby | 
samochód zatrzymać wciskając pedał hamul- 
ca. Również przy wolnych obrotach silnika 
przenoszenie napędu nie rozdziela się całko- 
wicie i samochód „pełznie*. 

* Nigdy nie przełączać na zakres jazdy R lub 
P, gdy samochód porusza się. 
* Nigdy nie opuszczać samochodu, gdy 
czony jest zakres jazdy N. Samochód toczy 
się w dół, niezależnie, czy silnik jest urucho- | 


miony czy nie. 


© INFORMACJA 


Kiedy w stojącym samochodzie, ręczny hamu- 
lec nie zostanie zaciągnięty i pedał hamulca 
zostanie zwolniony w położeniu P, samochód 
może poruszyć się o kilka centymetrów do 


przodu lub do tyłu. 

(i) Jeżeli w czasie jazdy pomyłkowo włączony 
zostanie zakres N należy zdjąć nogę z peda- 

łu przyspieszenia. Odczekać, aż obroty silnika 


Obsługa układu tiptronic za pomocą 
przełączników 

*_ W programie jazdy D lub S nacisnąć przełącz- 
Nik przy kierownicy = rys. 125. 

+ W celu przełączenia w górę pociągnąć prawy 
przełącznik F) do kierownicy. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Jazda z przekładnią automatyczną 


« _ Wcelu przełączenia w dół pociągnąć lewy 
przełącznik (-) do kierownicy. 

e Aby wyjść z funkcji Tiptronic, prawy przełącz- 
nik (- OFF) przez około jedną sekundę przyciągnąć 
do kierownicy. 


Funkcja tiptronic zostanie automatycznie pozosta- 
wiona, kiedy przełącznik przez pewien czas nie 
zostanie naciśnięty. 


Q INFORMACJA 
e _ Podczas przyspieszania, na krótko przez 
osiągnięciem maksymalnych dopuszczalnych 
obrotów silnika, przekładnia włącza automa- 
tycznie kolejny wyższy bieg. 

e Podczas ręcznego przełączania w dół, prze- 
kładnia przełącza dopiero, kiedy uzyskanie 
nadmiernych obrotów przez silnik nie jest moż- 
liwe. < 


spadną do położenia neutralnego, zanim ponownie 


włączony zostanie zakres jazdy. Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 173. 


Zakresy jazdy do przodu przełączane są w górę i w 


P mocą tiptronic 


dół w sposób automatyczny. 


Mia-0106 


Rys. 124 Dźwignia przełączania w położeniu tip- 
tronie (lewostronna kierownica). W samochodzie z 
prawostronną kierownicą, jak odbiciu lustrzanym 


LQ Najpierw należy (6 | zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami I zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 173. > 


178 Podczas jazdy 


Jazda po pochyłościach 

Im bardziej stroma jest pochyłość, tym niższy bieg 
należy wybrać. Niższe biegi zwiększają skutecz- 
ność hamowania silnika. Nigdy nie dopuścić, aby 
samochód przy położeniu neutralnym N toczył się 
2 góry lub ze wzgórza. 


*_Zmniejszyć prędkość 

*_ Dźwignię przełączania nacisnąć z położenia D 
w prawo, w zagłębienie tiptronic > Strona 178. 

+. Dźwignię przełączania przesunąć do tyłu, aby 
przełączyć zakres w dół. 

* ALBO: Przełączyć w dół za pomocą przełącz- 
ników > Strona 179. 


Rys. 125 Kierownica z dwoma przełącznikami dla 
układu tiptronic 


Jazda na swobodnym biegu z 7-biegową 
przekładnią ze sprzęgłem dwustopniowym 
DSG? 

W swobodnym biegu wykorzystywany jest rozpęd 
samochodu, aby w wyniku przewidującej jazdy 
oszczędzać paliwo. Silnik zostaje wysprzęglony I 
samochód już nie hamuje - samochód może się la 


czyć na dłuższym odcinku. 

Warunek włączenia: dźwignia przełączania p. 

znajdować się w położeniu D. 

Włączanie swobodnego biegu 
a 

« Zdjąć nogę z pedału przyspieszenia - 

taje odłączony od przekładni i pracuje na 

biegu. Samochód toczy się, bez siły 

silnikiem. 

Wyłączanie swobodnego biegu 

e Krótko wcisnąć pedał hamulca, alba | 

łącznik ©) pociągnąć do kierownicy. 


Uruchamianie, przełączanie, parkowanie 


4 
= 


Program awaryjny 

Kiedy na wyświetlaczu zestawu wskaźników 
wszystkie wskazania położenia dźwigni przełącza- 
nia są pokazane na jasnym tle, w systemie wystą- 
piła niesprawność. Przekładnia automatyczna pra- 
cuje w programie awaryjnym. W programie awaryj- 
nym można jeszcze jechać samochodem, jednak- 
że ze zmniejszoną prędkością i nie na wszystkich 
biegach. 


Z przekładnią ze sprzęgłem dwustopniowym DSG” 
w niektórych przypadkach nie można jechać na 
wstecznym biegu. Niezwłocznie zlecić sprawdze- 
nie przekładni w specjalistycznym serwisie. 


Zabezpieczenie przed przeciążeniem w 6- 
biegowej przekładni ze sprzęgłem 
dwustopniowym DSG” 

p Przeciążenie sprzęgła charakteryzuje się wzdłuż- 
nymi drganiami samochodu i miganiem wskaźnika 
położenia dźwigni. Aby wykluczyć uszkodzenie 
sprzęgła, rozdziela ono przekazywanie momentu 
siły między silnikiem a przekładnią. Nie ma ciągu i 
nie jest możliwe przyspieszanie. Kiedy z powodu 
przeciążenia, sprzęgło zostanie automatycznie 
rozłączone, wcisnąć podał hamulca. Odczekać kil- 
ka sekund, zanim można będzie jechać dalej. 


Przegrzanie 7-biegowej przekładni ze 
sprzęgłem dwustopniowym DSG* 

7-Biegowa przekładnia ze sprzęgłem dwustopnio- 
wym, przykładowo przez częste ruszanie, długotr- 
wałe „pełzanie” albo w ruchu Stop-and-go może 
się bardzo rozgrzać. Przegrzanie jest wskazywane 
przez lampkę ostrzegawczą QD i w razie potrzeby 
za pomocą komunikatu tekstowego w zestawie 
wskaźników. Dodatkowo może odezwać się ostrze- 
żenie akustyczne, Zatrzymać się i odczekać, aż 
przekładnia ostygnie >D. 


Układ redukcji przełożenia 


Układ redukcji przełożenia umożliwia maksymalne 
przyspieszenie w położeniu D, S dźwigni przełą- 
czania lub w położeniu tiptronic. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Zalecenie zmi biegu 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 173. 


Na wyświetlaczu zestawu wskaźników, w niektó- 
rych samochodach w czasie jazdy jako cyfra poja- 
wia się zalecenie wyboru biegu, ze względu na 
oszczędność paliwa: 


Podczas jazdy 


Kiedy pedał przyspieszenia zostanie całkowicie 
wciśnięty, automatyka przekładni, w zależności od 
prędkości jazdy i liczby obrotów silnika przełączy 
na niższy bieg. W ten sposób wykorzystane zosta- 
nie pełne przyspieszenie samochodu > AM. 


Informacje na temat „czyszczenia filtra 
tząstek stałych 

Mierowanie układem wydechowym identyfikuje za- 
blokowany filtr cząstek stałych i przez ukierunko- 
wany wybór biegów wspomaga samoczynne czy- 
szczenie filtra cząstek stałych. W tym celu może 
być konieczne, aby wyjątkowo jechać przy wy- 
łszych obrotach silnika = Strona 306. 


Przy układzie redukcji przełożenia, automatyczne 
przełączenie na kolejny wyższy bieg następuje 
piero po osiągnięciu zadanej, maksymalnej liczby 
obrotów silnika. 


Zalecenie zmiany biegu jest tylko środkiem 
pomocniczym i nie zastępuje uwagi kierowcy. 
»_ Odpowiedzialność za prawidłowe wybiera- 
nie biegów w konkretnej sytuacji jazdy leży 

po stronie kierowcy, np. podczas wyprzedza- 
nia, jazdy w górach lub holowania przyczepy. 


Gwałtowne przyspieszanie może prowadzić 
do zerwania trakcji i zarzucania, w szczegól- 
ności na śliskiej drodze. Może to doprowa- 
dzić do utraty kontroli nad samochodem, do 
wypadków i poważnych obrażeń. 


e Układ redukcji przełożenia, albo szybkie 
przyspieszanie stosować tylko, kiedy pozwa- 
lają na to warunki widoczności, pogodowe, 
nawierzchnia i warunki ruchu drogowego, a 
inni uczestnicy ruchu drogowego nie będą 
zagrożeni z powodu przyspieszania samo- 
chodu i stylu jazdy. 


© INFORMACJA 


e Po zatrzymaniu się na wzniesieniu, przy 
włączonym zakresie jazdy, nie wolno zabezpie- 
czać samochodu przed ruszeniem, wciskając 
pedał przyspieszenia. W ten sposób przekład- 
nia automatyczna może ulec przegrzaniu i zos- 
tać uszkodzona. 


e _ Nigdy nie dopuścić do toczenia się samo- 
chodu przy włączonym zakresie jazdy N, w 
szczególności, gdy silnik jest wyłączony. Prze- 
kładnia automatyczna nie jest smarowana i mo- 
że ulec uszkodzeniu. 


Wskazanie |Znaczenie 
© Optymalnie wybrany bieg. 
-__ |zalecenie przełączenia na wyższy a 
1 bieg. 
l Zalecenie przełączenia na niższy 
bieg. > 


Optymalnie wybrany bieg pomaga oszczę” 
dzić paliwo. 


Wskazanie zalecenia zmiany biegu gaśnie, 
kiedy pedał sprzęgła zostanie wciśnięty. <l 


Uruchamianie, przełączanie, parkowanie |* 


Hamowanie, zatrzymywanie się i parkowanie 


LN Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Lampki ostrzegawcze i kontrolne 212 188 
Hamulec ręczny .. „ 184 
Parkowanie ... . 185 
Informacje na fanat hamowania 411/186 
Systemy wspierające hamowanie ........ 188 
Płyn kafiulcowy ..... .-u-usneritanrica sce 190 


Systemami wspomagającymi hamowanie są 
system przeciwblokujący (ABS), asystent hamowa- 
nia (BAS), elektroniczna blokada mechanizmu róż- 
nicowego (EDS), regulacja poślizgu napędu (ASR) 
i elektroniczny program stabilizujący (ESP). 
Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

e_ Holowanie przyczepy + Strona 138 

e Systemy wspomagające ruszanie 

= Strona 198 

e Koła i opony > Strona 280 


e Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne + Strona 294 


Jazda ze zużytymi okładzinami hamulcowymi, 
albo z niesprawnym układem hamulcowym 
może spowodować wypadek i ciężkie obraże- 
nia. 

e _ Jeżeli BRAKE WEAR lub ©? zaświecają się poje- 
dynczo lub razem z komunikatem tekstowym 
na wyświetlaczu zestawu wskaźników, na- 
tychmiast udać się do specjalistycznego ser- 
wisu i sprawdzić okładziny hamulcowe a zu- 
żyte okładziny hamulcowe wymienić. 


Nieumiejętne parkowanie może spowodować 
ciężkie obrażenia. 

e Nie wyjmować kluczyka samochodu z wy- 
łącznika zapłonu, dopóki samochód jest w ru- 
chu. Blokada kierowania może zablokować 
się i samochodem nie będzie można skręcać 
ani kontrolować jazdy. 


Podczas jazdy 


«_ Nigdy nie odstawić samochód w taki spo- 
sób, aby elementy układu wydechowego 
mogły mieć kontakt z łatwopalnymi materiała- 
mi pod samochodem, np. poszycie leśne, liś- 
cie, sucha trawa, rozlane paliwo. 

* Zawsze zaciągać hamulec ręczny, gdy sa- 
mochód trzeba pozostawić lub zaparkować. 


*_ Nie pozostawiać w samochodzie dzieci, 
ani osób wymagających opieki. Mogą one 
zwolnić hamulec parkowania, uruchomić 
dźwignię przełączania lub dźwignię zmiany 
biegów i w ten sposób uruchomić samochód. 
Może to spowodować wypadek i cieżkie obra- 
żenia. 


e Przed wyjściem z samochodu należy za- 
wsze zabierać wszystkie kluczyki samocho- 
du. Silnik może zostać uruchomiony i elek- 
tryczne wyposażenie takie jak podnośniki 
szyb mogą być obsługiwane, co może prowa- 
dzić do poważnych obrażeń. 

e Nie pozostawiać w samochodzie dzieci, 
ani osób wymagających opieki. W przypadku 
awarii nie są one zdolne do samodzielnego 
opuszczenia samochodu, albo udzielenia so- 
bie pomocy. W ten sposób, przykładowo, za- 
leżnie od pory roku, w zamkniętym samocho- 
dzie mogą występować bardzo wysokie lub 
bardzo niskie temperatury, które zwłaszcza u 
małych dzieci mogą wywołać poważne obra- 
żenia i zachorowania, a nawet doprowadzić 
do zgonu. 


© INFORMA 


e Zawsze ostrożnie wjeżdżać na miejsca par- 
kingowe z wystającymi krawężnikami albo ze 
stałymi ograniczeniami. Te wystające z po 
przedmioty mogą podczas parkowania i wyjaz: 
du uszkodzić zderzaki i inne elementy samo- 
chodu. Celem unikni: uszkodzeń, zatrzymać 
się zanim koła dotkną ograniczników lub kra- 
wężników. 

e Ostrożnie przejeżdżać przez wjazdy na po- 
sesje, rampy, krawężniki i inne przedmioty. Ni- 
sko osadzone elemety samochodu, jak zderza” 
ki, spojlery i elementy zawieszenia, silnika lub 
układu wydechowego, podczas najeżdżania 
mogą zostać uszkodzone. 


Lampki ostrzegawcze i kontrolne 


LQ Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami I 204 


czeństwa A na stronie 182. 


- Świeci 


_|ABS uszkodzony. 


Możliwa przyczyna > M 
_Zaciągnięty ręczny hamulec. 


Układ hamulcowy niesprawny. 


Poziom płynu hamulcowego za niski. 


| Razem z z lampką kontrolną. ABS (© lub ABS: 


Nie wciskać pedału hamulca! 


| 
Przednie okładziny hamulcowe zużyte. 
| 


Układ ESP jest systemowo odłączony 


|ESP jest niesprawny. 


Razem z lampką kontrolną ABS 6% lub ABS: 
(ABS niesprawny. 

[Akumulator samochodowy został ponownie 
odłączony. 

Razem z lampką kontrolną ESP $?: ABS 
niesprawny. 

| Razem z lampką ostrzegawczą (© lub BRAKE: 
[ABS uszkodzony. 


jNie wciskać pedału hamulca. 


_|= Strona 1 


= Strona 184, sa 
© Nie jechać dalej! 

| Natychmiast wezwać fachową pomoc 
= Strona 186. k4 
© Nie jechać dalej! 
Sprawdzić poziom płynu hamulcowogo 


Udać się do specjalistycznego SETWISU. 
chodem można hamować bez systemu 


Całkowicie wcisnąć pedał hamulca. 


Niezwłocznie udać się do specjalistyczego 
wisu. Wszystkie okładziny hamulcowe spraw- 
| dzić i razie potrzeby zlecić wymianę. 


Wyłączanie i włączanie zapłonu. W razie polrze* 


by przejechać krótką trasę. 
| Udać się do specjalistycznego serwisu. 


|udać się do specjalistycznego serwisu, Samo- 
| chodem można hamować bez systemu ABS. 


= Strona 261. 


Udać się do specjalistycznego serwisu. Samo- | 


chodem można hamować bez systemu ABS. 


W celu włączenia zakresu jazdy, wcisnąć 
hamulca. 


'_ (Możliwa przyczyna 


| Układ ESP lub ASR reguluje. 


Rozwiązanie 


Zdjąć nogę z pedału przyspieszenia 
jazdy dostosować do warunków nam 


[6 włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
Wzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one po kilku sekundach. 


Zlekceważenie zaświeconych lam/ 


gawczych i komunikatów teks 


doprowadzić do unieruchomienia « 
w ruchu drogowym, do wypadku I © 
obrażeń. 

e Nie wolno zlekceważyć zaświe: onoj 
ki ostrzegawczej i komunikatu tekst 


* Zatrzymać samochód, kledy wREORGÓKI 
to możliwe w bezpieczny sposób. 


Jazda z niesprawnymi hamulcami może spo- 
wodować wypadek | ciężkie obrażenia. 


e Jeżeli lampka ostrzegawcza układu hamul- 
cowego BRAKE lub (9 nie zgaśnie albo zaświeci 
się podczas jazdy, oznacza to, że albo poziom 
płynu hamulcowego w zbiorniku wyrówna- 
wczym jest za niski, albo w układzie hamulco- 
wym wystąpiła niesprawność. Niezwłocznie 
wezwać fachową pomoc + strona 190, Płyn 
hamulcowy. 


* Kiedy lampka ostrzegawcza układu hamul- 
cowego BRAKE lub ©) zapali się razem z lampką 
kontrolną ABS AB$ lub ©), funkcja regulacyjna 
ABS może być uszkodzona. W ten sposób 
podczas hamowania tylne koła mogą być 
wcześniej blokowane. Blokujące tylne koła 
mogą być przyczyną utraty kontroli nad sa- 
mochodem! Gdy jest to możliwie zmniejszyć 
prędkość i ostrożnie dojechać z niewielką 
prędkością do najbliższego specjalistyczne- 


Hamulec ręczny 


Rys. 126 Między przednimi siedzeniami: ręczny 
hamulec 


|GA| Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 182. 


Włączanie ręcznego hamulca 

*_ Mocno pociągnąć dźwignię hamulca ręcznego 
w górę. 

* Hamulec ręczny jest zaciągnięty, kiedy przy 
włączonym zapłonie świeci się lampka kontrolna ©) 
lub BRAKE w zestawie wskaźników = Strona 183. 


Podczas jazdy 


go serwisu, celem sprawdzenia hamulców. 
Na drodze do serwisu unikać gwałtownych 
manewrów hamowania i jazdy. 

«_ Gdy lampka kontrolna ABS AB$ lub © nie 
gaśnie lub podczas jazdy zaświeci się, sys- 
tem ABS działa nieprawidłowo. Samochodem 
można hamować tylko za pomocą normal- 
nych hamulców (bez ABS). Ochrona, którą 


układ hamulcowy. Poza tym prowadzi to do 
wcześniejszego zużycia okładzin tylnych ha- 
mulców. 


+ Przy włączonym zakresie jazdy albo po 
włączeniu biegu i uruchomionym silniku nie 
przyspieszać, wykonując czynności w przed- 
ziale silnikowym. Samochód może ruszyć 
również przy zaciągniętym ręcznym hamulcu. 


zapewnia system ABS, nie jest dostępna. Jak 
najszybciej udać się do specjalistycznego 
serwisu. 

e Jeżeli BRAKE WEAR lub ©> zaświecają się poje- 
dynczo lub razem z komunikatem tekstowym 
na wyświetlaczu zestawu wskaźników, na- 
tychmiast udać się do specjalistycznego ser- 
wisu i zlecić sprawdzenie okładzin hamulco- 
wych, a zużyte okładziny hamulcowe wymie- 
nić. 


© INFORMAC. 


Zlekceważenie zaświeconych lampek kontrol- 
nych i komunikatów tekstowych może dopro- 
wadzić do uszkodzenia samochodu. 


Parkowanie 


LQ Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 182. 


Przed odstawieniem i zaparkowaniem samochodu 
zapoznać się z uregulowaniami prawnymi. 
Zaparkowanie samochodu 


Czynności należy wykonywać tylko w podanej ko- 
lejności. 


+ Ustawić samochód na odpowiednim podłożu 
PA. 

*_ Nacisnąć pedał hamulca i przytrzymać, aż sil- 
nik wyłączy się. 

*- Włączyć ręczny hamulec + Strona 184. 


*_ W przekładni automatycznej, dźwignię przełą- 
zania ustawić w położeniu P. 


*- Wyłączyć silnik i zdjąć nogę z pedału hamulca. 
*- Wyjąć kluczyk samochodu z wyłącznika zapło- 
[U 

* Wrazie potrzeby obrócić nieco kierownicą, aby 
uruchomić blokadę kierownicy. 

* Przy przekładni ręcznej na równej powierzchni i 
przy wzniesieniu włączyć 1 bieg lub na zjazdach 
bieg wsteczny i zwolnić pedał sprzęgła. 

»  Zwracać uwagę, aby wysiedli wszyscy pasaże- 
lowie, a zwłaszcza dzieci. 

* Wysiadając z samochodu zabrać wszystkie klu- 
fzyki samochodu. 

+». Zablokować samochód. 


Zwalnianie ręcznego hamulca 
«_Dźwignię ręcznego hamulca pociągnąć nieco 
górę i nacisnąć przycisk blokady = rys. 126 (st 
ka). 

*_ Dźwignię ręcznego hamulca przy naciśniętym 
przycisku blokady przesunąć w dół. 


Nieumiejętne stosowanie hamulca parkowa- 
nia może spowodować wypadek i ciężkie ob- 
rażenia. 


*_ Hamulca parkowania nie używać do za- 
trzymywania samochodu, poza sytuacją awa- 
ryjną. Droga hamowania jest znacznie dłuż- 
sza, gdyż hamują tylko tylne koła. Zawsze ko- 
rzystać z pedału hamulca. 

* Nie jeździć z częściowo zaciągniętym ha- 
mulcem ręcznym. Może to spowodować prze- 
grzanie hamulców i negatywnie wpłynąć na 


Dodatkowo na wzniesieniach i na zjazdach 
Przed wyłączeniem silnika obrócić kierownicę w ta- 
| sposób, aby parkujący samochód najechał 
izednimi kołami na krawężnik, jeżeli przesunie 

siĘ 


© INFORMACJA 


Kiedy w stojącym samochodzie, 

lec nie jest zaciągnięty i pedał hamulca 
nie zwolniony w położeniu P, samochód 
poruszyć się o kilka centymetrów do 
lub do tyłu. 


+ 
(a) Kiedy przy zaciągniętym hamulcu ręcznym 
samochód będzie się poruszał z prędkością 
większą niż około 6 km/h (4 mph) odezwie się syg 
nał ostrzegawczy. 


* Na zjazdach skręcić przednie koła w taki spo- 
sób, aby skierowane były w kierunku krawężnika. 
* _ Nawzniesieniach skręcić przednie koła w taki 
sposób, aby skierowane były w kierunku środka 
pasa ruchu. 


Elementy układu wydechowego są bardzo 
gorące. W ten sposób może spowodować po- 
żar lub poważne obrażenia. 


« Nigdy nie odstawić samochód w taki spo- 
sób, aby elementy układu wydechowego 

mogły mieć kontakt z łatwopalnymi materiała- 
mi pod samochodem, np. poszycie leśne, liś- 
cie, sucha trawa, rozlane paliwo. 


© INFORMACJA 


* Zawsze ostrożnie wjeżdżać na miejsca par- 
kingowe z wystającymi krawężnikami albo ze 
stałymi ograniczeniami. Te wystające z podłoża 
przedmioty mogą podczas parkowania i wyjaz- 
du uszkodzić zderzaki i inne elementy samo- 
chodu. Celem uniknięcia uszkodzeń, zatrzymać 
się zanim koła dotkną ograniczników lub kra- 
wężników. 

* Ostrożnie przejeżdżać przez wjazdy na po* 
sesje, rampy, krawężniki i inne przedmioty. NI- 
sko osadzone elemety samochodu, jak zderza« 
ki, spojlery i elementy zawieszenia, silnika lub 
układu wydechowego, podczas najeżdżania 
mogą zostać uszkodzone. | 
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Informacje na temat hamowania 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 182. 


Nowe okładziny hamulcowe w czasie pierwszych 
200 do 300 km (100 do 200 mil) nie posiadają je- 
szcze pełnej skuteczności hamowania i muszą naj- 
pierw zostać „doszlifowane” > 4h. Zmniejszoną 
nieco skuteczność hamowania można jednak wy- 
równać, naciskając mocniej na pedał hamulca. W 
okresie docierania droga hamowania przy peł- 
nym hamowaniu lub hamowaniu awaryjnym 
jest dłuższa niż przy dotartych okładzinach hamul- 
cowych. W okresie docierania należy unikać pełne- 
go hamowania i sytuacji, które związane są z wy- 
sokimi obciążeniami hamulca. Przykładowo, gdy 
podjeżdża się zbyt blisko drugiego samochodu. 


Zużycie okładzin hamulcowych zależy w znacz- 
nej mierze od warunków eksploatacji i od sposobu 
jazdy. Przy częstych jazdach miejskich i na krót- 
kich odcinkach, oraz przy sportowym sposobie jaz- 
dy, zaleca się sprawdzać częściej grubość okładzin 
hamulcowych w specjalistycznym serwisie, niż to 
podano w książce przeglądów serwisowych. 


Podczas jazdy z mokrymi hamulcami, jak np. po 
przejechaniu przez kałużę, przy silnych opadach 
deszczu, albo po umyciu samochodu, skuteczność 
hamowania z powodu wilgotnych, a w zimie oblo- 
dzonych okładzin hmulcowych może być nieco 
opóźniona. Hamulce należy poprzez ostrożne ha- 
mowanie przy wyższych prędkościach „osuszyć” 
tak szybko jak to możliwe. Zwracać uwagę, aby nie 
stanowić przy tym zagrożenia dla kolejnego i żad- 
nego innego uczestnika ruchu drogowego => /d. 


Warstwa soli na tarczach hamulcowych i okła- 
dzinach hamulcowych opóźnia działanie hamulca 
i wydłuża drogę hamowania. Gdy hamuje się przez 
dłuższy okres czasu na zasolonych drogach, nale- 
ży usunąć warstwę soli poprzez ostrożne hamowa- 


nie > A. 


Korozję na tarczach hamulcowych i zabrudzenie 
okładzin przyspieszają okresy długiego postoju sa- 
mochodu, mały przebieg i niewielkie obciążenie 
hamulców. Przy niewielkim obciążeniu okładzin ha- 
mulcowych lub braku obciążenia, jak również po 
wystąpieniu korozji, firma Volkswagen zaleca, 
przez kilkakrotne, silne hamowanie od wysokich 
prędkości jazdy, oczyścić tarcze i okładziny hamul- 
cowe. Zwracać uwagę, aby nie stanowić przy tym 
zagrożenia dla kolejnego i żadnego innego uczest- 
nika ruchu drogowego => 4h. 


Podczas jazdy 


Niesprawność w układzie hamulcowym 


Gdy należy zahamować a samochód nie hamuje 
tak jak zazwyczaj (nagłe wydłużenie drogi hamo- 
wania, być może występuje uszkodzenie obwodu 
hamulcowego Wskazywane jest to poprzez lampl 
ostrzegawczą BRAKE lub ©) i w razie konieczności 
pomocą komunikatu tekstowego. Niezwłocznie 
udać się do specjalistycznego serwisu, aby zlecić 
usunięcie uszkodzenia. Na drodze do serwisu je- 
chać ze zmniejszoną prędkością i jednocześnie 
nastawić się na dłuższe drogi hamowania i ko- 
nieczność zwiększonego nacisku na pedał hamul- 
ca. 


Wspomaganie siły hamowania 
Wspomaganie siły hamowania działa tylko przy 
pracującym silniku i wzmacnia nacisk, który kie- 
rowca wywiera na pedał hamulca. 


Gdy nie działa wspomaganie siły hamowania lub 
samochód jest holowany, należy mocniej naciskać 
pedał hamulca, ponieważ droga hamowania z ti 
łu braku wspomagania siły hamowania wydłuża si 


>A 


Nowe okładziny hamulcowe nie mają począt- 
kowo optymalnej skuteczności podczas ha- 
mowania. 


*_ Nowe okładziny hamulcowe w okresie do 
320 km (200 mil) nie posiadają jeszcze pełnej 
skuteczności hamowania i muszą najpierw 
zostać „doszlifowane". Zmniejszoną skutecz- 
ność hamowania można zwiększyć naciska- 
jąc mocniej pedał hamulca. 


e Aby zminimalizować ryzyko wypadków, 
poważnych obrażeń i utraty kontroli nad sa- 
mochodem, należy jechać szczególnie os- 
trożnie, gdy zamontowane są nowe okładziny 
hamulcowe. 
* Podczas docierania nowych okładzin ha- 
mulcowych nigdy nie jechać zbyt blisko dru- 
giego samochodu lub doprowadzać do sytua- 
cji, które pociągają za sobą znaczne obciąże- 
nie hamulca. 


Przegrzane hamulce zmniejszają znacznie 
skuteczność i wydłużają drogę hamowania. 
e Podczas jazdy na pochyleniach hamulce 
są dodatkowo narażone i szybko rozgrzewają 


się. 


* Przed pokonywaniem dłuższych odcinków 
0 znacznym spadku należy obniżyć prędkość 
jazdy, przełączyć na niższy bieg lub wybrać 
niższy zakres jazdy. W ten sposób skutecz- 
ność hamowania silnika zostanie wykorzysta- 
na i hamulce będą odciążone. 

*_ Nieoryginalny albo uszkodzony przedni 
spojler może ograniczać dopływ powietrza do 
hamulców i spowodować ich przegrzanie. | 


Mokre lub oblodzone czy pokryte solą okła 
dziny hamulcowe hamują z opóźnieniem i wy: 
dlużają drogę hamowania. 
* _ Ostrożnie sprawdzić skuteczność hamul- 
ców. 


+ Zawsze wysuszyć hamulce poprzez os- 
trożne hamowania i uwolnić od lodu i śniegu, 
gdy pozwalają na to warunki widoczności, 
pogodowe, nawierzchnia i warunki ruchu dro- 
gowego. 


Jazda bez wspomagania siły hamowania 
można znacznie wydłużyć drogę hamowania i 
w ten sposób spowodować wypadek i poważ- 
ne obrażenia. 

*_ Nie pozwolić, aby samochód toczył się z 
wyłączonym silnikiem. 

+ Gdy nie działa wspomaganie siły hamowa- 
nia lub samochód jest holowany, należy moc- 
niej naciskać pedał hamulca, ponieważ droga 
hamowania z tytułu braku wspomagania siły 


hamowania wydłuża się. 


COWTACJ, 


* Nie dopuścić do „szlifowania” 
przez lekki nacisk na podał, 

nie trzeba hamować. Stale 

cisk na pedał hamulca powo 
hamulca. Może to poważnie zim 


mowania i w pewnych warunkach do 

do całkowitej niesprawności układu hamulco* 
wego. 
* Przed pokonywaniem dłuższych odcinków a 
znacznym spadku należy obniżyć prędkość jaz- 
dy, przełączyć na niższy bieg lub wybrać niższy 
zakres jazdy. W ten sposób skuteczność hamo- 
wania silnika zostanie wykorzystana i hamulce 
będą odciążone. W innym przypadku hamulce 
mogą przegrzewać się i nawet nie działać, Uży: 
wać hamulca tylko, gdy potrzebny jest do zwol 
nienia lub do zatrzymania. - 


Gdy sprawdzane są przednie okładziny ha: 
mulcowe, należy sprawdzić także tylne okła* 
dziny hamulcowe. Grubość wszystkich okładzin 
hamulcowych należy sprawdzać regularnie wzro+ 
kowo kontrolując okładziny hamulcowe poprzez ob 
wory w obręczach lub od dołu samochodu. W razia 
konieczności zdemontować koła, aby móc wyko- 
nać dokładną kontrolę. Firma Volkswagen zaleca 
w tym celu udać się do partnera serwisowego. „| 
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Systemy wspierające hamowanie 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 182. 


Systemy wspierające hamowanie ESP, ABS, BAS, 
ASR i EDS działają tylko podczas pracy silnika i w 
znacznym stopniu przyczyniają się do aktywnego 
bezpieczeństwa jazdy. 


Elektroniczny program stabilizujący (ESP) 
System ESP pomaga zmniejszyć ryzyko poślizgu i 
poprawia stabilność jazdy poprzez hamowanie po- 
szczególnych kół w określonych sytuacjach pod- 
czas jazdy. Dynamiczne sytuacje graniczne w cza- 
sie jazdy, jak np. nadsterowność i podsterowność 
samochodu, albo nadmierne obroty kół zostają zi- 
dentyfikowane przez ESP. Poprzez precyzyjne za- 
działanie hamulców, albo redukcję momentu obro- 
towego silnika system wspomaga w ustabilizowa- 
niu samochodu. 


ESP posiada granice. Istotnym jest, aby wiedzieć, 
że ESP nie może przezwyciężać praw fizycznych. 
System ESP nie może pomóc w każdej sytuacji, 
która spotka kierowcę. Przykładowo system ESP 
nie może wspomagać, gdy dochodzi do nagłej 
zmiany stanu nawierzchni. Gdy fragment suchej 
drogi nagle pokryty zostanie wodą, błotem lub 
śniegiem, system ESP nie może wspomagać w ta- 
ki sam sposób jak na suchej nawierzchni. Gdy sa- 
mochód wpadnie w „poślizg wodny" (jazda po fil- 
mie wodnym zamiast po nawierzchni drogi), sys- 
tem ESP nie jest w stanie pomóc kierowcy w kiero- 
waniu samochodem, ponieważ kontakt z nawierz- 
chnią został przerwany i tym samym samochodem 
nie można kierować ani hamować. Podczas szyb- 
kiej jazdy po zakrętach, w szczególności na odcin- 
kach dróg z dużą ilością zakrętów, system ESP nie 
może zawsze efektywnie radzić sobie w utrudnio- 
nych warunkach jazdy, tak jak przy mniejszej pręd- 
kości. Przy eksploatacji z przyczepą system ESP 
nie jest w stanie wspomagać kierowcę w ponow- 
nym uzyskaniu kontroli nad samochodem, tak jak 
podczas jazd bez przyczepy. 


Zawsze dopasowywać prędkość i styl jazdy do wa- 
runków widoczności, pogodowych, stanu na- 
wierzchni i warunków ruchu drogowego. System 
ESP nie może przezwyciężać praw fizyki, popra- 
wiać dostępnego przenoszenia napędu lub utrzy- 
mywać samochodu na pasie ruchu, gdy zjechanie 
z drogi nastąpi w wyniku nieuwagi kierowcy. Za- 
miast tego system ESP poprawia możliwość uzys- 
kania kontroli nad samochodem i wspomaga w 
ekstremalnych sytuacjach podczas jazdy na dro- 
dze poprzez wykorzystanie ruchu kierownicy przez 
kierowcę w taki sposób, że samochód jedzie dalej 


Podczas jazdy 


w zamierzonym kierunku. Gdy samochód jedzie z 
prędkością, która wyrzuca samochód z drogi, za- 
nim system ESP może zareagować, system ESP 
nie będzie stanowić wsparcia. 

W układzie ESP zintegrowane są systemy ABS, 
BAS, ASR i EDS. System ESP jest zawsze włą- 
czony. 


System przeciwblokujący (ABS) 
System ABS może zapobiec blokowaniu kół pod-. 


czas hamowania aż prawie do zatrzymania samo- 
chodu i wspomaga kierowcę w kierowaniu samo- 


chodem i utrzymywaniu nad nim kontroli. To ozna- 


cza, że samochód także przy pełnym hamowaniu 
ma mniejsze tendencje do poślizgu. 


e _ Wcisnąć gwałtownie i przytrzymać pedał ha- 
mulca. Nie zdejmować nogi z pedału hamulca lub. 
zmniejszyć siłę nacisku na pedał! 

e _ Nie „naciskać pulsacyjnie* pedału hamulca lub 
zmniejszyć nacisk na pedał hamulca! 

e  Kierować samochodem, podczas mocnego 
wciśnięcia pedału hamulca. 

« Podczas zwalniania pedału hamulca lub 
zmniejszania siły nacisku na pedał hamulca sys- 
tem ABS wyłącza się. 


Proces regulacji ABS można stwierdzić po pulsu= 
jącym ruchu pedału hamulcaoraz odgłosach. Ni 
należy oczekiwać, że system ABS w każdych wa- 
runkach skróci drogę hamowania. Na piasku, świi 
żym śniegu albo na śliskim lub zmrożonym podło- 
żu droga hamowania może być nawet dłuższa. 


Asystent hamowania (BAS) 


Asystent hamowania pozwala zredukować drogę 
hamowania. Asystent hamowania zwiększa siłę 
hamowania, kiedy kierowca szybko naciśnie ped; 


hamulca w sytuacji awaryjnej. Na skutek tego bar-- 


dzo szybko uzyskiwany jest pełny nacisk podczas 
hamowania, wzmocniona jest siła hamowania i 
skrócona zostaje droga hamowania. W ten spost 


układ ABS zostaje uaktywniony szybciej i efektyw= 


niej, 

Nie zmniejszać nacisku na pedał hamulca! Pod- 
czas zwalniania pedału hamulca lub zmniejszania 
siły nacisku na pedał hamulca asystent hamowa- 
nia wyłącza wzmacnianie siły hamowania. 


Regulacja poślizgu napędu (ASR) 

Układ ASR zmniejsza siłę hamowania silnikiem 
przy powstawaniu nadmiernych obrotów kół i do- 
pasowuje siłę napędową do warunków nawierzchi 


drogi. Dzięki ASR, nawet w niekorzystnych warun- 
kach nawierzchni ułatwione zostaje ruszanie, przy- 
spieszanie i jazda pod górę. 


Elektroniczna blokada mechanizmu 
różnicowego (EDS i XDS) 

System EDS jest do dyspozycji podczas normal- 
nych jazd na wprost. System EDS wyhamowuje 
nadmiernie obracające się koło i przenosi siłę na 
inne koło napędowe. Aby hamulce tarczowe po za- 
hamowaniu koła nie przegrzały się, przy silnym ob- 
ciążeniu układ EDS wyłącza się automatycznie. 
Jeżeli tylko hamulce ostygną, układ EDS automa- 
lycznie włącza się. 


funkcja XDS jest rozszerzeniem elektronicznej 
blokady mechanizmu różnicowego. Jednocześnie 
XDS nie reaguje na poślizg napędu, tylko na od- 
tlążenie przedniego koła po wewnętrznej stronie 
zakrętu podczas szybkiej jazdy. XDS wywiera na- 
(lisk na hamulec koła po wewnętrznej stronie za- 
krętu, aby zabezpieczyć je przed nadmiernymi ob- 
Iolami. W ten sposób poprawiona zostaje trakcja i 
"amochód pozostaje dłużej na wybranym pasie ru- 
chu. 


Szybka jazda po zalodzonych, śliskich lub 
wilgotnych drogach może prowadzić do utra- 
ty kontroli nad samochodem i do poważnych 
obrażeń kierowcy i współpasażerów. 


* Prędkość jazdy i sposób dopasować do 
warunków widoczności, pogodowych, stanu 
nawierzchni i warunków ruchu drogowego. 
Możliwość zwiększonego bezpieczeństwa 
dzięki systemon wspomagającym hamowanie 
ABS, BAS, EDS, ASR nie upoważnia do po- 
(ejmowania ryzyka. 
+ Systemy wspomagające hamowanie nie 
mogą przezwyciężać praw fizycznych. Śliskie 
| wilgotne drogi także z systemem ESP i inny- 
mi systemami pozostają bardzo niebezpiecz- 
ne 

+ Zbyt szybka jazda na mokrej nawierzchni 
może prowadzić do tego, że koła stracą kon- 
takt z pasem ruchu a samochód wpadnie w 
„poślizg wodny". Nie można kierować samo- 
«hodem, hamować i kontrolować, gdy straci 
kontakt z nawierzchnią. 


«* Systemy wspomagające hamowanie mogą 
ampobiegać wypadkowi, gdy na przykład za- 
thowywane są zbyt małe odstępy między sa- 
mochodami lub gdy jedzie się ze zbyt dużą 
odkością dla danej sytuacji drogowej. 
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* Mimo iż systemy ws/ 


nie są bardzo skuteczne I w ud. 

cjach drogowych pozwałlają na k 

samochodu, zawsze m względzie, ża 
stabilność jazdy zależna jest od przyczepność: 
ci opon. 


*_ Podczas przyspieszania na śliskiej na- 
wierzchni, np. na lodzie lub śniegu, ostrożnie 
naciskać pedał przyspieszenia. Także przy 
systemach wspomagających hamowanie koła 
mogą obracać się w miejscu, co prowadzi do 
straty kontroli nad samochodem. 


Skuteczność systemu ESP może zostać 
znacznie zmniejszona, gdy inne komponenty 
i systemy, które dotyczą dynamiki jazdy, nie 
były prawidłowo konserwowane lub nie dzia- 


łają. To dotyczy także, ale nie tylko, hamowa* 
nia, opon i innych wcześniej podanych systo- 
mów. 

*_ Zawsze mieć na względzie, że przebudowa | 
i zmiany w samochodzie mogą mieć wpływ 

na działanie systemu ABS, BAS, ASL EDL I 
ESP. 

e Zmiany w resorowaniu samochodu lub za- 
stosowanie kombinacji niezaakceptowanych 
kół i opon może mieć wpływ na działanie sys- 
temów ABS, BAS, ASL EDL i ESP i zmniej- 
szać ich skuteczność. 

* Skuteczność systemu ESP ustalana jest 
także poprzez właściwe opony > Strona 280. 


Układy ESP i ASR mogą działać bez zastrze- 

żeń tylko, jeżeli wszystkie cztery koła mają 
takie samo ogumienie. Różne obwody toczenia 
opon mogą być przyczyną nieoczekiwanego 
zmniejszenia się mocy silnika. 


W razie niesprawności ABS nie działają też 
ESP, ASR i EDS. 


W trakcie procesów regulacji opisanych sys- 
temów mogą wystąpić odgłosy ich działania +1 


Płyn hamulcowy 


B1-0194 


Rys. 127 W przedziale silnikowym: korek zbiorni- 
ka płynu hamulcowego. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 182. 


Płyn hamulcowy z biegiem czasu pochłania wilgoć 
z otaczającego powietrza. Zbyt duża zawartość 
wody w płynie hamulcowym powoduje szkody w 
układzie hamulcowym. Woda znacznie obniża 
punkt wrzenia płynu hamulcowego. Jeżeli płyn ha- 
mulcowy jest zbyt stary, albo zawiera zbyt dużo 
wody, przy dużym obciążeniu hamulców może 
dojść do wytworzenia się pęcherzyków pary w 
układzie hamulcowym. Pęcherzyki pary zmniejsza- 
ją skuteczność hamowania, wydłużają znacznie 
drogę hamowania i mogą prowadzić do całkowitej 
awarii układu hamulcowego. Własne bezpieczeń- 
stwo i bezpieczeństwo innych uczestników ruchu 
drogowego jest zależne od układu hamulcowego 
prawidłowo funkcjonującego w każdym momencie 


>A. 


Specyfikacja płynu hamulcowego 
Firma Volkswagen opracowała specjalny płyn ha- 
mulcowy, który jest optymalnie dostosowany do 
układu hamulcowego samochodu. Firma Volkswa- 
gen, dla optymalnego działania układu hamulco- 
wego zaleca stosować płyn hamulcowy zgodny z 
normą VW- 501 14. Jeżeli ten płyn hamulcowy nie 
jest dostępny lub z innych przyczyn stosowany ma 
być inny płyn hamulcowy, można stosować płyn 
hamulcowy, który spełnia wymagania normy USA 
FMVSS 116 DOT 4 lub DIN ISO 4925 CLASS 4 
>A. 

Płyn hamulcowy zgodny z normą VW 501 14 speł- 
nia wymagania normy USA FMVSS 116 DOT 4 i 
DIN ISO 4925 CLASS 4. To jednakże nie oznacza, 
że płyn hamulcowy zgodnie z wymaganiami normy 
USA FMVSS 116 DOT 4 lub DIN ISO 4925 
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CLASS 4 automatycznie odpowiada wymaganiom 
normy VW 501 14. Porównać informacje z danymi 
na opakowaniu płynu hamulcowego i upewnić się, 
że zawsze stosowany jest prawidłowy płyn hamul- 
cowy dla tego samochodu. 


Odpowiednie płyny hamulcowe są dostępne u 
partnera Volkswagen. 


Poziom płynu hamulcowego 

Poziom płynu hamulcowego musi znajdować się 
zawsze między znakiem MIN i MAX zbiornika pły- 
nu hamulcowego, albo powyżej znaku MIN > A. 


Poziom płynu hamulcowego nie w każdym modelu 
można dokładnie sprawdzić, ponieważ elementy 

silnika ograniczają widoczność poziomu płynu w 

zbiorniku. Gdy nie można dokładnie odczytać po- 
ziomu płynu hamulcowego, poprosić o pomoc s 
cjalistyczny serwis. 


Poziom płynu hamulcowego obniża się nieznacz- 
nie w czasie eksploatacji, ponieważ okładziny ha- 
mulcowe zużywają się i automatycznie regulują. 


Wymiana płynu hamulcowego 
Płyn hamulcowy należy wymieniać zgodnie z zapi- 
sami w książce przeglądów serwisowych. Wymia- 
nę płynu hamulcowego zlecić w specjalistycznym 
serwisie. Firma Volkswagen zaleca w tym celu 
udać się do partnera serwisowego. Wlewać tylko 
nowy płyn hamulcowy, który posiada wymaganą 
specyfikację. 


Awaria hamulca lub zmniejszona skutecz- 
ność hamowania mogą być spowodowane ni- 
skim poziomem płynu hamulcowego i stoso- | 
waniem zbyt starego lub niewłaściwego pły- 
nu hamulcowego. 


e Regularnie sprawdzać układ hamulcowy i 
poziom płynu hamulcowego! 


e Wymiany płynu hamulcowego dokonywać 
regularnie, zgodnie z zaleceniami w Książce 
przeglądów serwisowych. 

e _ Duże obciążenie hamulców ze starym pły- 
nem hamulcowym może powodować powsta- 
wanie pęcherzyków pary. Pęcherzyki pary 
zmniejszają skuteczność hamowania, wydłu- 
żają znacznie drogę hamowania i mogą pro- 
wadzić do całkowitej awarii układu hamulco- 
wego. 


* Zwrócić uwagę, aby stosowany był pra- 
widłowy płyn hamulcowy. Stosować tylko 
płyn hamulcowy, który odpowiada normie VW 
501 14 lub FMVSS 116 DOT 4 lub DIN ISO 
4925 CLASS 4. Każdy inny płyn hamulcowy 
może mieć negatywny wpływ na działanie ha- 
mulca i zmniejszać skuteczność hamowania. 
Gdy specyfikacja normy VW 501 14, FMVSS 
116 DOT 4 lub DIN ISO 4925 CLASS 4 nie 
znajduje się na opakowaniu płynu hamulco- 
wego, nie stosować takiego płynu hamulco- 
wego. 


* _Uzupełniany płyn hamulcowy musi być 
świeży. 


Płyn hamulcowy jest trujący. 

+ Aby zminimalizować niebezpieczeństwo 
zatrucia, nigdy nie wykorzystywać butelek do 
napoju lub innych pojemników do przecho- 
wywania płynu hamulcowego. Zbiorniki te 
mogą zachęcić ludzi do picia z takiego po- 
jemnika, nawet gdy pojemnik jest oznakowa- 
ny. 

* Płyn hamulcowy przechowywać zawsze w 
oryginalnie zamkniętych pojemnikach, w 
miejscach niedostępnych dla dzieci. 4. 
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Q INFORMACJA 


Płyn hamulcowy uszkadza lakier samochodu. 
Płyn hamulcowy rozlany na lakierze samocho 
du natychmiast wytrzeć. 


Płyn hamulcowy może zanieczyścić środowi 
sko. Rozlane materiały eksploatacyjne nalaży 
zebrać i fachowo zutylizować. 4 


Jazda z poszanowaniem środowiska 


[M Wprowadzenie do tematu 


Dodatkowe odbiorniki energii stosować z 
umiarem 

Komfort w samochodzie jest dobry i ważny, należy 
00 jednak traktować ze świadomością środowiska. 


* Wyłączyć ogrzewanie przedniaj i y 
kiedy szyby sq już suche Names Eni, m: 


samochód jest w ruchu > Strona 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących lematów: 
Ekonomiczny styl jazdy... 

Jeździć oszczędzając paliwo 


- 192 
. 193 


Zużycie paliwa, obciążenie środowiska i zużywanie 
się silnika, hamulców i opon w znacznym stopniu 
zależą od trzech czynników: 


«Indywidualnego stylu jazdy. 

«- Warunków eksploatacji (wiatr, stan nawierzch- 
ni). 

*- Warunków technicznych. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Ekonomiczny styl jazdy 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 192. 


Szybkie przełączanie 

Zasadniczo obowiązuje: wyższy bieg to zawsze 
bieg oszczędniejszy. Z doświadczenia, dla więk- 
szości samochodów obowiązuje: przy prędkości 
jazdy około 30 km/h (19 mph) jechać na 3-cim bie- 
gu, przy 40 km/h (25 mph) na 4-tym biegu i przy 
50 km/h (31 mph) już na 5-tym biegu. 


Ponadto, „pomijanie" biegów podczas przełączania 
w górę pozwala oszczędzić paliwo, kiedy sytuacja 
drogowa i ruch na drodze to umożliwiają. 


Nie "wyjeżdżać" biegów do końca. Pierwszy bieg 
stosować tylko do ruszenia i płynnie przełączyć na 
2-gi bieg. W samochodzie z przekładnią automa- 
tyczną unikać zakresu Kick-Down. 


Samochód ze wskazaniem biegu wspiera oszczęd- 
ną jazdę przez wyświetlanie optymalnego momen- 
tu na proces przełączania. 


Swobodne toczenie się 

Kiedy noga zostanie zdjęta z pedału przyspiesze- 
nia, dopływ paliwa do silnika zostanie przerwany i 
zużycie spada. 


Dlatego przykładowo podczas zbliżania się do 
czerwonych świateł można pozwolić na swobodne 
toczenie się samochodu. Dopiero, kiedy samochód 
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* Ogrzewania postojowego nia wad | 
aaa 


wee 3 Tak. niektóre włączone elementy wyposażenia Dał: | 
Za pomocą niewielu prostych środków i w zależ- 7 => O) ; > jalsze parametry, które 
ności od własnego stylu jazdy można zaoszczę- /większają zużycie paliwa (przykłady): zużycie paliwa (przykłady); | 
dzić do 25 % paliwa. + Układ chłodzenia i układ klimatyzacji: kiedy * Zakłócenia w sterowaniu silnikiem. z 
iklad klimatyzacji ma wytworzyć wysoką różnicę «Jazda w górach. 
lemepratur, potrzebuje wiele energii, która jest wy- «Jazda z przyczepą, 4d 
Prędkość jazdy i bezpieczną odległość od po- Iwarzana przez silnik. Stąd, różnica temperatury w ż 


„mmochodzie nie powinna być nadmiernie wysoka 
w porównaniu do temperatury zewnętrznej. Po- 
imocnym może być, aby przed rozpoczęciem jazdy 
wywietrzyć samochód, a następnie krótki odcinek 
Jachać z otwartymi oknami. Dopiero wtedy włączyć 
Ukłed klimatyzacji przy zamkniętych oknach. Przy 
wysokich prędkościach jazdy pozostawić okna za- 
inknięte. Otwarte okna powodują zwiększenie zu- 
łycia paliwa. 

+ Wyłączyć ogrzewanie siedzeń, kiedy jego cel 
ostał spełniony. 


przedzających samochodów zawsze dopaso 
wać do warunków widoczności, pogody, sta- 
nu nawierzchni i warunków ruchu drogowe- 
go. 


będzie zbyt wolny, albo odcinek drogi jest dłuższy, 
należy wcisnąć pedał sprzęgła, aby wyłączyć je. 
Silnik pracuje wtedy dalej na wolnych obrotach. 


ździć oszczędzając paliwo 


Unikać jazdy na krótkich odcinkach 
Zimny silnik, bezpośrednio po uruchomieniu zu 
wa znacznie więcej paliwa. Dopiero po pokora 
kilku kilometrów silnik jest rozgrzany | 
wa stabilizuje się. 


W sytuacjach, kiedy przewidywany jest dłuższy ok 
res postoju, należy aktywnie wyłączyć silnik, np. 
przed barierami kolejowymi. W samochodach z 
włączonym trybem pracy Start-Stopp, silnik wyłą- 
cza się automatycznie w fazach postoju samocho- 
du. ę y PSJ Aby skutecznie zmniejszyło się zużycie p 
emisja spalin, silnik i katalizator muszą 
swoją optymalną temperaturę pracy. 
jest w tym przypadku temperatura oto 
rys. 128 wskazuje różnice zużycia paliw: 
samego odcinka, raz przy +20 "C (+68 * 
przy -10 *C (+14 *F). 

Dlatego należy unikać zbytecznej 
odcinkach i składać odcinki jazdy. 


Samochód w tych samych wan 
mie więcej paliwa niż latem. 


„Rozgrzewanie silnika na postoju” jet 
krajach nie tylko ustawowo zabroni 
nież technicznie zbyteczne i po 

liwa. 


Dopasować ciśnienie powietrza w i 
Przy prawidłowym ciśnieniu powietrza v 
zminiejsza się opór toczenia i w lon 
nież zużycie paliwa. Ponadto, przy lokko 
szonym ciśnieniu powietrza w oponach 
ra / + 3 psi) można oszczędzić paliwo. 


Jeździć przewidująco i „płynąć” razem z 
ruchem pojazdów 
Częste hamowanie i przyspieszanie znacznie 
zwiększa zużycie paliwa. Jazda przewidująca z 
wystarczająco dużym odstępem od pojazdu po- 
przedzającego pozwala sama wyrównać wahania 
prędkości przez zdejmowanie nogi z pedału prz; 
ieszenia. Aktywne hamowanie i przyspieszanie 
nie jest wtedy koniecznie potrzebne. 


. 128 Zużycie paliwa w I/100 km przy dwóch 
ych temperaturach otoczenia 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
l bezpieczeństwa AA na stronie 192. 


Jeździć opanowanie i równomiernie 
Ważniejszą od prędkości jazdy jest stałość pręd- 
kości: im bardziej równomiernie jedzie samochód 
tym mniejsze jest zużycie paliwa. 


wwidujący i ekonomiczny sposób jazdy pozwala 
Miejszyć zużycie paliwa o 10 do 15 procent. 


Podczas jazdy na autostradzie, stał i równomie: 
prędkość jazdy jest bardziej efektywna, niż ciągłe 
przyspieszanie i hamowanie. Z reguły, ze stałą 
prędkością dojeżdża się do celu niemal w tym sa 
mym czasie. 


ochód zużywa najwięcej paliwa podczas przy- 
zania. Przewidujący sposób jazdy pozwala 
Joniczyć hamowanie, skutkiem tego nie trzeba 

Imniej przyspieszać. W miarę możliwości ko- 
m6 z samoczynnego toczenia się samochodu, 
ykladowo podczas zbliżania się do czerwonych 
jateł 


Stały sposób jazdy jest wspomagany przez układ 
utrzymywania prędkości. 
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Jeżeli przyjmie się niewielki ubytek komfortu, moż- 
na zawsze stosować ciśnienie powietrza w opo- 
nach dla pełnego obciążenia samochodu. Obowią- 
zuje to również, kiedy kierowca jeździ sam i bez 
bagażu. 


Przy zakupie nowych opon zwracać zawsze uwa- 
gę, czy opony mają zoptymalizowany opór tocze- 
nia. 


Stosować lekkobieżny olej silnikowy 

W pełni syntetyczne oleje silnikowe, o niskiej lep- 
kości, tak zwane lekkobieżne oleje silnikowe, redu- 
kują zużycie paliwa. Lekkobieżne oleje silnikowe 
zmniejszają opory tarcia w silniku i szczególnie 
przy zimnym rozruchu silnika, rozprowadzają się 
lepiej i szybciej. Efekt jest szczególnie wyraźny w 
samochodzie, który często jeżdzi na krótkich od- 
cinkach. 


Zawsze zwracać uwagę na poziom oleju w silniku i 
zachowywać terminy przeglądów (okresy wymiany 
oleju silnikowego). 

Przy zakupie oleju silnikowego zawsze zwracać 
uwagę na normę i dopuszczenie przez firmę Volks- 
wagen. 
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Unikać niepotrzebnego balastu 

Im Iżejszy jest samochód, tym jest oszczędniejszy | 
bardziej przyjazny dla środowiska. Dodatkowy cii 
żar wartości 100 kg (220 Ilbs) podnosi przykłado! 
zużycie paliwa o niemal 0,3 I/100 km (784 mil/ga- 
lon). 


Wyjmować wszelkie niepotrzebne przedmioty i 
zbędny balast z samochodu. 


Zdejmować nieużywane elementy zabudo! 

i wyposażenia 

Im bardziej aerodynamiczny jest samochód, tym 
niższe jest zużycie paliwa. Elementy zabudowy i 
wyposażenia, jak bagażnik dachowy lub wspornik 
do rowerów niwelują zalety aerodynamiczne. 


Dlatego zbędne elementy zabudowy i nieużywa 
systemy bagażników należy zdejmować, szz 
nie kiedy samochód ma jeździć z dużymi prędki 
ciami. 


Kierowanie 


[U Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Lampki ostrzegawcze i kontrolne ........... 195 
Informacje na temat kierowania ............ 196 


Układ wspomagania kierowania nie jest układem 
hydraulicznym, lecz elektromechanicznym. Zaletą 
lakiego układu kierowania jest, że nie są koniecz- 
ne przewody układu hydraulicznego, olej hydrau- 
liczny, pompa, filtry i inne części. Układ elektrome- 
chaniczny sprzyja oszczędnej eksploatacji. Pod- 
czas gdy układ hydrauliczny wymaga stałego ciś- 
nienia oleju w systemie, doprowadzenie energii w 
elektromechanicznym układzie kierowania koniecz- 
ne jest tylko podczas kierowania. 


Wspomaganie elektromechanicznego układu kie- 
owania dostosowuje się automatycznie, w zależ- 
ności od prędkości jazdy i od stopnia skrętu kół. 
Elektroniczny układ kierowania działa tylko przy 
włączonym silniku. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 


* Uruchamianie i zatrzymywanie silnika > Stro- 
na 165 


+» Akumulator = Strona 261 
*_ Holowanie i jazda na holu > Strona 350 


Lampki ostrzegawcze i kontrolne 


LQ Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze 
czeństwa /A na stronie 195. 


Kiedy wspomaganie kierowania nie 
kierownicą można obracać, jednak zo 

nym oporem, a kierowaniem samochodem 
jest utrudnione. 

« Układ wspomagania kierowania działa tyle | 
ko po uruchomieniu silnika. 

* Nie dopuścić, aby samochód z 

nym silnikiem toczył się. 

* Nie wyjmować kluczyka sam: 

łącznika zapłonu, dopóki samochód 

chu. Blokadę parkowania można 


czyć i samochodem nie będzie 
cać. 


wstępnymi informacjami i 


a> Możliwa przyczyna 
Elektromechaniczny układ kierowania nie- 
e sprawny. 


Rozwiązanie 


Niezwłocznie zlecić 
wania w s 


Elektromechaniczny układ kierowania ogra- 


J niczony. 


Zlecić niezwłoczne sprawdzenie 
wania w specjalistycznym ść 

Kiedy żółta lampka ostrzegaw 
mieniu silnika i po krótkiej. 

się ponownie, do specjalisi 
trzeba się udawać. 


Akumulator samochodowy był odłączony i 
nie został podłączony ponownie. 


Na krótkich odcinkach jechać z. 
20 km/h (9- 12 k 


Uruchamianie, 


Miga  |Możliwa przyczyna 


niesprawna. 


(=) Elektroniczna blokada kolumny kierownicy 


Flektromechaniczny układ kierowania 
Wspomaganie elektromechanicznego układu kie- 
iowania dostosowuje się automatycznie, w zależ- 
ności od prędkości jazdy i od stopnia skrętu kół. 


Rozwiązanie 


© Nie jechać dalej! 
'Wezwać fachową pomoc. 


Kolumna kierownicy jest skręcona. 


Obracać nieco kierownicą w jedną i w drugą 
stronę. 


Flektroniczny układ kierowania działa tylko przy 
włączonym silniku. 


na ani zablokowana. 


© Kolumna kierownicy nie została odblokowa- ooeławi WakAŻOIKANA 


Wyjąć kluczyk samochodu z wyłącznika zapłon 
i ponownie wączyć zapłon. W razie potrzeby 
zwrócić uwagę na komunikaty na wyświetlaczu 


Przy ograniczonym lub niesprawnym układzie kierowany 

wspomagania kierowania, należy używać znacznie rowcy. E eeypikkoać 
większej siły, niż zazwyczaj. 
Nie jechać dalej, kiedy po włączeniu zapłonu, 
kolumna kierownicy pozostaje zablokowana. 
Wezwać fachową pomoc. 


Wspomaganie powrotu kierownicy 


Wspomaganie powrotu kierownicy pomaga kierow- 
fy w krytycznych sytuacjach jazdy. Jednocześnie, 


Po włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one po krótkim czasie. 


Zlekceważenie zaświeconych lampek ostrze- 
gawczych i komunikatów tekstowych może 
doprowadzić do unieruchomienia samochodu 
w ruchu drogowym, do wypadku i ciężkich 
obrażeń. 

e _ Nie wolno zlekceważyć zaświeconej lamp- 
ki ostrzegawczej i komunikatu tekstowego. 


* Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie 
to możliwe w bezpieczny sposób. 


Informacje na temat kierowania 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 195. 


Aby utrudnić kradzież samochodu, przed każdym 
wyjściem z samochodu należy zablokować kierow- 
nicę. 


Elektroniczna blokada kolumny kierownicy 
Samochody z Keyless Access: Kolumna kierowni- 
cy zostanie zablokowana, kiedy przy wyłączonym 
zapłonie otwrate zostaną drzwi kierowcy. W tym 
celu samochód musi być unieruchomiony i w razie 
potrzeby dźwignia przełączania musi znajdować 
się w położeniu P. 

Gdy otwarte zostaną drzwi kierowcy i następnie 
wyłączony zostanie zapłon, elektroniczna blokada 
kolumny kierownicy samochodu zostanie uaktyw- 
niona poprzez kluczyk samochodu lub czujnik w 
klamce. 


196 Podczas jazdy 


= Hodatkowe siły kierowania wspierają kierowcę pod- 
© INFORMACJA £zas obracania kierownicą => AM. 
Zlekceważenie zaświeconych lampek kontrol- 
nych i komunikatów tekstowych może dopro 


wadzić do uszkodzenia samochodu. 


Mechaniczna blokada kolumny kierownicy 
Samochód bez systemu Keyless Access: Kolu! 
kierownicy zostaje zablokowana, kiedy kluczyk s 
mochodu w stojącym samochodzie jest wyjęty z 
wyłącznika zapłonu. 


Uaktywnienie blokady | Wyłączanie blokady 
kierownicy kierownicy 
Parkowanie samochodu | Obrócić nieco kiero 
= Strona 182. cą, aby zwolnić blokadę 
układu kierowania. 
Wyjąć kluczyk samo- Kluczyk samochodu 
chodu. umieścić w wyłączni 
zapłonu. 
Obrócić nieco kierowi Przytrzymać kierownic: 
cą, aż wyraźnie zadzi w tym położeniu i włą- 
ła blokada kierownicy.  |czyć zapłon. 


Systemy asystujące kierowcy 


Systemy asystujące kierowcy 


[M Wprowadzenie do tematu 


*_ Zamontowany fabrycznie zaczep do holowania 
Nie został elektrycznie połączony z przyczepą. 


+ Osiągnięta jest minimalna temperatura silnika. 


* Samochód jechał przed ostatnim wyłączeniem 
silnika. 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 

Tryb pracy Start-Stopp .... 
Asystent ruszania na wzniesieniu 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
e _ System informacyjny Volkswagen = Strona 24 


* Hamowanie, zatrzymywanie się i parkowanie 
= Strona 182 


*_ Akumulator = Strona 261 
e Kołai opony > Strona 280 


e Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne = Strona 294 
e Wspomaganie rozruchu = Strona 347 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Tryb pracy Start-Stopp 


Rys. 129 W konsoli środkowej: przycisk trybu pra- 
cy Start-Stopp 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 198. 


W trybie pracy Start-Stopp silnik automatycznie 
wyłącza się w fazach postoju samochodu. W razie 
potrzeby, silnik automatycznie ponownie urucha- 
mia się. 


Podczas jazdy 


* W samochodzie z układem klimatyzacji Clima- 


Hresie nastawionej wartości. 


*- w samochodzie z układem klimatyzacji Clima- 
lic; Nie została nastawiona żadna bardzo wysoka 
"mi bardzo niska temperatura. 

«Funkcja rozmrażania w układzie klimatyzacji 
iie jest włączona. 

*- w samochodzie z układem klimatyzacji Clima- 
lic: Nie wybrano ręcznie żadnego wysokiego za- 
kresu pracy dmuchawy. 

+ Stan naładowania akumulatora samochodu jest 
wystarczający. 

* Temperatura akumulatora samochodu nie jest 
ża niska ani za wysoka. 

+ Samochód nie znajduje się na żadnym więk- 
4zym wzniesieniu ani na pochyłym zjeździe. 

* Przednie koła nie są silnie skręcone. 

» Bieg wsteczny nie jest włączony. 


Inteligentna technika systemów wspomaga 
cych ruszanie nie pozwala przekroczyć gra- 
nic określonych prawami fizyki. Zwiększony 
komfort uzyskany dzięki systemom wspoma: 
gającym ruszanie nigdy nie upoważnia do 
dejmowania ryzyka. 

*_ Nieoczekiwane ruchy samochodu mogą 
spowodować ciężkie obrażenia. 

e Systemy asystujące nie mogą zastąpić 
uwagi kierowcy. 

e Prędkość i sposób jazdy należy zawsze 
dostosować do warunków widoczności, po- 
godowych, stanu nawierzchni i warunków ru: 
chu na drodze. 

e System wspomagający ruszanie nie we 
wszystkich warunkach może zatrzymać sa- 
mochód na wzniesieniu, ani wystarczając go 
zahamować na odcinkach zjazdów, np. na śll 


skim lub oblodzonym podłożu. + Asystent parkowania (Park Assist) nie jest uak- 


lywniony. 


Warunki dla automatycznego, ponownego 
uruchomienia 

$iinik może automatycznie uruchomić się przy na- 
siępujących warunkach: 


Funkcja zostaje automatycznie uaktywniona przy 
każdym włączeniu zapłonu. Na wyświetlaczu z! 
tawu wskaźników pojawiają się informacje na te- 
mat aktualnego stanu. 


+ Gdy wnętrze samochodu mocno rozgrzeje się 
lub ochłodzi. 


»_ Gdy samochód toczy się. 


». Gdy spadnie napięcie akumulatora samochodu. 
Samochód z przekładnią ręczną 


e Na postoju samochodu wyłączyć bieg i zwoli 
pedał sprzęgła. Silnik wyłączy się. 


yTe Mie dotyczy USA i Kanady 
e Wcelu uruchomienia silnika wcisnąć sprzęgło. 


Asystent ruszania na wzniesieniu 


+ Pokrywa przedziału silnikowego jest zamknięta. 


lic: Temperatura we wnętrzu samochodu leży w za- 


Warunki, w których konieczne jest 
uruchomienie przy użyciu kluczyka 

Silnik musi zostać uruchomiony ręcznie za pomocą 
kluczyka samochodu w następujących warunkach: 
+ Gdy kierowca zdejmie pas bezpieczeństwa. 

+ Gdy drzwi kierowcy zostaną otwarte. 

«Gdy pokrywa przedziału silnikowego zostanie 
otwarta. 

Ręczne włączanie i wyłączanie trybu pracy 
Start-Stopp 

*_ Nacisnąć przycisk (£) w konsoli środkowej 

= rys. 129. 

* Po wyłączeniu trybu pracy Start-Stopp, w przy- 
cisku zaświeca się lampka kontrolna. 


Jeżeli w czasie ręcznego wyłączania samochód 
znajduje się w trybie pracy Stopp-Betrieb, silnik na- 
tychmiast uruchomi się. 


Przy wyłączonym silniku nie pracuje wspo- 
maganie siły hamowania ani elektromecha- 
niczny układ kierowania. 


* Nie pozwolić, aby samochód z wyłączo- 
nym silnikiem toczył się. 


© INFORMACJA 


Eksploatacja samochodu w bardzo długim ok- 
resie, przy wysokich temperaturach zewnętrz- 
nych może doprowadzić do uszkodzenia aku- 
mulatora. 


(a) W niektórych przypadkach może być ko- 
nieczne, aby silnik uruchomić ponownie ręcz- 
nie, przy użyciu kluczyka samochodu. Zwrócić 
uwagę na odpowiedni komunikat na wyświetlaczu 
zestawu wskaźników. 4 


| 
/,/,,7ŻZŻZŹŹ_ZŹd 


Samochód z przekładnią automatyczną 

e Podczas postoju samochodu nacisnąć pedał 
hamulca i przytrzymać. Silnik wyłączy się. 

e Zum Neustart des Motors den FuR vom Bre! 
spedal nehmen bzw. in Wahlhebelstellung P das 
Gaspedal treten. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
lami bezpieczeństwa AA na stronie 198. 


Asystent ruszania na wzniesieniu wspomaga ru- 
szanie na wzniesieniach przez aktywne przylrzy 
mywanie samochodu. 


Asystent ruszania na wzniesieniu zostaje automatycznie uaktywniony pod tymi warunkami 
Punkty 1 do 3 muszą być spełnione jednocześni 


Istotne warunki dla automatycznego 
wyłączania silnika 
«Kierowca ma zapięty pas bezpieczeństwa. 


Przekładnia ręczna 


Przekładnia automatyczna 


— 
|| Stojący samochód przytrzymać na wzniesieniu przy użyciu pedału hamulca lub ręcznego hamulca. 


e Drzwi kierowcy są zamknięte. 


7 Silnik pracuje „równo”. p 


Systemy asystująco klerowcy 


Punkty 1 do 3 muszą być spełnione jednocześnie: 


Przekładnia ręczna 


na wzniesienie przodem, albo bieg wsteczny 
podczas wjeżdżania na wzniesienie tyłem. 


Pierwszy bieg jest włączony podczas wjeżdżania 


Przekładnia automatyczna 


Zakres jazdy R, D lub S jest włączony. 


Podczas włączania sprzęgła, hamulec jest 


zwalniany stopniowo. 


Asystent ruszania na wzniesieniu zostaje 
wyłączony natychmiastowo: 

e Kiedy tylko jeden strona 199, Asystent ruszania 
na wzniesieniu zostaje automatycznie uaktywniony 
pod tymi warunkami z wymienionych warunków nie 
jest spełniony. 

e Przy nierówno pracujacym silniku albo w razie 
niesprawności silnika. 


Podczas jazdy 


| Podczas ruszania, hamulec jest zwalniany 
| stopniowo. 


«Przy wyłączonym lub zadławionym silniku. 

« Samochód z przekładnią automatyczną: Kiedy 
dźwignia przełączania znajdzie się w położeniu 
neutralnym N. 

e Samochód z przekładnią automatyczną: Kiedy 
tylko jedno z kół ma zbyt mały kontakt z podłożem. 
(np. w przypadku przechylenia samochodu). 


Układ kontroli odstępu podczas parkowania 


[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Układ kontroli odstępu podczas parkowania . 202 
Optyczny system parkowania (OPS)........ 203 


Układ kontroli odstępu podczas parkowania ułat- 
wia kierowcy manewrowanie podczas parkowania. 
Jeśli samochód tyłem lub przodem zbliża się do 
przeszkody, zależnie od odległości odzywa się wy- 
ższy lub niższy dźwięk przerywany. Im krótszy od- 
stęp, tym krótsze stają się odstępy między dźwię- 
kami. Kiedy przeszkoda jest bardzo blisko, pojawia 
się sygnał ciągły. 

Gdy w przypadku ciągłego sygnału nadal podjeż- 
dża się do przeszkody, układ nie jest w stanie 
zmierzyć odstępu. 


Czujniki w zderzakach wysyłają i odbierają fale ul- 
tradźwiękowe. W trakcie przekazywania fal ultradź- 
więkowych (wysyłanie, odbijanie o przeszkody i 
odbieranie) układ oblicza ciągle odstęp między 
zderzakiem a przeszkodą. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

e _ Asystent skrętu podczas parkowania (Park As- 
sist) > Strona 205 

* Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne => Strona 294 


Układ kontroli odstępu podczas parkowania i 
optyczny system parkowania nie zastępują 
jednak uwagi kierowcy. 


* Czujniki posiadają martwe strefy, w któ- 
rych nie można zlokalizować osób ani obiek- 
tów. 

* Zawsze należy obserwować otoczenie sa- 
mochodu, ponieważ małe dzieci, zwierzęta i 
przedmioty nie zawsze będą identyfikowane 
przez czujniki. 

*_ Określone powierzchnie przedmiotów i 
odzież mogą nie odbijać sygnałów czujników 


układu kontroli odstępu podczas parkowania. 


Przedmioty i osoby, które używają takiej 
odzieży mogą nie być rozpoznawane lub mo* 
gą być błędnie rozpoznawane przez układ. 


| mieć 
wpływ na sygnały czujników układu kontroli 
odstępu podczas parkowania. W określonych | 
okolicznościach osoby i przedmioty mogą nie | 
być rozpoznawane. 


* Zewnętrzne źródła dźwięku mogą 
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e Przedmioty takie jak np. dyszle przyczep, 
cienkie pręty, płoty, słupki, drzewa i otwarto lub 
otwierające się tylne pokrywy w pewnych wa 
runkach mogą nie zostać wykryte przez czujni 
ki i mogą spowodować uszkodzenie samocho* 
du. 


e Jeżeli układ kontroli odstępu podczas par- 
kowania zidentyfikuje przeszkodę i zgłosi za 
pomocą ostrzeżenia, podczas ruszania samo 
chodem, bardzo niskie lub bardzo wysokie 
przeszkody mogą zniknąć z pola widzenia ukła* 
du i nie zostaną już zidentyfikowane. Takie 
obiekty nie będą też więcej zgłaszane. Kiedy 
ostrzeżenie układu kontroli odstępu podczas 
parkowania zostanie zignorowane, może dojść 
do znacznych uszkodzeń w samochodzie. 


e Czujniki w zderzaku, przez uderzenia, 
np. podczas parkowania mogą zostać przesta* 
wione lub uszkodzone. 


* Dla prawidłowego działania systemu, czujni: 
ki w zderzakach należy utrzymywać w czystoś: 
ci, muszą być wolne od śniegu i lodu i nie 
ży ich zakrywać naklejkami lub innymi pr 
miotami. 


e Podczas czyszczenia czujników urz: 
mi wysokociśnieniowymi lub stru! I 
ry, dysze można skierować na czujniki tyl 
krótki czas i zawsze zachować 

szą, niż 10 cm (4 inch). odwirą 
«Źródła szumów mogą być przyczyną [x 
wienia się komunikatów o usterco 
troli odstępu podczas parkowania, np. sz0! 
asfalt, nawierzchnia brukowana oraz dźwi e 
kłócający innych samochodów. | 


Systemy asystujące klorowcy 201 


Układ kontroli odstępu podczas parkowania 


Rys. 130 W konsoli środkowej: przycisk włączania 
lub wyłączania kontroli odstępu podczas parkowa- 
nia 


|aA| Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 


dami bezpieczeństwa /M na stronie 201. 


Układ kontroli odstępu podczas parkowania ułat- 
wia kierowcy manewrowanie podczas parkowania. 
Jeśli samochód zbliża się z tyłu lub z przodu do 
przeszkody rozbrzmiewa modulowany sygnał. Im 
krótszy odstęp, tym krótsze stają się odstępy mię- 
dzy dźwiękami. Kiedy przeszkoda jest bardzo bli- 
sko, pojawia się sygnał ciągły. 


Włączanie i wyłączanie układu kontroli 
odstępu podczas parkowania 

e Przy włączonym zapłonie nacisnąć przycisk [m] 
> rys, 130. 

e Automatyczne włączanie: włączyć wsteczny 
bieg. 

e Automatyczne wyłączanie Należy jechać szyb- 
ciej, niż około 15 km/h (9 mph). 


Lampka kontrolna w przycisku zaświeca się, kiedy 
funkcja jest włączona. 


Specyfika układu kontroli odstępu podczas 
parkowania 

e Układu kontroli odstępu podczas parkowania 
nie można wyłączyć, kiedy fabrycznie zamontowa- 
ny zaczep do holowania jest połączony elektrycz- 
nie z przyczepą. 

e Układ kontroli odstępu podczas parkowania w 
niektórych przypadkach wodę na czujnikach rejes- 
truje jako przeszkodę. 


Podczas jazdy 


Rys. 131 Czujniki układu kontroli odstępu podczas 
parkowania, z przodu w zderzaku 


« Kiedy odstęp utrzymuje się na tym samym po- 
ziomie, sygnał dźwiękowy po kilku sekundachwy- 
gasa. Kiedy odzywa się sygnał ciągły, poziom głoś- 
ności pozostaje na stałym poziomie. 

«_ Gdy samochód oddala się od przeszkody, syg- 
nał modulowany automatycznie wyłącza się. W ra- 
zie ponownego zbliżania się dźwięk przerywany 
włącza się automatycznie. 

e Jeżeli dźwignia przełączania znajduje się w po- 
łożeniu P, nie pojawia się sygnał dźwiękowy. 

« Partner Volkswagen może nastawić poziom 
głośności sygnałów ostrzeżeń. 


Niesprawność układu kontroli odstępu pod- 

czas parkowania zostaje pokazana krótkim 
sygnałem ciągłym po pierwszym włączeniu i miga- 
niem lampki kontrolnej w przycisku. Układ kontroli 
odstępu podczas parkowania wyłączyć przycis- 
kiem i niezwłocznie zlecić sprawdzenie w specjali: 
tycznym serwisie. 


Optyczny system parkowania (OPS) 


87-016) 


Rys. 132 Wskazania ekranu systemu OPS: (A) zi- 
dentyfikowana przeszkoda w strefie kolizji. ©) Zi- 
dentyfikowana przeszkoda w segmencie. © prze- 
badana strefa za samochodem. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 201. 


Optyczny system parkowania jest uzupełnieniem 
układu kontroli odstępu podczas parkowania 

Strona 202 oraz asystenta skrętu podczas par- 
kowania + Strona 205. 


Rys. 133 Wskazania ekranu systemu OPS: (A) z1- 
dentyfikowana przeszkoda w segmencie. © Prze- 
badany obszar przed samochodem. 


Na ekranie fabrycznie zamontowanego radia lul 
systemu nawigacyjnego pojawia się obszar ozna: 
czony przez czujniki przed i za samochodem. Moż+ 
live przeszkody są wyświetlane w odniesieniu do 
samochodu => AM. 


Funkcja Czynność 


Włączanie wskazania: 


Ręczne wyłączanie wskazania: 


Automatyczne wyłączanie wska- 
zania: 


włączyć układ kontroli odstępu podczas parkowania = Strona 202 al- 
bo asystenta skrętu podczas parkowania + Strona 205 . OPS zosta- 
je uaktywniony automatycznie. ema. 
Nacisnąć przycisk wybierania zakresu w fabrycznie zamontowanym 
radiu lub w systemie nawigacyjnym 
ALBO: Dotknąć przycisk funkcji (>) albo je. 
Jechać do przodu szybciej, niż około 10-15 km/h (6-9 mph). 
W samochodzie z asystentem cofania włączyć wsteczny bieg 
= Strona 208. Wskazanie zamienia się na obraz kamery. 


albo na ekranie. 


Przebadane obszary 


Obszar, w którym zidentyfikowana została prze- 
4zkoda, rozciąga się przed samochodem aż do od- 
ległości około 120 cm i około 60 cm (23.6 cala) w 
bok > rys. 133 ©). Obszar za samochodem zosta- 
Jo oznaczony do odległości około 160 cm (63.0 ca- 
la) I około 60 cm (23.6 cala) w bok ©. 


Wskazanie wyświetlacza 

Wyświetlona grafika przedstawia kontrolowane ob. 
szary w kilku segmentach. Im bardziej samochód 
zbliża się do przeszkody, tym bliżej cofa się soq- 
ment do wskazywanego samochodu + rys 132 

i >rys. 133 M). Najpóźniej kiedy pojawi się pi 

ostatni segment, osiągnięta zostaje strofa kolizji. 

Nie jechać dalej! 14 
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Z kolorowym wyświetlaczem: ko- 
Odległość samochodu od przeszkody Sygnał dźwiękowy | lor segmentu zidentyfikowanej 
przeszkody 
z przodu: około 31 — 120 cm (12,2 — 47.2 ca- 
la) Dźwięk przerywany żółty 
 ztyłu: około 31 — 160 cm (12,2 — 63.0 całe) 
ko —30 cm (0 — 11.8 cala) z przodu lub dźwięk ciągły czerwony 


a) W samochodzie z fabrycznie zamontowanym zaczepem do holowania przyczepy, zwiększa się obszar odległości dla sygnału 


ciągłego. 


Podczas holowania przyczepy 

W samochodzie z fabrycznie zamontowanym za- 
czepem do holowania i z elektrycznie podłączoną 
przyczepą, na na ekranie pojawia się odpowiednia 
grafika. Wartości odstępu za samochodem nie bę- 
dą wtedy wyświetlane. 


Wyciszanie układu kontroli odstępu 
podczas parkowania 

Po dotknięciu powierzchni funkcji (9) dźwięki os- 
trzegawcze układu kontroli odstępu podczas par- 
kowania mogą zostać wyciszone. Celem ponowne- 
go włączenia dźwięków ostrzegawczych należy je- 
szcze raz nacisnąć powierzchnię funkcji. 


204 Podczas jazdy 


Kiedy tylko układ kontroli odstępu podczas parko- 
wania został wyłączone i ponownie włączony, wyci- 
szenie zostanie zniesione. Nie można wyłączyć ko- 
munikatów o usterkach. 


Nie pozwolić, aby obrazy pokazujące się na 
ekranie odwracały uwagę od sytuacji na dro- | 
dze. 


Asystent skrętu podczas parkowania (Park 


Nie dotyczy USA i Kanady 
[£J Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Parkowanie za pomocą asystenta skrętu 
podczas parkowania 


Asystent skrętu podczas parkowania pomaga kie- 
rowcy podczas parkowania tyłem w odpowiednie 
wolne miejsce parkingowe, równoległe do pasa ru- 
chu. Wolne miejsce parkingowe może się przy tym 
znajdować pomiędzy dwoma samochodami, lub 
tylko za innym samochodem. 


Asystenta skrętu podczas parkowania nie można 
włączyć, kiedy fabrycznie zamontowany zaczep do 
holowania jest elektrycznie połączony z przyczepą. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

*_ Hamowanie, zatrzymywanie się i parkowanie 
=> Strona 182 

*_ Układ kontroli odstępu podczas parkowania 
= Strona 201 


* Pielęgnacja i czyszczenie samochodu z zew- 
nątrz > Strona 266 

* Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne = Strona 294 


Zwiększony komfort uzyskany dzięki asysten- 
towi skrętu podczas parkowania nie upoważ- 
nia do podejmowania ryzyka. System nie za- 
stępuje skupionej uwagi kierowcy. 
* Nieoczekiwane ruchy samochodu mogą 
spowodować ciężkie obrażenia. 


* Prędkość jazdy i sposób dopasować do 
warunków widoczności, pogodowych, stanu 
nawierzchni i warunków ruchu drogowego. 


* Określone powierzchnie przedmiotów i 
ubrań, oraz zewnętrzne źródła dźwięków mo- 
gą nie odbijać lub błędnie wpływać na sygna- 
ły asystenta skrętu podczas parkowania lub 
czujników układu kontroli odstępu podczas 

| parkowania. 


«Czujniki posiadają martwe strefy, w k 

rych nie można zlokalizować osób ani oblek+ 
tów. 
e Zawsze należy obserwować otoczenie sa 
mochodu, ponieważ małe dzieci, zwierzęta | 
przedmioty nie zawsze będą identyfikowane 
przez czujniki. 
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* Asystent skrętu podczas parkowania orlen= 
tuje się tylko w zaparkowanych samochodach, 
a nie w krawężnikach ani w innych warunkach. 
Zwracać uwagę, aby podczas parkowania nie 
uszkodzić opon i obręczy. W razie potrzeby od* 
powiednio wcześnie przerwać proces parkowa 
nia, aby uniknąć uszkodzenia samochodu. 


* Przedmioty takie jak np. dyszle przyczep, 
cienkie pręty, płoty, słupki i drzewa w pewnych 
warunkach mogą nie zostać wykryte przez czuj 
niki i mogą spowodować uszkodzenie samo* 
chodu. 


* Jeżeli układ kontroli odstępu podczas par- 
kowania zidentyfikuje przeszkodę i zgłosi za 
pomocą ostrzeżenia, podczas ruszania samo* 
chodem, bardzo niskie lub bardzo 
przeszkody mogą zniknąć z pola widzenia ul 
du i nie zostaną już zidentyfikowane. 

obiekty nie będą też więcej zgłaszane. 
ostrzeżenie układu kontroli odstępu po 
parkowania zostanie zignorowane, 

do znacznych uszkodzeń w samocho 

samo dotyczy również asystenta 

czas parkowania, np. podczas parki 
samochodem ciężarowym lub moto 

Dlatego, podczas parkowania nal 
obserwować miejsce przed i za 
reagować w odpowiednim czasie. 


e _ Dla prawidłowego działania s 
ki w zderzakach należy utrzymywać 
ci, muszą być wolne od śniegu 

ży ich zakrywać. 


m 
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© INFORMACJA (ciąg dalszy) 
e _ Czujniki w zderzaku, przez uderzenia, 
np. podczas parkowania mogą zostać przesta- 
wione lub uszkodzone. 

e Podczas czyszczenia czujników urządzenia- 
mi wysokociśnieniowymi lub strumienicami pa- 
ry, dysze można skierować na czujniki tylko na 
krótki czas i zawsze zachować odległość więk- 
szą, niż 10 cm. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Parkowanie za pomocą asystenta skrętu podczas parkowania 


W razie niesprawności systemu zwrócić się 
do specjalistycznego serwisu. Firma Volks- 


wagen zaleca w tym celu udać się do partnera ser- 
wisowego. 


| sm.o289 


Rys. 134 W konsoli środkowej: przycisk ręcznego 
włączania asystenta skrętu podczas parkowania 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 205. 


Przygotowanie do zaparkowania 

e Powłączeniu zapłonu jechać szybciej, niż 

10 km/h. 

e _ Układ regulacji poślizgu napędu (ASR) musi 
być włączony = Strona 182. 

«_ Nacisnąć przycisk (©) przy prędkości jazdy oko- 
ło 45 km/h. W przycisku świeci się lampka kontrol- 
na, kiedy funkcja jest włączona + rys. 134. 

e Uruchomić kierunkowskaz po tej stronie drogi, 
z której ma zostać zidentyfikowane wolne miejsce 
parkingowe. Na wyświetlaczu w zestawie wskaźni- 
ków pojawia się odpowiednia strona jezdni. 

e Z prędkością jazdy pomiędzy 10 km/h, maksy- 
malnie do 35 km/h i przy odległości pomiędzy oko- 
ło 0,5 m do 1,5 m przejechać obok wolnego miejs- 
ca parkingowego. 

* Najlepiej jest, kiedy samochód zostanie usta- 
wiony możliwie równolegle do innych zaparkowa- 
nych samochodów lub do krawędzi jezdni. 


Podczas jazdy 


511-008 


Rys. 135 Zidentyfikowane wolne miejsce parkin- 
gowe: w celu zaparkowania włączyć wsteczny bieg 


Zaparkowanie 

e Kiedy na wyświetlaczu zestawu wskaźników 
pojawi się wolne miejsce parkingowe, zatrzymac 
się i po krótkim czasie postoju włączyć wsteczny 
bieg. 

e Postępować zgodnie ze wskazaniami na wy- 
świetlaczu zestawu przyrządów 

e Przy następującym komunikacie zwolnić kie- 
rownicę > AM: Lenkeingriff aktiv! Umfeld 
beachten. 

e Obserwować otoczenie i ostrożnie wciskać pe- 
dał przyspieszenia — maksymalnie 7 km/h. 

e_ Asystent skrętu podczas parkowania, na czas 
procedury parkowania przejmuje tylko ruchy kie- 
rownicą. Kierowca obsługuje przyspieszanie, 
sprzęgło, przełączanie biegów i hamulec. 

e _Postępować według wskazań asystenta skrętu 
podczas parkowania, aż proces zaparkowania bę- 
dzie zakończony. 

e_ Asystent skrętu podczas parkowania steruje 
samochodem do przodu lub do tyłu, aż samochód 
zostanie ustawiony prosto w wolnym miejscu par- 
kingowym. 


*_ Na koniec parkowania należy odczekać, aż kie- 
rownica zakończy przełączenie, aby uzyskać opty- 
malne ustawienie. 

+ Proces zaparkowania jest zakończony, kiedy na 
wyświetlaczu zestawu wskaźników pojawi się od- 
powiedni komunikat i ewentualnie odezwie się syg- 
nał dźwiękowy. 


Automatyczne anulowanie procesu 
zaparkowania 


Asystent skrętu podczas parkowania przerywa pro- 
ces zaparkowania, kiedy wystąpi jeden z poniż- 
szych przypadków: 


* Prędkość jazdy podczas parkowania jest wy- 
ższa niż około 7 km/h. 

+ Kierowca zaingerował kierownicą. 

+ Wsteczny bieg zostanie wyłączony. 


+ Proces zaparkowania nie został zakończony w 
Ciągu około 3 minut od chwili włączenia wsteczne- 
go biegu 


*_ Wystąpiłą usterka systemowa. 


*_ Układ ASR zostanie wyłączony lub ASR al- 
bo ESP włączą regulację. 


Podczas zaparkowania z asystentem skrętu 
podczas parkowania, kierownica samoczyn- 
nie wykonuje szybkie ruchy obrotowe. Jeżeli 
w tym czasie chwycić szprychy kierownicy, 
następstwem mogą być obrażenia. 


Asystent skrętu podczas pu 
raniczenia systomowe. W lan 


parkowanie na wąskich zakrętach 2 użyciem 
tenta skrętu podczas parkowania nie jest 


Kiedy podczas procosu parkowania 
bieg zostanie zbył wcześnie wyłączony, 4a 
nim na wyświetlaczu zestawu wskaźników POJÓWI 


się odpowiednia informacja, wynik parkowania mo 
że nie być optymalny. 


Długość wolnego miejsca parkingowogo żo% 

taje zidentyfikowana jako „odpowiednia”, je. 
żeli jest ona większa co najmniej o 1,1 m miż dlu- 
gość samochodu. 


Kiedy po zmianie koła, wynik zaparkowania 

pogorszył się, system musi wczyłać nowe oł 
wody kół. Przyuczenie odbywa się automałycznie 
podczas jazdy. Powolna jazda na zakręcie (poniżej 
20 km/h) może ułatwić proces przyuczenia, np na 
pustym parkingu. 
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Asystent cofania (Rear Assist) 


Nie dotyczy USA i Kanady 
[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacja 
dotyczące następujących tematów: 


Zasady eksploatacji. ...... 209 
Zaparkowanie ........... odd GTi 210 


Kamera w pokrywie tylnej pomaga kiorowcy pod- 
czas parkowania tyłem lub manewrowania. Obraz 
kamery pojawia się razem z emitowanym przez 
system obrazem orientacyjnym, na ekranie fa- 
brycznie zamontowanego radia lub systemu nawi- 
gacyjnego. 


Informacje uzupełniające I ostrzeżenia: 


e Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne = Strona 204 


Użycie kamery do oszacowania odległości od 
przeszkód (osób, samochodów, Itp.) jest nie- 
kdokładno I może spowodować wypadek i 
ciężkie obrażenia. 

e Soczewka kamory powiększa i zniekształ- 
ca pole widzenia, a obiekty na ekranie są po- 
większone i niedokładno. 

* Niektóre przedmioty, ze względu na roz- 
dzielczość okranu | przy niekorzystnych wa- 
runkach oświetlenia, mogą się nie pojawić 
wcale lub tylko częściowo na ekranie, np. 
wąskie słupki lub siatka. 

e Kamera posiada martwe strefy, w których 
nie można zlokalizować osób lub obiektów. 


e Soczewka kamory musi być czysta, wolna 


od śniegu i lodu oraz nie zakryta. 


Technika asystenta cofania nie pozwala prze- | 


kroczyć granic określonych prawami fizyki i 
uwarunkowanych systemem. Nieprawidłowe i 
nieuważne korzystanie z asystenta cofania 
może spowodować wypadek i ciężkie obraże- | 
nia. System nie zastępuje skupionej uwagi 
kierowcy. 

e Prędkość jazdy i sposób dopasować do 
warunków widoczności, pogodowych, stanu | 
nawierzchni i warunków ruchu drogowego. 

« Należy zawsze obserwować kierunek par- 
kowania i odpowiednie otoczenie samocho- | 
du. Przód samochodu skręca bardziej, niż tył. 


e Nie pozwolić, aby obrazy pokazujące się 


drodze. 


* Zawsze należy obserwować otoczenie sa- 
mochodu, ponieważ małe dzieci, zwierzęta i 
przedmioty nie zawsze będą identyfikowane 
przez kamery. 

e System może nie rozpoznać prawidłowo 
wszystkich obszarów. 


* Asystenta cofania należy używać tylko po 
całkowitym zamknięciu pokrywy tylnej. 


© INFORM, 


e Kamera pokazuje tylko dwuwymiarowe ob- 
razy na ekranie. Ze względu na brak głębi mogą 
na przykład wystające przedmioty lub zagłębie- 
nia w nawierzchni być słabo widoczne lub nie 
być widoczne. 

e _ Przedmioty takie jak np. cienkie pręty, płoty, 
słupki i drzewa w pewnych warunkach mogą 
nie zostać wykryte przez kamerę i mogą spo- 
wodować uszkodzenie samochodu. 


na ekranie odwracały uwagę od sytuacji na | 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Zasady eksploatacji 


Rys. 136 W pokrywie tylnej: usytuowani 
asystenta cofania 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie 


czeństwa /M na stronie 208. 


| Czynność w samochodach bez op- 
Funkcja tycznego systemu parkowania Czynność w samochodach z OPS 
(OPS). 


Automatyczne włącza- 
nie wskazania: 


Ręczne wyłączanie 
wskazania: 


Wyłączanie wskazania 
poprzez wyłączenie 
wstecznego biegu. 
Wyłączanie wskazania 
poprzez jazdę do przo- 
du: 


sekundach. 


Ekran 

Przyciski funkcji na ekranie > rys. 137 
(D wyłączenie obrazu kamery cofania. 
() wyłączanie dźwięku. 


Jechać do przodu szybciej, niż około 
15 km/h (9 mph). 


ie kamery 


Przy włączonym zapłonie lub podczas pracy silnika włączyć wsteczny bieg. 


Nacisnąć przycisk wybierania zakresu w radiu lub systemie nawigacyjnym = ze- 


szyt Radio lub => zeszyt System nawigacyjny. 
ALBO: dotknąć powierzchnię funkcji () na ekranie. 


ALBO: po wyłączeniu zapłonu, po krótkim czasie wyłączony zostaje obraz asys- 


tenta cofania. 


Nacisnąć przycisk (s). 


Obraz zostanie wyłączony po około 10 | Następuje natychmiastowa zmiana na 


wskaźnik OPS. 


EE km/h (6 mph). 


Rys. 137 Wskazania asystenta cofania. 


Jechać do przodu szybciej, niż około 


©) Regulacja wskazania: jaskrawość, kontrast, kolor (w samochodzie z urządzeniem nawigacyjnym). 
j (0) Zmiana wskazania na optyczny system parkowania (OPS) = Strona 203. Aby ponownie zmienić na 
wskazanie kamery, należy włączyć wsteczny bieg. 
Cechy szczególne 
1) W poniższych przypadkach nie wolno korzystać z asystenta cofa 
— Kiedy pojawi się niedokładny lub niewyraźny obraz, np. w warunkach złej widoczności albo przy zabru- 
dzonej soczewce. 
— Jeżeli przestrzeń za samochodem można rozpoznać tylko niewyraźnie i niecałkowicie. 
— Kiedy samochód ma obciążony tył. > 


208 Podczas jazdy 
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/naczenie linii orientacyjnych wyświetlanych na ekranie + rys. 138. Wszelkie dane dlugości 
nych odnoszą się do samochodu stojącego na poziomej powierzchni. 


1) W poniższych przypadkach nie wolno korzystać z asystenta cofania: 
— Kiedy kierowca nie zapoznał się z systemem. 


— Kiedy położenie lub kąt zamontowania kamery został zmieniony, np. po uderzeniu tyłem, należy zlecić 
sprawdzenie systemu w specjalistycznym serwisie. 


10) Bezpieczna odległość: obszar do około 40 cm za samochodem, na jezdni. 


() Przedłużenie samochodu (nieco rozszerzone) do tyłu. Kreska pośrednia znajduje się okoła 
metra za samochodem, na nawierzchni jezdni. 


2) Złudzenia optyczne spowodowane kamerą (przykłady) 
Kamera asystenta cofania zapewnia tylko obraz dwuwymiarowy. Zagłębienia oraz wystające z podłoża 
przedmioty, albo wystające części innych samochodów, ze względu na brak głębi na ekranie są trudne 
lub wręcz niemożliwe do zidentyfikowania. 


Przedmioty albo inny samochód mogą na ekranie pojawiać się jako bardziej lub mniej oddalone, niż są w 
rzeczywistoś. 
— Podczas jazdy z poziomej przestzreni na wzniesienie lub po zboczu. 

— Podczas jazdy ze wzniesienia lub ze zjazdu na poziomą przestrzeń. 

— Kiedy samochód ma obciążony tył. 

— Podczas zbliżania się do wystającego przedmiotu. Te przedmioty, podczas jazdy do tyłu mogą nawet 
zniknąć z pola widzenia kamery. 


 Zaparkowanie 

* Ustawić się z samochodem przed wolnym 
Iniejscem parkingowym i włączyć wsteczny bieg. 

+». Powoli jechać do tyłu i jednocześnie tak skrę- 

£ać, aby żółte linie orientacyjne prowadziły do wol- 
nego miejsca parkingowego Q). 

»_ Ustawić samochód w wolnym miejscu parkin- 
(owym w taki sposób, aby żółte linie orientacyjne 
przebiegały równolegle do wolnego miejsca parkin- 
owego. < 


Firma Volkswagen zaleca, aby parkowanie z 
użyciem asystenta cofania ćwiczyć przy do- 
brej widoczności i dobrych warunkach pogodo- 
wych, w miejscu wolnym od ruchu pojazdów lub nę 
* Soczewkę kamery zwilżyć dostępnym w handlu — parkingu, aby zapoznać się z systemem, liniami 
preparatem do czyszczenia szkła na bazie alkoho- orientacyjnymi i ich funkcjami. 

lu i wytrzeć suchą szmatką > O. 


e Usunąć śnieg ręczną miotłą. 
e Lód usunąć rozmrażaczem w aerozolu > O. 


© INFORMACJA 


e Do czyszczenia soczewki kamery nie wolno 
używać środków pielęgnacyjnych o działaniu 
szlifującym. 

«_ Śniegu i lodu z soczewki kamery nie wolno 
usuwać ciepłą ani gorącą wodą. W przeciwnym 
razie soczewka kamery może zostać uszkodzo- 
na. 


Czyszczenie soczewki kamery 


Soczewka kamery musi być czysta, wolna od śnie- 
gu i lodu: 


Asystent cofania nie można włączyć, kiedy 
pokrywa tylna jest otwarta. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Zaparkowanie 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 208. 


Znaczenie linii orientacyjnych wyświetlanych na 
ekranie + rys. 138. Wszelkie dane długości linii 
orientacyjnych odnoszą się do samochodu stojące- 
go na poziomej powierzchni. 


= Widok pomocy orientacyjnych!) 


Przedstawiony żółty obszar kończy się około trzy 
metry za samochodem na nawierzchni drogi. i 


Rys. 138 Na ekranie: statyczne linie orientacyjne 


strefy parkowania za samochodem EE 
1) Wszelkie dane długości linii orientacyjnych odnoszą się do samochodu stojącego na poziomej powierzchni. 
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Układ utrzymywania prędkości (GRA) 


CH Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Lampka ostrzegawcza i kontrolna ..--..---- 213 
Obsługa układu utrzymywania prędkości .... 214 


Układ utrzymywania prędkości (GRA) zachowuje 
indywidualnie zapamiętaną prędkość, podczas jaz- 
dy do przodu powyżej około 20 km/h (12 mph), na 
stałym poziomie. 

GRA zwalnia nie na skutek ingerencji hamulca lecz 
tylko poprzez zmniejszenie przyspieszenia > A 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
«Przełączanie biegów = Strona 173 

e _ Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne = Strona 294 


Kiedy nie jest możliwe, aby jechać bezpiecz- 
nie, z wystarczającą odległością i stałą pręd- 
kością, korzystanie z układu utrzymywania 
prędkości może spowodować wypadek i cięż- 
kie obrażenia. 

e Nigdy nie należy korzystać z systemu 
GRA w intensywnym ruchu drogowym, przy 
zbyt małym odstępie, na stromych, pełnych 
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Lampka ostrzegawcza i kontrolna 


zakrętów, śliskich odcinkach dróg, spowodo- 
wanych np. przez śnieg, lód, wilgoć albo syp- 
ki żwir i na zalanych drogach. 
«_ Nie wolno korzystać z systemu GRA w te- 
renie, albo na drogach nieutwardzonych. 
e Prędkość jazdy i bezpieczną odległość od 
poprzedzających samochodów zawsze dopa- 
sować do warunków widoczności, pogody, 

stanu nawierzchni i warunków ruchu drogo- 


Rys. 139 Na wyświetlaczu zestawu wskaźników: wskazania stanu systemu GRA 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze i j i 
EO czeństwa AA na stronie 212. e ze wstępnym ROgnE A bezpie. 


Świeci się Możliwa przyczyna 


—| Układ utrzymywania prędkości j i 
»_ Ponowne wykorzystanie zapamiętanej ywania prędkości reguluje prędkość jazdy. 
prędkości jest niebezpieczne, jeśli prędkość 


ta nie jest dostosowana do aktualnego stanu 
nawierzchni, warunków ruchu drogowego lub 
pogody. 

« Podczas jazdy po pochyłościach układ 
GRA nie jest w stanie utrzymać prędkości na 
stałym poziomie. Masa własna samochodu 
może spowodować wzrost prędkości. Przełą- 
czyć na niższy bieg lub zatrzymać samochód, 


Po włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
lunkcji. Gasną one po kilku sekundach. 


Zlekceważenie zaświeconych lam 
gawczych i komunikatów tokskódyci, SED 
doprowadzić do unieruchomienia Raiiec c 

u 


w ruchu drogowym, do i 
obrażeń. WYPAŚEIECORI 


Wskazania wyświetlacza 

Występują różne wersje układu regulacji prędkości. 
W zależności od wykonania, zapamiętania pręd- 
kość jazdy pojawi się na wyświetlaczu w zestawie 


e _ Nie wolno zlekceważyć zaświe: 
ci 
ki ostrzegawczej i komunikatu tekstowym p 


e Zatrzymać samochód, kiedy tyl| 
to możliwe w bezpieczny spósdl Mo będzie 


wskaźników. 
Stan rys. 139: 


wciskając pedał hamulca. 


(A) System GRA tymczasowo wyłączony. Zapa- 


miętana prędkość jazdy w małych liczbach. 

(©) Błąd systemowy Udać się do specjalistyczne- 
go serwisu. 

©) System GRA włączony. Pamięć prędkości jaz- 
dy jest pusta. 

© Układ GRA jest aktywny. Zapamiętana pręd- 
kość jazdy w dużych liczbach. 


© INFORMA 


Zlekceważenie zaświeconych lam) 
nych i komunikatów tekstowych koi 
wadzić do uszkodzenia samochodu. -Prot 


Systemy asystujące kierowcy 


Obsługa układu utrzymywania prędkości 


się 


Rys. 140 Z lewej strony kolumny kierownicy: przy- 
ciski i wyłączniki układu GRA 


Najpierw należy przeczytać i zaj 


dami bezpieczeństwa AM na stronie 212. 


Kiedy system stwierdzi błąd, który mógłby ogra- 
yć funkcję układu GRA. 
Kiedy z powodu naciskania pedału przyspie- 
nia samochód przez dłuższy czas pojedzie 
bciej, niż zapamiętana prędkość. 

Kiedy pedał hamulca lub sprzęgła zostanie na- 
nięty. 


ze wstępnymi informacjami i zasa* 


Funkcja 


Położenie wyłącznika, obsługa wy- 
łącznika > rys. 140 


Działanie 


System zostanie włączony. Po włą- 
czeniu, prędkości jazdy nie jest zap 


Włączanie układu GRA | Wyłącznik ©) w położeniu 0N. MIĘGNE YEgUłaGar jeszcz MEJ 
== puje. 
A Ę g Aktualna prędkość jazdy zostanie 
Uaktywnienie GRA. Nacisnąć przycisk © $iT/-. ś pamiętana i będzie utrzymywana. 
Wyłącznik (©) w położeniu CANCEL. Regulacja zostaje chwilowo wyłączo= 


Chwilowe wyłączenie re- 
gulacji GRA. 


Ponowne uruchomienie 


LUB: nacisnąć pedał hamulca lub 
sprzęgła. 


na. Prędkość jazdy pozostaje zapa- 
miętana. 


regulacji GRA. Nacisnąć przycisk ©) RES/+. Powie przyjęta i będzie utrzymy=- 
Przycisk ©) RES/+ krótko nacisnąć, pi zyj 
aby zapamiętaną prędkość jazdy 
iększać h odstt hi za- 
Zwiększanie zapamiętanej zwWeKACANCZE R, Samochód przyspiesza aktywnie aż 


prędkości jazdy (w trakcie 
regulacji GRA). 


|aMiOSEEEE "—— ...... 
| Nacisnąć przycisk () RES/+ i długo 
przytrzymać, aby zapamiętaną pręd- 
| kość zwiększać w sposób ciągły aż 
|do zwolnienia, i zapamiętać. 


-| do osiągnięcia nowej zapamiętanej 


Zapamiętana prędkość jazdy zostanię 


prędkości. 


Zredukowanie zapamięta- 
nej prędkości (w trakcie 
regulacji GRA). 


Przycisk © $ET/- krótko nacisnąć, 
aby zapamiętaną prędkość zmniej- 
szać w małych odstępach i następnie 
zapamiętać. 


Prędkość jazdy zostanie zredukowa- 
na bez ingerencji hamulca, przez 


| Nacisnąć przycisk © $ET/- i długo 
przytrzymać, aby zapamiętaną pręd- 
kość zmniejszać w sposób ciągły aż 
do zwolnienia, i następnie zapamię- 
tać. 


zdjęcie nogi z pedału przyspieszenia, 
aż do osiągnięcia nowej zapamiętanej 
prędkości. 


Odłączyć układ GRA. 


Wyłącznik ©) w położeniu (FF. 


System zostanie wyłączony. Zapamię-- 
tana prędkość zostanie usunięta. 


e Kiedy nastąpi zmiana biegu. p 


e Kiedy nastąpi zadziałanie poduszki bezp 
czeństwa. 


Zjeżdżanie po pochyłości systemem GRA 
Kiedy system GRA podczas zjeżdżania po pochy- 
łości nie może utrzymać prędkości jazdy na stałym 
poziomie, wyhamować samochód wciskajac pedał 
hamulca i w razie potrzeby zredukować bieg. 


Automatyczne odłączanie 


Regulacja zostaje automatycznie odłączona lub 
tymczasowo anulowana: 
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Systemy kontroli opon 


[CM Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Lampka kontrolna . ieS ZFE 
Wskaźnik systemu kontroli opon .. 218 


Wskaźnik kontroli opon samochodu dozoruje pod- 
czas jazdy ciśnienie powietrza w czterech oponach 
za pomocą czujników systemu ABS. Czujniki kon- 
trolują obwód toczenia i wibracje poszczególnych 
opon. Wskaźnik kontroli opon ostrzega, gdy pod- 
czas jazdy stwierdzony zostanie znaczny spadek 
ciśnienia powietrza w jednej lub kilku oponach. 
Utrata ciśnienia powietrza w oponach wyświetlana 
jest poprzez lampkę kontrolną (1) wraz z ostrzeże- 
niem akustycznym i w razie potrzeby poprzez ko- 
munikat tekstowy na wyświetlaczu zestawu wskaż- 
ników. Pierwotnie przewidziane ciśnienie powietrza 
w oponach dla maksymalnie dopuszczalnej noś- 
ności opony, która przewidziana jest dla samocho- 
du, znajduje się na nalepce w otwartych drzwiach 
kierowcy. Poprzez naciśnięcie przycisku regulacyj- 
nego wskaźnika kontroli opon można zmienić ciś- 
nienie porównawcze powietrza w oponach dla sa- 
mochodu, aby kontrolowane ciśnienie powietrza 
opon zgadzało się z ciśnieniem aktualnym. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 


* Transportowanie + Strona 125 


* Hamowanie, zatrzymywanie się i parkowanie 
= Strona 182 


* Pielęgnacja i czyszczenie samochodu z zew- 
nątrz > Strona 266 


* Koła i opony = Strona 280 


* Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne = Strona 294 


Nieumiejętne obchodzenie się z kołami i opo- 
nami może prowadzić do nagłego ubytku ciś- 
nienia w oponie, do oderwania się bieżnika, a 
nawet do pęknięcia opony. 

* Regularnie sprawdzać ciśnienie powietrza 
w oponach i zawsze utrzymywać podane war- 
tości ciśnienia. Zbyt niskie ciśnienie powie- 


Podczas jazdy 


trza może spowodować tak silne rozgrzanie 
się opon, że dojdzie do oderwania się boków 
opony i do jej pęknięcia. 

e Zawsze zachowywać prawidłowe ciśnienie 
powietrza w zimnej oponie, zgodnie z danymi 
na naklejce > Strona 285. | 
*_ Regularnie sprawdzać ciśnienie powietrza | 
w zimnych oponach. W razie konieczności, 
ustawić ciśnienie powietrza w zimnej oponie 
dla opon zamontowanych w samochodzie. 

e Sprawdzać regularnie opony pod kątem 
oznak zużycia lub uszkodzenia. 

* Nie przekraczać nigdy dopuszczalnej mak- 
symalnej prędkości i nośności dla zamonto- 
wanych opon. 


Nieprawidłowe używanie przycisku regulacyj- 
nego wskaźnika kontroli opon może prowa- 
dzić do tego, że wskaźnik kontroli opon bę- 
dzie podawać błędne ostrzeżenia albo mimo 
niebezpiecznie niskiego ciśnienia powietrza 
w oponach nie przekaże ostrzeżenia. 


Zbyt niskie ciśnienie w oponie powoduje 
wzrost zużycia paliwa i szybsze zużywanie 
się opony. 


s | Nie polegać tylko na wskazaniach systemu 
(I kontroli opon. Sprawdzać regularnie opony, 
aby upewnić się, że ciśnienie powietrza w oponach 
jest prawidłowe i opony nie wykazują śladów usz- 
kodzeń, takich jak np. uderzenia, nacięcia, pęknię- 
cia i wybrzuszenia. Usuwać elementy obce z profi- 
lu opony, o ile nie zostały wciśnięte do wnętrza 
opony. 


System kontroli ciśnienia powietrza w opo- 

nach jest dopasowany do fabrycznie zaleca- 
nego ciśnienia powietrza w oponach, które podane 
jest na naklejce = rys. 163. 


Nie dotyczy USA i Kanady ń 


Lampka kontrolna ||| moon 


LQ Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie” 
czeństwa /Ą na stronie 216. 


_ Swieci 
się 


Możliwa przyczyna > AA Rozwiązanie 


Dodatkowo może odezwać się dźwięk os- | © Nie jechać dalej! Natychmiast zredukować 

|trzeżenia. | prędkość! Zatrzymać samochód, kiedy tylko bę” 

| Ciśnienie powietrza w oponie koła znacznie | dzie to możliwe w bezpieczny sposób, Unikać 

się zmniejszyło w porównaniu do wartości  |gwałtownych manewrów i hamowania 

| ciśnienia nastawionej przez kierowcę Wszystkie opony i ich wartości ciśnienia muszą 
|> Strona 218 albo opona jest strukturalnie | zostać sprawdzone. Zlecić wymianę uszkodza: 

(1) uszkodzona. nych opon. _ 

|Kiedy mimo prawidłowej wartości ciśnienia w 

| | oponie, po wyłączeniu i ponownym włączaniu 

| zapłonu lampka kontrolna nadal się świoci, A 

| porównanie wskaźnika kontroli kół nie jest maż 

j liwe, należy udać się do specjalistycznego 861 

| wisu. Zlecić sprawdzenie systemu. 


| System niesprawny. 


Po włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one po kilku sekundach. 


e _ Stosowanie niewłaściwych wartości dla — 
ciśnienia w oponach może być przyczyną wy* 
padków i uszkodzenia opon. Wszystkie opo 
ny muszą mieć zawsze prawidłowe ciśnienie: 
Różne ciśnienia powietrza w oponach lub powietrza, zgodnie z obciążeniem samocho* 
zbyt niskie ciśnienie w oponach może powo- du. 

dować utratę kontroli nad samochodem, wy- e Przed każdą jazdą opona musi posiadać 
padki, poważne obrażenia i śmierć. prawidłowe ciśnienie powietrza w oponie. 

*_ Gdy lampka kontrolna (l zaświeci się, « Podczas jazdy ze zbyt niskim ciśnieniem 
bezzwłocznie zatrzymać się i sprawdzić opo- powietrza w oponie opona pracuje nadmier* 
nę. nie i poprzez to może się znacznie rozgrze* 

*_ Różne ciśnienia powietrza w oponach lub wać, co może prowadzić do oderwania się 
zbyt niskie ciśnienia powietrza w oponach boków opony i do jej pęknięcia. 

powodują szybsze zużywanie się opony, po- «_ Wysokie prędkości i przeładowanie moją 
garszają stabilność jazdy i wydłużają drogę powodować tak silne rozgrzanie opony, ża 
hamowania. opona pęka a kierowca traci kontrolę nad sa* | 
*_ Różne ciśnienia powietrza w oponach lub mochodem. 1 
zbyt niskie ciśnienia powietrza w oponach e Zbyt wysokie lub niskie ciśnienie w opo* 
mogą spowodować nagłe pęknięcie opony i nie skraca żywotność opony i pogarsza wła 
w konsekwencji utratę kontroli nad samocho- ności jezdne samochodu. ” 
den: « Gdy opona nie jest „płaska" inie mako: | 
» Kierowca jest odpowiedzialny za prawidło- nieczności natychmiastowej wymiany koła, 
we ciśnienie powietrza we wszystkich opo- jechać ze zmniejszoną prędkością da najbliż> 
nach samochodu. Zalecane ciśnienie powie- szego specjalistycznego serwisu colem 

trza w oponach znajduje się na naklejce sprawdzenia i skorygowania ciśnienia powio* 
= rys. 163. trza w oponie. 

* Tylko, gdy we wszystkich nierozgrzanych 
oponach jest takie samo ciśnienie, system 
kontroli ciśnienia powietrza w oponach może 
działać prawidłowo. 
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Zlekceważenie zaświeconych lampek ostrze- 
gawczych i komunikatów tekstowych może 
doprowadzić do unieruchomienia samochodu 
w ruchu drogowym, do wypadku i ciężkich 
obrażeń. 


* Nie wolno zlekceważyć zaświeconej lamp- 
ki ostrzegawczej i komunikatu tekstowego. 

+ Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie 
to możliwe w bezpieczny sposób. 


©. INFORMACJA 


Zlekceważenie zaświeconych lampek kontrol- 
nych i komunikatów tekstowych może dopro- 
wadzić do uszkodzenia samochodu. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Wskaźnik systemu kontroli opon 


3811-0248 


Rys. 141 W konsoli środkowej albo w schowku po 
stronie pasażera: przycisk wskaźnika kontroli kół 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 216. 


Wskaźnik systemu kontroli kół, za pomocą czujni- 
ków ABS porównuje między innymi obroty i obwo- 
dy toczenia poszczególnych kół. Zmiana obwodu 
toczenia koła zostanie pokazana przy użyciu 
wskaźnika systemu kontroli opon w zestawie 
wskaźników. Obwód toczenia opony może się 
zmieniać, kiedy: 

« Ciśnienie w oponie jest zbyt niskie. 

e _ Opona ma uszkodzenie strukturalne. 

« Samochód jest jednostronnie obciążony. 


* Koła na jednej osi są silnie obciążone, np. pod- 
czas holowania przyczepy. 


218 Podczas jazdy 


Podczas jazdy z łańcuchami śniegowymi mo- 

że dojść do błędnych wskazań, ponieważ 
łańcuchy śniegowe powiększają obwód koła. 

Przy zamianie kół > Strona 280, wskaźnik 


wany. 


«Zamontowane zostały łańcuchy śniegowe. 
e Zamontowane zostało koło awaryjne. 
«_ Na każdej z osi zmienione zostało koło. 


Wskaźnik systemu kontroli opon (W) w określonych 
warunkach może opóźniać lub nie wskazywać w 
ogóle, np. przy sportowym sposobie jazdy, w wa- 
runkach zimowych lub na nieutwardzonych dro- 
gach, albo podczas jazdy z łańcuchami śniegowy- 
mi. 

Kalibrowanie wskaźnika kontroli kół 

Po zmianie wartości ciśnienia powietrza w opo- 
nach lub po wymianie jednego lub więcej kół, na- 
cisnąć przycisk = rys. 141 wskaźnika systemu kon- 
troli kół przy włączonym zapłonie i przytrzymać, aż 
odezwie się sygnał potwierdzenia. Dotyczy to rów- 
nież zamiany kół, np. z przodu do tyłu i zamonto- 
wania koła awaryjnego = rys. 162. 


Przy silnym obciążeniu kół, np. holowanie przycze- 
py lub znaczne obciążenie, należy podwyższyć 
ciśnienie do wartości wymaganej przy pełnym ob- 
ciążeniu > Strona 280. Po naciśnięciu przycisku 
wskaźnika systemu kontroli kół należy potwierdzić 
nową wartość ciśnienia w oponie. 


Podczas jazdy z łańcuchami śniegowymi mo- 
że dojść do błędnych wskazań, ponieważ 
łańcuchy śniegowe powiększają obwód koła. 


kontroli opon musi zostać ponownie skalibro-. 


Klimat 
Układ klimatyzacji 


[© Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Elementy obsługi, wersjaA ... 5 FZZ 
Elementy obsługi, wersja B .......... 1.: 228 
Zasady eksploatacji układu ogrzewania . 224 
Zasady eksploatacji dla układu klimatyzacji .. 225 
Wyloty powietrza .......... ę ue. 220 
Zamknięty obieg powietrza p 202.2 220. 


Wskazania informacji z układu Climatronic 
Na wyświetlaczu fabrycznie zamontowanego radia 
lub systemu nawigacyjnego wyświetlane są infor- 
macje z układu Climatronic. 

Jednostki temperatury mogą byś wyświetlane w fa- 
brycznie zamontowanym radiu lub w systemie na- 
wigacyjnym, a w zależności od wyposażenia sa- 
mochodu, można je zmieniać w menu Einste]- 
lungen w zestawie wskaźników. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
System informacyjny Volkswagen = Strona 24 
*_ Wycieraczki i mycie szyb = Strona 116 

*_ Ogrzewanie postojowe (dodatkowy układ og- 
rzewania) > Strona 229 

* Pielęgnacja i czyszczenie samochodu z zew- 
nątrz > Strona 266 


Niewystarczające warunki widoczności przez 
wszystkie szyby zwiększają ryzyko kolizji, 
wypadków i ciężkich obrażeń. 

*_ Dla zapewnienia dobrej widoczności za- 
wsze upewniać się, że wszystkie szyby w ok- 
nach nie są oblodzone, zaśnieżone i zaparo- 
wane. 

« Najwyższą możliwą wydajność ogrzewania 
i szybkie osuszenie szyb można uzyskać tyl- 
ko, kiedy silnik osiągnie temperaturę pracy. 
Ruszać, gdy zapewniona jest dobra widocz- 
ność. 

« Zawsze upewniać się, że układ klimatyza- 
cji i ogrzewana tylna szyba są prawidłowo 
użytkowane, celem zapewnienia dobrej wi- 
doczności. 


e Nigdy nie używać zamkniętego obiegu po: 
wietrza przez dłuższy okres czasu. Po wylą* 
czeniu układu chłodzenia, w trybie zamknię* 
tego obiegu powietrza szyby okien mogą bar 
dzo szybko zaparować, co znacznie ograni- 
czy widoczność. 


* Zawsze wyłączyć zamknięty obieg pawio* 
trza, kiedy nie jest niezbędny. 


Zużyte powietrze może powodować szybkie 
znużenie i brak koncentracji kierowcy, co ma 
że być przyczyną kolizji, wypadków i poważ: | 
nych obrażeń. 

« Nigdy nie wyłączać dmuchawy na dłuższy 
okres czasu u nigdy nie korzystać z zamknię 
tego obiegu powietrza przez dłuższy okros 
czasu, gdy wtedy świeże powietrze nie przed” 
ostaje się do wnętrza samochodu. 


* Kiedy zachodzi obawa, że układ klimatyzacji 
został uszkodzony, wyłączyć klimatyzację. W 
ten sposób uniknie się dalszych uszkodzeń, 
Sprawdzenie układa klimatyzacji zlecić w spo* 
cjalistycznym serwisie. 

« Czynności naprawcze przy układzie klimaty” 
zacji wymagają wiedzy fachowej i użycia spo* 
cjalistycznych narzędzi. Firma Volkswagen za” 
leca w tym celu udać się do partnera sorwiao* 
wego. 

« Wsamochodzie z układem klimatyzacji, 
przy włączonym zamkniętym obiegu powietrza 
nie wolno palić tytoniu. Zassany dym 

może osiąść na parowniku układu chłodzenia, 
oraz na filtrze kurzu i pyłków roślin w wkładem 
z węgla aktywnego i doprowadzić do stałoga 
zanieczyszczenia zapachem. 


(i) Przy wyłączonym układzie chłodzenia, zany 
sane powietrze zewnętrzne nie jest osusza” 
ne. Aby uniknąć zaparowania szyb, najlepiej po” 
zostawić włączony układ chłodzenia (sprężarkę). 


Nacisnąć przycisk (AC). Lampka kontrolna w przydl 5 


sku musi się świecić. 


Klimat 219 


Przy wysokiej wilgotności i przy wysokich Aby nie ograniczać skuteczności ogrzewani Elementy obsługi, wersja A 
temperaturach powietrza na zewnątrz, z pa- lub chłodzenia i uniknąć zaparowania szyb, 

rownika układu klimatyzacji mogą kapać skropliny wlot powietrza przed przednią szybą musi być 

i utworzyć pod samochodem kałużę. Jest to nor- ny od lodu, śniegu albo liści. 


malne i nie oznacza nieszczelności! 


Rys. 143 W konsoli środkowej: elementy obsługi układu klimatyzacji Climatronic 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać Świecące się diody LED w elementach obsługi 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- wskazują, czy dana funkcja jest aktywna. 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 219. 


Aby włączyć lub wyłączyć funkcję, nacisnąć odpo- 
wiedni przycisk. Po włączeniu funkcji, w przycisku 
zaświeca się lampka kontrolna. W celu wyłączenia 
lunkcji, jeszcze raz nacisnąć przycisk. 


— ep" "| 
Przycisk, |Informacje uzupełniające. Układ ogrzewania > rys. 145, Climatic rys. 142 i Climatrov 
regulator |nic > rys. 143. 

Układ ogrzewania, układ klimatyzacji Climatic: Obrócić regulator celem ustawienia odpo 

(0 Tempe- |wiedniej temperatury. 

ratura _ |Climatronic: Lewa i prawa strona jest oddzielnie regulowana. Obrócić pokrętłem, aby nar 
©..©_ stawić odpowiednią temperaturę. Temperatura wskazywana jest na zewnętrznym pierścio* | 
niu. > — 

Układ ogrzewania, układ klimatyzacji Climatic: Zakres 0: Dmuchawa i układ klimatyzacji 


© omu- Climatic wyłączone, 
ewa zakres 4: najwyższy zakres obrotów dmuchawy. 

0.8 Climatronic: Moc dmuchawy jest automatycznie regulowana, w zależności od prędkości 
ję” jazdy samochodu, aby uniknąć niepotrzebnego hałasu. Dmuchawę można również regulo" 


wać ręcznie. e 


Klimat 221 


220 Podczas jazdy 


Przycisk, |lnformacje uzupełniające. Układ ogrzewania + rys. 145, Climatic + rys. 142 i Climatro- 
regulator | nic >rys. 143. 
Q) Strumie- | Układ ogrzewania, układ klimatyzacji Climatic: Obracać regulator bezstopniowo, celem 
nie powie- | ustawienia nawiewu strumienia powietrza w wymaganym kierunku. 
trza Climatronic: Załączane ręcznie, przyciskami. 
Układ ogrzewania, układ klimatyzacji Climatic: funkcja rozmrażania. Strumień powietrza 
na przednią szybę. Zamknięty obieg powietrza zostaje w tym położeniu automatycznie 
czony lub wcale się nie włączy. 


Układ klimatyzacji Climatronic: funkcja rozmrażania. Zasysane powietrze z zewnątrz zos- 
taje skierowane na przednią szybę a zamknięty obieg powietrza zostaje wyłączony. Aby 
przednią szybę możliwie szybko osuszyć, powietrze przy temperaturze powyżej +1,5 *C 
(+35 *F) zostaje osuszone, a dmuchawa nastawiona na najwyższy zakres obrotów. 
Ustawianie strumienia powietrza na górną część tułowia poprzez dysze wylotu powietrza w 
tablicy przyrządów. 


Strumień powietrza w kę na AE 


Strumień powietrza w górę. 


Układ klimatyzacji Climatic, Climatronic: Nacisnąć przycisk, aby włączyć lub wyłączyć 
układ chłodzenia. Sz 

Ogrzewanie tylnej szyby: Działa tylko przy pracującym silniku i wyłącza się samoczynnie 
najpóźniej po 10 minutach. 

Układ ogrzewania, układ klimatyzacji Climatic, Climatronic: Zamknięty obieg powietrza 
= Strona 226. 


Układ klimatyzacji Climatronic: automatyczny zamkojęty obieg powietrza > Strona 226. 


FE natychmiastowego grzania ogrzewania postojowego = Strona 229. 


Układ ogrzewania, układ klimatyzacji Climatic: Pokrętło « dmuchawy obrócić w | położe- 
nie 0. 

Climatronic: Nacisnąć przycisk (OFF) albo ręcznie nastawić dmuchawę na 0. Po wyłączeniu 
urządzenia, w przycisku zaświeca się lampka kontrolna. 


Ustawienia temperatury po stronie kierowcy łączone z ustawieniami po stronie pasażera: 
Kiedy w przycisku (AJ nie świeci się żadna lampka kontrolna, ustawienia temperatury po 
stronie kierowcy obowiązują również po stronie pasażera. 

Nacisnąć przycisk albo uruchomić pokrętło temperatury dla strony pasażera, aby wybrać 
tam inne ustawienia temperatury. W przycisku świeci się lampka kontrolna. 


Automatyczna regulacja temperatury, dmuchawy i strumieni powietrza. 

Nacisnąć przycisk: Funkcja AUTO High (wysokie nastawienie dmuchawy) jest włączona. 
W przycisku świeci się prawa lampka kontrolna. 

Nacisnąć przycisk jeszcze raz: Funkcja AUTO Low (niskie nastawienie dmuchawy) jest 
włączona. W przycisku świeci się lewa lampka kontrolna. 


Nie wolno wyłączać dmuchawy na dłuższy 
czas, ponieważ świeże powietrze nie dostaje 
się wtedy do wnętrza samochodu. 

e Zużyte powietrze może powodować szyb- 
kie znużenie i brak koncentracji kierowcy i 
pasażerów, co może być przyczyną kolizji, 
wypadków i poważnych obrażeń. 


Podczas jazdy 


Elementy obsługi, wersja B 


Rys. 144 W konsoli środkowej: elementy obsługi układu klimatyzacji Climatic 


Świecące się diody LED w elementach 
wskazują, czy dana funkcja jest aktywna 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 219. 


Aby włączyć lub wyłączyć funkcję, nacisnąć odpo- 
wiedni przycisk. Po włączeniu funkcji, w przycisku 
zaświeca się lampka kontrolna. W celu wyłączenia 
funkcji, jeszcze raz nacisnąć przycisk. 


Przycisk, | Informacje uzupełniające. Układ ogrzewania + rys. 145, klimatyzacja Climatic 
regulator | >rys. 144 


O Tempe- Układ ogrzewania, układ klimatyzacji Climatic: Obrócić pokrętłem, aby nastawić 


. 
e "* |wiednią temperaturę. k cy 


© Dmu- |Układ ogrzewania, układ klimatyzacji Climatic: Zakres 0: dmuchawa i układ klimi 
chawa 0... | Climatic wyłączone, 
| s zakres 4: najwyższy zakres obrotów dmuchawy. 
©) Strumie- 
nie powie- 


Układ ogrzewania, układ klimatyzacji Climatic: Obracać regulator bezstopniowa, 
ustawienia nawiewu strumienia powietrza w wymaganym kierunku. 


(Układ ogrzewania, układ klimatyzacji Climatic: funkcja rozmrażania. Strumień 
|na przednią szybę. Zamknięty obieg powietrza zostaje w tym położeniu automaty! 
| czony lub wcale się nie włączy. 
|Ustawianie strumienia powietrza na górną część tułowia poprzez dysze wylotu po 


|Ś 3 


* 
A | tablicy przyrządów. 5 

+) Strumień powietrza w przestrzeń na nogi. 

Pa Strumień powietrza na przednią szybę i do przestrzeni na nogi. 


AC Układ klimatyzacji Climatic: włączanie lub wyłączanie układu chłodzenia. 
Gp Ogrzewanie tylnej szyby: Działa tylko przy pracującym silniku i wyłącza się samoc 
* najpóźniej po 10 minutach. 

cy _ |Układ ogrzewania, układ klimatyzacji Climatic: zamknięty obieg powietrza > Sltonn 226. 


Układ ogrzewania, układ klimatyzacji Climatic: pokrętło dmuchawy (3) obrócić w położa: . 
jnie 0. 


Wyłączanie 


——— 


Zasady eksploatacji dla układu klimatyzacji 
| 


Nie wolno wyłączać dmuchawy na dłuższy 
czas, ponieważ świeże powietrze nie dostaje 
się wtedy do wnętrza samochodu. 

e Zużyte powietrze może powodować szyb- 
kie znużenie i brak koncentracji kierowcy i 
pasażerów, co może być przyczyną kolizji, 


wypadków i poważnych obrażeń. 4 


Zasady eksploatacji układu ogrzewania 


TQ Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 219. 


Układ chłodzenia dla wnętrza samochodu działa 
tylko przy pracującym silniku i przy włączonej dmu- 
chawie. 


Układ klimatyzacji działa najskuteczniej, kiedy ok- 
na i odsuwany dach są zamknięte. Jeżeli jednak 

wnętrze zaparkowanego samochodu zostanie sil- 
nie nagrzane promieniami słonecznymi, chwilowe 


otwarcie szyb pozwoli przyspieszyć wychłodzenie 


I 


wnętrza. 


Aby nie ograniczać skuteczności ogrzewania lub 
chłodzenia i uniknąć zaparowania szyb, wlot po- 
wietrza przed przednią szybą musi być wolny od 
lodu, śniegu albo liści, 


Ustawienie dla optymalnego 
bezpieczeństwa ruchu drogowego 

Włączony układ chłodzenia obniża we wnętrzu sa- 
mochodu nie tylko temperaturę, ale również wilgot- 
ność powietrza. W ten sposób, przy wysokiej wil- 
fjolności powietrza na zewnątrz, poprawia się sa- 
una mopoczucie pasażerów i unika się zaparowania 


Rys. 145 W konsoli środkowej: Pokrętło układu ogrzewania z elementami obsługi wsamochodach bez da 
datkowego układu ogrzewania (A) albo z dodatkowym układem ogrzewania ©. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 219. 


Aby nie ograniczać wydajności ogrzewania i unik- 
nąć zaparowania szyb, wlot powietrza przed 
przednią szybą musi być wolny od lodu, śniegu al- 
bo liści. 


Temperatura 

Wybrana temperatura wnętrza samochodu nie mo- 
że być niższa, niż dostępna w powietrzu zewnętrz- 
nym, ponieważ układ ogrzewania nie może chło- 
dzić ani osuszać powietrza. 


Grzanie 

Najwyższą możliwą wydajność ogrzewania i szyb- 
kie osuszenie szyb można uzyskać tylko, kiedy sil- 
nik osiągnie temperaturę pracy. 

Ustawienie dla optymalnego 
bezpieczeństwa ruchu drogowego 
«Wyłączanie zamkniętego obiegu powietrza 

= Strona 226. 

*_Nastawić dmuchawę na zakres 1 lub 2. 


224 | Podczas jazdy 


szyb. 
w układzie Climatic 

+ Wyłączanie zamkniętego obiegu powietrza 

» Sirona 226. 

*_ Nastawić dmuchawę na zakres 1 lub 2. 

+ Nastawianie pokrętła temperatury 

*1ys. 142 (Dw położeniu środkowym. 

* Otworzyć wszystkie wyloty powietrza w tablicy 
przyrządów = Strona 226. 

* Pokrętło strumieni powietrza obrócić w dowolne 
położenie. 

Nacisnąć przycisk (AC), aby włączyć układ chło- 
sonia. Lampka kontrolna w przycisku świeci się. 


e _ Nastawianie pokrętła temperatury 

= rys. 145 () w położeniu środkowym. 
e _ Otworzyć wszystkie wyloty powietrza w tablicy 
przyrządów = Strona 226. 
« Pokrętło strumieni powietrza obrócić w dowolni 
położenie. 


Filtr kurzu i pyłków roślin 

Filtr kurzu i pyłków roślin z wkładem z węglem a 
tywnym zmniejsza ilość zanieczyszczeń przedos te 
jących się do wnętrza samochodu z powietrza 
zewnętrznego. 

Filtr kurzu i pyłków roślin musi być wymieniany 
zgodnie z terminami podanymi w książce przegląz 
dów serwisowych, aby nie ograniczał wydajności 
układu ogrzewania. 


Kiedy skuteczność filtra obniży się przedwcześni J 
w wyniku eksploatacji samochodu w silnie zanie- 
czyszczonym powietrzu zewnętrznym, filtr kurzu i 
pyłków roślin należy wymienić również pomiędzy: 
terminami wynikającymi z komunikatów o przeglą: 
dzie. 


ukladzie Climatronic 
Nacisnąć przycisk . 
+  Iomperaturę nastawić na +22 *C (+72 *F). 
+ Olworzyć wszystkie wyloty powietrza w tablicy 
Iządów = Strona 226. 
Przełączanie modułu temperatury w układzie 
iatronic 


ciski (AC) i nacisnąć i przytrzymać, aby 
Meolączyć wskazanie temperatury ze stopni Cel- 
” na Fahrenheita i odwrotnie. 


ALBO: W samochodzie z menu w zestawie wskaż. 
ników, przełączanie wskazania lemporatury że 
stopni Celsiusza na Fahrenheita i odwrotnie nastę 
puje na wyświetlaczu fabrycznie zamontowanoga 
radia lub systemu nawigacyjnego za pomocą Ime” 
nu w zestawie wskaźników + Strona 24. 


Grzanie 
Najwyższą możliwą wydajność ogrzewania | szybe 


kie osuszenie szyb można uzyskać tylko, kiedy sil- 
nik osiągnie temperaturę pracy. 


Układu chłodzenia nie można włączyć 


Jeżeli układu chłodzenia nie można włączyć, przys 
czyny mogą być następujące: 

+ Silnik nie pracuje. 

+ Wyłączona jest dmuchawa. 

* Bezpiecznik układu klimatyzacji jest prze 

*_ Temperatura otoczenia jest niższa, niż około 
+3 0 (+38 "F). 

+ Sprężarka układu chłodzenia została chwilowa 
wyłączona z powodu zbyt wysokiej temperatury 
płynu chłodzącego w silniku. 

*_ W samochodzie wystąpiła inna usterka. Spraw. 


dzenie układu klimatyzacji zlecić w specjalistycz= 
nym serwisie. 


Szczegóły 

Przy wysokiej wilgotności zewnętrznego powielrza 
i przy wysokich temperaturach otoczenia, z parów 
nika układu chłodzenia mogą kapać skropliny | ul 
worzyć pod samochodem kałużę. Jest to normalne 
i nie oznacza nieszczelności! 


Filtr kurzu i pyłków roślin 


Filtr kurzu i pyłków roślin z wkładem z: węglem 
tywnym zmniejsza ilość zanieczyszczeń 
jących się do wnętrza samochodu z powlolrza. 
zewnętrznego. 


Filtr kurzu i pyłków roślin musi być wymi 
zgodnie z terminami podanymi w książce 
dów serwisowych, aby nie ograniczał b 
układu klimatyzacji. %% 


Kiedy skuteczność filtra obniży się 

w wyniku eksploatacji samochodu w allnio zanie” 
czyszczonym powietrzu zewnętrznym, filtr kurzu I 
pyłków roślin należy wymienić również 

terminami wynikającymi z komunikatów o 

dzie. 


(i) Układ klimatyzacji potrzebuje zawsze kilku | 
minut, aby we wnętrzu samochodu osiągnię* | 
ta została temperatura zbliżona da naslawionoj | (Bo 


Klimat 226 


E_ | 


Powietrze wydostające się z wylotów i wpły- 

wające do całego wnętrza samochodu wydo- 
staje się następnie z samochodu przez szczelinę 
pod tylną szybą. Szczelin powietrza nie należy za- 
krywać elementami ubrań ani innymi przedmiota- 
mi. 


Ze względu na szczątkową wilgotność w 
układzie klimatyzacji, po uruchomieniu silnika 
przednia szyba może zaparować. 


Wyloty powietrza 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 219. 


Wyloty powietrza 

Aby osiągnąć wystarczającą wydajność grzania, 
chłodzenie i dopływ powietrza do wnętrza samo- 
chodu, nigdy nie zamykać całkowicie wylotów po- 
wietrza = rys. 146. 

* Wcelu otwarcia i zamknięcia wylotów powie- 
trza, obrócić pokrętłem w dowolnym kierunku. 

«_ Uchwytem w kratce wylotu powietrza nastawić 
kierunek strumienia. 


Zamknięty obieg powietrza 


mA | Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 219. 


Rys. 146 Otwieranie wylotów powietrza w tablicy przyrządów 


Pozostałe wyloty powietrza znajdują się w prze- ; 
strzeni na nogi, oraz w tylnej części wnętrza samo- 
chodu. 


© INFORMACJA 


Przed dyszami wylotu powietrza nie umie- 

szczać żadnej żywności, leków ani innych 

przedmiotów wrażliwych na działanie tempera: 
tury. Powietrze wypływające z nawiewów po- 
wietrza sprawia, że żywność, leki i przedmioty 
wrażliwe na działanie wysokiej lub niskiej sta 
się niezdatne do użycia. 


Podstawowe informacje 
Występują różne rodzaje zamkniętego obiegu po 
wietrza: 


oO 


Ręcznie sterowany zamknięty obieg powietrza (urządzenie do ogrzewania). 


/Ręcznie sterowany zamkniętego obiegu powietrza (klimatzyacja Climatic). 


SZ 
Lewa lampka kontrolna w przycisku świeci się: ręcznie sterowany zamknięty obieg po 
wietrza (Climatronic). „ 

<EA Prawa lampka kontrolna w przycisku świeci się: automatyczny, zamknięty obieg po- 


wietrza (Climatronic). 
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Zamknięty obieg powietrza O zabezpiecza wnę- 
trze samochodu przed dostępem powietrza z zew- 
nątrz. 


Przy bardzo wysokich lub bardzo niskich tempera- 
turach zewnętrznych należy na krótki czas wybrać 
ręcznie sterowany zamknięty obieg powietrza, aby 
szybciej wychłodzić lub nagrzać wnętrze samocho- 
du 


Ze względów bezpieczeństwa, zamknięty obieg 
powietrza wyłącza się, kiedy przycisk GF) zostanie 
naciśnięty, albo pokrętło strumieni powietrza zosta- 
nie obrócone w położenie w — A. 


Ręczne włączanie i wyłączanie zamkniętego 
obiegu powietrza w klimatyzacji Climatic <> 
lub w urządzeniu do ogrzewania O 
Włączanie: Odpowiedni przycisk naciskać tak 
często, aż lampka kontrolna pod symbolem <= lub 
© zaświeci się. 


Wyłączanie: Odpowiedni przycisk naciskać tak 
często, aż lampka kontrolna w przycisku nie będzie 
się świecić. 


Ręczne włączanie i wyłączanie zamkniętego 
obiegu powietrza w klimatyzacji 

Ciimatronic <a 

Włączanie: odpowiedni przycisk naciskać tyle razy, 
aż zaświeci się lewa lampka kontrolna pod symbo- 
lem <za. 


Wyłączanie: Odpowiedni przycisk naciskać tak 
często, aż lampka kontrolna w przycisku nie będzie 
się świecić. 


Sposób działania automatycznego 
zamkniętego obiegu powietrza <> 

W położeniu <=»a świeże powietrze dostaje się do 
wnętrza samochodu. Kiedy system zidentyfikuje 
zwiększone stężenie zanieczyszczeń w powietrzu 
zewnętrznym, zamknięty obieg powietrza włączy 
się automatycznie. Kiedy tylko stężenie zanieczy- 
szczeń powróci do zakresu normalnego, zamknięty 
obieg powietrza wyłączy się. 

Nieprzyjemnych zapachów system może nie roz- 
poznać. 


W poniższych temperaturach zewnętrznych i wa- 
lunkach, automatyczny zamknięty obieg powietrza 
nie zostanie włączony: 


e Układ chłodzenia 


lampka kontrolna w 

otoczenia jest niższa, 

* Układ chłodzenia I 

czone i temperatura otoczenia 
(+50* F). 
*__ Układ chłodzenia jest wyłąć 
otoczenia jest poniżej +15" C ( 
ka szyby jest włączona. 


Automatyczne włączanie i 
zamkniętego obiegu powietrza 
Włączanie: Przycisk (<n) naciskać tak 
prawa lampka kontrolna pod symbolem GBA 
świeci się. | 
Wyłączanie: Przycisk naciskać tak często, aż 
lampka kontrolna w przycisku nie będzie się świe” 
GiĆ. 


Tymczasowe wyłączenie automatycznego 
zamkniętego obiegu powietrza 

*__ Przycisk (m) nacisnąć jeden raz, aby przy nie* 
przyjemnych zapachach tymczasowo przełączyć 
na zamknięty obieg powietrza. 

+ Przycisk (<=) nacisnąć ponownie więcej, niż po 
dwóch sekundach, aby uaktywnić automatyczny 
zamknięty obieg powietrza. 


Zużyte powietrze może powodować szybkie 
znużenie i brak koncentracji kierowcy, co mo- 
że być przyczyną kolizji, wypadków i poważ- 
nych obrażeń. 

+ Nie wolno korzystać z zamkniętego obiegu 
powietrza przez dłuższy czas, ponieważ świe- 
że powietrze nie dostaje się wtedy do wnętrza 
samochodu. 


+ Po wyłączeniu układu chłodzenia, w trybie 
zamkniętego obiegu powietrza szyby okien 

mogą bardzo szybko zaparować, co znacznie 
ograniczy widoczność. 


+ Zawsze wyłączyć zamknięty obieg powie- | 
trza, kiedy nie jest niezbędny. 
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W samochodzie z układem klimatyzacji, przy 
włączonym zamkniętym obiegu powietrza nie 
wolno palić tytoniu. Zassany dym tytoniowy 
może osiąść na parowniku układu chłodzenia, 
oraz na filtrze kurzu i pyłków roślin w wkładem 

z węgla aktywnego i doprowadzić do stałego 
zanieczyszczenia zapachem. > 


Klimat 227 


Przy włączonym wstecznym biegu i kiedy 

pracuje automatyczne mycie i wycieranie, za- 
mknięty obieg powietrza włącza się na krótki czas, 
aby uniknąć wnikania spalin we wnętrzu samocho- 
du. 


228 Podczas jazdy 


Ogrzewanie postojowe (dodatkowy układ ogrzewani, 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
[£1 Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Włączanie lub wyłączanie ogrzewania 
postojowego 

Pilot zdalnego sterowania 4 
Programowanie ogrzewania PEtojoWEgo ŚL Ć 
Zasady eksploatacji ............ 7 


Ogrzewanie postojowe jest zasilany paliwem ze 
zbiornika samochodu i może być używany w cza- 
sie jazdy jak też na postoju. W zestawie wskaźni- 
ków nastawić dowolny rodzaj pracy Beheizen albo 
Beliiften = Strona 232. 


W zimie, w trybie pracy Beheizen (grzanie) z włą- 
czonym ogrzewaniem postojowym, przed rozpo- 
częciem jazdy należy oczyścić przednią szybę z lo- 
du, zaparowania i cienkiej warstwy śniegu. 


Latem, w trybie pracy Beliiften (wentylowanie) 
przed rozpoczęciem jazdy można przewentylować 
świeżym powietrzem rozgrzane wnętrze samocho- 
du, aby obniżyć temperaturę wnętrza. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
«_ System informacyjny Volkswagen + Strona 24 
* Tankowanie paliwa = Strona 234 


Spaliny ogrzewania postojowego zawierają 
między innymi bezzapachowy i bezbarwny, 
trujący gaz, tlenek węgla. Tlenek węgla może 
spowodować utratę świadomości lub śmierć. 


* Ogrzewania postojowego nigdy nie uru- 
chamiać i nie pozostawiać włączonego w nie- 
wietrzonych czy zamkniętych pomieszcze- 
niach. 


*_ Nie wolno programować ogrzewania po- 
stojowego w taki sposób, aby uruchamiało 
się i działało w niewietrzonych lub zamknię- 
tych pomieszczeniach. 


Elementy układu wydechowego o h 

postojowego są bardzo gorące. W ton 

można spowodować oparzenia. 

* Odstawić samochód w taki sposób, 
żadne elementy układu wydeonadaga 
mogły mieć kontaktu z 

łami pod samochodem, np. suchą 
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Przed dyszami wylotu powietrza nie 
szczać żadnej żywności, leków ani imi 
przedmiotów wrażliwych na działanie tem) 
tury. Powietrze wypływające z na v 
wietrza sprawia, że żywność, leki i p 
wrażliwe na działanie wysokiej lub nisk 
się niezdatne do użycia. 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 


Włączanie lub wyłączanie ogrzewania postojowego 


LO Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa AM na stronie 229. 


Włączanie ogrzewania postojowego: 
(W _ Ręcznie, przyciskiem natychmiastowego grzania. 


= Strona 221 


Ręcznie, pilotem zdalnego sterowania. _ 


czania. 


Wyłączanie ogrzewania postojowego: 


Automatycznie, za pomocą programowanego i uaktywnionego czasu załą- 


= Strona 230 


= Strona 232 


Ręcznie, pilotem zdalnego sterowania. 


_Automatycznie, po upływie nastawionego czasu bieżącego. 
Automatycznie, po zaświeceniu się lampki kontrolnej ll oder [M (wskaźnik 


_poziomu paliwa). 


niżył się zbyt mocno. 


Szczegół 


Po wyłączeniu ogrzewanie postojowe pracuje nad- 

al przez krótki czas, aby spalić paliwo pozostałe w 
układzie. Ponadto, spaliny z układu zostaną wy- 
prowadzone na zewnątrz. 4 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
Pilot zdalnego sterowania 


Ręcznie, przyciskiem natychmiastowego grzania w układzie klimatyzacji. 


, Automatycznie, kiedy stan naładowania akumulatora samochodowego ob- 


811.0225 


= Strona 221 
+ Strona 230 
= Strona 232 
> Strona 234 


= Strona 261 


87-18. 


Rys. 147 Ogrzewanie postojowe: pilot zdalnego 
sterowania 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 229. > 
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Rys. 148 Ogrzewanie postojowe: pokrywa baterii 
pilota zdalnego sterowania 


rys. 147 |Znaczenie 


(0N) _ |Włączanie ogrzewania postojowego. 
(OFF) | Wyłączanie ogrzewania postojowego. 
© _ |Antena. BES2 "CER + 
©  |Lampka kontrolna. 


Niepotrzebe naciśnięcie przycisku w pilocie zdal- 
nego sterowania może spowodować, że ogrzewa- 
nie postojowe zostanie nieoczekiwanie włączone. 


Obowiązuje to również, kiedy pilot znajduje się po- 
za obszarem działania, albo lampka kontrolna mi- 
ga. 


Lampka kontrolna w pilocie zdalnego 
sterowania 

Lampka kontrolna w pilocie zdalnego sterowania, 
po naciśnięciu przycisku daje użytkownikowi różne 
informacje: 


Lampka kontrolna baterii rys. 147 


Świeci się na zielono przez około dwie se- 
kundy. m 

Świeci się na czerwono przez około dwie 
sekundy. 

Miga powoli przez około dwie sekundy na 
zielono. 


Miga szybko przez około dwie sekundy na 
zielono 

Miga na czerwono przez około dwie sekun- 
dy. > + 

marańczowo, następnie na zielono lub 
czerwono. h 
Świeci się przez około dwie sekundy na po- 
marańczowo, następnie miga na zielono 
lub czerwono. 

Miga przez około pięć sekund na pomarań- 
czowo. 


| Znaczenie 


Ogrzewanie postojowe zostało włączone przyciskiem (ON). 


Ogrzewanie postojowe zostało wyłączone przyciskiem [OFF]. 


Sygnał włączania nie został odebrany?). 


Ogrzewanie postojowe jest zablokowane. 
Możliwe powody: Zbiornik paliwa jest prawie pusty, napięcie. 
akumulatora samochodowego jest za niskie, albo wystąpiła 
niesprawność. 


Sygnał wyłączania nie został odebrany”). 

Bateria w pilocie zdalnego sterowania jest zużyta. Sygnał 
włączenia lub wyłączenia został jednak odebrany. 

Bateria w pilocie zdalnego sterowania jest zużyta. Sygnał 
włączenia lub wyłączenia nie został odebrany. 


Bateria w pilocie zdalnego sterowania jest rozładowana. 


| Sygnał włączenia lub wyłączenia nie został odebrany. 


a) W granicznej strefie zasięgu, pilot zdalnego sterowania może nie odbierać sygnału potwierdzenia wysyłanego przez odbiornik w 
samochodzie. Pilot wskazuje wtedy komunikat błędu, mimo, że nastąpiło włączenie lub wyłączenie ogrzewania postojowego. Nar 


stępnie zmniejszyć odległość od samochodu i ponownie nacisnąć odpowiedni przycisk w pilocie zdalnego sterowania 


Wymiana baterii w pilocie zdalnego 
sterowania 


Kiedy lampka kontrolna w pilocie zdalnego stero- 
wania (B) nie zaświeci się po naciśnięciu przycisku, 
należy wkrótce wymienić baterię w pilocie. 


Bateria znajduje się w tylnej części pilota zdalnego 
sterowania, pod pokrywą. Płaskim, tępym przed- 
miotem obrócić szczelinę w lewo, np. monetą, aby 
otworzyć pokrywę = rys. 148 (strzałka). Podczas 
wymiany baterii zwrócić uwagę na prawidłowe us- 
tawienie biegunów i zastosować baterie tych sa- 
mych rozmiarów >OQ. 


Zasięg 

Odbiornik znajduje się wewnątrz samochodu. Za- 
sięg działania pilota zdalnego sterowania przy no- 
wych bateriach wynosi do kilkuset metrów. Prze- 
szkody znajdujące się między pilotem zdalnego 


sterowania i samochodem, złe warunki atmoste= 
ryczne, oraz rozładowane baterie powodują 
zmniejszenie zasięgu, czasami znaczne. 


Optymalny zasięg uzyskuje się, kiedy pilot zdalne” 
go sterowania z anteną rys. 147 (A) będzie skie: 
rowany pionowo w górę. Jednocześnie nia zasła* 
niać anteny palcami ani powierzchnią dłoni. 


Odstęp między pilotem zdalnego sterowania a ea 
mochodem musi wynosic co najmniej dwa metry. 


Klimat 21 


Rozładowane baterie utylizować zgodnie z 
przepisami ochrony środowiska. 


e Wpilocie zdalnego sterowania znajdują się 
elementy elektroniczne. Chronić pilot zdalnego 
sterowania przed wilgocią i silnymi wstrząsami 
i bezpośrednim nasłonecznieniem. 
«_Nieodpowiednie baterie mogą spowodować 
uszkodzenie pilota zdalnego sterowania. Rozła- 
dowane baterie należy wymienić na nowe, tylko 
o takim samym napięciu, tych samych 
wymiarach i specyfikacji. 


Bateria pilota zdalnego sterowania może za- 
wierać nadchloran. Zwrócić uwagę na uregu- 
lowania prawne dotyczące utylizacji. 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
Programowanie ogrzewania postojowego 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 229. 


Wywoływanie menu Standheizung w 
zestawie wskaźników 

* W menu głównym wybrać menu podrzędne 
Standheizung i nacisnąć przycisk w dźwigni. 
wycieraczek 

e _ ALBO: przyciski strzałel albt w kierowni- 
cy wielofunkcyjnej naciskać tak często, aż pojawi 
się menu Standheizung (ogrzewanie postojowe). 


Ogrzewanie lub wentylowanie wnętrza samochodu 
może być programowane czasowo dla określone- 
go czasu bieżącego. 


Przed programowaniem w menu Standheizung 
- Wochentag sprawdzić ustawienie dnia tygodnia 


>A. 


Wpisy w menu Opis 

Nastawić, czy i kiedy ogrzewanie postojowe powinno włączyć się automatycznie. W 
tym celu uaktywnić czas załączania: 

— Uaktywniony czas załączania jest oznaczony za pomocą 4. 

— Zawsze może być uaktywniony tylko jeden czas załączania. Kiedy czas załącza- 
nia jest uaktywniony, na wyświetlaczu pojawia się Programm. Ein. Kiedy żaden 
czas załączania nie jest uaktywniony, na wyświetlaczu zestawu wskaźników poja- 
wia się Programm. Aus. 

— Aby zmienić uaktywniony czas załączania, należy albo uaktywnić inny czas załą- 
czania, albo wybrać Deaktivieren (wyłącz). 

Nastawić trzy różne czasy startu (hh.mm), które następnie mogą być wybierane w 
punkcie menu Aktivierung (uaktywnienie). Kiedy ogrzewanie postojowe ma je- 
szcze włączać się tylko w określonym dniu tygodnia, dodatkowo, oprócz czasu star- 
tu należy wybrać dzień tygodnia. 

Długość czasu bieżącego wynosi około 10 do 60 minut i można ją zmieniać w od- 


Aktivierung 
Deaktivieren 


Vorwahlzeit 1 
Vorwahlzeit 2 
Vorwahlzeit 3 


Eaufzede a stępach 5 minutowych. PZ ndz: FR 

Ketriebsart Nastawić,czy wnętrze samochodu po włączeniu ogrzewania postojowego ma być 
|grzane, czy wentylowane. a Lie 

Wochentag Nastawić aktualny dzień tygodnia. 


Werkseinste11. [Funkcje w tym menu wyzerować do ustawień fabrycznych. 
| Powrót do menu głównego. 


Zuriick 


Sprawdzanie programowania 

Kiedy jeden z Vorwah1zeit (czasów załączania) 
jest uaktywniony, lampka kontrolna w przycisku na- 
tychmiastowego grzania (it) po wyłączeniu zapłonu 
zaświeca się na około dzeisięć sekund. 2 
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Nie wolno programować ogrzewania postojo- 
wego w taki sposób, aby uruchamiało się i 
działało w niewietrzonych lub zamkniętych 
pomieszczeniach. Spaliny ogrzewania posto- 
Jowego zawierają między innymi bezzapacho- 
wy i bezbarwny, trujący gaz, tlenek węgla. 
Tlenek węgla może spowodować utratę świa- 
domości lub śmierć. 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
Zasady eksploatacji 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 229. 


Układ wydechowy ogrzewania postojowego znaj- 
dujący się pod samochodem nie może być zablo- 
kowany, czy zapchany śniegiem, błotem ani innymi 
przedmiotami. Spaliny muszą mieć możliwość 
swobodnego wydostawania się. Spaliny powstają- 
ce przy włączonym ogrzewaniu postojowym wy- 
chodzą przez rurę wydechową w dolnej części sa- 
mochodu. 


Po ogrzaniu się wnętrza samochodu, ciepłe powie- 
trze, w zależności od temperatury otoczenia kiero- 
wane jest najpierw na przednią szybę, a następnie 
przez wyloty powietrza do wnętrza samochodu. 
Przez ustawianie wylotów powietrza, np. w kierun- 
ku bocznych szyb, można regulować strumienie 
powietrza 


Temperatura, do której ogrzewanie postojowe og- 
rzewa wnętrze samochodu, w zależności od tem- 
peratury otoczenia może być nieco wyższa, jeżeli 
przed włączeniem ogrzewania postojowego, po- 
krętło temperatury układu ogrzewania lub klimaty- 
zacji było ustawione na najwyższym zakresie. 


Kiedy ogrzewanie postojowe nie zostanie 
włączone? 

*_ Ogrzewanie postojowe wymaga tak dużego po- 
boru prądu jak światła mijania. Kiedy stan nałado- 
wania akumulatora samochodowego za bardzo się 
obniży, ogrzewanie postojowe wyłączy się automa- 
tycznie, albo nie będzie go można włączyć. W ten 
sposób unika się problemu z rozruchem silnika. 

*_ Uaktywnienie dotyczy zawsze tylko jednego 
procesu grzania. Czas załączania dla każdego 
startu należy na nowo uaktywnić. 


Przy włączonym ogrzewaniu postojowym sły 
chać odgłosy pracy. 


Przy wysokiej wilgotności zewnętrznego po- 

wietrza i w niskiej temperaturze zewnętrznej, 
skropliny z układu ogrzewania mogą odparowywać 
w pracującym ogrzewaniu postojowyrn. W takiej 
sytuacji para wodna może wydostawać się spod 
samochodu. Nie chodzi przy tym o uszkodzenie 
samochodu. 


Kiedy ogrzewanie postojowe przez dłuższy 

czas często pracuje, rozładowuje się akumu- 
lator samochodowy. Aby ponownie naładować aku 
mulator, od czasu do czasu pojechać samocho 
dem na wystarczająco długiej trasie. Z doświad: 
czenia wiadomo: poprzedni czas bieżący jest rów= 
ny niezbędnemu czasowi jazdy. 


<k 
| 


Klimat DU 


Na stacji paliw 
Tankowanie paliwa 


[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Lampki kontrolne i wskaźnik poziomu paliwa . 235 


Tankowanie benzyny, oleju napędowego lub 


BG (+43 7 237 


Pojemności .... śde 2 dardieiah .. 238 
Sprawdzanie podczas tankowania paliwa ... 238 


Pokrywa wlewu paliwa znajduje się w tylnej, prawej 
części samochodu. 


Napędzane bioetanolem samochody mogą być 
eksploatowane albo na benzynie (LO 95), albo na 
bioetanolu E85, jak również na mieszaninach obu 
tych paliw w dowolnych proporcjach. Przy wszyst- 
kich proporcjach mieszanin, stężenie bioetanolu 
nie powinno przekroczyć 85 % + Strona 241. Za- 
tankowanie samochodu odpowiada tankowaniu 
benzyny = Strona 237. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
e Paliwo >Strona 239 


« Przygotowania do prac w przedziale silnikowym 
= Strona 245 


Nieumiejętnie prowadzony proces tankowa- 
nia i nieumiejętne posługiwanie się paliwem 
może spowodować eksplozję, pożar, poważ- 
ne poparzenia i ciężkie obrażenia. 

e Zawsze upewniać się, czy korek wlewu pa- 
liwa jest zawsze prawidłowo zamknięty, aby 
uniknąć odparowania i rozlania paliwa. 


* Paliwo jest substancją wybuchową i łat- 
wopalną i może spowodować ciężkie oparze- 
nie lub inne obrażenia. 


e Kiedy podczas tankowania paliwa silnik 
nie jest wyłączony, albo pistolet dystrybutora 
nie jest całkowicie wsunięty do króćca wlewu 
paliwa, paliwo może się wytrysnąć i rozlać 
się. To może spowodować pożar, wybuchy, 
poważne poparzenia i ciężkie obrażenia. 

e Podczas tankowania - ze względów bez- 
pieczeństwa - silnik, ogrzewanie postojowe 
(= Strona 229) i zapłon muszą być wyłączone. 


Podczas jazdy 


e _ Podczas tankowania należy zawsze wyłą- 
czać telefon komórkowy i urządzenie radiowe 
oraz inne zdalnie sterowane wyposażenie sa- 
mochodu. W wyniku promieniowania elektro- 
magnetycznego mogą powstać iskry, które 
spowodują pożar. 

* Podczas tankowania paliwa nigdy nie 
wsiadać do samochodu. Jeżeli w wyjątkowej 
sytuacji trzeba wsiąść do samochodu, należy. 
zamknąć drzwi i jednocześnie dotknąć meta- 
lowej powierzchni, zanim znowu chwyci się 
pistolet dystrybutora. W ten sposób można 
uniknąć rozładowań elektrostatycznych, któ- 


rych następstwem mogłoby być powstanie is- 


kry. Iskry mogą wywołać pożar podczas tan- 
kowania paliwa. 

«Nie wolno tankować paliwa do samochodu 
ani kanistra w pobliżu otwartego ognia, iskier 
lub tlących się przedmiotów (np. papiero- 
sów). 

e Podczas tankowania paliwa unikać rozła- 
dowań elektrostatycznych, oraz promienio- 
wania elektromagnetycznego. 


e Zapoznać się z zasadami bezpieczeństwa 
obowiązującymi w stacji paliw. 

e Nigdy nie rozlać paliwa w samochodzie 
ani w przestrzeni bagażnika. 


Ze względów bezpieczeństwa firma Volkswa- 
gen nie zaleca wożenia zapasowego kanistra 
w samochodzie. Z pełnego lub pustego kani- 
stra - zwłaszcza podczas wypadku - może się 
wylać paliwo i ulec zapaleniu. Może to spo- 
wodować wybuch, pożar i cieżkie obrażenia. 
*_ Kiedy w wyjątkowej sytuacji trzeba trans- 
portować paliwo w zapasowym kanistrze, 
obowiązują reguły: 
— Podczas tankowania kanistra nigdy nie 
ustawiać go w lub na samochodzie, lub w 
przestrzeni bagażnika lub na klapie bagaż- 
nika. Podczas tankowania może dojść do 
naładowania elektrostatycznego i opary 
paliwa zostaną zapalone. 
— Zapasowy kanister ustawiać zawsze na 
ziemi. 
— Pistolet dystrybutora podczas napełnia- 
nia rezerwowego kanistra umieścić możli- 
wie głęboko w otworze wlewu. 
— W zapasowym kanistrze z metalu, pod- 
czas napełniania pistolet dystrybutora mu- 
si mieć zawsze styk z kanistrem, aby unik- 
nąć ładunków statycznych. 
— Stosować się do wymagań przepisów 
podczas korzystania, chowania i przewo- 
żenia zapasowego kanistra. 
— Upewnić się, że kanister jest zgodny ze 
standardem przemysłowym, np. ANSI 


lub ASTM F852-86. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


© INFORMACJA 
*_Rozlane paliwo natychmiast usunąć z lakie- 
ru samochodu, celem uniknięcia uszkodzeń 
wnęki koła, opony i lakieru samochodu. 


« Zatankowanie benzyny do samochodu z sil- 
nikiem wysokoprężnym lub zatankowanie oleju 
napędowego do samochodu z silnikiem benzy- 
nowym może powodować poważne i drogie 
uszkodzenie silnika i szkody w systemie pali- 
wa, które nie są objęte gwarancją firmy Volks- 
wagen. Jeżeli samochód został błędnie zatan- 
kowany, w żadnym razie nie uruchamiać silni- 
ka. Dotyczy to także sytuacji, gdy zatankowana 
została niewielka ilość błędnego paliwa. Wez- 
wać fachową pomoc! Składniki takich rodzajów 
paliwa, podczas pracy silnika mogą poważnie 
uszkodzić układ paliwowy i sam silnik. 

* Samochodu z silnikiem wysokoprężnym w 
żadnym razie nie należy tankować ani eksploa- 
tować na benzynie, nafcie, oleju grzewczym lub 
innych paliwach, które nie zostały jednoznacz- 
nie zaakceptowane dla silników wysokopręż- 
nych. Inne paliwa mogą powodować poważne i 
drogie uszkodzenia silnika i uszkodzenia ukła- 
du paliwa, które nie są objęte gwarancją firmy 
Volkswagen. 


Paliwo może zanieczyścić środowisko. Roz- 
lane materiały eksploatacyjne należy zebrać i 
fachowo zutylizować. 


Awaryjne odblokowanie pokrywy wlewu pali- 
wa nie jest możliwe. W razie potrzeby wez- 
wać fachową pomoc. 


Lampki kontrolne i wskaźnik poziomu paliwa 


_amr-0138. 


Rys. 149 W zestawie wskaźników: wskaźnik po- 
ziomu paliwa (wariant 1) 


Rys. 150 W zestawie wskaźników: wskażnik po- 
ziomu paliwa (wariant 2) 


Na stacji paliw 235 
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Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa /A na stronie 234. 


Położenie wskazania 
= rys. 149 albo 
=rys. 150 


Świeci 
się 


Możliwa przyczyna > A 


Zbiornik paliwa jest prawie pusty. 
Oznaczenie (strzałka) | Objętość rezerwy jest zużyta 
= Strona 238. 


Rozwiązanie 


Zatankować paliwo przy najbliż- 
szej okazji > O. 


Korek wlewu paliwa nie został pra- | Zatrzymać się i prawidłowo za- 
widłowo zamknięty. 


mknąć korek wlewu paliwa. 


Po włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one'po kilku sekundach. 


Po zaświeceniu się lampki kontrolnej fłl lub Di) au- 
tomatycznie wyłącza się ogrzewanie postojowe i 
nagrzewnica zasilana paliwem. 


Jechanie ze zbyt niskim poziomem paliwa 
może prowadzić do zatrzymania w ruchu dro- 
gowym, wypadków i poważnych obrażeń. 

* Zbyt niski poziom paliwa może powodo- 
wać nieregularne dostarczanie paliwa do sil- 
nika, w szczególności podczas pokonywania 


wzniesień i zjazdów. 


Podczas jazdy 


e Układ kierowania, systemy asystujące kie- 
rowcy i systemy wspomagające hamowanie 
nie działają, gdy silnik ze względu na niedo- 
bór paliwa „nie pracuje równo* lub wyłącza 
się. 

e Tankować zawsze, gdy zbiornik paliwa wy- 
pełniony jest jeszcze tylko w 1/4, aby uniknąć 
zatrzymania w ruchu drogowym. 


© INFORMACJA 


e Zawsze zwracać uwagę na zaświecone 


lampki kontrolne i odpowiednie opisy i informa 


cje, aby uniknąć uszkodzeń w samochodzie. 


«_ Nigdy nie dopuśić do całkowitego opróżnie- 
nia zbiornika paliwa. Z powodu nieregularnego 
zasialnia paliwem może dochodzić do błędnych 
zapłonów i niespalone paliwo może się dostać 
do układu wydechowego. Katalizator lub filtr 
cząstek stałych mogą przez to ulec uszkodze- 
niu! 


Mała strzałka w zestawie przyrządów, obok 

symbolu dystrybutora > rys. 150 wskazuje, z 
której strony samochodu znajduje się pokrywa wile 
wu paliwa. ś 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 


Tankowanie benzyny, oleju napędowego lub E85 


Rys. 151 Samochód z tyłu, z prawej strony: otwie- 
ranie pokrywy wlewu paliwa 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 234. 


Przed tankowaniem zawsze wyłączać silnik, za- 
plon, telefon komórkowy i ogrzewanie postojowe i 
pozostawiać wyłączone podczas tankowania. 


Otwieranie wlewu paliwa 
«Pokrywa wlewu paliwa znajduje się z prawej 
strony samochodu. 
e _ Nacisnąć tylną część pokrywy wlewu paliwa 
> rys. 151 (strzałka) i odchylić pokrywę. 
e Wykręcić korek wlewu paliwa w lewą stronę i 
zawiesić w górze, na pokrywie wlewu paliwa 
> rys. 152. 


Tankowanie paliwa 

Prawidłowy rodzaj paliwa dla samochodu jest pod- 
any na nalepce umieszczonej na wewnętrznej stro- 
nie pokrywy wlewu paliwa + Strona 239. 


e Zbiornik paliwa jest pełny, kiedy tylko przepiso- 
wo obsługiwany automatyczny pistolet dystrybuto- 
ra wyłączy się po raz pierwszy > A. 

*_ Po wyłączeniu nie tankować dalej! W przeciw- 
nym razie wypełni się objętość na rozszerzanie w 
zbiorniku paliwa i w wyniku ogrzania paliwo może 
się wylać. 

Zamykanie wlewu paliwa 

s _ Korek wlewu paliwa nakręcić na króciec, aż do 
wyraźnego zablokowania. 

* Zamknąć pokrywę wlewu paliwa, aż do wyraź- 
nego zablokowania. Pokrywa wlewu paliwa musi 
tworzyć całość z nadwoziem. 


Rys. 152 Otwarta pokrywa wlewu paliwa z zawie- 
szonym korkiem 


Po zatankowaniu samochodu napędzanego 
bioetanolem 


Tak zwane silniki MultiFuel mogą być eksploatowa- 
ne albo na benzynie (ROZ 95), albo na bioetanolu 
E85, jak również na mieszaninach obu tych paliw 
w dowolnych proporcjach = Strona 241. Przy 
wszystkich proporcjach mieszanin, stężenie bioeta- 
nolu nie powinno przekroczyć 85 % + O. Zatanko- 
wanie samochodu odpowiada tankowaniu benzyny 
= Strona 237. 


Po zatankowaniu mieszaniny bioetanolu-benzyny 
jechać co najmniej przez 5 minut, aby sterowanie 
silnika optymalnie dopasowało się do aktualnej 
mieszanki. Jednocześnie może dochodzić do wa- 
hań wolnych obrotów silnika. W trakcie takiej jazdy 
należy unikać maksymalnej prędkości, wysokich 
obrotów silnika i pełnego przyspieszania. 


Kiedy pistolet dystrybutora po raz pierwszy 
wyłączy się, nie tankować dalej. Zbiornik pali- 


wa może zostać przelany. W ten sposób pali- 
wo może się rozbryzgnąć i rozlać. To może 
spowodować pożar, wybuchy i ciężkie obra- 
żenia. 


Q INFORMAC. 


e Rozlane paliwo natychmiast usunąć z lakio= 
ru samochodu, celem uniknięcia uszkodzeń 
wnęki koła, opony i lakieru samochodu. 

e Zawsze zachowywać proporcje mieszania z 
bioetanolem, aby uniknąć uszkodzenia silnika | 
układu paliwowego. 


| 237 


Rozlane paliwo może zanieczyścić środowi- Paliwo 


sko. < 
Nie dotyczy USA i Kanady 
Nie dotyczy USA i Kanady [0] Wprowadzenie do tematu 
h ści 
Pojem c W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- gotyczące następujących Sza Nieumiejętne posługiwanie się paliwem może 
czeństwa /M na stronie 234. Rodzaje paliwa .... ..-2389 spowodować wybuch, pożar, poważne popa- 
Paliwo benzynowe .. + 240 rzenia i ciężkie obrażenia. 
Pojemność zbiornika paliwa | Olej napędowy © 240 |, paliwo jest substancją silnie wybuchową i 
Silniki benzynowe i wysoko- około 55,0 I, | Bioetanol (alkohol etylowy) es -. 241 łatwopalną. 
prężne w tym około 7,0 | rezerwy. j Informacje na temat zużycia paliwa ........ 242 «_ Stosować się do obowiązujących zasad 
Zużycie paliwa + 243 bezpieczeństwa i miejscowych przepisów do- 
Emisja CQ2 ..-.----1.-...- ARENA 244 tyczących posługiwania się paliwem. 
Sprawdzanie podczas tankowania paliwa Na wewnętrznej stronie pokrywy wlewu paliwa 
znajduje się fabryczna nalepka z danymi i prawid- 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- łowym rodzajem paliwa dla tego samochodu. 
czeństwa A na stronie 234. ź 
Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
Lista kontrolna + =zeszyt Książka przeglądów serwisowych 
Prace przy silniku lub w przedziale silnikowym wykonywać samodzielnie tylko, posiadając znajomość nie- + Tankowanie paliwa = Strona 234 
zbędnych czynności, obowiązujących ogólnie zasad bezpieczeństwa, oraz dysponując odpowiednimi środ « Sterowanie silnika i układ wydechowy 
kami eksploatacyjnymi i materiałami eksploatacyjnymi oraz narzędziami = strona 245, Przygotowania do = Strona 306 


prac w przedziale silnikowym! W przeciwnym razie, wykonanie wszystkich prac należy zlecić w specjalis- 
tycznym serwisie. Sprawdzać regularnie, najlepiej podczas tankowania paliwa : 


Poziom płynu do mycia szyb + Strona 116 
Poziom oleju w silniku = Strona 251 
Poziom płynu w układzie chłodzenia = Strona 256 
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Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
Rodzaje paliwa 


OOO 


Poziom płynu hamulcowego = Strona 182 Najpierw należy przeczytać i zapoznać Firma Volkswagen zaleca tankować zasadniczo 
Ciśnienie powietrza w oponie = Strona 280 się ze wstępnymi informacjami i zasa- paliwo o niskiej zawartości siarki lub bez zawartoś- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 239. ci siarki, aby uzyskać niskie zużycie paliwa i chro- 


Oświetlenie samochodu, niezbędne dla bezpieczeństwa na drodze: 
— Światła kierunkowskazów 
— Światła postojowe, światła mijania i światła drogowe 


nić przed zniszczeniem silnika. 
Rodzaj paliwa przeznaczony do tankowania zależy 
od typu silnika w samochodzie. Na wewnętrznej 


— Lampa tylnych świateł stronie pokrywy wlewu paliwa znajduje się fabrycz- 
— Światła hamowania na nalepka z danymi i rodzajem paliwa dla tego 
— Tylne światło przeciwmgłowe = Strona 107 samochodu. 
Informacje na temat wymiany żarówek Możliwe rodzaje paliwa | alternatywne oznaczenia Pozostałe informacje 
= Strona 338. 4 Loa) 91 | Benzyna Normal, Regular unleaded 
LO3) 95 Benzyna Super, Premium, Bezołowiowa 95 | > Strona 240 
Lo398 e Beznyna Super Plus, Bezołowiowa 98 
Olej napędowy |Fees=" = Strona 240 c= 
Bioetanol _ |Etanol, E85 = Strona 241 
») LO=RON < 
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Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
Paliwo benzynowe 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /Ą na stronie 239. 


Gatunki benzyny 

Samochód z silnikiem benzynowym musi być eks- 
ploatowany na benzynie bezołowiowej, zgodnej z 
europejską normą EN 228 +>Q). 


Benzyny różną się między sobą liczbą oktanową, 
np. LO 91, 95, 98 lub 99 (LO = liczba oktanowa 
„Research-Oktanzahl"). Zbiornik w samochodzie 
można zatankować benzyną, która ma wyższą licz- 
bę oktanową, niż wymaga silnik. Nie przynosi to 
jednak żadnych korzyści w odniesieniu do zużycia 
paliwa albo mocy silnika. 


Firma Volkswagen zaleca, do silników benzyno- 
wych tankować paliwo o małej zawartości siarki lub 
wolne od związków siarki, aby uzyskać mniejsze 
zużycie paliwa. 


Dodatki do benzyny 

Jakość benzyny wpływa na pracę, moc i żywot- 
ność silnika. Dlatego należy tankować benzynę 
wysokiej jakości w domieszanymi dodatkami (do- 
datki do paliwa). Dodatki te działają antykorozyjnie, 
oczyszczają układ paliwowy i zabezpieczają przed 
powstawaniem nagaru. 


Kiedy benzyna wysokiej jakości z dodatkami nie 
jest dostępna, albo występują zakłócenia pracy sil- 
nika, niezbędne dodatki należy uzupełnić podczas 
najbliższego tankowania. 


Nie wszystkie dodatki do benzyny okazują się sku- 
teczne. Stosowanie niewłaściwych dodatków do 
benzyny może powodować uszkodzenia silnika, 
Firma Volkswagen zaleca „oryginalne dodatki do 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii 
Olej napędowy 


paliwa Volkswagen i Audi, dla silników benzyno- 
wych”. U partnera serwisowego Volkswagen moż- 
na nabyć te dodatki, oraz uzyskać informacje o i 
stosowaniu. 


Q_ INFORMACJA 


e Tankować wyłącznie paliwo zgodne z no! 
EN 228, o wystarczającej liczbie oktanowej. W 
przeciwnym razie, w silniku i w układzie pali 
wym mogą wystąpić znaczne uszkodzenia. Po- 
nadto, skutkiem może być spadek mocy i awa- 
ria silnika. 


e Stosowanie niewłaściwych dodatków do 
benzyny może powodować uszkodzenia silni- 
ka. 

e Jeżeli w konieczności zajdzie potrzeba za- 
tankowania benzyny o niższej liczbie oktano- 
wej, można jechać tylko przy średnich obrota« 
silnika i przy nieznacznym obciążeniu. Unikać 
wysokich obrotów i dużego obciążenia silnika. 
W przeciwnym razie następstwem może być 
uszkodzenie silnika! Kiedy tylko to możliwe, 
uzupełnić zbiornik paliwem o wystarczającej 
liczbie oktanowej. 

* Paliwa, które na dystrybutorze oznakowane 
Są jako paliwa zawierające metale, nie mogą 
być stosowane. Także paliwa LRP (lead repla- 
cement petrol) zawierają dodatki metali w wy- 
sokich koncentracjach. Niebezpieczeństwo 
uszkodzenia silnika! 


*_ Nawet jednorazowe zatankowanie benzyny 
ołowiowej może prowadzić do pogorszenia 
sprawności i do znacznego uszkodzenia katali- 
zatora. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 239. 


Olej napędowy 
Olej napędowy musi spełniać europejską normę 
EN 590 (w Niemczech EN 590 lub DIN 51628). 


Dla olejów napędowych o wyższej zawartości siar- 
ki obowiązują krótsze okresy przeglądów = ze- 
szyt Książka przeglądów serwisowych => QD). Infor- 
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macje na temat krajów, w których zawartość siarki. 
w oleju napędowym jest podwyższona, można 
uzyskać u partnera serwisowego Volkswagen. 


Do oleju napędowego nie wolno dolewać dodat- 
ków, zwanych polepszaczami płynności, ani innych 
środków. 


Zimowy olej napędowy 

Przy zastosowaniu „oleju napędowego letniego”, w 
lemperaturze poniżej 0 *C (+32 *F) mogą wystąpić 
zakłócenia pracy silnika, ponieważ paliwo gęstnie- 
je z powodu wytrącania się parafiny. Z tego wzglę- 
du, przykładowo w Niemczech, w okresie zimowym 
dostępny jest „zimowy olej napędowy”, który jest 
odporny również poniżej -20 *C (-4**F). 

W poszczególnych krajach (w innym klimacie) 
sprzedawane są oleje napędowe, które mają różną 
charakterystykę temperaturową. Partnerz Volkswa- 
gen, oraz stacje benzynowe w danym kraju udzielą 
informacji o sprzedawanych lokalnie olejach napę- 
dowych. 


Jest rzeczą normalną, że zimny silnik wysokopręż- 
ny w niskich temperaturach zimą wydaje z siebie 
głośniejsze szumy, niż latem. Ponadto spaliny pod- 
czas uruchamiania i w fazie rozgrzewania mogą 
być zabarwione na niebiesko, Ilość spalin zależy 
od temperatury zewnętrznej 


Podgrzewanie filtra 

Samochody z silnikiem wysokoprężnym są wypo- 
sażone w urządzenie do wstępnego podgrzewania 
filtra. W ten sposób, układ paliwowy zapewnia pra- 
cę silnika, przy użyciu zimowego oleju napędowe- 
go, odpornego na zamarzanie do -15 *C (+5*'F), 
nawet przy temperaturach do -24 *C (-11.2 *F). 


Kiedy przy temperaturach poniżej -24 *C (-11.2 *F) 
paliwo jednak zgęstnieje tak, że silnika nie można 

uruchomić, wystarczy wstawić samochód na krótki 
czas do ogrzewanego garażu czy warsztatu. 


Nagrzewnica 

Samochody z silnikiem wysokoprężnym mogą być 
wyposażone w nagrzewnicę benzynową. Taka na- 
grzewnica jest zasilana paliwem ze zbiornika pali- 
wa w samochodzie. Jednocześnie, na zewnątrz 
samochodu może dojść do chwilowego wydziela- 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii 
Bioetanol (alkohol etylowy) 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 239. 


Bioetanol E85 składa się z 15 % benzyny (LO 95) i 
85% bioetanolu (alkoholu etylowego). Bioeta- 

nol E85 z reguły zawiera czerwony barwnik dla oz- 
nakowania. 


nia się zapachu i pary wodnej. Są to normalne oz- 
naki eksploatacji i nie wskazują uszkodzenia ani 
ograniczenia działania. 


Kiedy w zbiorniku jest tylko mała ilość paliwa (re- 
zerwa), nagrzewnica wyłączy się automatycznie. 


Nie wolno stosować przyspieszacza rozru- 
chu. Przyspieszacz rozruchu może wybuch- 
nąć i spowodować nagły wzrost obrotów sil- 
nika, co może powodować poważne obraże- 
nia i uszkodzenie silnika. 


Q INFORMACJA 


e Samochód nie jest przeznaczony do stoso- 
wania roślinnego oleju napędowego i w żad- 
nym razie nie wolno tankować ani eksploato- 
wać go na roślinnym oleju napędowym. W 
przeciwnym razie, skutkiem mogą być uszko- 
dzenia układu paliwowego i awaria silnika! 


e _ Domieszka biopaliwa w ramach EN 590 lub 
porównywalnej normy (w Niemczech 
np. DIN 51628) w oleju napędowym, dokonana 
przez producenta tego paliwa jest dozwolona i 
nie prowadzi do uszkodzenia silnika. 


« Silnik wysokoprężny został skonstruowany 
wyłącznie do eksploatacji na oleju napędowym. 
Dlatego nie wolno stosować benzyny, oleju 
grzewczego ani innych nieodpowiednich mate- 
riałów palnych. Składniki tych paliw mogą po- 
ważnie uszkodzić układ paliwowy i silnik. 


e Stosowanie oleju napędowego o podwyż- 
szonej zawartości siarki może spowodować 
znaczne zmniejszenie żywotności filtra cząstek 
stałych. Informacje na temat krajów, w których 
stężenie siarki w oleju napędowym jest pod- 
wyższone, można uzyskać u partnera Volkswa- 
gen. 


Podczas eksploatacji silnika MultiFuel na bioetano- 
lu wzrasta wprawdzie zużycie paliwa w porównaniu 
z benzyną o około jedną trzecią, emisja CO> pozo- 
staje jednak niższa w porównaniu do eksploatacji 
wyłącznie na bezynie. 
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Uruchamianie silnika w niskich 
temperaturach zewnętrznych 

Ze względu na cechy bioetanolu podczas zimnego 
rozruchu, przy niskich temperaturach zewnętrz- 
nych silnik trudno się uruchamia. Przy temperatu- 
rach zewnętrznych niższych, niż -10 *C (+14 *F) 
należy najpierw rozgrzać silnik (> Strona 165) albo 
zwiększyć udział benzyny (LO 95). 


Temperatura zew- | Minimalny czas wstępne- 
nętrzna go podgrzewania silnika: 
cieplej niż -10 *C Wstępne podgrzewanie sil- 
(+14 *F) nika nie jest konieczne. 
zimniej niż -10 *C Podgrzewać silnik w czasie 
(-10,00 *C) do jednej godziny. 

zimniej niż -15 *C Podgrzewać silnik co naj- 
(-15,00 *C) mniej jedną godzinę. 
zimniej niż -25 *C Podgrzewać silnik co naj- 
(-25,00 *C) mniej dwie godziny. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Informacje na temat zużycia paliwa 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 239. 


Podane wartości zużycia i emisji spalin nie odno- 
szą się do poszczególnych modeli samochodu, a 


e Kiedy samochód przez dłuższy czas nie bę- 
dzie używany, uprzednio zatankować paliwo z 
możliwie dużym udziałem benzyny. W bioetano- 
lu E85 mogą być zawarte niewielkie zanieczy- 
szczenia, które mogą prowadzić do korozji. 

« Firma Volkswagen zaleca, co 15.000 km za- 
tankować benzynę do pełnego zbiornika, aby 
zmniejszyć ilość zanieczyszczeń w silniku, spo- 
wodowanych przez bioetanol E85. 


Wyznaczenie zużycia paliwa 

Wartości zużycia paliwa i emisji spalin zostały wy- 
znaczone zgodnie z dyrektywą EG 715/2007 

lub EWG 80/1268 w aktualnej wersji i obowiązują 
dla podanej wartości masy własnej samochodu. 
Dane nie odnoszą się do pojedynczego samocho- 


Nie dotyczy USA, Kanady, Brazylii i Meksyku 
Zużycie paliwa 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 239. 


Silniki benzynowe 


Ze względów homologacyjnych lub podatkowych, 
dane dotyczące zużycia paliwa w niektórych silni- 
kach w innych krajach mogą się różnić od poniż- 
szych danych. 


Kod lite- i 
Rodzaj prze- 
Moc silnika rowy sil- kładni 
nika 
J 
77kW ŚBZE. | SG8:_ | 
77 kW BlueMo- CBZB SG6 
tion 
SG5 
b) 
85 kj i |  CBPA AG6 
SG6 
1 
jaw. | GAV | BSGYJ 
125 kWd) CCCA | 5 
Bór, | AG6 
SG6 
47 kWD) 
147 kW CCZA DSG96 


Zużycie paliwa zgodnie z dyrektywą EG 715/2007 


lub EWG 80/1268 
4 Jazda poza 

Jazda miejska miastan Jazda łączna 
-I100kma) | -1/100 km) —1/100 km?) 
—1/100 kma) —1/100 kma) —1/100 kma) 
-I100km | -I100kma | -1100km% 
-I100km | -IM00km | —1100km) 
-V100km) | -1/100 km?) —1/100 km?) 
-I/100km%) |  —-1/100 km») —1/100 km?) 
—1/100 km?) _—-1/100 km?) —1/100 kma) _ 
—1/100 km*) —-1/100 km*) —1/100 km?) 
— /100 km?) -I/100km3 | -1/100 km3)- 
—1/100 km») — 0100 km?) —1/100 km?) 


Dane nie były dostępne w chwili złożenia do druku. 


Silniki wysokoprężne 


5) W samochodzie objętym normą spalin EU2 lub EU4, podane wartości mogą się różnić. 


służą tylko do celów porównania z innymi typami du. Do wyliczenia wartości zużycia paliwa przepro- Kod lit Zużycie paliwa zgodnie z dyrektywą EG 715/2007 
samochodów. Zużycie paliwa i wartości emisji COz wadza się dwa cykle pomiarowe na stanowisku rol- u iinika dA Bi: Rodzaj prze- | ; lub EWG 80/1268 be HA 
w samochodzie zależą nie tylko od skutecznego kowym. Zastosowano przy tym następujące warun- zdj Be kładni ex Jazda poza Jazda? 
wykorzystania paliwa przez silnik samochodu, ale ki pomiaru; nika Jazda miejska miastem BRUD JĄYZNA 
również od sposobu jazdy i od innych parametrów z ) a) < a) 
nietechnicznych. 77 kW zfiltrem CAYC SG56__ | -IM00km) | -IM00km | -1/100km 
DPF Z DSG97 | -I100km»)__|_—1100km9) i 
Jazda miejska Pomiar w cyklu miejskim rozpoczyna się uruchomieniem zimnego silnika. Następnie Silnik 77 kW SG5 —I/100 km?) "= 1/100 km) = 
ć symulowana jest jazda miejska w zakresie prędkości 0 do 50 km/h. g BlueMotion z fil- CAYC | DSG%7 — 1100 km2) —1/100 km?) - 1100 km?) 
Podczas cyklu jazdy poza miastem następuje wielokrotne przyspieszanie i hamowa- trem DPF Ł M BE Lzzzsnaskć) 
AE nie na wszystkich biegach, podobnie jak podczas codziennej jazdy. Prędkość jazdy 81 kW zfiltrem CLCA SG5 | —1/100 kma) —1/100 kma) —1/100 kma) 
zmienia się przy tym w zakresie od 0 do 120 km/h. R s DPF c= zj, nęęczwej 
Jazda łączna Obliczenie zużycia podczas jazdy łącznej następuje w proporcji około 37 % dla jazdy 103 kW z filtrem | CFHC, SG6 | -1/100 kma) —U100 kma) — I/100 km?) 
miejskiej i 63 % dla cyklu poza miastem. DPF CLCB DSG*6 — /100 km?) —1/100 km) — 100 km?) 
„_ | Do określenia emisji dwutlenku węgla podczas jazdy łącznej, zbierane są wartości F z H 4 
Emkje CDzjSa spalin dla obu cyklów (miejskiego i poza miastem). Wartości te są następnie analizo- Dane ni były dostępna w ch OŚ SECIA 
da łączna. A piDZEŚSA je ć : z: 
wane i dają między innymi wartość emisji CO». 


W zależności od wyposażenia samochodu, 

masa własna zmienia się. W ten sposób war- 
tości zużycia paliwa i emisji CO mogą nieznacznie 
wzrosnąć. 


W praktyce, wartości zużycia paliwa mogą 
się różnić od wartości, które określone zosta- 
ły według dyrektywy EG 715/2007 
lub EWG 80/1268. 
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Nie dotyczy USA, Kanady, Brazylii i Meksyku 
Emisja CO2 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 
czeństwa /M na stronie 239. 


Silniki benzynowe 


Kod litero- 
wy silnika 


Moc silnika Rodzaj przekładni Emisja CO2 


77 kW 
77 kW BlueMotion 


85 kWb) 


118 kW 


125 kW) 


147 kWb) CCZA ae 


a) Dane nie były dostępne w chwili złożenia do druku. 
b) W samochodzie objętym normą spalin EU2 lub EU4, podane wartości mogą się różnić 


Silniki wysokoprężne 


Kod litero- 
wy silnika 


Moc silnika Rodzaj przekładni 


Emisja CO 


77 kW z filtrem DPF 


Silnik 77 kW BlueMotion z filtrem 
DPF 


81KW zfilrom DPF 


103 KW z filtrem DPF 


3) Dane nie były dostępne w chwili złożenia do druku. 
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Pielęgnacja, czyszczenie, obsługa 


W przedziale silnikowym 


Przygotowania do prac w przedziale silnikowym 


[M] Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 

Lampka ostrzegawcza ....... ża BAT 
Przygotowanie samochodu do prac w 


przedziale silnikowym .....-.--:-+-:11--- 248 
Otwieranie i  ndĘ o pokrywy przedziału 
BINIKOWSGO 2. ao daaotosa tuo code Oak 249 


Przed wszystkimi pracami w przedziale silnikowym 
ustawiać samochód zawsze na poziomym i noś- 
nym podłożu. 


Przedział silnikowy samochodu jest miejscem nie- 
bezpiecznym. Prace przy silniku lub w przedziale 
silnikowym wykonywać samodzielnie tylko, posia- 
dając znajomość niezbędnych czynności, obowią- 
zujących ogólnie zasad bezpieczeństwa, oraz dys- 
ponując odpowiednimi środkami eksploatacyjnymi i 
materiałami eksploatacyjnymi oraz narzędziami 

> /A! W przeciwnym razie, wykonanie wszystkich 
prac należy zlecić w specjalistycznym serwisie. 
Niewłaściwe wykonywanie prac może powodować 
poważne zranienia. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
«_ Wycieraczki i mycie szyb = Strona 116 


* Uruchamianie i zatrzymywanie silnika + Stro- 
na 165 


«_ Płyn hamulcowy => Strona 182 
* Akumulator => Strona 261 


* Sprawdzanie podczas tankowania paliwa 
= Strona 234 


*_ Olej silnikowy = Strona 251 
* Płyn chłodzący silnika > Strona 256 


*_ Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne = Strona 294 


Nieoczekiwane ruchy samochodu podczas 
konserwacji mogą spowodować ciężkie obra- 
żenia. 

* Nigdy nie pracować pod samochodem, 
gdy nie jest on zabezpieczony przed stocze- 
niem. Gdy wykonywane są prace pod samo- 


chodem, podczas gdy koła dotykają podłoża, 
samochód musi stać na płaszczyźnie, koła 
muszą być zablokowane a kluczyk samocho- 
du musi być wyjęty z wyłącznika zapłonu. 

e Jeżeli trzeba wejść pod samochód, należy 
go dobrze dodatkowo podeprzeć odpowiedni- 
mi stojakami. Podnośnik samochody nie jest 
do tego wystarczający i może zawieść, co 
spowoduje poważne zranienia. 


Przedział silnikowy każdego samochodu jest 
miejscem niebezpiecznym i może spowodo- 
wać ciężkie obrażenia ciała! 


e Przy wszystkich pracach zachować wyjąt- 
kową ostrożność oraz przestrzegać ogólnie 
obowiązujących zasad bezpieczeństwa. Nig- 
dy nie narażać się na ryzyko. 

* Prace przy silniku i w przedziale silniko- 
wym można wykonywać samodzielnie tylko, 
kiedy posiada się znajomość niezbędnych 
czynności. Gdy nie ma się pewności, co nale- 
ży zrobić, zlecić wykonanie koniecznych prac 
w specjalistycznym serwisie. Konsekwencją 
nieprawidłowo wykonanej pracy mogą być 
poważne obrażenia. 

e_ Nigdy nie otwierać ani nie zamykać pokry- 
wy przedziału silnikowego, dopóki wydostaje 
się para lub płyn chłodzący. Gorąca para lub 
płyn chłodzący mogą powodować poważne 
poparzenia. Zawsze poczekać, aż nie będzie 
widać ani słychać wydostającej się pary lub 
płynu chłodzącego z przedziału silnikowego. 
e Zawsze pozostawić silnik do ochłodzenia, 
zanim otwarta zostanie pokrywa przedziału 
silnikowego. 

* Gorące elementy silnika i układu wyde- 
chowego mogą w razie dotknięcia powodo- 
wać poparzenia skóry. 
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„, przed otwarciem 
pokrywy przedziału silnikowego zwrócić uwa- 
gę na następujące punkty: 
— Mocno zaciągnąć ręczny hamuleclec 
parkowania i ustawić dźwignię przełącza- 
nia w położeniu P lub przekładnię w poło- 
żeniu neutralnym. 
— Wyciągnąć kluczyk samochodu z wy- 
łącznika zapłonu. 
— Dzieci trzymać z dala od przedziału sil- 
nikowego i nie pozostawiać bez nadzoru. 


e _ Układ chłodzenia silnika jest pod ciśnie- 
niem, gdy silnik jest gorący. Gdy silnik jest 
gorący, nigdy nie otwierać pokrywy zbiornika 
wyrównawczego płynu chłodzącego silnika. 
Płyn chłodzący może rozprysnąć i spowodo- 
wać poważne poparzenia i zranienia. 
— Pokrywę odkręcać powoli i bardzo os- 
trożnie przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara naciskając pokrywę nieznacznie w 
dół. 
— Za pomocą dużej, grubej szmatki ochra- 
niać zawsze twarz, ręce i ramiona przed 
gorącym płynem chłodzącym silnik lub 
parą. 
* Podczas uzupełniania nie rozlać materiału 
eksploatacyjnego na elementy silnika ani na 
układ wydechowy. Rozlane materiały eks- 


ploatacyjne mogą spowodować pożar. 


Wysokie napięcie instalacji elektrycznej może 


powodować porażenia prądem, poparzenia, 
poważne zranienia i nawet śmierć! 
e _ Nigdy nie doprowadzać do zwarcia insta- 
lacji elektrycznej. Akumulator samochodu 
mógłby eksplodować. 
e_ Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem i 
poważnych zranień, podczas gdy silnik pra- 
cuje lub jest uruchamiany, przestrzegać na- 
stępujących punktów: 
— Nie wolno dotykać przewodów układu 
zapłonowego. 
— Nigdy nie dotykać przewodów prądu i 
złączy żarówek wyładowczych. 


W przedziale silnikowym znajdują się obraca- 
jące się elementy, które mogą powodować 
poważne obrażenia. 


e Nigdy nie sięgać do tego obszaru ani do 
wentylatora chłodnicy. Dotknięcie łopatek 
wirnika może spowodować ciężkie obrażenia. 
Wentylator jest sterowany temperaturowo i 
może się samoczynnie włączyć — również 
przy wyłączonym zapłonie albo przy wyjętym 
kluczyku samochodu. 
* Jeżeli podczas uruchamiania silnika mu- 
szą zostać wykonane czynności, występuje 
niebezpieczeństwo spowodowane wirującymi 
elementami (np. pasek wielorowkowy, alter- 
nator, wentylator chłodnicy) oraz wysokim 
napięciem w układzie zapłonu. Zawsze zacho- 
wywać wyjątkową ostrożność. 
— Zawsze zwracać uwagę, aby żadne frag- 
menty ciała, biżuteria, krawaty, lużne ele- 
menty odzieży i długie włosy nie zostały 
zablokowane przez obracające się elemen- 
ty silnika. Przed pracą zawsze zdejmować 
biżuterię i krawaty, długie włosy związy- 
wać i wszystkie fragmenty odzieży wiązać 
ściśle przy ciele, celem uniknięcia zablo- 
kowania w elementach silnika. 
— Pedał przyspieszenia naciskać zawsze 
wyjątkowo ostrożnie z rozwagą, nigdy po- | 
chopnie. Samochód może ruszyć również 
przy zaciągniętym ręcznym hamulcu. 
* W przedziale silnikowym nie pozostawiać 
żadnych przedmiotów, np. szmatki, lub narzę- | 
dzia. Pozostawione przedmioty mogą powo- 
dować usterki działania, uszkodzenie silnika i 
pożar. 


Pielęgnacja, czyszczenie, obsługa 


Materiały eksploatacyjne i kilka materiałów w 
przedziale silnikowym są materiałami łatwo- 
palnymi i mogą powodować pożary i poważ- 
ne obrażenia! 

* Nie palić tytoniu. 


«_ Nigdy nie pracować w pobliżu otwartego 
ognia lub iskier. 

* Nie rozlać materiałów eksploatacyjnych na 
silnik. Na gorących elementach silnika mogą 
się one zapalić i w ten sposób spowodować 


obrażenia. 


«_ Gdy konieczne jest wykonanie prac w 
układzie paliwa lub instalacji elektrycznej, 
przestrzegać następujących punktów: 
— Zawsze odłączać akumulator samocho- 
du. Zwracać uwagę, czy samochód jest 
odblokowany, gdy akumulator samochodu 
jest odłączany, gdyż w przeciwnym razie 
uaktywniony zostanie alarm. 
— Nigdy nie pracować w pobliżu elemen- 
tów ogrzewania, podgrzewaczy, otwartego 
ognia lub iskier. 
* Zawsze mieć przygotowaną w pobliżu 
sprawną, sprawdzoną gaśnicę. 


Podczas uzupełniania lub wymiany materiałów 
eksploatacyjnych zwracać uwagę, aby płyny 
znajdowały się we właściwych pojemnikach. 
Niewłaściwe płyny eksploatacyjne mogą spo- 
wodować poważne zakłócenie działania i usz- 
kodzenie silnika! 


Lampka ostrzegawcza 


Płyny eksploatacyjne wyciekające z samo- 

chodu zagrażają środowisku. Dlatego należy 
regularnie sprawdzać podłoże pod samochodem. 
Kiedy na podłożu widoczne są plamy oleju lub in- 
nych materiałów eksploatacyjnych, zlecić spraw- 
dzenie samochodu w specjalistycznym serwisie. 
Rozlane materiały eksploatacyjne należy fachowo 
zutylizować. < 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa /M na stronie 245. 


Świeci 


się Możliwa przyczyna 


©  |łowo zamknięta 


Pokrywa przedziału silnikowego nieprawid- 


Rozwiązanie 


© Nie jechać dalej! 
Zamknąć pokrywę przedziału silnikowego. 


Po włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one po kilku sekundach. 


Kiedy pokrywa przedziału silnikowego jest otwarta, 
albo nieprawidłowo zamknięta, zaświeca się lamp- 
ka ostrzegawcza zo na wyświetlaczu zestawu 
przyrządów. 

W zależności od wyposażenia samochodu zamiast 
lampki ostrzegawczej na wyświetlaczu zestawu 
wskaźników może wyświetlany być symbol, który 
wskazuje na otwartą lub nieprawidłowo zamkniętą 
pokrywę przedziału silnikowego. Symbol jest rów- 
nież widoczny przy wyłączonym zapłonie. Wskaza- 
nie gaśnie po około 15 sekundach, po zablokowa- 
niu samochodu przy zamkniętych drzwiach. 


Zlekceważenie zaświeconych lampek ostrze- 
gawczych i komunikatów tekstowych może 
doprowadzić do unieruchomienia samochodu 
w ruchu drogowym, do wypadku i ciężkich 
obrażeń. 


e Nie wolno zlekceważyć zaświeconej lamp- 
ki ostrzegawczej i komunikatu tekstowego. 

* Zatrzymać samochód, kiedy tylko będ: 
to możliwe w bezpieczny sposób. 


W przedziale silnikowym 247 


Przygotowanie samochodu do prac w przedziale silnikowym 


Otwieranie i zamykanie pokrywy przedziału silnikowego 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 
czeństwa /M na stronie 245. 


Lista kontrolna 


Następujące czynności należy zawsze wykonywać w podanej kolejności, przed rozpoczęciem prac w 
przedziale silnikowym > A: 


Ustawić samochód na płaskim i twardym podłożu. 
Nacisnąć pedał hamulca i przytrzymać, aż silnik wyłączy się. 
Włączyć ręczny hamulec + Strona 182. 


Dźwignię zmiany biegów ustawić w położeniu neutralnym albo dźwignię przełączania w położeniu P 
= Strona 173. 


Wyłączyć silnik i wyjąć kluczyk samochodu z wyłącznika zapłonu = Strona 165. 
Odczekać, aż silnik wystarczająco ostygnie. 

Dzieci i inne osoby zawsze odsunąć z dala od przedziału silnikowego. 

Upewnić się, że samochód nie może nagle stoczyć się. 


LG Gl 


Zlekceważenie ważnej dla własnego bezpie- 
czeństwa listy kontrolnej może doprowadzić 
do poważnych obrażeń. 


e Zawsze przestrzegać czynności podanych 
w liście kontrolnej i ogólnie obowiązujących 
zasad bezpieczeństwa. <4 


248 Pielęgnacja, czyszczenie, obsługa 


[[816-0048 


Rys. 153 A: W przestrzeni na nogi po stronie kierowcy: dźwignia odblokowania pokrywy przedziału silni- 
kowego B: Dźwignia odblokowania do otwierania pokrywy przedziału silnikowego we wlocie chłodnicy 


Rys. 154 A: uchwyt składanej podpórki w przedziale silnikowym B: podniesiona pokrywa przedziału silni- 
kowego 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 245. 


Otwieranie pokrywy przedziału silnikowego 
*_ Przed otwarciem pokrywy przedziału silnikowe- 
go upewnić się, że ramiona wycieraczek przylegają 
do przedniej szyby > O. 

*_ Dźwignię odblokowania pociągnąć w kierunku 
strzałki + rys. 153 A. Pokrywa przedziału silniko- 
wego podnosi się z blokady we wsporniku zamka 
pod działaniem sprężyny => A. 

«_ Pokrywę przedziału silnikowego unieść za 
dźwignię odblokowania rys. 153 B (strzałka) i 
przytrzymać. 

* Składaną podpórkę wyjąć z uchwytu + rys. 154 
A i umieścić w otworze w pokrywy przedziału silni- 
kowego + rys. 154 B (strzałka). 


Zamykanie pokrywy przedziału silnikowego 
e Unieść nieco pokrywę przedziału silnikowego 
>AM. 

e _Odczepić składaną podpórkę i zabezpiaczyć w 
uchwycie na poprzecznicy z zamkiem *rys 154 
A. 


e  Pozwolić, aby pokrywa przedziału silnikowogo 
opadła na blokadę we wsporniku zamka z wyso” 
kości około 30 cm — nie dociskaćl 


Gdy pokrywa przedziału silnikowego nie ma 
zamknięta, otworzyć ponownie pokrywę 20%. 
silnikowego i prawidłowo zamknąć. R i 


Prawidłowo zamknięta pokrywa przedziału silnika - 
wego zamyka się przylegając ścisle do ; 
cych elementów nadwozia. Lampka jnpd M 
zestawie wskaźników nie może się już 

= Strona 247. * 


W przedziale silnikowym 240 


Nieprawidłowo zamknięta pokrywa przedziału 
silnikowego może się otworzyć podczas jaz- 
dy i zagrodzić widoczność do przodu! Może 
to spowodować wypadek i cieżkie obrażenia. 


e Po zamknięciu pokrywy przedziału silniko- 
wego sprawdzić, czy blokada została prawid- 
łowo zabezpieczona we wsporniku zamka. 
Pokrywa przedziału silnikowego musi przyle- 
gać do pozostałych elementów nadwozia. 


Pielęgnacja, czyszczenie, obsługa 


e _ Gdy podczas jazdy stwierdzi się, że pokry- 
wa przedziału silnikowego nie jest prawidło- 
wo zamknięta, bezzwłocznie zatrzymać się i 
zamknąć pokrywę przedziału silnikowego. 

e _ Otwierać lub zamykać pokrywę przedziału 
silnikowego tylko, kiedy nikt nie znajduje się 
w strefie odchylania. 
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« Celem uniknięcia uszkodzeń pokrywy 
przedziału silnikowego i ramion wycieraczek, 
pokrywę przedziału silnikowego otwierać tylko. 
przy złożonych wycieraczkach. 

e Przed rozpoczęciem jazdy, ramiona wyci 
czek zawsze złożyć na szybie. 


Olej silnikowy 


[0 Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Lampki ostrzegawcze i kontrolne ......... ZB] 
Specyfikacja oleju silnikowego 4wa. *252 
Sprawdzanie poziomu i uzupełnianie oleju 

silnikowego . 
Zużycie oleju silni 
Wymiana oleju w silniku ........ 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

*  =>zeszyt Książka przeglądów serwisowych 

* Przygotowania do prac w przedziale silnikowym 
> Strona 245 

* Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 

techniczne = Strona 294 


Nieumiejętne posługiwanie się olejem silniko- 
wym może spowodować poparzenia i obraże- 
nia. 


* Przy pracach z olejem silnikowym zawsze 
stosować okulary ochronne. 


Lampki ostrzegawcze i kontrolne 


* Olej silnikowy jest trujący i należy go prze- 
chowywać poza zasięgiem dzieci. 

«_ Olej silnikowy przechowywać tylko w za- 
mkniętych, oryginalnych pojemnikach. Doty- 
czy to również zużytego oleju aż do czasu zu- 
tylizowania. 

e _ Nigdy nie stosować pustych puszek po 
żywności, butelek lub innych pojemników do 
przechowywania oleju silnikowego, ponieważ 
może to sprowokować ludzi, do wypicia cie- 
czy znajdującej się wewnątrz. 

e Regularny kontakt z olejem silnikowym 
może uszkodzić skórę. Skórę pokrytą olejem 
silnikowym zawsze dokładnie myć wodą i 
mydłem. 


«_ Olej silnikowy przy uruchomionym silniku 
jest ekstremalnie gorący i może powodować 
poparzenia skóry. Zawsze odczekać, aż silnik 


wystygnie. 


Tak jak wszystkie inne materiały eksploata- 

cyjne, także wypływający olej silnikowy może 
stanowić zagrożenie dla środowiska. Rozlane ma- 
teriały eksploatacyjne należy zebrać i fachowo zu- 
tylizować, zgodnie z przepisami ochrony środowi- 
ska. 


LQ Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa AM na stronie 251. 


AE Możliwa przyczyna 


Poziom oleju w silniku za niski. 


Rozwiązanie 


Wyłączyć silnik. Sprawdzić poziom oleju w silni- 
ku => Strona 253. 


Możliwa przyczyna 


Za niskie ciśnienie oleju w silniku. 


Rozwiązanie 


'© Nie jechać dalej! 
Wyłączyć silnik. Sprawdzić poziom oleju w silni- 
ku. 

— Miga lampka ostrzegawcza mimo, że poziom 
oleju w silniku jest prawidłowy, nie jechać dalej. 
Konsekwencją może być uszkodzenie silnika. 
Wezwać fachową pomoc. 


">= | System oleju w silniku niesprawny. 


Udać się do specjalistycznego serwisu. Zlecić 
sprawdzenie czujnika oleju w silniku. 


W przedziale silnikowym 251 


< 


Zlekceważenie zaświeconych lampek ostrze- 
gawczych i komunikatów tekstowych może 
doprowadzić do unieruchomienia samochodu 
w ruchu drogowym, do wypadku i ciężkich 
obrażeń. 


e_ Nie wolno zlekceważyć zaświeconej lamp- 
ki ostrzegawczej i komunikatu tekstowego. 

e Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie 
to możliwe w bezpieczny sposób. 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
Specyfikacja oleju silnikowego 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 251. 


Olej silnikowy, który ma być stosowany, musi do- 
kładnie odpowiadać specyfikacjom. 


Prawidłowo dobrany olej silnikowy jest ważny dla 
działania i żywotności silnika. Silnik jest fabrycznie 
napełniony specjalnym, wysokogatunkowym ole- 
jem wielosezonowym, który z reguły można uży- 
wać przez cały rok. 


W miarę możliwości stosować wyłącznie olej silni- 
kowy dopuszczony przez firmę Volkswagen >O. 
Aby zachować prawo do serwisu LongLife , można 


| © INFORMACJA i 


Zlekceważenie zaświeconych lampek kontrol- 
nych i komunikatów tekstowych może dopro- 
wadzić do uszkodzenia samochodu. 


dolewać tylko dopuszczony olej silnikowy LongLi 
zgodny z normą VW (+ Tab. na stronie 252). Przy 
wymienionych olejach silnikowych chodzi o lekko 
bieżne oleje wielosezonowe. 


Oleje silnikowe podlegają dalszemu, ciągłemu roz- 
wojowi. Partner Volkswagen jest na bieżąco infor 
mowany o zmianach technicznych. Firma Volkswa 
gen zaleca więc, aby wymianę oleju zlecać parte- 
rowi serwisowemu Volkswagen. 


Silniki 


| Silniki benzynowe z 
Silniki wysokoprężne z filtrem cząstek stałych 
Silniki wysokoprężne bez filtra cząstek stałych 


____ Specyfikacje oleju silnikowego 
z LongLife i bez Long 
vW 504 00 VW 504 00, VW 502 00 
VW 507 00 VW 507 00 _ 


VW 507 00 _VW 507 00, VW 505 01 
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« Stosować specyfikacje oleju silnikowego 
jednoznacznie zaakceptowane dla tego silnika. 
Stosowanie innych olejów do silnika może po- 
wodować uszkodzenie silnika! 

e Zolejem silnikowym nie mieszać żadnych 
dodatków smarnych. Szkody powstałe z powo- 
du takich dodatków nie są objęte gwarancją. << 
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Sprawdzanie poziomu i uzupełnianie oleju silnikowego 


11r-0130. 


1852-0032 


Rys. 155 Miarka poziomu oleju z oznaczonymi po- 
lami 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 251. 


Przygotowania 

* Zaparkować samochód na poziomej powierzch- 
ni, aby uniknąć odczytania nieprawidłowego pozio- 
mu oleju silnikowego. 

* Aby móc sprawdzić poziom oleju silnikowego, 
silnik musi być rozgrzany. Wyłączyć silnik i odcze- 
kać kilka minut, aby olej silnikowy spłynął do miski 
olejowej. 

* Otworzyć pokrywę przedziału silnikowego A 

> Strona 245. 

* Króciec wlewu oleju jest oznaczony symbo- 
lem «>: na pokrywie > rys. 156 a miarka poziomu 
oleju jest oznaczona kolorowym uchwytem. 


Zakresy poziomów oleju silnikowego 


Rys. 156 W przedziale silnikowym: pokrywa otwo- 
ru wlewu oleju 


Sprawdzić poziom oleju 

* Wyjąć miarkę poziomu oleju z prowadnicy i wy- 
trzeć czystą szmatką. 

e _ Miarkę poziomu oleju wsunąć ponownie do pro- 
wadnicy do oporu. Gdy na miarce poziomu oleju 
znajduje się oznakowanie, oznakowanie to pod- 
czas wsadzania musi pasować do odpowiedniego 
rowka na górnym końcu prowadnicy. 

e _Wyciągnąć miarkę poziomu oleju i odczytać po- 
ziom oleju w silniku + Tab. na stronie 253. 

* Po odczytaniu poziomu oleju silnikowego wsu- 
nąć miarkę pomiaru oleju do prowadnicy, dociska- 
jąc do oporu. 


rys. 155 Niezbędne czynności, zależnie od poziomu oleju w silniku: 
Zakres ©) nie dolewać oleju > O. © = 
Olej można dolać (około 0,5 I / 1/2 kwarty). Poziom oleju silnikowego może znajdo- 
ZaNe8 wać się w obrębie A), jednakże nie powyżej A). 
Zakres © Koniecznie dolać olej (około 1,0 I / 1 kwarta). Upewnić się, że po dolaniu oleju do 


jsilnika poziom oleju znajduje się w środku obszaru ©. 


Uzupełnianie poziomu oleju po sprawdzeniu 
poziomu oleju w silniku 

Uzupełniać stopniowo niewielkie ilości oleju silniko- 
wego. 


«_Odkręcić pokrywę króćca wlewu oleju 

= rys. 156. Jeżeli nie jest jasne, gdzie znajduje się 
pokrywa, zwrócić się o pomoc do specjalistyczne- 
go serwisu. 

e _ Dolewać tylko olej silnikowy wyraźnie dopusz- 

czony przez firmę Volkswagen dla tego silnika (nie 
więcej niż 0,5 I / 1/2 kwarty) > Strona 252. 


253 


W przedziale silnikowym 


«_ Celem uniknięcia przepełnienia należy po każ- 
dym dolaniu odczekać chwilę, aby olej silnikowy 
mógł spłynąć do miski olejowej do oznakowania na 
miarce pomiaru oleju. 

* Sprawdzić ponownie poziom oleju silnikowego, 
zanim dolewana będzie kolejna porcja oleju silni- 
kowego. Nie wlewać nigdy zbyt dużo oleju silniko- 
wego >O. 

« Kiedy poziom oleju w silniku leży co najmniej w 
zakresie + rys. 155 (©, miarkę poziomu oleju wsu- 
nąć do rurki prowadzącej do oporu, aby uniknąć 
rozlania się oleju silnikowego podczas pracy silni- 
ka. 

e Po napełnieniu starannie dokręcić pokrywę 
króćca do napełniania. 


Olej silnikowy może się zapalić, kiedy dosta- 
nie się na gorące elementy silnika. Może to 
spowodować pożar, poważne poparzenie i in- 
ne obrażenia. 

e Zawsze upewniać się, że pokrywa króćca 
wlewu oleju po dolaniu oleju jest dokładnie 
dokręcona. W ten sposób można uniknąć wy- 
pływania oleju silnikowego na gorące ele- 
menty silnika przy uruchomionym silniku. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Zużycie oleju silnikowego 
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e Nie uruchamiać silnika, kiedy poziom oleju 
jest powyżej zakresu ©). Wezwać fachową po- 
moc. W przeciwnym razie, katalizator i silnik 
mogą zostać uszkodzone! 


e Podczas uzupełniania lub wymiany materia- 
łów eksploatacyjnych zwracać uwagę, aby pły- 
ny znajdowały się we właściwych pojemnikaci 
Niewłaściwe płyny eksploatacyjne mogą powo- 
dować poważne zakłócenie działania i uszko- 
dzenie silnika. 


Poziom oleju w silniku nie powinien nigdy 

znajdować się powyżej zakresu (A). W prze- 
ciwnym razie olej może zostać zassany poprzez 
odpowietrzanie komory silnika i przez układ wyde- 
chowy dostać się do atmosfery. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 251. 


Zużycie oleju silnikowego może być różne w zależ- 
ności od danego silnika i zmieniać się podczas ok- 
resu żywotności silnika. 


Zależnie od sposobu jazdy i od warunków eksploa- 
tacji, zużycie oleju może wynosić do 1 1/2000 km 
(1 kwarta/1200 mil) — w nowych samochodach, 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Wymiana oleju w silniku 


przez pierwszych 5000 kilometrów (3000 mil) rów- 
nież więcej. Poziom oleju należy więc sprawdzać. 
regularnych odstępach czasu — najlepiej po każ- 
dym zatankowaniu paliwa i przed dłuższą jazdą. 


Przy znacznym obciążeniu silnika, poziom oleju w. 
silniku musi znajdować się w zakresie 

= rys. 155 (A), jak np. podczas długiej jazdy auto- 

stradą w lecie, podczas holowania przyczepy albo: 
przy pokonywaniu przełęczy w wysokich górach. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 251. 


Olej silnikowy musi być wymieniany zgodnie z da- 
nymi w książce przeglądów serwisowych. 


Pielęgnacja, czyszczenie, obsługa 


Wymianę oleju silnikowego i filtra, ze względu na 
wymagane narzędzia specjalne i fachową wiedzę, 
oraz utylizację zużytego oleju należy zawsze 

w specjalistycznym serwisie. Firma Volkswagen 
zaleca w tym celu udać się do partnera serwis: 

go. 


Bliższe informacje na temat terminów przeglądu 
znajdują się w książce przeglądów serwisowych. 
Dodatki zawarte w oleju silnikowym powodują, że 
nowy olej już po krótkim czasie pracy staje się 
ciemny. Jest to zjawisko normalne i nie powoduje. 
że olej trzeba wymienić. 


Gdy w wyjątkowych wypadkach istnieje ko- 
nieczność samodzielnej wymiany oleju silni- 
kowego, należy zwrócić uwagę na poniższe 
punkty: 

* Stosować zawsze okulary ochronne. 

* Zawsze pozostawić silnik do całkowitego 
ochłodzenia, celem uniknięcia poparzeń. 

*_ Ramiona trzymać poziomo, gdy wykręca- 
na jest palcami śruba spustowa oleju, aby 
wyciekający olej nie spływał po ramionach. 


+ Do zbierania zużytego oleju użyć odpo- 
wiedni pojemnik, który może pomiościć całą 
ilość oleju z silnika. 


+ Zużytych puszek, butolek lub innych po: 
jemników po żywności nigdy nie używać do 
przechowywania oleju silnikowego ponieważ 


inne osoby nie zawsze mogą rozpoznać olej 
silnikowy. 


«Olej silnikowy jest trujący I należy go prze- 
chowywać poza zasięgiem dzieci. 


% «Przed wymianą oleju silnikowego znaleźć 
punkt odbierający zużyty olej silnikowy. celem 
prawidłowej utylizacji. 

*_ Zużyty olej zutylizować zgodnie z przepisami 
ochrony środowiska. Nigdy nie wylewać zużytego 
oleju np. w ogrodzie, w lesie, do kanalizacji, na 
drogę, do rzeki lub innych zbiorników wodnych. 
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Rozwiązanie 

© Nie jechać dalej! 

Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie to możliwe w 
bezpieczny sposób. Wyłączyć silnik, ostudzić silnik, aż 
lampka ostrzegawcza i kontrolna ponownie zgaśnie. 


Możliwa przyczyna 


Płyn chłodzący silnik 


[M Wprowadzenie do tematu Zbyt wysoka temperatura płynu 


chłodzącego w silniku. 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 
Lampka ostrzegawcza i wskazanie 
temperatury płynu chłodzącego silnik 
Specyfikacja płynu chłodzącego silnik ..... 
Sprawdzanie poziomu płynu chłodzącego i 
uzupełnianie płynu 


Nigdy nie wykonywać prac w układzie chłodzenia 
silnika, gdy nie posiada się koniecznej wiedzy i gdy 
nie posiada się właściwych narzędzi i materiałów 
eksploatacyjnych > M! W przeciwnym razie, wyko- 
nanie wszystkich prac należy zlecić w specjalis- 
tycznym serwisie. Firma Volkswagen zaleca w tym 
celu udać się do partnera serwisowego. 


Niewłaściwe wykonywanie prac może powodować 
poważne zranienia. 

Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

e _ Holowanie przyczepy = Strona 138 

« Przygotowania do prac w przedziale silnikowym 
= Strona 245 

* Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne + Strona 294 


Płyn chłodzący silnika jest trujący! 

* Płyn chłodzący silnika przechowywać tyl- 
ko w oryginalnie zamkniętych pojemnikach, 
w bezpiecznym miejscu. 


e _ Zużytych puszek, butelek lub innych po- 
jemników po żywności nigdy nie używać do 
przechowywania płynu chłodzącego silnika, 
ponieważ inne osoby nie zawsze mogą rozpo- 
znać płynu chłodzącego. 


* Płyn chłodzący silnika należy przechowy- 
wać miejscu niedostępnym dla dzieci. 

* _Upewnić się, że ilość prawidłowego stęże- 
nia dodatku zapewnia ochronę przed oczeki- 
wanymi najniższymi temperaturami otocze- 
nia, w których samochód jest eksploatowany. 
e Przy bardzo niskich temperaturach zew- 
nętrznych płyn chłodzący mógłby zamarznąć 
i samochód będzie niesprawny. Ponieważ 
wtedy nie działa także ogrzewanie, pasażero- 
wie posiadający niewystarczająco ciepłą 
odzież zimową mogliby zamarznąć. 


Sprawdzić poziom płynu chłodzącego silnik 
= Strona 258. 


lim 


Poziom płynu chłodzącego silnik 
zbyt niski. 


W ostudzonym silniku sprawdzić poziom płynu chło- 
dzącego i przy zbyt niskim poziomie płynu - uzupełnić 
| > Strona 258. 

| Kiedy poziom płynu chłodzącego w silniku jest prawid- 
łowy, wystąpiła niesprawność. 


System płynu chłodzącego silnik 
niesprawny. 


© Nie jechać dalej! 
Wezwać fachową pomoc! 


Możliwa przyczyna 


System płynu chłodzącego silnik niesprawny. 


Rozwiązanie 


Wezwać fachową pomoc! 


Zlekceważenie zaświeconych lampek ostrze- 
gawczych i komunikatów tekstowych może 
doprowadzić do unieruchomienia samochodu 
w ruchu drogowym, do wypadku i ciężkich 
obrażeń. 


* Zawsze zwracać uwagę na zaświecone 
lampki ostrzegawcze i komunikaty tekstowe. 


e Nie wolno zlekceważyć zaświeconej lamp- 
ki ostrzegawczej i komunikatu tekstowego. 

e Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie 
to możliwe w bezpieczny sposób. 


© INFORMACJA 


Zlekceważenie zaświeconych lampek kontrol- 
nych i komunikatów tekstowych może dopro- 


% Płyn chłodzący i dodatki przeciwzamarzajągjj wadzić do uszkodzenia samochodu. <4 
mogą zanieczyścić środowisko. Rozlane ma- 
teriały eksploatacyjne należy zebrać i fachowo zu- 
tylizować, zgodnie z przepisami ochrony środowi-. 
sia Specyfikacja płynu chłodzącego silnik 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać Stężenie dodatku do płynu chłodzącego silnik, dla 
Nie dotyczy USA i Kanady się ze wstępnymi informacjami i zasa- ochrony układu chłodzenia musi zawsze wynosić 
£ - 242 dami bezpieczeństwa A na stronie 256. co najmniej 40 %, nawet, kiedy w gorącym klima- 
Lampka ostrzegawcza i wskazanie temperatury płynu chłodzącego silnik cie zabezpieczenie przed zamarzaniem nie jest ko- 
Najpierw należ tać i ć Powi p 5 świ iskikal R System chłodzenia silnika jest fabrycznie napełnio- nieczne. 
leży przeczyta: zapozna o włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampel ny mieszaniną specjalnie przygotowanej wody zco Jeżeli ze względów klimatycznych mat 
ii iami i q Ę |gana jest 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia najmniej 40 procentowym stężeniem dodatku do większao Row RA krzaki. żna zwięk- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 256. funkcji. Gasną one po kilku sekundach. płynu chłodzącego G 12 plus-plus (TL-VW 774 G) szyć stężenie dodatku do płynu chłodząceda LH 
albo G 12 plus (TL-VW 774 F). Obydwa dodatki do Stężenie dodatku do płynu chłodzącego silnik nie 
płynu chłodzącego można rozpoznać po różowym może być jednak wyższe niż 60 %, w przeciwnym 
zabarwieniu. razie odporność na zamarzanie ponownie zmniej- 
Taka proporcja zapewnia nie tylko ochronę przez szy się, co pogorszy skuteczność chłodzenia. 
zamarznięciem do -25 *C (-13F), ale chroni przed podczas uzupełniania płynu chłodzącego silnik na- 
korozją elementy ze stopów aluminium w układzie "jeży użyć roztwór złożony z wody destylowanej i 
chłodzenia silnika. Ponadto, mieszanina zapobiega najmniej 40 % dodatku do płynu G 12 plus-plus, 
odkładaniu się kamienia i podwyższa punkt wrze- aby uzyskać optymalne zabezpieczenie przed ko- 
nia płynu chłodzącego silnik. rozją > ©. > 
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Brakujące zabezpieczenie przed zamarzaniem 
w układzie chłodzenia silnika może prowa- 
dzić do awarii silnika i w ten sposób spowo- 
dować ciężkie obrażenia. 

e Upewnić się, że ilość prawidłowego stęże- 
nia dodatku zapewnia ochronę przed oczeki- 
wanymi najniższymi temperaturami otocze- 
nia, w których samochód jest eksploatowany. 


« Przy bardzo niskich temperaturach zew- 
nętrznych płyn chłodzący mógłby zamarznąć 
i samochód będzie niesprawny. Ponieważ 
wtedy nie działa także ogrzewanie, pasażero- 
wie posiadający niewystarczająco ciepłą 
odzież zimową mogliby zamarznąć. 


Nie wolno mieszać oryginalnych dodatków do 
płynu chłodzącego silnik z innymi dodatkami, 
nie posiadającymi dopuszczenia firmy Volks- 
wagen. Zmieszanie z obcymi produktami grozi 
poważnymi uszkodzenimi silnika i układu chło- 
dzenia silnika. 

e Płyn chłodzący silnik G 12 plus-plus może 
być mieszany z G 12 plus i G 11. 

e Jeżeli płyn w zbiorniku wyrównawczym 
układu chłodzenia silnika nie jest różowy, lecz 
np. brązowy, znaczy, że G 12 plus-plus 


lub G 12 plus został zmieszany z innym płyn: 
chłodzącym silnik. W takiej sytuacji należy nit 
zwłocznie wymienić płyn chłodzący silnik. W 
przeciwnym razie, następstwem mogą być po- 
ważne niesprawności lub awaria silnika! 


Płyn chłodzący silnik i dodatki do płynu chło- 

dzącego silnik mogą zanieczyścić środowi- 
sko. Rozlane materiały eksploatacyjne należy ze- 
brać i fachowo zutylizować, zgodnie z przepisami 
ochrony środowiska. 


Sprawdzanie poziomu płynu chłodzącego i uzupełnianie płynu 


89N-0034. 


sma | 


Rys. 157 W przedziale silnikowym: oznaczenia na 
zbiorniku wyrównawczym płynu chłodzącego silnik 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 256. 
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Rys. 158 W przedziale silnikowym: pokrywa zbić 
nika płynu chłodzącego silnik 


Gdy poziom płynu chłodzącego silnik jest zbyt ni- 
ski, zaświeca się lampka ostrzegawcza płynu chło- 
dzącego. 


Przygotowania 
«  Zaparkować samochód na poziomej i stałej pła- 
szczyźnie. 
* Odczekać, aż silnik ostygnie > Ah. 
*_ Otworzyć pokrywę przedziału silnikowego A 
> Strona 245. 
* Zbiornik wyrównawczy płynu chłodzącego silnik 
można rozpoznać po symbolu 4% na pokrywie 
= rys. 158. 


Sprawdzanie poziomu płynu chłodzącego 
silnik 

e Poziom płynu chłodzącego silnik należy spraw- 
dzać przy zimnym silniku, przy bocznym oznacze- 
niu zbiornika wyrównawczego rys. 157. 

e Kiedy poziom płynu chłodzącego silnik jest po- 
niżej znaki Minimum („min”), uzupełnić płyn chło- 
dzący silnik, W rozgrzanym silniku, poziom płynu 
chłodzącego może również znajdować się nieco 
powyżej górnej krawędzi zaznaczonego zakresu. 


Uzupełnianie płynu chłodzącego silnik 

e Zawsze ochraniać twarz, ręce i ramiona przed 
gorącym płynem chłodzącym lub parą, stosując 
właściwe szmatki na pokrywie zbiornika wyrówna- 
wczego. 

e _ Ostrożnie odkręcić pokrywę > AM. 

e _ Uzupełniać tylko nowym płynem chłodzącym 
silnik, zgodnym ze specyfikacją Volkswagen 

(= Strona 257) >O. 

e Poziom płynu chłodzącego silnik musi znajdo- 
wać się między oznaczeniami zbiornika wyrówna- 
wczego + rys. 157. Nie napełniać powyżej gór- 
nej krawędzi zaznaczonego obszaru > O! 

e Mocno dokręcić pokrywę. 

* Jeżeli w sytuacji awaryjnej płyn chłodzący silnik 
zgodny z wymaganą specyfikacją (> Strona 257) 
nie jest dostępny, można zastosować inny dodatek 
do płynu chłodzącego silnik! Zamiast tego dolewać 
tylko wodę destylowaną > O. Następnie, możli- 
wie niezwłocznie odtworzyć prawidłowe proporcje 
mieszaniny przy zastosowaniu odpowiedniego do- 
datku do płynu chłodzącego silnik > Strona 257. 


Gorąca para lub płyn chłodzący silnik mogą 
powodować poważne poparzenia. 


*_ Nigdy nie otwierać pokrywy przedziału sil- 
nikowego, gdy w sposób widoczny lub sły- 
szalny para lub płyn chłodzący wydostają się 
z przedziału silnikowego. Odczekać, aż para 
lub płyn chłodzący przestaną się wydosta- 
wać. 


e Zawsze pozostawić silnik do całkowitego 
ochłodzenia, zanim otwarta zostanie pokrywa 
przedziału silnikowego. Gorące elementy w 
razie dotknięcia mogą poparzyć skórę. 


e _ Gdy silnik ochłodzi się, przed otwarciem 
pokrywy przedziału silnikowego zwrócić uwa- 
gę na następujące punkty: 

— Mocno zaciągnąć ręczny hamuleclec 

parkowania i ustawić dźwignię przełącza- 

nia w położeniu P lub przekładnię w poło- 

żeniu neutralnym. 

— Wyciągnąć kluczyk samochodu z wy- 

łącznika zapłonu. 

— Dzieci trzymać z dala od przedziału sil- 

nikowego i nie pozostawiać bez nadzoru. 
e Układ chłodzenia silnika jest pod ciśnie- 
niem, gdy silnik jest gorący. Gdy silnik jest 
gorący, nigdy nie otwierać pokrywy zbiornika 
wyrównawczego płynu chłodzącego silnika. 
Płyn chłodzący może rozprysnąć i spowodo- 
wać poważne poparzenia i zranienia. 

— Pokrywę odkręcać powoli i bardzo os- 

trożnie przeciwnie do ruchu wskazówek 

zegara naciskając pokrywę nieznacznie w 

dół. 

— Za pomocą dużej, grubej szmatki ochra- 

niać zawsze twarz, ręce i ramiona przed 

gorącym płynem chłodzącym silnik lub 

parą. 
e Podczas uzupełniania nie rozlać materiału 
eksploatacyjnego na elementy silnika ani na 
układ wydechowy. Rozlane materiały eks- 
ploatacyjne mogą spowodować pożar. W ok- 
reślonych sytuacjach glikol etylenowy w pły- 
nie chłodzącym może spowodować zapale- 
nie. 
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* Do dolewania stosować tylko wodę destylo- 
waną! Wszelkie inne rodzaje wody, ze względu 
na zawarte w nich składniki chemiczne mogą 
spowodować poważne uszkodzenia korozyjne 
w silniku. Może to doprowadzić do awarii silni- 
ka. Kiedy dolana zostanie woda inna, niż desty- 
lowana, należy niezwłocznie całkowicie wymie- 
nić płyn w układzie chłodzenia silnika, zlecając 
tę czynność w specjalistycznym serwisie. 

e Płyn chłodzący silnik uzupełniać tylko do 
górnej krawędzi zaznaczonego zakresu 

= rys. 157. Nadmiar płynu chłodzącego silnik 
zostanie po ogrzaniu wypchnięty z układu i mo- 
że doprowadzić do uszkodzeń. p 
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e Przy większych ubytkach płynu chłodzące- 
go silnik, uzupełniać tylko przy całkowitym 
ochłodzeniu silnika. Większy ubytek płynu 
chłodzącego silnik może wskazywać na nie- 
szczelność układu chłodzenia silnika. Układ 
chłodzenia silnika niezwłocznie sprawdzić w 
specjalistycznym serwisie. W przeciwnym razie 
następstwem może być uszkodzenie silnika! 

e Podczas dolewania materiałów eksploata- 
cyjnych zawsze zwracać uwagę, aby napełniać 
właściwe pojemniki. Przy stosowaniu niewłaś- 


260 Pielęgnacja, czyszczenie, obsługa 


© INFORMACJA (ciąg dalszy) 


ciwych materiałów eksploatacyjnych następ- 
stwem mogą być poważne niesprawności i 
awaria silnika! 


Akumulator 
Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 
[M] Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Lampka ostrzegawcza ..............-.... 262 
Sprawdzanie poziomu elektrolitu w 
akumulatorze zz 0 enki 263 


Ładowanie, wymiana odłączanie lub 
podłączanie akumulatora .... 


Akumulator jest elementem instalacji elektrycznej 
samochodu. 


Nie wolno wykonywać prac w instalacji elektrycz- 
nej, gdy nie posiada się wystarczającej wiedzy w 
zakresie koniecznych czynności i ogólnie obowią- 
zujących zasad bezpieczeństwa i gdy nie dysponu- 
je się odpowiednimi narzędziami => AA! W przeciw- 
nym razie, wykonanie wszystkich prac należy zle- 
cić w specjalistycznym serwisie. Firma Volkswagen 
zaleca w tym celu udać się do partnera serwisowe- 
go. Niewłaściwe wykonywanie prac może powodo- 
wać poważne zranienia. 


Liczba i usytuowanie akumulatorów 
samochodowych 

Akumulator samochodowy znajduje się w przedzia- 
le silnikowym. 


Objaśnienie ostrzeżeń na akumulatorze 


E Symbol Znaczenie 


Stosować zawsze okulary ochronne! 


Kwas akumulatorowy jest silnie żrą- 
cy. Nosić zawsze rękawice i okulary 
ochronne! 


B Nie zbliżać się z otwartym ogniem, 
iskrzeniem lub papierosem! 


Podczas ładowania akumulatora sa- 
M mochodowego powstaje bardzo wy- 
buchowa mieszanina gazów! 
Elektrolit i akumulator samochodowy 
przechowywać w miejscu niedostęp- 
| nym dla dzieci! 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
»* =>zeszyt Książka przeglądów serwisowych 
* Systemy wspomagające ruszanie > Strona 198 


* Przygotowania do prac w przedziale silnikowym 
= Strona 245 

« Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne > Strona 294 


Prace przy akumulatorze samochodu i insta- 
lacji elektrycznej mogą skutkować poważny- 
mi poparzeniami, powstaniem ognia lub pora- 
żeniami prądem. Przed wszystkimi pracami 
zawsze przestrzegać następujących ostrze- 
żeń i środków bezpieczeństwa: 

« Przed rozpoczęciem prac przy akumulato- 
rze samochodowym należy wyłączyć zapłon, 
wszystkie odbiorniki elektryczne i odłączyć 
zacisk ujemny od akumulatora. 

* Kwas akumulatorowy i akumulator samo- 
chodu trzymać zawsze z dala od dzieci. 


e Stosować zawsze okulary ochronne. 


e Kwas akumulatorowy jest substancją bar- 
dzo agresywną. Może powodować poparzenia 
skóry i oczu, wraz ze ślepotą. Podczas prac 
przy akumulatorze chronić przede wszystkim 
ręce, ramiona i twarz przed rozpryskami kwa- 
su. 


e Nie palić tytoniu i nigdy nie pracować w 
pobliżu z otwartym ogniem lub z iskrami. 

e _ Unikać wytwarzania się iskier podczas 
prac z przewodami i urządzeniami elektrycz- 
nymi jak również w wyniku rozładowania 
elektrostatycznego. 

* Nie zwierać nigdy biegunów akumulatora. 


* Nie używać nigdy uszkodzonego akumula- 
tora samochodowego. Może eksplodować. 
Uszkodzony akumulator niezwłocznie wymie- 
nić. 

e Uszkodzony albo zamarznięty akumulator 
samochodowy niezwłocznie wymienić. Rozła- 
dowany akumulator może zamarznąć już przy 
temperaturze 0 *C (+32 *F). 

* W samochodzie z akumulatorem samo- 
chodowym w bagażniku: Zwrócić uwagę na 
prawidłowe przymocowanie węża odpowie- 


trzającego akumulatora samochodowego. 
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e Nie odłączać ani nie łączyć nigdy akumula- 
torów przy włączonym zapłonie albo pracują- 
cym silniku, ponieważ instalacja elektryczna 
lub elementy elektroniczne mogą ulec uszko- 
dzeniu. 


e Akumulatora samochodowego nie narażać 
przez dłuższy czas na bezpośrednie działanie 
światła dziennego, ponieważ promieniowanie 
UV może uszkodzić obudowę akumulatora. 

e Przy dłuższych okresach postoju chronić 
akumulator samochodowy przed mrozem, aby 


nie „zamarzł” i nie uległ w ten sposób zniszcze- 


niu. 


Lampka ostrzegawcza 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa /M na stronie 261. 


Świeci 


się Możliwa przyczyna 


[]  |Prądnica uszkodzona. 


Rozwiązanie 


Udać się do specjalistycznego serwisu. Zlecić 
sprawdzenie instalacji elektrycznej 
Wyłączyć niekonieczne odbiorniki elektryczne. 
| Akumulator w czasie jazdy nie będzie ładowany 
| z alternatora. 


Po włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one po kilku sekundach. 


Zlekceważenie zaświeconych lampek ostrze- 
gawczych i komunikatów tekstowych może 
doprowadzić do unieruchomienia samochodu 
w ruchu drogowym, do wypadku i ciężkich 
obrażeń. 

e Nie wolno ziekceważyć zaświeconej lamp- 
ki ostrzegawczej i komunikatu tekstowego. 

e Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie 
to możliwe w bezpieczny sposób. 
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Zlekceważenie zaświeconych lampek kontrol- 
nych i komunikatów tekstowych może dopro- 
wadzić do uszkodzenia samochodu. 


Sprawdzanie poziomu elektrolitu w akumulatorze 


Rys. 159 W przedziale silnikowym: zdejmowanie 
osłony akumulatora 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 261. 


Poziom elektrolitu w akumulatorze, przy wysokich 
przebiegach samochodu, w krajach o gorącym kli- 
macie i w starszych samochodach należy spraw- 
dzać regularnie. Poza tym, akumulator samocho- 
dowy jest bezobsługowy. 


Samochody z funkcją Start-Stopp (=> Strona 198) 
wyposażone są w specjalne akumulatory, na któ- 
rych znajduje się oznakowanie „AGM*. W tych aku- 
mulatorach, ze względów technicznych nie można 
sprawdzać poziomu elektrolitu 


Przygotowania 
* Przygotowanie samochodu do prac w przedzia- 
le silnikowym = Strona 245. 


« Otworzyć pokrywę przedziału silnikowego A 
> Strona 245. 


Otwieranie pokrywy akumulatora 

W zależności od typu silnika w samochodzie, po- 
krywy akumulatora samochodowego występują w 
różnym wykonaniu: 


« Przy pokrywie typu: nacisnąć pałąk 
> rys. 159 (©) w kierunku strzałki i zdjąć pokrywę w 
górę. 
* Przy kołnierzu typu: odchylić pokrywę na bok 
> rys. 160. 


Rys. 160 W przedziale silnikowym: nakładanie 
kołnierza akumulatora 


Sprawdzanie poziomu kwasu 
akumulatorowego 


* Zapewnić wystarczające oświetlenie, aby moż: 
na było wyraźnie rozpoznać kolory. Nie wolno sto- 
sować otwartego ognia, ani rozżarzonych przed: 
miotów jako oświetlenia. 

e Okrągły wziernik w górnej części akumulatora 
samochodu zmienia wskazanie kolorystyczne w 
zależności od poziomu kwasu. 


Wskazanie |Czynność 
barwne 


Poziom elektrolitu w akumulatorzo 


jasnożółty | samochodowym za niski. Spraw- 

lub bez- dzenie i ewentualną wymianę aku- 

barwny mulatora samochodowego zlecić w 
specjalistycznym serwisie. 

czamy | Poziom elektrolitu akumulatora sa- 

wskaźnik mochodowego jest prawidłowy. 

koloru | z 


Prace przy akumulatorze mogą skutkować 
poważnymi poparzeniami, wybuchem lub po- 
rażeniami prądem. 

«Zawsze nosić okulary i rękawice ochron- 

ne. 

e Kwas akumulatorowy jest substancją bar- 
dzo agresywną. Może powodować poparzenia 
skóry i oczu, wraz ze ślepotą. Podczas prac 

przy akumulatorze chronić przede wszystkim 
ręce, ramiona i twarz przed rozpryskami kwa- 
su. > 


W przedziale silnikowym 263 


e Nie wolno przechylać akumulatora. Z ot- 
worów odpowietrzających może wypływać 
kwas akumulatorowy i powodować poparze- 
nia. 


«_ Nie wolno otwierać akumulatora samocho- 
dowego. 


e Wrazie przedostania się kwasu na skórę 
lub do oka, natychmiast płukać zimną wodą 
dane miejsce przez kilka minut. Następnie 
udać się niezwłocznie do lekarza. 


e Po wypiciu elektrolitu natychmiast udać 
się do lekarza. 


Ładowanie, wymiana odłączanie lub podłączanie akumulatora 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 261. 


Ładowanie akumulatora 

Naładowanie akumulatora powinno zostać wyko- 
nane w specjalistycznym serwisie, ponieważ tech- 
nologia zamontowanego fabrycznie akumulatora 
wymaga ładowania z ograniczonym napięciem 

=> A. Firma Volkswagen zaleca w tym celu udać 
się do partnera serwisowego. 


Wymiana akumulatora 

Akumulator samochodowy został skonstruowany 
odpowiednio do miejsca zamontowania i jest wy- 
posażony w zabezpieczenia. Kiedy akumulator sa- 
mochodowy musi zostać wymieniony, przed zaku- 
pem nowego u partnera Volkswagen należy dowie- 
dzieć się o zgodności elektromagnetycznej, roz- 
miarach i niezbędnych wymaganiach co do obsłu- 
gi, mocy i bezpieczeństwa dla nowego akumulato- 
ra samochodowego. Producent samochodu zale- 
ca, aby wymianę akumulatora samochodowego 
zlecić partnerowi serwisowemu Volkswagen. 


Stosować wyłącznie bezobługowy akumulator, 
zgodny z normą TL 825 06 i VW7 50 73. Norma ta 
musi mieć datę z kwietnia 2008 lub nowszą. 
Samochód z funkcją Start-Stopp (+ Strona 198) 
jest wyposażony w specjalny akumulator. Ten aku- 
mulator samochodowy należy więc wymieniać tyl- 
ko na akumulator o tej samej specyfikacji. 


Odłączanie akumulatora samochodowego 
Kiedy akumulator musi zostać odłączony od insta- 
lacji elektrycznej w samochodzie, zwrócić uwagę 
na poniższe punkty: 

e Wyłączyć wszystkie odbiorniki elektryczne i za- 
płon. 

e Przed odłączeniem należy odblokować samo- 
chód, inaczej wyzwolony zostanie alarm. 

e _ Najpierw odłączyć przewód z bieguna ujemne- 
go, następnie z dodatniego > AM. 
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Podłączanie akumulatora samochodowego 
e Przed ponownym podłączeniem akumulatora 

samochodowego należy wyłączyć wszystkie od- 

biorniki elektryczne i zapłon. 

* Najpierw założyć przewód na biegun dodatni, 
następnie na ujemny > A. 


Po podłączeniu akumulatora samochodowego i po. 
włączeniu zapłonu mogą zaświecić się różne lamp- 
ki kontrolne. Lampki gasną, kiedy pokonany zosta- 
nie krótki odcinek drogi z prędkością 15 — 20 km/h 
(10 - 12 mph). Kiedy lampki kontrolne nadal się 
świecą, udać się do specjalistycznego serwisu i 
zlecić sprawdzenie samochodu. 


Kiedy akumulator samochodowy był przez dłuższy 
czas odłączony, może się zdarzyć, że najbliższy 
przegląd nie zostanie prawidłowo wyznaczony lub 
obliczony => Strona 17. Zwrócić uwagę na maksy- 
malne dopuszczalne okresy przeglądów = ze- 
szyt Książką przeglądów serwisowych. 


Samochód z systemem Keyless Access (= Stro- 
na 47): Kiedy po odłączeniu akumulatora samo- 
chodowego, nie można włączyć zapłonu, należy 
zablokować i odblokować samochód z zewnątrz. 
Następnie ponownie spróbować włączyć zapłon. 
Kiedy zapłonu nie można włączyć, należy wezwać 
fachową pomoc. 


Automatyczne odłączanie odbiorników 
Inteligentny system zarządzania instalacją elek- 
tryczną, przy silnym obciążeniu akumulatora samo= 
chodowego powoduje automatyczne uruchomienie 
różnych środków zapobiegających rozładowaniu: 


e_ Obroty biegu jałowego zostają podniesione, 
aby alternator dostarczył większej ilości prądu. 

*_ Wrazie potrzeby, w większych odbiornikach 
prądu ograniczona zostanie moc, albo w sytuacji 
awaryjnej zostaną całkowicie wyłączone. 

* Podczas uruchamiania silnika, na krótko może 
zostać przerwane zasilanie gniazdek 12-woltowycł 
i zapalniczki. 


System zarządzania instalacją elektryczną nie za- 
wsze może zapobiec rozładowaniu akumulatora 
samochodowego. Przykładowo, kiedy zapłon jest 
włączony przez dłuższy czas, przy wyłączonym sil- 
niku, ałbo światła postojowe lub parkowania włą- 
czone podczas dłuższego postoju. 

W jaki sposób rozładowuje się akumulator? 
» Dłuższe okresy postoju, bez uruchomienia silni- 
ka, w szczególności przy włączonym zapłonie. 

» Korzystanie z odbiorników elektrycznych przy 
stojącym silniku. 

«_ Podczas pracy ogrzewania postojowego 

= Strona 229. 


»_ System Keyless-Access: przycisku uruchamia- 
nia nie wyciągać do oporu z wyłącznika zapłonu 
> Strona 168. 


Nieprawidłowe umocowanie i stosowanie nie- 
właściwych akumulatorów samochodu może 

prowadzić do zwarć, powstawania ognia i po- 
ważnych obrażeń. 


* Zawsze stosować tylko bezobsługowe 
akumulatory samochodowe, w których elek- 
trolit nie może się wylać, i które posiadają te 
same właściwości, specyfikacje i wymiary, co 
akumulator zamontowany fabrycznie. Specy- 
fikacja podana jest na obudowie akumulato- 
ra. 


Podczas ładowania akumulatora, powstaje 
silnie wybuchowa mieszanina gazów. 

* Akumulator samochodowy ładować tylko 
w dobrze wietrzonych pomieszczeniach. 

«_ Nie ładować nigdy zamarzniętego ani roz- 
ładowanego akumulatora samochodowego. 
Rozładowany akumulator może zamarznąć 
już przy temperaturze 0 *C (+32 *F). 

* Akumulator samochodowy koniecznie wy- 
mienić, kiedy już raz zamarzł. 

+ Błędnie podłączony przewód może spo- 
wodować zwarcie. Najpierw założyć przewód 
na biegun dodatni a następnie na ujemny. 
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«_ Nie odłączać nigdy akumulatora przy włą- 
czonym zapłonie ałbo pracującym silniku, po- 
nieważ instalacja elektryczna lub elementy 
elektroniczne mogą ulec uszkodzeniu. 


*_ Nie podłączać nigdy akcesoriów oddających 
Prąd, jak np. paneli solarnych albo prostownika 
do ładowania akumulatora samochodowego, 
do gniazdka elektrycznego 12-woltów, ani do 
zapalniczki. Instalacja elektryczna samochodu 
mogłaby ulec uszkodzeniu. 


Akumulator samochodowy zutylizować zgod- 

nie z przepisami. Akumulatory samochodowe 
mogą zawierać substancje trujące, jak kwas siar- 
kowy i ołów. 

Kwas akumulatorowy może zanieczyścić śro- 

dowisko. Rozlane materiały eksploatacyjne 
należy zebrać i prawidłowo zutylizować. 
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Pielęgnacja i przegląd samochodu 
Pielęgnacja i czyszczenie samochodu z zewnątrz 


[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Mycie samochodu ..............-4:2-2112 267 
Mycie urządzeniem wysokociśnieniowym ... 268 
Czyszczenie szyb okien i lusterek 

ZGWNĘZNYCH «ssa 12-115 269 
Czyszczenie i wymiana piór wycieraczek .... 270 
Konserwowanie i polerowanie lakieru 

SAMOCHOCH pa ac rao EOKA 270 
Czyszczenie elementów chromowanych .... 271 
Pielęgnacja i czyszczenie powierzchni 
eloksydowanych . WESTYWA soi | A 
Czyszczenie obręczy kół ................. 271 
Pielęgnacja uszczelek gumowyci 11. 272 
Usuwanie lodu z cylinderków zamków drzwi . 272 
Zabezpieczenie podwozia 272 
Czyszczenie przedziału silnikowego 273 


Regularna i fachowa pielęgnacja służy utrzymaniu 
wartości samochodu. Fachowa pielęgnacja może 
być jednym z warunków uznania roszczeń gwaran- 
cyjnych w przypadku korozji i uszkodzenia lakieru 
nadwozia. 


Odpowiednie środki pielęgnacyjne są dostępne u 

partnera Volkswagen. 

Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

« Pielęgnowanie i czyszczenie wnętrza samocho- 

du = Strona 274 

* Przygotowania do prac w przedziale silnikowym 
> Strona 245 

* Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 

techniczne = Strona 294 


Środek pielęgnacyjny może być trujący lub 
niebezpieczny. Nieodpowiednie środki pielęg- 
nacyjne i nieumiejętne stosowanie takich 
środków może spowodować wypadek, cięż- 
kie obrażenia, oparzenia i zatrucia. 

«* _ Środki pielęgnacyjne przechowywać tylko 
w zamkniętych, oryginalnych pojemnikach. 
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* Zapoznać się z ulotką w opakowaniu. 


e Zużytych puszek, butelek lub innych po- 
jemników po żywności nigdy nie używać do 
przechowywania środków pielęgnacyjnych, 
ponieważ inne osoby nie zawsze mogą rozpo- 
znać środek pielęgnacyjny. 

«_ Wszelkie środki pielęgnacyjne przechowy- 
wać z dala od dzieci. 

* Podczas stosowania mogą wydzielać się 
szkodliwe opary. Dlatego środki pielęgnacyj- 
ne można stosować tylko na zewnątrz i w do- 
brze wietrzonych pomieszczeniach. 


* Do mycia, pielęgnacji lub czyszczenia nie 
używać nigdy paliwa, terpentymy, oleju silni- 
kowego, rozpuszczalnika lakieru do paznokci 
ani innych łatwo parujących cieczy. Są one 
trujące i łatwopalne. 


Nieumiejętna pielęgnacja i czyszczenie ele- 
mentów samochodu może spowodować og- 
raniczenie funkcji wyposażenia związanego z 
bezpieczeństwem samochodu i spowodować 
przez to ciężkie obrażenia. 


* Elementy samochodu czyścić i pelęgno- 
wać tylko zgodnie z zaleceniami producenta. 
*_ Należy stosować dopuszczone i zalecane 
środki czyszczące. 


Preparaty zawierające rozpuszczalniki narusza- 
ją materiał i mogą go uszkodzić. 


Myć samochód tylko w miejscu specjalnie do 

tego przeznaczonym, aby do kanalizacji nie 
dostały się ewentualnie ścieki zanieczyszczone 
olejem, smarem i paliwem. W niektórych regionach 
mycie samochodu poza specjalnymi stanowiskami 
jest zabronione. 


Kupując środki pielęgnacyjne, wybierać pro- 
dukty przyjazne dla środowiska. 


Resztek środków pielęgnacyjnych nie wyrzu- 
cać do odpadów domowych. Zapoznać się z 
ulotką w opakowaniu. 


Mycie samochodu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 266. 


Im dłużej na zewnętrznej powierzchni nadwozia 
pozostają resztki owadów, odchody ptaków, żywica 
drzew, kurz uliczny i pył przemysłowy, plamy ze 
smoły, cząsteczki sadzy, sól po posypywaniu ulic i 
inne agresywne środki, tym silniejsze jest ich dzia- 
lanie niszczące. Wysokie temperatury, (np. spowo- 
dowane intensywnym promieniowaniem słonecz- 
nym) powodują nasilenie żrącego działania. Rów- 
nież spód samochodu należy myć regularnie i do- 
kładnie. 


myjnia 

Zwrócić uwagę na ogłoszenia operatora myjni. 
Przed myciem automatycznym podjąć zwykła dzia- 
lania, jak np. zamknąć wszystkie okna i złożyć lus- 
terka zewnętrzne, aby uniknąć uszkodzeń. Kiedy 
na samochodzie znajdują się dodatkowe elementy 
zabudowy, jak np. spojlery, bagażniki dachowe, an- 
teny radiowe, koniecznie powiedzieć o tym opera- 
torowi myjni + O. 


Lakier ma wystarczającą odporność, aby samo- 
chód można było bez problemu myć w myjni auto- 
matycznej. Jednak rzeczywiste obciążenie lakieru 
w znacznym stopniu zależy od konstrukcji myjni. 
Firma Volkswagen zaleca mycie samochodu w 
myjniach bez szczotek. 


Aby usunąć ewentualne pozostałości wosku na 
szybach okien i zlikwidować drganie wycieraczek, 
zwrócić uwagę na następujące informacje 

> strona 269, Czyszczenie szyb okien i lusterek 
zewnętrznych. 


Mycie ręczne 
Podczas mycia ręką, najpierw zmiękczyć brud du- 
żą ilością wody i możliwie dobrze spłukać. 


Następnie wyczyścić samochód miękką gąbką, rę- 
kawicą do mycia albo szczotką do mycia, lekko 
naciskając. Zaczynać przy tym od dachu i następ- 
nie pracować z góry do dołu. Tylko przy uporczy- 
wym zabrudzeniu zastosować szampon. 


Gąbkę lub rękawicę do mycia dokładnie płukać w 
krótkich odstępach czasu. 


Koła, progi itp. myć na samym końcu. Do tego celu 
użyć osobnej gąbki. 


Elementy o ostrych krawędziach w samocho- 
dzie mogą być przyczyną obrażeń. 

*_ Dłonie i ręce chronić przez elementami o 
ostrych krawędziach, kiedy przykładowo 
czyści się spód samochodu, albo wewnętrzną 
stronę nadkola. 


Po umyciu samochodu, skuteczność hamo- 
wania, ze względu na wilgotne lub zimą oblo- 
dzone tarcze hamulcowe, może być nieco 
gorsza a droga hamowania dłuższa. 


e Wykonywać ostrożne manewry hamowa- 
nia, aby „osuszyć hamulce i oblodzenie". 
Jednocześnie nie wolno zagrażać innym 
uczestnikom ruchu drogowego, ani lekcewa- 
żyć przepisów. 
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e Woda nie powinna być cieplejsza, niż +60 *C 
(+140 *F). 

* Aby uniknąć uszkodzenia lakieru, nie należy 
myć samochodu w prażącym słońcu. 

e Nie używać żadnych gąbek na owady, os- 
trych gąbek kuchennych ani podobnych, ine- 
czej można zniszczyć powierzchnię zewnętrz- 
ną. 

* Reflektorów nie wolno czyścić suchą szmat- 
ką ani gąbką, myć tylko na mokro. Najlepiej 
używać wodę z mydłem. 

* Mycie samochodu w zimnym klimacie: Przy 
opryskiwaniu samochodu wężem, strumienia 
wody nie kierować bezpośrednio na zamki, ani 
na szczeliny drzwi lub pokryw. Zamki i uszczel- 
ki mogą przymarznąć! 
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Koniecznie zwrócić uwagę na następujące 
punkty, zanim samochód wjedzie do myjni, aby 
uniknąć uszkodzenia samochodu: 

*_ Rozstaw kół samochodu porównać z rozsta- 
wem prowadnic w myjni, aby nie uszkodzić ob- 
ręczy i opon! 

e Wyłączyć czujnik deszczu, zanim samochód 
wjedzie do myjni. 

« Porównać wysokość i szerokość samocho- 
du z wysokością i szerokością przejazdu przez 
myjnię! 
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©_ INFORMACJA (ciąg dalszy) 
e Złożyć lusterka zewnętrzne. Elektrycznie 
składanych lusterek zewnętrznych nie wolno 
składać ani rozkładać ręcznie, tylko przy użyciu 
funkcji elektrycznej! 
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«_ Aby uniknąć uszkodzenia lakieru na pokry- 
wie przedziału silnikowego, po wyschnięciu 
piór wycieraczek pochylić wycieraczki na 
przednią szybę. Nie uderzyć! 

«_ Zablokować pokrywę tylną, aby uniknąć nie- 
oczekiwanego otwarcia pokrywy w myjni. 


Mycie urządzeniem wysokociśnieniowym 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 266. 


Podczas mycia samochodu urządzeniem wysoko- 
ciśnieniowym postępować zgodnie z instrukcją ob- 
sługi urządzenia. Dotyczy to w szczególności ciś- 

nienia i odległości dyszy > A. 


Zachowywać wystarczający odstęp od miękkich 
materiałów, jak węże gumowe lub maty łumiące, 
oraz czujniki układu kontroli odstępu podczas par- 
kowania. Czujniki układu kontroli odstępu podczas 
parkowania znajdują się w tylnym i ewentualnie w 
przednim zderzaku >OQ. 


W żadnym razie nie używać dysz z kolistym stru- 
mieniem ani strumienic > AA. 


Nieumiejętne posługiwanie się urządzeniem 
wysokociśnieniowym do mycia może spowo- 
dować trwałe, widoczne i niewidoczne uszko- 
dzenia opon i innych materiałów. Może to 
spowodować wypadek i ciężkie obrażenia. 

« Zachowywać wystarczającą odległość dy- 
szy od opon. 

e Nie wolno czyścić opon strumienicami 
(„wydzierającymi brud"). Nawet przy znacznej 
odległości dyszy i przy krótkim czasie działa- 
nia, mogą powstać widoczne lub niewidoczne 
uszkodzenia opon. 


Po umyciu samochodu, skuteczność hamo- 


wania, ze względu na wilgotne lub zimą oblo- 
dzone tarcze hamulcowe, może być nieco 
gorsza a droga hamowania dłuższa. 


e Wykonywać ostrożne manewry hamowa- 
nia, aby „osuszyć hamulce i oblodzenie*. 
Jednocześnie nie wolno zagrażać innym 
uczestnikom ruchu drogowego, ani lekcewa- 
żyć przepisów. 
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e Woda nie powinna być cieplejsza, niż +60 *C 
(+140 "F). 

«Aby uniknąć uszkodzenia lakieru, nie należy 
myć samochodu w prażącym słońcu. 

e Aby układ kontroli odstępu podczas parko- 
wania i asystent skrętu podczas parkowania 
działały prawidłowo, czujniki w zderzakach mu- 
szą być czyste i nieoblodzone. Podczas czy- 
szczenia urządzeniami wysokociśnieniowymi 
albo strumieniem pary dyszę na czujnik kiero- 
wać tylko na krótki czas i zawsze zachować od- 
ległość większą niż około 10 cm. 

e _Oblodzonych ani zakrytych śniegiem szyb 
nie czyścić urządzeniem wysokociśnieniowym. 
* Mycie samochodu w zimnym klimacie: Przy 
opryskiwaniu samochodu wężem, strumienia 
wody nie kierować bezpośrednio na zamki, ani 
na szczeliny drzwi lub pokryw. Zamki i uszczel- 
ki mogą przymarznąć! 


Czyszczenie szyb okien i lusterek zewnętrznych zz 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /Ą na stronie 266. 


Czyszczenie szyb i lusterek zewnętrznych 
Szyby okien i lusterka zewnętrzne nawilżyć do- 
stępnymi w handlu środkami do czyszczenia szkła, 
na bazie alkoholu. 


Powierzchnie szklane osuszyć czystą irchą, albo 
ścierką nie pozostawiającą nitek. Ircha, która była 
używana do czyszczenia lakieru, zawiera pozosta- 
lości środków do konserwacji i dlatego mogłaby za- 
brudzić powierzchnię szklaną. 


Pozostałości gumy, oleju, tłuszczu lub silikonu 
można usuwać preparatem do szyb albo do usu- 
wania silikonu > Q. 


Usuwanie pozostałości wosku 

Urządzenia myjące i środki pielęgnacyjne mogą 
powodować pozostawanie resztek wosku na 
wszystkich powierzchniach szklanych. Takie po- 
zostałości wosku można usunąć tylko przy użyciu 
specjalnych środków lub czyścików. Resztki wosku 
na przedniej szybie mogą powodować drganie wy- 
cieraczek. Firma Volkswagen zaleca, aby po każ- 
dym umyciu samochodu usunąć pozostałości wo- 
sku na przedniej szybie, przy użyciu szmatki. 


Napełnienie zbiornika płynu do mycia preparatem 
do szyb pozwala uniknąć drgania wycieraczek. 
Podczas dolewania środka do czyszczenia zacho- 
wać odpowiednie proporcje mieszania. Preparaty 
zawierające rozpuszczalniki tłuszczu mogą nie 
usuwać takich pozostałości wosku > Q. 


Specjalne praparaty do czyszczenia lub szmatki 
można nabyć u partnera Volkswagen. Firma Volks- 
wagen zaleca, aby do usuwania pozostałości wo- 
sku stosować następujące środki czyszczące: 


*_ wciepłych porach roku płyn do szyb, let- 

ni G 052 184 A1. proporcja mieszania 1:100 

(1 część koncentratu, 100 części wody) w zbiorni- 
ku płynu do mycia szyb. 

* całoroczny płyn do szyb G 052 164 A2 propor- 
cja mieszania w zimie do -18 *C (-0,4 *F) około 1:2 
(1 część koncentratu, 2 części wody) w pozosta- 
łych okresach proporcja mieszania 1:4 w zbiorniku 
płynu do mycia szyb. 

*_ Czyściki do szyb G 052 522 A1 do wszystkich 
szyb szklanych i do lusterek zewnętrznych. 


Usuwanie śniegu 8 

Śnieg za wszystkich szyb okien I 2 ksero 
nętrznych usunąć ręczną miollą p 
Usuwanie lodu k 

Do usuwania lodu najlepiej zastosować 

żacz w aerozolu. Stosując skrobnezkę, nie | 

szać nią w kierunku tam | z powrotem, tylka prze” 


suwać w jedną stronę. Przy ruchu powrotnym br. 
może zarysować szybę. 


Zabrudzone i zaparowane szyby zmniejszają 


widoczność i podwyższają ryzyko wypadku I 
ciężkich obrażeń. 


e Jechać tylko, kiedy przez wszystkie szyby | 
okien zapewniona jest wystarczająca widocz- 
ność. 


e Usunąć lód, śnieg i zaparowanie wszyst- 
kich szyb od wewnątrz i z zewnątrz. 
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e Wżadnym razie nie wolno mieszać zaleca 
nych środków czyszczacych z innymi środkami 
do czyszczenia w zbiorniku płynu do mycia 
szyb. W przeciwnym razie może dojść do wy- 
trącenia się zawiesiny i następnie do zabloko- 
wania dysz spryskiwaczy. 

*_ Śniegu ani lodu nie usuwać z szyb okien i z 
lusterek ciepłą ani gorącą wodą. Inaczej szkło 
może popękać! 

* Przewody ogrzewania tylnej szyby znajdują 
się na wewnętrznej stronie szyby. Nie nalejać 
żadnych nalepek na przewodach ogrzewania, a 
wewnętrznej strony tylnej szyby nie czyścić 
nigdy żrącymi albo zawierającymi kwasy środ- 
kami do czyszczenia, ani innymi chemikaliami. 
e Anteny, które znajdują się na wewnętrznej 
stronie szyb okien, mogą zostać uszkodzone 
przez ocierające sie o nie przedmioty, albo żr4- 
ce lub zwierające kwasy środki czyszcząco, 
oraz inne chemikalia. Nie nalejać żadnych nalo+ 
pek na antenach w szybach i nie czyścić niydy 
powierzchni anten żrącymi ani 

kwasy środkami do czyszczenia, ani innymi" 
chemikaliami. . 
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Czyszczenie i wymiana piór wycieraczek 


<< 


BT-0N2 


Rys. 161 Wymiana piór wycieraczek przedniej 
szyby 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 266. 


Fabrycznie zamontowane są pióra wycieraczek z 
nałożoną warstwą grafitową. Warstwa grafitowa 
powoduje, że pióro wycieraczki cicho przesuwa się 
po szybie. Uszkodzenie warstwy grafitowej powo- 
duje między innymi zwiększony poziom hałasu 
podczas wycierania szyby. 


Regularnie sprawdzać stan wszystkich piór wycie- 
raczek. Drgające pióra wycieraczek w razie usz- 
kodzenia wymienić, a w razie zabrudzenia oczyś- 
cić >+Q. 

Uszkodzone pióra wycieraczek należy niezwłocz- 


nie wymienić. Pióra wycieraczek są dostępne w 
specjalistycznym serwisie. 

Podnoszenie i odchylanie ramion 
wycieraczek 

Ramiona wycieraczek przed odchyleniem ustawić 
w położeniu serwisowym = Strona 116. 


W celu podniesienia lub odchylenia ramienia wy- 
cieraczki chwycić tylko w miejscu zamocowania 
pióra. 


Nie obowiązuje w Brazylii 


Czyszczenie piór wycieraczek 

e _Podnieść i odchylić ramiona wycieraczek. 
«Kurz i brud z piór wycieraczek usunąć ostrożnie 
miękką szmatką. 

e Przy silnym zabrudzeniu, ostrożnie wyczyścić 
pióra wycieraczek gąbką lub chustką >+O. 


Wymiana piór wycieraczek 

e Podnieść i odchylić ramiona wycieraczek. 

e Przycisk odblokowania = rys. 161 (O) nacisnąć i 
przytrzymać i jednocześnie zsunąć pióro wycie- 
raczki w kierunku strzałki. 

e Nowe pióro wycieraczki tej samej długości i 
typu nałożyć na ramię wycieraczki, aż zostanie za- 
blokowane. 

e Ramiona wycieraczek pochylić na przednią 


szybę. 


Zużyte lub brudne pióra wycieraczek zmniej- 


szają widoczność i podwyższają ryzyko wy- 
padku i ciężkich obrażeń. 


e Pióra wycieraczek znależy więc zawsze 
wymieniać, kiedy są uszkodzone i zużyte, al- 
bo nie czyszczą szyby w wystarczający spo- 
sób. 


* Uszkodzone albo zabrudzone pióra wyciera- 
czek mogą porysować szybę okna. 

e Preparaty czyszczące zawierające rozpusz- 
czalniki, twarde gąbki i inne przedmioty o os- 
trych krawędziach mogą podczas czyszczenia 
uszkodzić warstwę grafitową pióra wycieraczki. 
e Szyb okien nie należy czyścić paliwem, roz- 
puszczalnikiem do paznokci, rozcieńczalnikiem 
ani innymi podobnymi cieczami. 


Konserwowanie i polerowanie lakieru samochodu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 266. 
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Konserwacja 


Dobra konserwacja chroni lakier samochodowy. 
Najpóźniej, kiedy na czystym lakierze woda już wy- 
raźnie nie perli się, należy ponownie zabezpie- 
czyć samochód dobrym środkiem konserwują- 
cym-twardym woskiem. 


Nawet, kiedy w myjni automatycznej regularnie 
stosowany jest woskowy środek konserwujący, 
firma Volkswagen zaleca, aby lakier samochodu 
zabezpieczać co najmniej dwa razy w roku twar- 
dym woskiem. 


Polerowanie 

Polerowanie wymagane jest dopiero wtedy, kiedy 
lakier samochodu stanie się matowy i jeżeli środki 
konserwujące nie mogą wydobyć połysku lakieru. 


Kiedy zastosowana politura nie zawiera żadnych 
składników konserwujących, lakier należy dodatko- 
wo zakonserwować. 
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«_ Aby uniknąć uszkodzenia, elementów lakie- 
rowanych matowo, elementów z tworzywa, 
szkieł reflektorów i tylnych świateł nie należy 
traktować środkami polerującymi ani twardym 
woskiem. 

e _ Lakieru samochodu nie polerować w zapia- 
szczonym ani zakurzonym otoczeniu, ani kiedy 
lakier jest brudny. 


Czyszczenie elementów chromowanych 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 266. 


Elementy chromowane czyścić wilgotną chustką. 
Firma Volkswagen zaleca, aby plamy lub osady na 
powierzchni w razie potrzeby usuwać środkiem do 
pielęgnacji chromu. Elementy chromowane polero- 
wać miękką, suchą chustką. 


Pielęgnacja i czyszczenie powierzchni eloksydowanych 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 266. 


Powierzchnie eloksydowane optycznie są prawie 
nie do odróżnienia od aluminium, np. eloksydowa- 
na rama włotu chłodnicy. Tych powierzchni nie wol- 
no jednak traktować jak aluminium. W żadnym ra- 
zie nie należy używać gąbki do owadów, ostrej 
gąbki kuchennej ani podobnych. 


*_ Czystą chustkę, nie pozostawiającą nitek zwil- 
żyć i czyścić nią powierzchnie eloksydowane. 


*_ Przy silnych zabrudzeniach zastosować spe- 
cjalny środek pielęgnacyjny bez rozpuszczalnika. 


Czyszczenie obręczy kół 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 266. 


© INFORMA 
Aby nie porysować chromu: 
e _ Nie stosować środków pielęgnacyjnych o 
działaniu szlifującym. 
e Powierzchni zewnętrznych chromowanych 
elementów nie czyścić i nie polerować w zapia- 
szczonym lub w zakurzonym otoczeniu. 
e Nie wolno polerować zabrudzonych po- 
wierzchni zewnętrznych. 


Q INFORMAG. 
Aby nie uszkodzić powierzchni eloksydowanej: 
e Nie używać żadnych preparatów zawierają- 
cych rozpuszczalniki. 
e Nie stosować żadnych środków polerują- 
cych ani twardego wosku. 
e _ Nie stosować środków pielęgnacyjnych o 
działaniu szlifującym. 
e Powierzchni eloksydowanych nie wolno po- 
lerować w piaszczystym ani zakurzonym oto- 
czeniu. 
* Nie wolno polerować zabrudzonych po- 
wierzchni zewnętrznych. 


Czyszczenie obręczy stalowych 

Przywarte resztki okładzin hamulcowych można 
usunąć preparatami przemysłowymi. Obręcze sta- 
lowe należy więc czyścić regularnie, osobną gąb- 
ką. 
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Uszkodzenia lakieru na obręczach należy napra- 
wić, zanim pojawi się rdza. 


Pielęgnacja i czyszczenie obręczy kół z 
lekkich stopów 

Sól z posypywania ulic i opiłki z hamulców zmywać 
z obręczy kół z lekkich stopów prawie co dwa ty- 
godnie. Następnie potraktować koła środkiem do 
czyszczenia, nie zawierającym kwasu. Firma 
Volkswagen zaleca, aby gruntownie nasmarować 
koła co trzy miesiące twardym woskiem. 


Jeżeli sól i resztki okładzin hamulcowych nie będą 
regularnie usuwane, nastąpi uszkodzenie powierz- 
chni stopu. 


Pielęgnacja uszczelek gumowych 


Jako środek do czyszczenia, stosować preparat 

czyszczący do obręczy kół z lekkich stopów, nie 

zawierający kwasów. Podczas pielęgnacji kół nie 
stosować żadnych politur do lakierów, ani innych 
środków szlifujących. 


Jeżeli powłoka ochronna lakieru zostanie uszko- 
dzona, np. uderzeniem kamienia, uszkodzenie na- 
leży niezwłocznie usunąć. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 266. 


Gumowe uszczelki drzwi, okien itp. pozostają elas- 
tyczne, lepiej uszczelniają i są bardziej trwałe, je- 
żeli będą regularnie smarowane odpowiednim 
środkiem pielęgnacyjnym do gumy. 


Usuwanie lodu z cylinderków zamków drzwi 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 266. 


Firma Volkswagen zaleca, aby do usuwania lodu z 
cylinderków zamków drzwi stosować oryginalny 
preparat Volkswagen w aerozolu i o działaniu anty- 
korozyjnym. 


Zabezpieczenie podwozia 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 266. 


Spód samochodu został zakonserwowany przed 
działaniem chemicznym i mechanicznym. Podczas 
jazdy możliwe jest powstanie uszkodzeń warstwy 
zabezpieczenia w podwoziu samochodu. Dlatego 
firma Volkswagen zaleca, aby warstwę zabezpie- 
czającą spodu samochodu i zawieszenia regular- 
nie sprawdzać i w razie potrzeby naprawiać. 
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Przed pielęgnacją usuwać kurz i brud z uszczelek 
gumowych miękką chustką. 
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Po zastosowaniu preparatu zawierającego sub- 
stancje rozpuszczające tłuszcz, cylinderki za- 
mków drzwi mogą rdzewieć. 


Zabezpieczenie podwozia i środki chroniące 
przed korozją mogą się zapalić od gorących 
elementów układu wydechowego, albo od in- 
nych gorących części silnika. 

* Żadnych zabezpieczeń podwozia ani środ- 
ków antykorozyjnych nie wolno stosować na 
rurze wydechowej, katalizatorach, osłonach 
termicznych ani innych gorących elementach 
samochodu. 


Czyszczenie przedziału silnikowego 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 266. 


Przedział silnikowy samochodu jest miejscem nie- 
bezpiecznym = Strona 245. 


Czyszczenie przedziału silnikowego należy wyko- 
nać w specjalistycznym serwisie. Z powodu nie- 
umiejętnego czyszczenia można między innymi 
spowodować usunięcie powłoki antykorozyjnej i 
uszkodzenie elementów instalacji elektrycznej. Po- 
nadto, przez wnękę wody deszczowej woda może 
się bezpośrednio przedostać do wnętrza samocho- 


du +Q. 


Przy znacznym zabrudzeniu należy zawsze udać 
się do specjalistycznego serwisu, aby tam zlecić 
fachowe czyszczenie przedziału silnikowego. Fir- 
ma Volkswagen zaleca w tym celu udać się do 
partnera serwisowego. 


Wnęka wody deszczowej 

Wnęka wody deszczowej znajduje się w przedziale 
silnikowym, między przednią szybą i silnikiem, pod 
dziurkowaną pokrywą. Z wnęki wody deszczowej, 
powietrze z zewnątrz jest zasysane przez układ 
ogrzewania i klimatyzacji do wnętrza samochodu. 


Liście i inne luźne przedmioty należy regularnie 


usuwać z pokrywy wnęki wody deszczowej odku- 
rzaczem lub ręką. 


Podczas wszelkich prac w przedziale silniko- 
wym może powstać niebezpieczeństwo obra- 
żeń, poparzenia, wypadku lub pożaru! 


* Przed rozpoczęciem prac należy zapoznać 
się z niezbędnymi czynnościami i ogólnie 
obowiązującymi środkami ostrożności 

= Strona 245. 


« Firma Volkswagen zaleca, aby zlecić wy- 
konanie prac w specjalistycznym serwisie. 
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Woda wlana ręcznie do wnęki wody deszczo- 
wej, np. z urządzenia wysokociśnieniowego, 
może spowodować znaczne uszkodzenia w sa- 
mochodzie. 


Przedział silnikowy myć tylko w miejscu spe- 

cjalnie do tego przeznaczonym, aby do kana- 
lizacji nie dostały się ewentualnie ścieki zanieczy- 
szczone olejem, smarem i paliwem. W niektórych 
regionach mycie przedziału silnikowego poza spe- 
cjalnymi stanowiskami jest zabronione. < 
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Pielęgnacja i czyszczenie wnętrza samochodu 


[MI Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Posługiwanie się pokrowcami siedzeń ...... 275 
Czyszczenie tkanin tapicerki, materiałów 
obiciowych i alcantary? .............1---.. 275 


Pielęgnacja i czyszczenie obicia z naturalnej 
deja KYOPOPZEWANNE 
Czyszczenie pokrowców ze sztucznej skóry . 277 
Czyszczenie schowków, uchwytu pojemnika 

do napoju i popielniczki .......-......... 277 
Pielęgnacja i czyszczenie elementów z 

tworzywa, dekoracji z drewna i tablicy 

przyrządów 
Czyszczenie pasów bezpieczeństwa ..... . 278 


Nowoczesne materiały ubraniowe, jak np. ciemny 
materiał jeansowy, czasami nie posiadają wystar- 
czającej trwałości barwników. Zwłaszcza przy jas- 
nych obiciach siedzeń (tkanina lub skóra) w wyniku 
odbarwienia takich ubrań mogą powstawać wyraż- 
ne zabarwienia, również przy stosowaniu zgodnie 
z przeznaczeniem. Nie chodzi tu o wady w mate- 
riale pokrowca, tylko o niedostateczną trwałość 
barwnika w ubraniach tekstylnych. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

e Pielęgnacja i czyszczenie samochodu z zew- 
nątrz > Strona 266 

* Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne = Strona 294 


Środek pielęgnacyjny może być trujący lub 
niebezpieczny. Nieodpowiednie środki pielęg- 
nacyjne i nieumiejętne stosowanie takich 
środków może spowodować wypadek, cięż- 
kie obrażenia, oparzenia i zatrucia. 

« Środki pielęgnacyjne przechowywać tylko 
w zamkniętych, oryginalnych pojemnikach. 
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« Zapoznać się z ulotką w opakowaniu. | 
e Zużytych puszek, butelek lub innych po- 
jemników po żywności nigdy nie używać do 
przechowywania środków pielęgnacyjnych, 
ponieważ inne osoby nie zawsze mogą rozpo- 
znać środek pielęgnacyjny. 

«_ Wszelkie środki pielęgnacyjne przechowy- 
wać z dala od dzieci. 

* Podczas stosowania mogą wydzielać się 
szkodliwe opary. Dlatego środki pielęgnacyj- | 
ne można stosować tylko na zewnątrz i w do- 
brze wietrzonych pomieszczeniach. 

e Do mycia, pielęgnacji lub czyszczenia nie 
używać nigdy paliwa, terpentymy, oleju silni- 
kowego, rozpuszczalnika lakieru do paznokci 
ani innych łatwo parujących cieczy. Są one 
trujące i łatwopalne. 


Nieumiejętna pielęgnacja i czyszczenie ele- 
mentów samochodu może spowodować og- 
raniczenie funkcji wyposażenia związanego z | 
bezpieczeństwem samochodu i spowodować 
ciężkie obrażenia. 

*_ Elementy samochodu czyścić i pelęgno- 
wać tylko zgodnie z zaleceniami producenta. 


*_ Należy stosować dopuszczone i zalecane 


środki czyszczące. 
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* Preparaty zawierające rozpuszczalniki naru- 
szają materiał i mogą go uszkodzić. 

e _ Usunięcie zaschniętych plam zlecić specja- 
listycznej firmie, aby uniknąć uszkodzeń. 


Odpowiednie środki pielęgnacyjne są dostęp- 
ne u partnera Volkswagen. 


Posługiwanie się pokrowcami siedzeń 


[a Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi Informacjami i zasadami bezpie- 
czeństwa A na stronie 274. 


Lista kontrolna 


Dla posługiwania się i utrzymania pokrowców siedzeń należy zwrócić uwagę na poniższe punkty +Q: 

Pd Przed wejściem do samochodu zapiąć wszystkie zamki błyskawiczna, które mogą mieć styczność z 
tkaninami obiciowymi lub wykładzinami. Rozpięte zamki błyskawiczne mogą spowodować uszko- 
dzenia materiału tapicerki i wykładzin. 

W Unikać bezpośredniego kontaktu z przedmiotami o ostrych krawędziach | aplikacji do Ikanin tapicer- 
ki i wykładzin , aby uniknąć uszkodzenia. Aplikacjami są przykładowo zamki blyskawiczne. nity i ka- 
mienie na elementach odzieży i na pasach. 

"4 Regularnie usuwać kurz i cząstki brudu z por, fałd i szwów, aby powierzchnia siadzeń nie została 
trwale uszkodzona z powodu szorowania. 

£ Koniecznie sprawdzać trwałość barwników ubrań, aby uniknąć zabarwienia obić siadzeń Datyczy 
to zwłaszcza jasnych obić siedzeń. 


Firma Volkswagen zaleca, aby usunięcie 
możliwych zabarwień pokrowców zlocić w 
specjalistycznym serwisie. < 
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Lekceważenie ważnych dla utrzymania tkanin 
obiciowych list kontrolnych może doprowadzić 
do uszkodzenia lub zabawienia tkanin tapicerki 
i materiałów wykładzin. 


« Zapoznać się z listą kontrolną i zrealizować 
czynności. 


Czyszczenie tkanin tapicerki, materiałów obiciowych i alcantary” ł 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać Przy ogólnych zabrudzeniach powierzchniowych 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- tkanin tapicerki i materiałów obiciowych, cz! 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 274. nie można wykonać dostępnymi w handlu propara: 
tami piankowymi. 
Przy znacznym ogólnym zabrudzeniu materialu po” 
* Przed użyciem środków do czyszczenia należy krowców i elementów tapicerki, wykonania 
przeczytać i zapoznać się z zastosowaniem, infor- szczenia najlepiej zlecić specjalistycznej 
macjami i ostrzeżeniami podanymi na opakowaniu 4 
A sh ) A Czyszczenie plam 
*_ Tkanina tapicerki, materiały obiciowe, pokrow- 
ce siedzeń z alcantary? dywaniki podłogowe nale- _ Podczas czyszczenia plam może być kom 
ży regularnie czyścić odkurzaczem (nasadka ze nie tylko punktowa wyczyszczenie plafł 
szczotką). powierzchni, Przedo wszystkim. jo; 
* Do gruntownego czyszczenia zalecane jest jest wynikiemiogonieg Ya 
PZA A Ę 5 na powierzchnia może być LI 
użycie miękkiej gąbki, albo dostępnej w handlu 
p jeocz > poddana działaniu. 
szmatki z mikrowłókien >OQ. 
* Powierzchnie z alcantary? wyczyścić lekko 
zwilżoną chustką bawełnianą lub wełnianą, albo 
dostępną w handlu chustą z mikrowłókien, nie po- 
zostawiającą nitek > O. 


Zwykłe czyszczenie 


Rodzaj plamy Czyszczenie 


Plamy na bazie wodnej, jak 
np. po kawie lub soku owo- 
cowym. 


— Delikatny roztwór myjący nanieść gąbką. 
— Osuszyć chłonną, suchą ścierką. 


Uporczywe plamy, jak 
np. czekolada, makijaż. 
środka piorącego. 


— Osuszyć chłonną, suchą szmatką. 


— Pastę do prania?) nałożyć bezpośrednio na plamę i wetrzeć. 
— Wilgotną szmatką albo gąbką nanieść czystą wodę, aby usunąć resztki 


Plamy na bazie tłuszczu, jak |-- Nałożyć neutralne mydło albo pastę do prania?) i wetrzeć. 
— Rozpuszczone pozostałości tłuszczu lub farby zebrać chłonną tkaniną. 
— Potraktować czystą wodą. Jednocześnie nie przemoczyć pokrowców. 


np. olej, pomadka do ust. 


a) Jako pastę do prania można przykładowo użyć mydło galenowe 
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Szczotkami można czyścić tylko wykładzinę 
podłogi i dywaniki! Pozostałe powierzchnie tek- 
stylne szczotka może uszkodzić. 
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Nie wolno stosować czyszczenia parowego, po- 
nieważ para powoduje wepchnięcie zanieczy- 
szczeń w głąb materiału. 
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«* _ Alcantary? nie wolno w żadnym razie prze- 
moczyć. 

* Do alcantary” nie można stosować środków 
do czyszczenia skór, rozpuszczalników, pasty 
do podłogi, pasty do obuwia, odplamiacza ani 
podobnych preparatów. 

e Do czyszczenia na mokro nie wolno używać 
szczotek, ponieważ mogą one uszkodzić zew- 
nętrzną powierzchnię materiału. 4 


Pielęgnacja i czyszczenie obicia z naturalnej skóry 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 


e W półrocznych odstępach czasu smarować 
skórę odpowiednim środkiem pielęgnacyjnym do 


Rodzaj plamy Czyszczenie 


silniejsze zabrudzenia 


„DM D S>2oo--Lok 


| Silnie wykręconą szmatką nałożyć łągodny roztwór mydła”). 
— Osuszyć chłonną, suchą szmatką. 


Plamy na bazie wodnej, jak 
np. po kawie, herbacie, so- |- 
ku, krwi itp. >O 


— Świeże plamy usuwać chłonną szmatką. 
już zaschniętych plam stosować odpowiedni preparat czyszczący 


Plamy na bazie tłuszczu, jak — Świeże plamy usuwać chłonną szmatką. 
np. olej, pomadka do ust itd. |-- Przy plamach, które jeszcze nie naruszyły zewnętrznej powierzchni, sto- 


Ę 


sować odpowiedni preparat czyszczący > O. 
|- Zaschnięte plamy potraktować rozpuszczalnikiem do tluszczu w aerozolu 


Plamy specjalne, jak np. po 
długopisie, pisaku, lakierze 
do paznokci, farbie dysper- 
syjnej, paście do butów itd. 


- Osuszyć chłonną, suchą szmatką. 
— Czyścić specjalnym preparatem do plam, przeznaczonym do skóry. 


Łagodny roztwór mydła: dwie łyżki stołowe naturalnego mydła na jeden litr wody. 


*_ Skóry nie wolno w żadnym razie traktować 
rozpuszczalnikami, pastą do podłogi, pastą do 
obuwia, odplamiaczem lub innymi preparatami. 
*  Rozlane płyny niezwłocznie zebrać chłonną 
ścierką, ponieważ zewnętrzna powierzchnia 
skóry nie jest odporna na wnikanie cieczy. 
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Przy dłuższych okresach postoju na wolnym 
powietrzu chronić skórę przed bezpośrednim 
działaniem promieni słonecznych, aby uniknąć 
jej wyblaknięcia. 


(a) Niewielkie zmiany zabarwienia powstałe w 


wyniku eksploatacji są rzeczą normalną. 4 


Czyszczenie pokrowców ze sztucznej skóry 


|aA | Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 274. 
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Sztucznej skóry nie wolno w żadnym razie trak- 
tować rozpuszczalnikami, pastą do podłogi, 
pastą do obuwia, odplamiaczem lub innymi 
preparatami. Środki te prowadzą do twardnie- 

nia i w ten sposób powodują wcześniejsze pę- 
kanie materiału. < 


skóry > O. 

« _ Środki czyszczące i pielęgnacyjne nakładać 
szczególnie oszczędnie. 

«_ Świeże plamy po długopisie, atramencie, po- 
madce, paście do butów usuwać możliwie nie- 
zwłocznie. 

« Pielęgnować kolor skóry. Miejsca o zmienionym 
kolorze odświeżać w zależności od potrzeb, spe- 
cjalną pastą koloryzującą. 

e Wycierać miękką ścierką. 


dami bezpieczeństwa /A na stronie 274. 


W razie pytań odnośnie czyszczenia i pielęgnacji 
wyrobów ze skóry w samochodzie należy zwrócić 
się do partnera Volkswagen lub do specjalistyczne- 
go serwisu. 


Do czyszczenia pokrowców ze sztucznej skóry sto- 
sować tylko wodę i neutralne środki czyszczące. 


Pielęgnacja i utrzymanie 

Skóra pozostawiona w stanie naturalnym (nappa) 
jest wrażliwa, ponieważ nie posiada żadnej kryją 
cej warstwy barwnika. 


e Regularnie i po każdym czyszczeniu stosować 
krem pielęgnacyjny z filtrem słonecznym i dodat- 
kiem impregnującym. Krem odżywia skórę, przy- 
wraca jej zdolność oddychania, elastyczność i wil- 
gotność. Jednocześnie wytwarza warstwę ochron- 
ną. 

« Co dwa do trzech miesięcy czyścić skórę i usu- 
wać świeże zabrudzenia. 


Czyszczenie schowków, uchwytu pojemnika do napoju i popielniczki 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać + Czystą, nie pozosławiającą nitek ścierkę zwil- 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- żyć wodą I czyścić elementy. 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 274. *_ Jeżeli to nie jest wystarczające, użyć specjalny 
środek do czyszczenia i pielęgnacji tworzywa, nie 
zawierający rozpuszczalników. 


Czyszczenie 

Firma Volkswagen zaleca, aby do gruntownego 
czyszczenia stosować nawilżoną ścierkę bawełnia- 
ną lub wełnianą. 

Zasadniczo zwracać uwagę, aby skóra w żadnym 


miejscu nie została zamoczona i aby woda nie do- 
stała się do otworów w szwach. 1 


Czyszczenie schowków i uchwytów 
pojemnika do napoju 

W niektórych schowkach i uchwytach pojemnika 
do napoju, na dnie znajduje się wyjmowana gumo- 
wa wkładka. 


Czyszczenie popielniczki 

*_ Wyjąć i opróżnić popielniczkę. 

+ Wytrzeć do czysta ścierką kuchenną. 

Do czyszczenia elementu do gaszenia żaru można 


przykładowo użyć wykałaczkę lub podobny przed- 
miot, aby usunąć resztki popiołu. «l 
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Pielęgnacja i czyszczenie elementów z tworzywa, dekoracji z drewna i 


tablicy przyrządów 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 274. 


e Czystą, nie pozostawiającą nitek ścierkę zwil- 
żyć wodą i czyścić elementy. 

« Elementy z tworzywa (wewnątrz i na zewnątrz 
samochodu) i tablicę przyrządów potraktować spe- 
cjalnym nie zawierającym rozpuszczalników 
środkiem do czyszczenia i pielęgnacji tworzywa, 
który posiada dopuszczenie firmy Volkswagen 
>A 

*_ Dekoracje z drewna potraktować łagodnym roz- 
tworem mydła. 


Czyszczenie pasów bezpieczeństwa 


Preparaty czyszczące, zawierające rozpusz- — | 
czalniki powodują naruszenie powierzchni 
zewnętrznej modułu poduszki bezpieczeń- 
stwa. Po wypadku z zadziałaniem poduszki 
bezpieczeństwa, luźne elementy z tworzywa 
mogą spowodować poważne obrażenia. 

« Tablicy przyrządów i powierzchni modułu | 
poduszki bezpieczeństwa nie wolno czyścić 
środkami zawierającymi rozpuszczalniki. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 274. 


Większe zabrudzenia taśmy pasa ograniczają zwi- 
janie automatycznych pasów i dalej, sposób dzia- 
łania systemu pasów bezpieczeństwa. 


Do czyszczenia nie wolno wymontowywać pasów 
bezpieczeństwa. 

«Większe zabrudzenia usuwać miękką szczotką 
>A 

« Zabrudzony pas bezpieczeństwa rozciągnąć 
całkowicie i pozwolić na zwinięcie taśmy pasa. 

* Pas bezpieczeństwa wyczyścić łagodnym roz- 
tworem mydła. 

e Wyczyszczoną tkaninę pasa całkowicie wysu- 
szyć. 

«Pas bezpieczeństwa zwinąć dopiero, kiedy zos- 
tanie całkowicie wysuszony. 
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Regularnie sprawdzać stan wszystkich pa- 
sów bezpieczeństwa. Kiedy tkanina pasa, al- 
bo inne elementy pasów bezpieczeństwa są 
uszkodzone, natychmiast zlecić wymontowa- 
nie i wymianę pasa bezpieczeństwa w specja- 
listycznym serwisie. Uszkodzone pasy bez- _ 
pieczeństwa stanowią duże zagrożenie i mo- 
gą spowodować ciężkie lub śmiertelne obra- | 
żenia. d 


e Pasów bezpieczeństwa i ich elementów 
nie wolno czyścić chemicznie, nie powinny 
też stykać się ze żrącymi płynami, rozpusz- 
czalnikami, jak też ostrymi przedmiotami. W 
ten sposób wytrzymałość tkaniny pasa zosta- | 
nie poważnie ograniczona. | 


e Wyczyszczony pas bezpieczeństwa musi 
być całkowicie suchy przed zwinięciem, po- 
nieważ wilgoć mogłaby uszkodzić automat 
zwijający i ograniczyć jego działanie. 

* Nie dopuścić, aby obce ciała i ciecze do- 
stały się do prowadnic zamków pasów. W te 
sposób funkcje zamków i pasów bezpieczeń- 
stwa mogą zostać ograniczone. 

* Nie należy podejmować prób naprawy, 
zmiany ani wymontowania pasów bezpie- 
czeństwa. 

e Uszkodzone pasy bezpieczeństwa natych- 
miast wymieniać na nowe pasy, które są do- 
puszczone przez firmę Volkswagen dla tego 
samochodu. Pasy, które zadziałały podczas 


| 


wypadku i są z tego powodu rozciągnięte, na- 
leży wymienić w specjalistycznym serwisie. 
Wymiana może być również konieczna, jeżeli 


uszkodzenia nie są widoczne. Ponadto należy 


sprawdzić mocowania pasów bezpieczeń - 
stwa. 
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Koła i opony 


Nie dotyczy USA i Kanady 
[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Postępowanie z kołami i oponami 
Obręcze kół 

Nowe opony i wymiana opon . 
Ciśnienie powietrza w oponach . 
Wysokość profilu i wskaźnik zużycia 
Uszkodzenia Opon .............2.121..1 5 
Koło zapasowe lub awaryjne z 
Opony przystosowane do jazdy awaryjnej ... 
Oznakowanie opon . 

Opony zimowe 

Łańcuchy śniegowe 


Firma Volkswagen zaleca, aby wszelkie prace przy 
oponach lub kołach zlecać do wykonania w specja- 
listycznym serwisie. Partnerzy serwisowi wyposa- 
żeni są w niezbędne narzędzia specjalne i części 
zamienne, posiadają wymaganą wiedzę i są przy- 
gotowani do utylizacji zużytych opon. Firma Volks- 
wagen zaleca w tym celu udać się do partnera ser- 
wisowego. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
e Transportowanie + Strona 125 


* Holowanie przyczepy = Strona 138 


*_ Hamowanie, zatrzymywanie się i parkowanie 
= Strona 182 


e _ Asystent skrętu podczas parkowania = Stro- 
na 205 


e Systemy kontroli opon + Strona 216 


e Pielęgnacja i czyszczenie samochodu z zew- 
nątrz > Strona 266 


Informacje dla użytkownika = Strona 303 
Kołpaki kół > Strona 321 

Wymiana koła = Strona 324 

Zestaw do naprawy opon = Strona 330 
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Nowe koła, albo koła stare, zużyte lub uszko- 
dzone, nie mogą zapewnić pełnej kontroli nad 
samochodem i skuteczności hamowania. 

e  Nieumiejętne posługiwanie się kołami i 
oponami może zmniejszyć bezpieczeństwo 
jazdy i spowodować wypadek i ciężkie obra- 
żenia. 

e Na wszystkich czterech kołach stosować 
tylko opony opasane, o takiej samej kon- 
strukcji, wielkości (obwód toczenia) i o takim 
samym profilu. 


e Nowe opony muszą zostać dotarte, ponie- 
waż początkowo mają zmiejszoną przyczep- 
ność i skuteczność hamowania. Aby uniknąć 
wypadku i ciężkich obrażeń, w trakcie pierw- 
szych 600 km (370 mil) należy jeżdzić z odpo- 
wiednią ostrożnością. 

e Regularnie sprawdzać ciśnienie powietrza 
w oponach i zawsze utrzymywać podane war- 
tości ciśnienia. Zbyt niskie ciśnienie powie- 
trza może spowodować tak silne rozgrzanie 
się opon, że dojdzie do oderwania się boków 
opony i do jej pęknięcia. 

* Nie wolno jeździć z uszkodzonymi (nakłu- 
cia, nacięcia, pęknięcia i wybrzuszenia) i żu- 
żytymi oponami. Jazda na takich oponach 
może spowodować pęknięcie opony, wypa- 
dek i ciężkie obrażenia. Zużyte lub uszkodzo- 
ne opony należy niezwłocznie wymienić. 

* Nie przekraczać nigdy dopuszczalnej mak- 
symalnej prędkości i nośności dla zamonto- 
wanych opon. 


e Skuteczność systemów asystujących kie- 
rowcy i systemów wspierających hamowanie 
zależy od przyczepności opon. 

e Kiedy w czasie jazdy stwierdzone zostaną 
nieznane wibracje, albo jednostronne ściąga- 
nie samochodu, natychmiast zatrzymać się i 
sprawdzić uszkodzenia kół i opon. 

e Aby zmniejszyć ryzyko utraty kontroli nad 
samochodem, ryzyko wypadku i ciężkich ob- 
rażeń, nie wolno poluzować połączeń śrubo- 
wych na obręczach z przykręcanymi pierście- 
niami. 


* Nie wolno stosować kół ani opon, których 
pochodzenie nie jest znane. Używane koła i 
opony mogą być uszkodzone, również kiedy 
te uszkodzenia nie są widoczne. 

*_ Stare opony — nawet, kiedy nie były je- 
szcze używane — zwłaszcza przy wysokich 
prędkościach jazdy mogą nagle tracić powie- 
trze, albo pęknąć i w ten sposób spowodo- 
wać wypadek i ciężkie obrażenia. Opony star- 


sze niż 6 lat używać jej tylko w razie koniecz- 
ności i z największą ostrożnością, oraz przy 
odpowiednio ostrożnym sposobie jazdy. 


Ze względów technicznych, z zasady nie po- 
winny być stosowane obręcze kół od innych 
samochodów. W pewnych warunkach dotyczy to 


również obręczy od tego samego typu samochodu. 


Zapoznać się z dokumentami rejestracyjnymi i w 
razie potrzeby spytać partnera Volkswagen. 
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Nie dotyczy USA i Kanady 
Postępowanie z kołami i oponami 


0 [aceosma 
Rys. 162 Schemat zamiany kół 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 280. 


Opony są najbardziej obciążonym i niedocenianym 
elementem samochodu. Opony są bardzo ważne, 
ponieważ wąskie powierzchnie styku opon stano- 
wią jedyny kontakt samochodu z jezdnią. 


Żywotność opon zależy od ciśnienia powietrza 
wewnątrz opony, sposobu jazdy, postępowania i od 
prawidłowego zamontowania. 


Opony i obręcze kół są ważnymi elementami kon- 
strukcyjnymi. Dopuszczone przez firmę Volkswa- 
gen opony i obręcze dopasowane zostały dokład- 
nie do typu samochodu i wpływają w ten sposób 
na bezpieczeństwo jazdy i na dobre ułożenie na 
drodze. 


Unikanie uszkodzeń w oponach 

*  Krawężniki i inne podobne przeszkody pokony- 
wać powoli i możliwie pod kątem prostym. 

+  Sprawdzać regularnie opony, czy nie mają usz- 
kodzeń takich jak uderzenia, nacięcia, pęknięcia i 
wybrzuszenia. 

«_ Usunąć obce ciała znajdujące się na zewnątrz 
profilu opony i które nie dostały się do wnętrza 
opony + Strona 287. 

«Wrazie potrzeby zwracać uwagę na komunika- 
ty ostrzeżeń systemu kontroli opon. 

«_ Uszkodzone albo starte opony niezwłocznie 
wymienić = Strona 287. 

* Regularnie sprawdzać opony ze względu na 
ukryte uszkodzenia = Strona 287. 
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«Nie wolno nigdy przekraczać obciążenia i do- 
puszczalnej, maksymalnej prędkości zamontowa- 
nych opon = Strona 290. 

e Opony, w tym również koło zapasowe chronić 
przed stycznością z agresywnymi materiałami, w 
tym ze smarem, olejem, benzyną i płynem hamul- 
cowym => AM. 

«Brakujące kapturki zaworów niezwłocznie uzu- 
pełniać. 


Opony kierunkowe 

Opony kierunkowe zostały skonstruowane wyłącz- 
nie do obracania się w jednym kierunku. Opony 
kierunkowe oznaczone są strzałkami na bokach 
opony = Strona 290. Podany w ten sposób kieru- 
nek obrotów musi być koniecznie zachowany. Tyl- 
ko wtedy zapewnione zostaną optymalne własnoś- 
ci jazdy w odniesieniu do tworzenia się klina wod- 
nego, do przyczepności, hałasu i zużycia. 


Kiedy jednak opona zostanie zamontowana prze- 
ciwnie do przewidzianego dla niej kierunku onro- 
tów, koniecznie jechać ze szczególną ostrożnoś- 
cią, inaczej opona nie będzie się nadawała do uży 
cia zgodnie z przeznaczeniem. Jest to szczególnie 
ważne na mokrych nawierzchniach. Oponę należy 
wynmienić możliwie niezwłocznie, albo zamonto- 
wać w prawidłowym kierunku obrotów. 


Zamiana kół 

Dla zapewnienia równomiernego zużywania się 
wszystkich opon, najlepiej regularnie zamieniać 
koła zgodnie ze schematem = rys. 162. Dzięki te- 
mu opony uzyskają prawie taką samą żywotność. 


Firma Volkswagen zaleca wykonać zamianę kół w 
specjalistycznym serwisie. 


Opony starsze, niż 6 lat 

Opony starzeją się w wyniku procesów fizycznych i 
chemicznych, przez co ich funkcje mogą zostać 
ograniczone. Opony, które przez dłuższy czas były 
nieużywane i magazynowane, twardnieją i krusze- 
ją szybciej, niż opony stale używane na samocho- 
dzie. 


Firma Volkswagen zaleca, aby opony starsze niż 
sześć lat wymienić na nowe opony. Dotyczy to 
również opon wraz z kołem zapasowym, które wy- 
glądają na dobre do użytku i których wysokość 
profilu nie osiągnęła jeszcze minimalnej wartości 
wymaganej przepisami => AA. 

Wiek każdej z opon można sprawdzić na podsta- 
wie daty produkcji, które jest składnikiem numeru 
identyfikacyjnego opony (TIN) = Strona 290. 


Magazynowanie opon 

Oznakować koła, zanim zostaną zdemontowane, 
aby podczas ponownego ich zakładania można by- 
ło zachować dotychczasowy kierunek obrotów (le- 
wy, prawy, przód, tył). Zdemontowane koła lub 
opony przechowywać zawsze w chłodnym, su- 
chym i możliwie ciemnym miejscu. Opon zamonto- 
wanych na obręczach nie ustawiać pionowo. 


Opony bez obręczy zabezpieczyć przed zabrudze- 
niem w odpowiednich osłonach i przechowywać 
stojące na bieżniku. 


Agresywne płyny i substancje mogą spowo- 
| dować widoczne i niewidoczne uszkodzenia 
w oponach, co może doprowadzić do pęknię- 
cia opony. 

* Chemikalia, oleje, smary, paliwo, płyny ha- 
mulcowe i inne agresywne materiały przecho- 
wywać zawsze z dala od opon. 


Obręcze kół 


Stare opony — nawet, kiedy nie były jeszcze 
używane — zwłaszcza przy wysokich prędkoś- 
ciach jazdy mogą nagle tracić powietrze, albo 
pęknąć i w ten sposób spowodować wypadek 
i ciężkie obrażenia. 

e Opony starsze niż 6 lat używać jej tylko w 
razie konieczności i z największą ostrożnoś- 
cią, oraz przy odpowiednio ostrożnym sposo- 
bie jazdy. 


Zużyte opony zawsze utylizować zgodnie z 
przepisami i fachowo. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 280. 


Obręcze i śruby kół są wzajemnie konstrukcyjnie 
dopasowane. Przy każdej zmianie obręczy należy 
więc zastosować odpowiednie śruby o prawidłowej 
długości i kształcie łba. Od tego zależy zamocowa- 
nie koła i skuteczność układu hamulcowego 

> Strona 324. 


Ze względów technicznych, z zasady nie powinny 
być stosowane obręcze kół od innych samocho- 
dów. W pewnych warunkach dotyczy to również 
obręczy od tego samego typu samochodu. 


Dopuszczone przez firmę Volkswagen opony i ob- 
ręcze dopasowane zostały dokładnie do typu sa- 
mochodu i wpływają w ten sposób na bezpieczeń- 
stwo jazdy i na dobre ułożenie na drodze. 


Śruby kół 
Śruby koła muszą być zawsze dokręcone prawidło- 
wym momentem dokręcania + Strona 324. 


Obręcze kół z przykręcanym pierścieniem 
Obręcze z przykręcanym pierścieniem składają się 
z kilku elementów. Te elementy zostały skręcone 
specjalnymi śrubami i specjalną metodą. W ten 
sposób zapewnione zostaje działanie, szczelność, 
bezpieczeństwo i dokładność obracania się koła. 
Uszkodzone obręcze kół należy z tego względu 


wymienić i można je naprawiać tylko w specjalis- 
tycznym serwisie. Firma Volkswagen zaleca w tym 
celu udać się do parlnera serwisowego > AA. 


Obręcze kół z przykręcanymi elementami 
ozdobnymi 

Obręcze kół mogą być wyposażone w wymienne 
elementy ozdobne, zamontowane na obręczy przy 
użyciu samozabezpieczających się śrub. Uszko- 
dzone elementy ozdobne można wymieniać tylko 
w specjalistycznym serwisie. Firma Volkswagen 
zaleca w tym celu udać się do partnera serwisowe- 


go >/AM. 


Stosowanie nieodpowiednich lub uszkodzo- 
nych obręczy kół może ograniczyć bezpie- 
czeństwo jazdy i spowodować wypadek lub 


ciężkie obrażenia. 

* Stosować tylko obręcze kół dopuszczone 
do tego samochodu. 

*_ Regularnie sprawdzać uszkodzenia obrę- 
czy kół i w razie potrzeby wymieniać. 
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Nieumiejętne poluzowanie i dokręcanie śrub 
w obręczach z przykręcanym pierścieniem 
obręczy może spowodować wypadek i ciężkie 
obrażenia. 


* Nie luzować nigdy połączeń śrubowych na 
obręczach kół z przykręcanym pierścieniem. 
e Wszelkie czynności przy obręczach kół z 
przykręcanym pierścieniem obręczy należy 
zlecać w specjalistycznym serwisie. Firma 
Volkswagen zaleca w tym celu udać się do 
partnera serwisowego. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Nowe opony i wymiana opon 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 280. 


Nowe opony 

e Na nowych oponach w trakcie pierwszych 500 
km (310 mil) jeździć szczególnie ostrożnie, ponie- 
waż opony muszą się najpierw dotrzeć. Niedotarte 
opony mają mniejszą przyczepność = /M i skutecz- 
ność hamowania = A. 

* Na wszystkich czterech kołach stosować tylko 
opony opasane, o takiej samej konstrukcji, wiel- 
kości (obwód toczenia) i o takim samym profilu. 

* Ze względu na konstrukcję i kształt bieżnika, 
wysokość profilu nowej opony może być różna, w 
zależności od wersji i od producenta. 


Zamiana opon 

e W miarę możliwości nie wymieniać opon poje- 
dynczo, tylko co najmniej na całęj osi (obie opony 
przedniej osi, albo obie opony na tylnej osi) > AA. 
« Stare opony wymieniać na nowe, tylko dopusz- 
czone przez firmę Volkswagen dla tego typu samo- 
chodu, jednocześnie zwracać uwagę na rozmiar, 
średnicę, nośność i maksymalną prędkość. 

« Nie wolno używać opon, których wielkość efek- 
tywna przekracza wymiary dopuszczone przez fir- 
mą Volkswagen. Większe opony mogą szlifować o 
nadwozie lub ocierać się o inne elementy. 
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Nowe opony muszą zostać dotarte, ponieważ | 
początkowo mają zmiejszoną przyczepność i 
skuteczność hamowania. 

e Aby uniknąć wypadku i ciężkich obrażeń, 

w trakcie pierwszych 600 km (370 mil) należy 
jeździć z odpowiednią ostrożnością. 


Koła muszą mieć niezbędną konstrukcyjnie 
swobodę ruchu. Przy braku swobody ruchu 
może dochodzić do ocierania się opon o ele- 
menty zawieszenia, co może spowodować 
awarię układu hamulcowego i rozwarstwienie 
się boku opony, a następnie do pęknięcia 
opony. 


* Rzeczywiste wymiary opon nie mogą być 
większe od wymiarów dopuszczonych przez 
firmę Volkswagen dla opon i nie mogą ocie- 
rać elementów samochodu. 


i Mimo takich samych rozmiarów podanych na 
oponach, wymiary rzeczywiste różnych typów 

opon mogą się różnić od tych wymiarów nominal- 

nych, albo znacznie przekraczać kontury opon. 


W przypadku opon dopuszczonych przez fir- 

mę Volkswagen jest pewne, że rzeczywiste 
wymiary opony zostały dopasowane do samocho- 
du. Przy innych typach opon, sprzedawca musi 
przedstawić zaświadczenie od producenta tych 
opon, z którego wyniknie, czy typ opony jest rów- 
nież odpowiedni dla samochodu. Zaświadczenie 
należy schować i wozić w samochodzie. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Ciśnienie powietrza w oponach 


Rys. 163 Usytuowanie tabliczki z wartościami ciśnienia w oponach 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 280. 


Prawidłowe wartości ciśnienia powietrza, dla opon 
montowanych fabrycznie sa podane na nalepce - 
obowiązują dla opon letnich i zimowych. Nalepka 

> rys. 163 znajduje się albo na słupku drzwi kie- 
rowcy, albo na wewnętrznej stronie pokrywy wlewu 
paliwa. 


Zbyt niskie albo zbyt wysokie ciśnienie w oponie 
znacznie zmniejsza żywotność ogumienia i nieko- 
rzystnie wpływa na zachowanie się samochodu 
podczas jazdy => M. Przede wszystkim przy wyso- 
kich prędkościach jazdy szczególnie ważne jest 
prawidłowe ciśnienie powietrza w oponach. Nie- 
prawidłowe ciśnienie w oponie prowadzi do szyb- 
szego zużycia lub nawet do pęknięcia opony. 


Z tego względu, sprawdzać ciśnienie co najmniej 
raz w miesiącu i przed każdą dłuższą jazdą. 


Podane wartości ciśnienia powietrza w oponach 
obowiązują tylko dla zimnych opon. Ciśnienie po- 
wietrza w rozgrzanej oponie jest wyższe, niż w 
zimnej. 


Dlatego nie należy wypuszczać powietrza z gorą- 
cej opony, aby skorygować wartość ciśnienia. W 
tym przypadku, ciśnienie powietrza w oponie było- 
by tak niskie, że mogłoby dojść do nagłego pęknię- 
cia opony. 

Sprawdzanie ciśnienia powietrza w oponach 
Ciśnienie powietrza w oponach sprawdzać tylko, 
kiedy opony jechały w ciągu ostatnich trzech go- 
dzin nie więcej, niż kilka kilometrów (mil), z małą 
prędkością. 


e Ciśnienie powietrza w oponach sprawdzać re- 
gularnie i zawsze przy zimnych oponach. Zawsze 
sprawdzać wszystkie opony, łącznie z kołem zapa- 
sowym, jeżeli występuje. W zimnych regionach, 
ciśnienie powietrza w oponach należy sprawdzać 
częściej, jednak tylko wtedy, gdy samochód wcześ- 
niej nie jeździł. Zawsze używać sprawnego mano- 
metru. 

e Przy większym obciążeniu samochodu należy 
odpowiednio dopasować ciśnienie powietrza w 
oponach. 

* Po dopasowaniu wartości ciśnienia powietrza w 
oponach zwrócić uwagę, czy kapturki zaworów są 
przykręcone i ewentualnie zapoznać się z informa- 
cjami i wskazaniami dotyczącymi regulacji systemu 
kontroli opon > Strona 216. 


Koło zapasowe lub koło awaryjne otrzymuje naj- 
wyższą wartość ciśnienia powietrza, jaka jest prze- 
widziana dla tego samochodu. 


Zbyt wysoka albo zbyt niska wartość ciśnie- 
nia powietrza w oponach może spowodować, 
że w czasie jazdy opona nagle straci ciśnie- 
nie albo pęknie. Może to spowodować poważ- 
ny wypadek i śmiertelne obrażenia. 

e Zbyt niskie ciśnienie powietrza może spo- 
wodować tak silne rozgrzanie się opon, że 
dojdzie do oderwania się boków opony i do 
jej pęknięcia. 

e_ Nadmierne prędkości jazdy albo przełado- 
wanie samochodu może prowadzić do prze- 
grzania, nagłego uszkodzenia opony łącznie z 
jej pęknięciem i do oderwania się bieżnika, a 
w ten sposób do utraty kontroli nad samo- 
chodem. p 
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e _ Zbyt niskie albo zbyt wysokie ciśnienie w 
oponie skraca żywotność opony i pogarsza 
własności jezdne samochodu. 

* Regularnie sprawdzać ciśnienie powietrza 
w oponach, jednak co najmniej raz w miesią- 
cu i dodatkowo przed każdą dłuższą jazdą. 
«Wszystkie opony muszą mieć prawidłowe 
ciśnienie powietrza, zgodnie z obciążeniem 
samochodu. 

* Nie wolno obniżać ciśnienia powietrza 
podwyższonego w wyniku rozgrzania się 
opon. 
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* Przy nakładaniu czujnika do pomiaru ciśnie- 
nia należy zwrócić uwagę, aby nie zagiąć zawo- 
ru. W przeciwnym razie może dojść do uszko- 
dzenia zaworu w oponie i czujnika ciśnienia po- 
wietrza w oponach. 


«_ Brakujące, nieodpowiednie albo nieprawid- 
łowo zakręcone kapturki zaworów mogą prowa- 
dzić do uszkodzeń zaworu w oponie i czujni- 


Wysokość profilu i wskaźnik zużycia 


© INFORMACJA (ciąg dalszy) 


ków w systemie kontroli ciśnienia powietrza w 
oponach. Dlatego należy zawsze jeździć z cał- 
kowicie dokręconymi kapturkami zaworów, ta- 
kimi jak zamontowane fabrycznie. 


Zbyt niskie ciśnienie w oponach zwiększa 
życie paliwa. 


Podczas sprawdzania wartości ciśnienia po- 

wietrza w oponach zwrócić uwagę na specy- 
fikę systemów kontroli ciśnienia w oponach = Stro- 
na 216. 


Rys. 164 Profil opony: wskaźnik zużycia 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 280. 


Wysokość profilu 

Szczególne sytuacje drogowe wymagają możliwie 
wysokiego profilu opony i jednocześnie niemal 
równej wysokości profilu na przedniej i na tylnej 
osi. Dotyczy to zwłaszcza jazdy w warunkach zi- 
mowych, w niskich temperaturach i w czasie de- 
Szczu > A. 
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—— 


W większości krajów, przy 1,6 mm (1/16 cala) wy- 
sokości profilu — mierzonego w rowkach obok 
wskaźników zużycia — osiągnięta zostaje dopusz-. 
czalna minimalna wartość profilu. Zwrócić uwagę 
na przepisy specyficzne dla kraju. 


Opony zimowe w znacznym stopniu tracą swoją 
przydatność, kiedy profil opony zostanie zużyty do 
wysokości 4 mm (5/32 cala). 


Wysokość profilu dla nowych opon, ze względu na 
cechy konstrukcyjne i na kształt profilu może wypa- 
dać różnie, w zależności od wykonania i od produ- 
centa. 


Wskaźniki zużycia w oponach 

W podstawie profilu oryginalnej opony znajdują się 
ustawione poprzecznie do kierunku ruchu, wysokie 
na 1,6 mm (1/16 cala) wskaźniki zużycia 

= rys. 164. Te wskaźniki zużycia są rozmieszczone 
w równych odstępach na bieżniku opony. Ozna- 
czenia na bokach opony określają położenie 
wskaźników zużycia, np. litery „TWI* albo symbole. 


Wskaźniki zużycia pokazują, czy opona jest starta. 
Najpóźniej, kiedy profil opony zostanie starty do 
wysokości wskaźnika zużycia, oponę należy wy- 
mienić na nową. 


Zużyte opony stanowią ryzyko dla bezpie- 
czeństwa i mogą prowadzić do utraty kontroli 


nad samochodem i do ciężkich obrażeń. 

* _ Kiedy opona zostanie starta do wysokości 
wskaźnika, musi zostać wymieniona na nową 
oponę. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Uszkodzenia opon 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 280. 


Uszkodzenia opon i obręczy początkowo najczęś- 
ciej są ukryte. Nietypowe wibracje lub jedno- 
stronne ściąganie samochodu mogą wskazywać 
na uszkodzenie opony > M. 

* Kiedy istnieje podejrzenie, że koło jest uszko- 
dzone, należy natychmiast zmniejszyć prędkość! 
e _Sprawdzać, czy opony i obręcze nie są uszko- 
dzone. 

*- Wrazie uszkodzenia opony nie jechać dalej i 
wezwać fachową pomoc. 

e _ Kiedy na zewnątrz nie można rozpoznać żad- 
nych uszkodzeń, odpowiednio powoli i ostrożnie 
dojechać do najbliższego specjalistycznego serwi- 
su, aby zlecić sprawdzenie samochodu. 

Obce ciała utknięte w oponie 

«_Utknięte obce ciała należy pozostawić w opo- 
nie, jeżeli przebiły się do wnętrza! 

«_ Niezwłocznie wezwać fachową pomoc. 

w samochodzie z oponami mobilnymi Obce ciała 
również pozostawić w oponie i udać się do specja- 
listycznego serwisu. Masa uszczelniająca rozmie- 
szczona na wewnętrznej stronie bieżnika opony 
zamyka utknięte obce ciała i tymczasowo uszczel- 
nia oponę. 


Zużycie opon 

Zużycie opon zależy od wielu czynników (przykła- 
dowo): 

*_ Sposób jazdy. 

«  Bicia kół. 

«Ustawienia zawieszenia. 


e Zużyte opony mają bardzo obniżoną przy- 
czepność, zwłaszcza na mokrych nawierz- 
chniach i wtedy samochód wcześniej zaczyna 
„pływać” (aquaplaning). 


* Zużyte opony zmniejszają możliwość do- 
brego kontrolowania samochodu w normal- 
nych i w trudnych sytuacjach drogowych, wy- 
dłużają drogę hamowania i zwiększają ryzyko 
poślizgu. 


Sposób jazdy — Szybka jazda na zakrętach, bra- 
wurowe przyspieszanie i ostre hamowanie powo- 
dują zwiększenia zużycia opon. Przy znacznym zu- 
życiu opony, mimo normalnego sposobu jazdy na- 
leży zlecić sprawdzenie ustawienia zawieszenia w 
specjalistycznym serwisie. 


Bicie kół - Koła nowego samochodu są wyważone. 
Podczas jazdy, z różnych przyczyn może jednak 
wystąpić bicie opon, które wyczuwa się drganiem 
kierownicy. Bicie kół wpływa na zużycie układu kie- 
rowania i zawieszenia kół. Dlatego, w takiej sytua- 
cji należy zlecić ponowne wyważenie kół. Nowe 
opony należy po zamontowaniu wyważyć. 


Ustawienie zawieszenia — Błędne ustawienie za- 
wieszenia ogranicza bezpieczeństwo jazdy i wpły- 
wa na zwiększone zużycie opon. Przy znacznym 
zużyciu opon należy zlecić sprawdzenie ustawie- 
nia kół w specjalistycznym serwisie. 


Nietypowe wibracje albo jednostronne ścią- 
ganie samochodu w czasie jazdy mogą wska- 
zywać na uszkodzenie opony. 

e _ Natychmiast zredukować prędkość jazdy i 
zatrzymać się zgodnie z przepisami. 

e _Sprawdzać, czy opony i obręcze nie są 
uszkodzone. 

*_ Nie wolno jechać dalej z uszkodzonymi 
oponami lub obręczami. Należy wtedy wez- 
wać fachową pomoc. 

* Kiedy na zewnątrz nie można rozpoznać 
żadnych uszkodzeń, odpowiednio powoli i 
ostrożnie dojechać do najbliższego specjalis- 
tycznego serwisu, aby zlecić sprawdzenie sa- 


mochodu. 
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Nie dotyczy USA i Kanady 
Koło zapasowe lub awaryjne 


Rys. 165 W bagażniku: pokrętło mocowania koła 
zapasowego 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 280. 


Wyjmowanie koła zapasowego 

«_ Otworzyć pokrywę bagażnika i wyjąć wykładzi- 
nę podłogi. 

* Wrazie potrzeby, po poluzowaniu taśm mocu- 

jących wyjąć element z pianki. 

« Pokrętło w środku koła zapasowego = rys. 165 
wykręcić całkowicie w lewą stronę i wyjąć koło za- 
pasowe. 


Schowanie wymienionego koła 

«_ Wymienione koło z obręczą umieścić we wnęce 
koła zapasowego w taki sposób, aby środkowy ot- 
wór obręczy znalazł się dokładnie na gwintowanym 
trzpieniu. 

*_ Obracać w prawą stronę pokrętłem na gwinto- 
wanym trzpieniu tak długo, aż wymienione koło 
zostanie prawidłowo przymocowane. 

« Wrazie potrzeby, element z pianki włożyć do 
wymienionego koła i przymocować taśmą. 

e _Wykładzinę podłogi położyć na podłodze ba- 
gażnika. 

e Zamknąć pokrywę bagażnika. 


Kiedy koło zapasowe różni się od ogumienia 
na kołach jezdnych 


Jeżeli koło zapasowe w swoim wykonaniu różni się 
od ogumienia na kołach jezdnych, na przykład przy 
oponach zimowych lub kole awaryjnym, koło zapa- 
sowe wolno w razie awarii używać tylko na krótko i 
przy odpowiednio ostrożnym sposobie jazdy > A. 
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Możliwie niezwłocznie należy je zamienić na nor- 
malne koło. 


Zapoznać się ze wskazówkami dotyczącymi 
jazdy: 

e Nie jechać szybciej, niż 80 km/h (50 mph)! 

« Unikać maksymalnego przyspieszania, silnego 
hamowania i brawurowej jazdy na zakrętach! 

e _ Nakole awaryjnym nie stosować łańcuchów 
śniegowych = Strona 293. 

e Po zamontowaniu koła zapasowego lub koła 
awaryjnego należy niezwłocznie sprawdzić ciśnie- 
nie powietrza w oponie > Strona 285. 


Ciśnienie powietrza w kole zapasowym lub w kole 
awaryjnym należy sprawdzać razem ze wszystkimi 
oponami, co najmiej raz w miesiącu. Koło zapaso- 
we otrzymuje najwyższe ciśnienie, które zostało 
przewidziane dla samochodu = Strona 285. Ciś- 
nienie powietrza w oponie koła awaryjnego należy. 
odczytać z nalepki na kole. 


Nieumiejętne posługiwanie się kołem zapaso- 
wym lub kołem awaryjnym może prowadzić 
do utraty kontroli nad samochodem, do koliz- 
ji lub innego wypadku oraz do ciężkich obra- 
żeń. 


* Koła zapasowego ani koła awaryjnego nie 
wolno stosować, kiedy jest uszkodzone albo 
zużyte aż do poziomu wskaźnika zużycia. 


* Wniektórych samochodach koło zapaso- 
we może być mniejsze od pozostałych kół. 
Małe koło zapasowe można rozpoznać po na- 
lepce i po napisie „80 km/h* lub „50 mph*. 
Napis ten oznacza dopuszczalną prędkość 
maksymalną, z którą można jeździć na tej 
oponie. 

* Nie wolno jechać szybciej, niż 80 km/h 
(50 mph). Unikać silnego przyspieszania, os- 
trego hamowania i brawurowej jazdy na za- 
krętach. 

« Nie wolno jechać dalej, niż 200 km 

(124 mile) z kołem awaryjnym 16", jeżeli jest 
ono zamontowane na osi napędowej. 

* Koło awaryjne możliwie niezwłocznie wy- 
mienić na normlane koło. Koło awaryjne jest 


przeznaczone tylko do krótkotrwałego użycia. 


«Koło awaryjne musi być zawsze dobrze 
przymocowane, fabrycznie dostarczoną śru- 

| bą do koła. 

| Nie wolno jeździć z zamontowanym więcej 
| niż jednym kołem awaryjnym. 


* Po zamontowaniu koła awaryjnego należy 
możliwie niezwłocznie sprawdzić ciśnienie 
powietrza w oponie + Strona 285. 


*_ Na kole awaryjnym nie wolno stosować 
łańcuchów śniegowych. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


W miarę możliwości bezpiecznie przymoco- 

wać w bagażniku koło zapasowe, koło awa- 
ryjne lub wymienione koło. W samochodzie z zes- 
tawem do naprawy opon, wymienionego koła nie 
można przymocować. 


Opony przystosowane do jazdy awaryjnej 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 280. 


Opony przystosowane do jazdy awaryjnej można 
rozpoznać po kodzie literowym z boku opony, za 
oznaczeniem: „DSST*, „Eufonia", „RFT*, „ROF*, 
„RSC”, „SSR” albo „ZP*. 


Opony przystosowane do jazdy awaryjnej mają 
wzmocnione boczne ściany. Kiedy powietrze wy- 
płynie z opony, jest ona nadal chroniona przez 
ścianki boczne (tryb awaryjny) > A. 


Opona o cechach opony zapasowej w razie ubytku 
ciśnienia nie staje się „płaska”, ponieważ jest uno- 
szona przez wzmocnione ścianki opony. Uszko- 
dzonej opony można więc często nie zidentyfiko- 
wać w wyniku sprawdzenia wzrokowego. 


W samochodzie wyposażonym fabrycznie w opony 
przystosowane do jazdy awaryjnej, zmiana ciśnie- 
nia jest wyświetlana w zestawie przyrządów = stro- 
na 216, Systemy kontroli opon. 


Uszkodzoną oponę należy możliwie niezwłocznie 
wymienić. Obręcz musi zostać sprawdzona w spe- 
cjalistycznym serwisie, ze względu na możliwe 
uszkodzenia i w razie potrzeby należy ją wymienić. 
Firma Volkswagen zaleca w tym celu udać się do 
partnera serwisowego. 


Jazda w trybie awaryjnym 

Kiedy informacja o ubytku ciśnienia w oponie poja- 
wi się w zestawie wskaźników, co najmniej jedna z 
opon znajduje się w trybie jazdy awaryjnej > A. 
Jednocześnie zwrócić uwagę na następujące 
punkty: 


e Powoli i ostrożnie jechać dalej, maksymalnie 
80 km/h (50 mph). 

* Unikać nagłych manewrów skręcania, jazdy i 
hamowania. 

*_ W miarę możliwości nie pokonywać przeszkód, 
np. krawężników ani wybojów. 

e Na przednich kołach nie stosować łańcuchów 
śniegowych + Strona 293. 


Nie jechać dalej przy częstym włączaniu się ukła- 
du ESP, wydzielaniu się dymu z opon, zapachu gu- 
my, wstrząsaniu samochodem albo przy odgłosach 
uderzeń. Wezwać fachową pomoc. 


Właściwości jezdne samochodu w trybie awa- 
ryjnym są znacznie pogorszone! 


*_ Wtrybie awaryjnym dojechać z maksymal- 
ną prędkością 80 km/h, ostrożnie do najbliż- 
szego specjalistycznego serwisu. Na drodze 
do serwisu unikać gwałtownych manewrów 
skręcania, hamowania i jazdy. 

e W miarę możliwości nie pokonywać prze- 
szkód (np. krawężników) ani wybojów. 
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Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 


Oznakowanie opon 


Radial _ Rim diameter 


E Load index 8 
speed rating 


U.S. DOT tire 


Ratio of height to 
width (aspect ratio) 


Tire pły 


composition 
and materials 
Treadwear, ZwaNoNadh used 
traction and 
Ep Max. load rating 


Rys. 166 Międzynarodowe oznakowanie opon 


[a 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 
czeństwa /M na stronie 280. 


Oznakowanie opon (przykład) Znaczenie 
Marka, logo p | Producent 
Nazwa produktu Indywidualne oznaczenie opony przez producenta. 4 
255 / 55 R 18 Oznaczenie wielkości: 4 
INA: akowanie dla osobowych. A 
255 sze bę opony od jednej bocznej ścianki do drugiej w 
mm. 
55__|Proporcja wysokości i szerokości w %. r 3 
R Kod literowy typu opasania dla opon radialnych. 4 
«a s 18__ | Średnica obręczy w calach E 5 
109 H |Kod literowy nośności + Strona 291 i kod literowy prędkości 
= - _|=> Strona 291. 
XL 3 s _|Opony w wersji wzmocnionej („ Reinforced"). L is 
M+S albo M/S | Oznakowanie opon stosowanych zimą (opony błotno- śniegowe) aś 
a 4 _____ |= Strona 292. 
SSR albo DSST, Eufonia, RFT, Oznakowanie zależne od producenta, dla opon przystosowanych do 
ROF, RSC, ZP „jazdy awaryjnej. 
RADIAL TUBELESS _____ |Bezdętkowe opony radialne. ź ma 4 
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Oznakowanie opon (przykład) 
E4.. 


Znaczenie 


Oznakowanie według przepisów międzynarodowych (E) z numerem 
kraju zezwolenia. Następnie występuje wieloznakowy numer zezwo- 


|lenia. 


DOT BT RATYS5 1709 | 


Numer identyfikacyjny opony (TIN?) - 

| nętrznej stronie koła) i data produkcji 
DOT |Opona zgodna z wymaganiami przepisów ministerstwa ko- 

munikacji USA, odpowiedzialnego za normy bezpieczeń- 

_ |stwa opon (Department of Transportation) 

BT__|Kod literowy fabryki produkującej. 


ewentualnie tylko na wew- 


TWI 
Made in Germany zęfa0aeŃ 
MAX LOAD 615 KG (1356 LBS) 


MAX INFLATION 350 KPA 
(51. PSI) 


SIDEWALL 1 PLY RAYON 
TREAD4PLIES 
1 RAYON + 2 STEEL + 1 NYLON 


Informacje dla | użytkowników | końc 


| Kraj wyprodukowania. 


RA__ | Dane producenta opony dotyczące rozmiaru 
TY5 |Cechy opony podane przez producenta. 
1709 | Data wyprodukowania: 17-ty tydzień w roku 2009 
Oznacza położenie wskaźnika zużycia (Tread Wear Indicator) 
> Strona 286. 


Dane obciążenia w USA, dła maksymalnego załadunku na jedno ko- 
ło. 

Ograniczenie w USA dla maksymalnego ciśnienia powietrza. 

Dane dotyczące składników podłoża opony: 

1 Lage Rayon (sztuczny jedwab). 

Dane dotyczące składników bieżnika: 

W przykładzie pod bieżnikiem znajdują się 4 warstwy: 1 warstwa 
Rayon (sztuczny jedwab), 2 warstwy stalowych i 1 warstwa nylono- 
jwa. 


cowych, na temat wartości porównawczych podanych opon 1 ba- 


zowych (unormowana metoda testowa): 


TREADWEAR 220 


TRACTION A 


TEMPERATURE A 


[względna oczekiwana żywotn 


opony, odniesiona do standardo- 
wego testu specyficznego w USA. a. 
Zdolność opony do hamowania na mokrej nawierzchni hni (AA, A, „Bal: 
bo C). ARA 

Temperaturowa odporność opony przy wysokich prędkościach na. 
stanowisku kontrolnym (A, B lub C). 


Ewentualne występujące dalej cyfry odnoszą się do wewnętrznego oznakowania producenta c opo- 
ny. albo do specyficznych dla danego kraju oznakowań, np. dla Brazylii lub Chin. 


») _ Numer TIN jest numerem seryjnym opony. 


Opony kierunkowe 


91 615 kg (1,356 lbs) 


Opony kierunkowe zostały skonstruowane wyłącz 93 650 kg (1,433 lbs) 
nie do obracania się w jednym kierunku. Opony 95 690 kg (1,521 Ibs) 
kierunkowe są oznaczone strzałkami na bokach 97 730 kg (1,609 lbs) 
opony. Koniecznie zachować podany kierunek ob- 99  775kg(1,709 lbs) 


rotów. W ten sposób zapewnione zostaną optymal- 


ne własności jazdy w odniesieniu do 


klina wodnego, do przyczepności, hałasu i zużycia. 


Nośność opony 
Kod nośności opony wskazuje, jaką 


mów można maksymalnie obciążyć pojedynczą 


oponę (nośność). 


tworzenia się Kod literowy prędkości 

Kod literowy prędkości wskazuje, z jaką maksymal- 
ną prędkością można jechać na takiej oponie. 
maks. 150 km/h (93 mph) 

maks. 160 km/h (99 mph) 

maks. 170 km/h (106 mph) 

maks. 180 km/h (112 mph) 


liczbą kilogra- 


nwpuv 
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maks. 190 km/h (118 mph) 
maks. 200 km/h (124 mph) 
maks. 210 km/h (130 mph) 
maks. 240 km/h (149 mph) 
ponad 240 km/h (149 mph) 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Opony zimowe 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 280. 


W zimowych warunkach drogowych opony zimowe 
wyraźnie polepszają własności jezdne samochodu. 
Opony letnie, ze względu na ich konstrukcję (sze- 
rokość, skład mieszanki gumy, kształt profilu) na 
lodzie i na śniegu są mniej odporne na poślizg. Fir- 
ma Volkswagen zaleca pilnie założyć opony zimo- 
we, albo opony całoroczne na wszystkich czterech 
kołach samochodu, zwłaszcza kiedy już spodzie- 
wane są zimowe warunki drogowe. Opony zimowe 
poprawiają również skuteczność hamowania sa- 
mochodu i pomagają też skrócić drogę hamowania 
w warunkach zimowych. Przy temperaturach poni- 
żej +7 *C (+45 *F) firma Volkswagen zaleca, aby 
zmienić opony na zimowe. 


Opony zimowe tracą w znacznym stopniu swoją 
przydatność, jeżeli profil opony zmniejszy się do 
wysokości 4 mm (1/16 cala). Również opony zimo- 
we ze względu na starzenie się w znacznej mie- 
rze tracą swoje własności — niezależnie od istnieją- 
cej wysokości profilu. 


Dla stosowania opon zimowych obowiązują 
następujące reguły: 

«_ Uwzględnić specyficzne dla kraju przepisy us- 
taw. 

* Opony zimowe należy stosować jednocześnie 
na wszystkich czterech kołach. 

* Stosować tylko w zimowych warunkach drogo- 
wych. 

e Stosować wyłącznie rozmiary opon zimowych 
dopuszczone dla tego samochodu. 

e Stosować tylko opony zimowe tej samej budo- 
wy, rozmiaru (obwód toczenia) i o takim samym ro- 
dzaju profilu. 

* Zwracać uwagę na ograniczenie prędkości jaz- 
dy zgodnie z kodem literowym prędkości > A. 
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w maks. 270 km/h (168 mph) 
M, maks. 300 km/h (186 mph) 


Niektórzy producenci, dla opon z dopuszczalną 
prędkością maksymalną powyżej 240 km/h (149 
mph) używają kombinacji liter „ZR”. 


Ograniczenie prędkości jazdy 

Opony zimowe, w zależności od kodu literowego 
prędkości, posiadają ograniczenie prędkości jazdy 
= Strona 290. 


W niektórych wersjach samochodu, w menu MFA 
(Mu1ltifunktionsanzeige) w zestawie wskaźni- 
ków można nastawić sygnalizację przekroczenia 
prędkości = Strona 24. 


W oponach zimowych V ograniczenie prędkości 
jazdy i ciśnienie powietrza w oponie zależy od mo- 
cy silnika. Koniecznie sprawdzić u partnera Volks- 
wagen wartości dopuszczalnej prędkości maksy- 
malnej i wymaganego ciśnienia powietrza w opo- 
nach. 


Własności jazdy w warunkach zimowych po- 
lepszone dzięki oponom zimowym nie powin- 
ny skłaniać do podejmowania ryzyka. 

e Prędkość jazdy i sposób dopasować do 
warunków widoczności, pogodowych, stanu 
nawierzchni i warunków ruchu drogowego. 

* Nie przekraczać nigdy dopuszczalnej mak- 
symalnej prędkości i nośności dla zamonto- 
wanych opon zimowych. 


Po zimie, w odpowiednim czasie ponownie 

zamontować opony letnie. Przy temperatu- 
rach powyżej +7 *C (+45 *F) własności jezdne są 
lepsze na oponach letnich. Hałas toczenia jest niż- 
szy oraz spada zużycie opony i zużycie paliwa. 


W samochodzie ze wskaźnikiem kontroli 
opon, po wymianie koła system musi zostać 
ponownie „przyuczony* + Strona 218. 


Na temat dopuszczalnych rozmiarów opon zi- 
mowych, w razie potrzeby należy spytać part- 
nera Volkswagen. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Łańcuchy śniegowe 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 280. 


Należy przestrzegać przepisów ogólnych i miejsco- 
wych, oraz maksymalnej prędkości dopuszczonej 
podczas jazdy z łańcuchami śniegowymi. 


W zimowych warunkach drogowych łańcuchy śnie- 
gowe polepszają nie tylko ciąg, ale również sku- 
teczność hamowania. 


Łańcuchy śniegowe można zakładać tylko na 
przednich oponach i tylko na następujących zes- 
tawach opon i obręczy zaakceptowanych przez fir- 
mę Volkswagen: 


Firma Volkswagen zaleca, aby na temat odpowied- 
nich rozmiarów kół, opon i łańcuchów śniegowych 
poinformować się u partnera serwisowego Volks- 
wagen. 


W miarę możliwości stosować łańcuchy śniegowe 
o drobnych oczkach, które wraz z zapięciem nie 
przekraczają rozmiaru 15 mm (37/64 cala). 


Przed założeniem łańcuchów śniegowych zdjąć 
środkowe kołpaki kól i pierścienie ozdobne obrę- 
czy kół > Q. Śruby kół muszą być jednak zaopa- 
trzone, ze względów bezpieczeństwa w osłony. Są 
one dostępne u partnera Volkswagen. 


Na oponach przystosowanych do jazdy awaryj- 
nej w trybie awaryjnym nie wolno używać łańcu- 
chów śniegowych — również nie na kołach napę- 
dzających = Strona 289. 


Koło awaryjne 

Stosowanie łańcuchów śniegowych na kole awa- 
ryjnym, ze względów technicznych nie jest dopusz- 
czalne > Strona 288. 


Jeżeli na zamontowanym kole awaryjnym trzeba 


jechać z łańcuchami śniegowymi, w przypadku 
uszkodzenia przedniego koła, przełożyć koło awa- 


ryjne na tylną oś. Wolne tylo kolo zamontować wte- 
dy w miejsce uszkodzonego przedniego koła. Jod- 
nocześnie zwrócić uwagę na kierunek obrotu 
opon. Firma Volkswagon zaloca założyć lańcuchy 
śniegowe przed zamontowaniem kola 


Używanie nieodpowiednich łańcuchów śnie- 
gowych lub ich nieprawidłowe zamontowanie 
może spowodować wypadek | ciężkie obraże: 
nia. 

* Zawsze stosować właściwe łańcuchy śnio- 
gowe. 

* Zapoznać się z instrukcją montażu dostar= 
czoną przez producenta łańcuchów śniego 
wych. 

e Zzamontowanymi łańcuchami śniegowy: 
mi nie jeżdzić nigdy szybciej, niż jest to do- 
zwolone. 

* Nie wolno używać łańcuchów śniegowych 
na oponach przystosowanych do jazdy awa 
ryjnej. 


« Na drogach bez śniegu zdejmować łańcu- 
chy śniegowe. Łańcuchy śniegowe pogarszają 
wtedy własności jezdne, niszczą opony I samo 
szybko ulegają zniszczeniu. 

e Łańcuchy śniegowe posiadające bezpośrod= 
ni kontakt z obręczą mogą ją porysować lub 
uszkodzić. Firma Volkswagen zaleca stosować 
łańcuchy śniegowe w osłonach. 


Łańcuchy śniegowe dla danego typu samo” 
chodu są dostępne w różnych rozmiarnóh 
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Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany techniczne 


[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 

Docieranie 7428 :.. 294 
Akcesoria i części zamienne 

Płyny i środki eksploatacyjne 

Naprawy i zmiany techniczne . . ge 
Naprawy i ograniczenia w systemie poduszek 
bezpieczeństwa 

Doposażenie w urządzenia radiowe ... 
Informacje zapisane w sterownikach 

Używanie telefonu komórkowego w 

samochodzie bez podłączonej anteny 
zewnętrznej 

Punkty podparcia dla podnoszenia 

samochodu 


Nieodpowiednie części zamienne i elementy 
akcesoriów, jak również nieumiejętnie prowa- 
dzone prace, zmiany techniczne i naprawy 
mogą spowodować uszkodzenie samochodu, 
wypadek i ciężkie obrażenia. 

* Firma Volkswagen wyraźnie zaleca, stoso- 
wać tylko homologowane akcesoria Volkswa- 
gen i Oryginalne Części Volkswagen”. Dla 


Docieranie 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 294. 


Zwrócić uwagę na odpowiednie ustalenia dotyczą- 
ce docierania nowych elementów. 


Docieranie silnika 


Nowy silnik musi zostać dotarty w ciągu pierw- 
szych 1.500 kilometrów (1000 mil). Podczas pierw- 
szych godzin eksploatacji w silniku występuje sil- 
niejsze tarcie wewnętrzne niż później, kiedy. 
wszystkie części ruchome zostaną dotarte. 


Sposób jazdy w ciągu pierwszych 1500 kilometrów. 
(1000 mil) wpływa także na kość oleju silnikowego. 
Także później — w szczególności przy nierozgrza- 
nym silniku - należy jechać z dostosowanymi obro- 
tami silnika, aby zmniejszyć zużycie silnika i zwięk- 
szyć możliwy przebieg. Nie jechać ze zbyt niską 
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tych elementów firma Volkswagen sprawdziła 
niezawodność, bezpieczeństwo i przydat- 
ność. 

*_ Wykonanie napraw i zmian technicznych 
w samochodzie należy zlecać wyłącznie w 
specjalistycznym serwisie. Specjalistyczne 
serwisy posiadają niezbędne narzędzia, urzą- 
dzenia diagnostyczne, informacje naprawcze 
oraz wykwalifikowany personel. 

»* W samochodzie montować tylko takie 
części, które w swoim wykonaniu i własnoś- 
ciach są zgodne z elementami zamontowany- 
mi fabrycznie. 

* Nie wolno nigdy kłaść, mocować ani mon- | 
tować przedmiotów, jak np. uchwyt pojemni- 
ka do napoju, uchwyt telefonu, na lub obok 
osłon modułów poduszek bezpieczeństwa, a 
bo w strefie działania poduszek. 

e Stosować tylko kombinacje obręczy i 


opon, które przez firmę Volkswagen zostały 
dopuszczone dla tego typu samochodu. 


liczbą obrotów. Zawsze zredukować bieg, kiedy si 
nik zaczyna pracować „nierównomiernie".Do 
1000 kilometrów (600 mil) obowiązuje: 

e Nie stosować pełnego przyspieszenia. 


« Nie obciążać silnika więcej niż 2/3 obrotów 
maksymalnych. 


* Nie jeździć z przyczepą. 

Od 1000 do 1500 kilometrów (600 do 1000 mil) 

zwiększać stopniowo obciążenie do pełnej pręd- 

kości jazdy i do maksymalnych obrotów silnika. 

Docieranie nowych opon i okładzin 

hamulcowych 

*_ Nowe opony i zamiana opon + Strona 280 

Informacje na temat hamulców + Strona 186 
Jeżeli z nowym silnikiem jeżdzi się ostrożnie, 
wzrasta żywotność silnika przy jednoczes- 

nym niewielkim zużyciu oleju silnikowego. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Akcesoria i części zamienne 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 294. 


Firma Volkswagen zaleca, aby przed zakupem ak- 
cesoriów, cześci zamiennych lub materiałów eks- 
ploatacyjnych poinformować się u partnera Volks- 
wagen. Przykładowo, kiedy samochód ma zostać 
dodatkowo wyposażony w akcesoria, lub kiedy 
trzeba wymienić części. Partner Volkswagen poin- 
formuje chętnie klienta o obowiązujących przepi- 
sach i o fabrycznych zaleceniach dotyczących ak- 
cesoriów, częściami zamiennymi i materiałów eks- 
ploatacyjnych. 


Firma Volkswagen zaleca stosować tylko homolo- 
gowane akcesoria Volkswagen i Oryginalne 
Części Volkswagen”. Dla tych elementów firma 
Volkswagen sprawdziła niezawodność, bezpie- 
czeństwo i przydatność. Partner Volkswagen jest 
ponadto wykwalifikowany do fachowego montażu. 


Produkty, które nie są dopuszczone przez firmę 
Volkswagen, mimo bieżącej obserwacji rynku nie 
mogą być ocenione przez firmę Volkswagen ze 
względu na niezawodność, bezpieczeństwo i przy- 
datność dla tego samochodu. Z tego również 
względu firma Volkswagen nie może ponosić od- 
powiedzialności, zwłaszcza kiedy w pojedynczym 
przypadku nastąpił odbiór przez urzędowo uznaną, 
techniczną jednostkę sprawdzającą i nadzorczą, 
albo zezwolenie zostało przedłożone przez urząd. 


Urządzenia zamontowane dodatkowo, które ma- 
ją wpływ na kontrolę kierowcy nad samochodem 
muszą nosić znak e- (znak dopuszczenia Unii Eu- 


Płyny i środki eksploatacyjne 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 294. 


Wszystkie płyny i materiały eksploatacyjne są 
ciągle doskonalone, jak np. paski zębate, opony, 
płyn chłodzący silnik, oleje silnikowe, a także świe- 
ce zapłonowe i akumulatory. Dlatego wymianę pły- 
nów i materiałów eksploatacyjnych należy zlecić w 
specjalistycznym serwisie. Partner Volkswagen jest 
na bieżąco informowany o zmianach technicznych. 


ropejskiej) i muszą być dopuszczone przez firmę 
Volkswagen do stosowania. Do takich urządzeń 
należy przykładowo układ utrzymywania prędkości, 
albo elektronicznie regulowane amortyzatory. 


Dodatkowo podłączone urządzenia elektryczne, 
które nie służą bezpośredniej kontroli samochodu, 
muszą nosić oznaczenie C€ (deklaracja zgodności 
producenta w Unii Europejskiej). Do tych urządzeń 
należą przykładowo lodówki, komputer lub wenty- 
latory. 


Nieumiejętnie wykonane naprawy i zmiany 
techniczne w samochodzie mogą ograniczyć 
skuteczność napełniających się poduszek 
bezpieczeństwa i spowodować niesprawnoś- 
ci, wypadek i śmiertelne obrażenia. 

e Nie wolno nigdy kłaść, mocować ani mon- 
tować przedmiotów, jak np. uchwyt pojemni- 
ka do napoju, uchwyt telefonu, na lub obok 
osłon modułów poduszek bezpieczeństwa, al- 
bo w strefie działania poduszek. 


e Przedmioty położone albo zamocowane 
na lub obok osłon modułów poduszek bez- 
pieczeństwa, albo w strefie ich działania mo- 
gą spowodować ciężkie lub śmiertelne obra- 
żenia w razie zadziałania poduszki. 


Nieodpowiednie płyty i środki eksploatacyjne 
oraz nieumiejętne ich stosowanie może spo- 
wodować wypadek, ciężkie obrażenia, opa- 
rzenia i zatrucia. 

e _ Materiały eksploatacyjne przechowywać 
tylko w zamkniętych, oryginalnych pojemni- 
kach. 
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e Pustych puszek po środkach żywnościo- 
wych, butelek ani innych pojemników nie 
wolno używać do przechowywania materia- 
łów eksploatacyjnych, ponieważ inne osoby 
nie zawsze będą mogły rozpoznać zawarte w 
opakowaniach materiały eksploatacyjne. 

e Wszelkie płyny i materiały eksploatacyjne 
przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

e Zawsze czytać i przestrzegać informacji i 
ostrzeżeń znajdujących się na opakowaniach 
materiałów eksploatacyjnych. 

e Przy stosowaniu produktów, które wytwa- 
rzają szkodliwe opary, pracować zawsze na 
zewnątrz lub w obszarze o dobrej wentylacji. 


« Do pielęgnacji samochodu nie używać 
nigdy paliwa, terpentyny, oleju silnikowego, 
rozpuszczalnika lakieru do paznokci ani in- 
nych łatwo parujących cieczy. Substancje te 
są trujące i w znacznym stopniu łatwopalne. 
Mogą być przyczyną pożaru i eksplozji! 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Naprawy i zmiany techniczne 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 294. 


Podczas napraw i zmian technicznych, zalece- 
nia firmy Volkswagen muszą pozostać zacho- 
wane > A! 


Zmiany w elementach elektronicznych i w ich opro- 
gramowaniu mogą prowadzić do zakłóceń w dzia- 
łaniu. Ze względu na wzajemne połączenia ele- 
mentów elektronicznych zakłócenia takie mogą 
wpływać na systemy bezpośrednio nie związane. 
Oznacza to, że bezpieczeństwo eksploatacji samo- 
chodu może zostać poważnie ograniczone, wystą- 
pi zwiększone zużycie elementów samochodu i os- 
tatecznie może nastąpić wygaśnięcie homologacji 
samochodu. 


Partner Volkswagen nie może przejąć gwarancji za 
szkody, które nastąpiły w następstwie nieumiejęt- 
nie wykonanej naprawy i dokonanych zmian tech- 
nicznych. 


Partner Volkswagen nie jest odpowiedzialny za 
szkody, które powstały w wyniku wykonania nie- 
prawidłowych napraw i wprowadzenia zmian tech- 
nicznych. Takie sytuacje nie są objęte gwarancją 
firmy Volkswagen. 
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e Dolewać tylko odpowiednie płyny eksploa- 
tacyjne. W żadnym razie nie wolno zamienić 
płynów eksploatacyjnych. W przeciwnym razie, 
następstwem mogą być poważne niesprawni 
ci i awaria silnika! 

e Akcesoria i inne elementy zamontowane 
przed wlotem powietrza do chłodnicy pogar- 
szają skuteczność płynu chłodzącego. W wy: 
kich temperaturach otoczenia i przy znacznym 
obciążeniu silnika może nastąpić jego prze- 
grzanie! 


Rozlane materiały eksploatacyjne mogą spo-_ 

wodować zanieczyszczenie środowska. Roz-- 
lane materiały eksploatacyjne należy zebrać do 
odpowiednich pojemników i fachowo zutylizować, 
zgodnie z przepisami ochrony środowiska. 


Firma Volkswagen zaleca, aby wszystkie naprawy 
zmiany techniczne zlecać do wykonania u autory- 
zowanego partnera Volkswagen z użyciem Orygi- 
nalnych Części Volkswagen”. 


Samochody z zabudową specjalną 
Producent nabudowy i zabudowy zapewnia, że 
podczas nabudowy i zabudowy samochodu (zmia- 
na wyposażenia) zachowane zostały obowiązując 
przepisy ochrony środowiska, w szczególności za- 
lecenie Unii Europejskiej 2000/53/EG dotyczące 
samochodów używanych i zalecenie 2003/11/EG. 
dotyczące ograniczeń dopuszczenia do ruchu po- 
jazdów oraz stosowania określonych niebezpiecz- 
nych materiałów i technologii. 


Dokumenty montażowe przebudowy należy prze- 
chowywać w samochodzie i w razie złomowania 
samochodu przedłożyć firmie przyjmującej samo- 
chód do utylizacji. W ten sposób powinno zostać 
zapewnione bezpieczne dla środowiska zutylizo- 
wanie, także dla przebudowanych samochodów. 


Nieumiejętnie wykonane naprawy i zmieny 
techniczne mogą spowodować szkody i nie- 


sprawnoś! samochodzie, oraz ograniczyć 
skuteczność systemów asystujących kierow- 
cy. Może to prowadzić do wypadków i cięż- 
kich obrażeń. 
e Wykonanie napraw i zmian technicznych 

| w samochodzie należy zlecać wyłącznie w 

| specjalistycznym serwisie. 
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Naprawy i ograniczenia w systemie poduszek bezpieczeństwa 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 294. 


Podczas napraw i zmian technicznych, zalece- 
nia firmy Volkswagen muszą pozostać zacho- 
wane > ZA! 


Zmiany techniczne i naprawy przednich zderza- 
ków, drzwi, przednich siedzeń, tapicerki dachu lub 
w nadwoziu należy zlecać w specjalistycznym ser- 
wisie. W tych częściach samochodu mogą znajdo- 
wać się elementy i czujniki systemu poduszek bez- 
pieczeństwa. 


Podczas wszelkich prac wykonywanych przy pod- 
uszkach bezpieczeństwa, jak również przy wymon- 
towaniu i zamontowaniu elementów systemu ze 
względu na inne naprawy, można uszkodzić sys- 
tem poduszek bezpieczeństwa. Skutkiem tego mo- 
że być nieprawidłowe działanie albo brak działania 
poduszek w razie wypadku. 


Aby nie ograniczyć skuteczności działania pod- 
uszek bezpieczeństwa i aby wymontowane ele- 
menty nie spowodowały żadnych obrażeń lub za- 
nieczyszczenia środowiska, należy stosować się 
do przepisów. Przepisy te są znane specjalistycz- 
nym serwisom 


Zmiana w zawieszeniu koła samochodu może spo- 
wodować ograniczenie działania systemu pod- 
uszek bezpieczeństwa w trakcie uderzenia. Przy- 
kładowo, przy zastosowaniu zestawów obręcz- 
opona, które nie zostały dopuszczone przez firmę 
Volkswagen, przez obniżenie się samochodu, 
przez zmianę twardości resorowania łącznie ze 
sprężynami, półosiami, zderzakami itd. zmianie 
ulegają siły, które są mierzone przez czujniki pod- 
uszek bezpieczeństwa i następnie są przekazywa- 
ne do elektronicznych sterowników. Niektóre zmia- 
ny w resorowaniu mogą na przykład zwiększać siły 
mierzone przez czujniki i doprowadzić do zadziała- 


nia systemu poduszek bezpieczeństwa w scena- 
riuszu zderzenia, jaki w normalny sposób by nie 
nastąpił, kiedy zmiany nie zostałyby przeprowa- 
dzone. Inne zmiany mogą zmniejszyć siły mierzo- 
ne przez czujniki i spowodują uniknięcie zadziała- 
nia poduszek bezpieczeństwa, kiedy ono powinno 
nastąpić, 


Nieumiejętnie wykonane naprawy i zmieny 
techniczne mogą spowodować szkody i nie- 
sprawności funkcji w samochodzie, oraz og- 
raniczyć skuteczność systemu poduszek bez- 
pieczeństwa. Może to prowadzić do wypad- 
ków i ciężkich lub śmiertelnych obrażeń. 

e Wykonanie napraw i zmian technicznych 
w samochodzie należy zlecać wyłącznie w 
specjalistycznym serwisie. 

e Modułów poduszek bezpieczeństwa nie 
można naprawiać, należy je tylko wymienić. 
e Nie wolno montować w samochodzie ele- 
mentów poduszek wymontowanych ze stare- 
go samochodu, albo pochodzących z recy- 
klingu. 
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Zmiana zwieszenia koła w samochodzie łącz- 
nie z zastosowaniem niedopuszczinych zes- 
tawów obręczy i opon moze zmienić sposób 
działania poduszek bezpieczeństwa i zwięk- 
szyć ryzyko ciężkich lub śmiertelnych obra- 
żeń podczas wypadku. 

e Nie wolno montować elementów zawiesze- 
nia koła, które nie wykazują identycznych 
własności, jak zamontowane w samochodzie 
oryginalne części. 

e Nie wolno stosować zestawów obręczy i 
opon, które nie zostały dopuszczone przez 
firmę Volkswagen. 4 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Doposażenie w urządzenia radiowe 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 294. 


Dla eksploatacji urządzeń radiowych w samocho- 
dzie potrzebna jest antena zewnętrzna. 


Zamontowanie w samochodzie urządzeń elektrycz- 
nych i elektronicznych narusza homologację typu 
samochodu. W pewnych warunkach, można w ten 
sposób stracić pozwolenie na eksploatację samo- 
chodu. 


Firma Volkswagen dopuszcza do eksploatacji w 


samochodzie urządzenia radiowe pod następują- 
cymi warunkami: 


e Prawidłowo zainstalowana antena zewnętrzna. 
e Moc nadawania maksymalnie 10 watów. 

Tylko przy użyciu anteny zewnętrznej urządzenia 
mogą uzyskać optymalny zasięg. 


Jeżeli ma być używane urządzenie radiowe o mo- 
cy nadawania większej niż 10 watów, należy zwró- 
cić się do specjalistycznego serwisu. Specjalistycz- 
ny serwis zna możliwości techniczne doposażenia. 
Firma Volkswagen zaleca w tym celu udać się do 
partnera serwisowego. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Informacje zapisane w sterownikach 


Stosować się do obowiązujących przepisów, zale- 
ceń i zasad obsługi opisanych w instrukcjach ob- 
sługi urządzeń radiowych. 


Nieprzymocowane albo nieprawidłowo przy- 
mocowane urządzenie radiowe, podczas na- 
głego manewru, hamowania, albo w trakcie 
wypadku może zostać wyrzucone do wnętrza 
samochodu i spowodować obrażenia. 


e Urządzenie radiowe należy w czasie jazdy 
zawsze przymocować, prawidłowo i poza za- 
sięgiem działania poduszek bezpieczeństwa 

lub schować. 


Korzystając z urządzenia radiowego bez przy- 
łączenia do anteny zewnętrznej, można w sa- 
mochodzie przekroczyć wartości graniczne 
dla promieniowania elektromagnetycznego. 
Dotyczy to również nieprawidłowo zamonto- 
wanej anteny zewnętrznej. 


e Urządzenie radiowe w samochodzie nale- 
ży eksploatować tylko z prawidłowo podłą- 
czoną anteną zewnętrzną. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 294. > 
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Fabrycznie samochód jest wyposażony w sterow- 
niki elektroniczne, które między innymi przejmują 
sterowanie silnikiem i przekładnią. Ponadto, ste- 
rowniki kontrolują funkcję układu wydechowego i 
poduszek bezpieczeństwa. 


Sterowniki elektroniczne w sposób ciągły analizują 
dane samochodu w czasie jazdy. Po wystąpieniu 
niesprawności lub odchyleń od wartości wymaga- 
nych, wyłącznie te dane zostaną zapisane. Nie- 
sprawność zostają z reguły pokazane przy użyciu 
lampek kontrolnych w zestawie wskaźników. 
Dane zapamiętane w sterownikach można odczy- 
tać i zanalizować wyłącznie przy użyciu specjalis- 
tycznych urządzeń. 

Tylko dzięki zapamiętaniu odpowiednich danych 
specjalistyczny serwis może zidentyfikować i usu- 
nąć powstałe niesprawności. Przy zapamiętanych 
danych chodzi między innymi o następujące infor- 
macje: 

e Dane silnika i przekładni 

Prędkość jazdy 

Kierunek jazdy 

Siła hamowania 

e Sprawdzenie pasów 


Zamontowane sterowniki w żadnym razie nie zapa- 
miętują rozmów w samochodzie. 


W samochodzie z funkcją telefonu awaryjnego za 
pomocą telefonu komórkowego lub innych podłą- 
czonych urządzeń można przekazać dane aktual- 
nego miejsca pobytu. Podczas wypadku, kiedy ste- 
rownik zarejestruje zadziałanie poduszki bezpie- 
czeństwa, system może automatycznie nadać syg- 
nał. Zależy to od usługodawcy. Zasadniczo, prze- 
kazywanie danych działa tylko na terenach o wy- 
starczającej gęstości sieci komórkowych. 


Pamięć danych o wypadku (Event Data 
Recorder) 

Samochód nie jest wyposażony w pamięć danych 
o wypadku. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


W pamięci danych o wypadku tymczasowo zacho- 
wane zostają informacje samochodu. W ten spo- 
sób, w razie wypadku otrzymuje się szczegółowe 
dane na temat przebiegu wypadku. W samocho- 
dzie z systemem poduszek bezpieczeństwa, przy- 
kładowo mogą być zapamiętane dane dotyczące 
wypadku, jak prędkość w chwili zderzenia, stan za- 
mków pasów bezpieczeństwa, pozycje siedzące i 
czasy zadziałania, Zakres danych zależy od odpo- 
wiedniego producenta. 


Zamontowanie takiej pamięci danych o wypadku 
może nastąpić tylko za zgodą właściciela i w nie- 
których krajach jest uregulowana przepisami. 


Przeprogramowanie sterowników 
Zasadniczo, wszelkie dane dla sterowania są zapi- 
sane w sterownikach. Niektóre funkcje komfortu, 
jak np. komfortowe kierunkowskazy, oddzielne ot- 
wieranie drzwi i wskazania wyświetlacza można 
przeprogramować przy użyciu specjalistycznych 
urządzeń warsztatowych. Jeżeli tak jest, odpowied- 
nie informacje i opisy zawarte w niniejszej instrukcji 
obsługi nie zgadzają się z początkowymi funkcja- 
mi. Firma Volkswagen zaleca, aby przeprogramo- 
wanie potwierdzić w książce przeglądów serwiso- 
wych, w punkcie „pozostałe wpisy warsztatu". 


Informacje na temat możliwości przeprogramowa- 
nia posiada partner serwisowy Volkswagen. 


Odczytywanie pamięci usterek samochodu 


We wnętrzu samochodu znajduje się gniazdo diag- 
nostyczne do odczytywania pamięci usterek. Pa- 
mięć usterek dokumentuje występujące niespraw- 
ności i odchylenia od wartości wymaganych dla 
sterowników elektronicznych. 


Gniazdo diagnostyczne znajduje się w przestrzeni 
na nogi, po stronie kierowcy, obok dźwigni otwiera- 
nia pokrywy przedziału silnikowego, pod osłoną. 


Odczytywanie i wyzerowanie pamięci usterek zle- 
cać tylko w specjalistycznym serwisie. <q 


Używanie telefonu komórkowego w samochodzie bez podłączonej anteny 


zewnętrznej 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 294. 


Telefony komórkowe wysyłają i odbierają fale ra- 
diowe zarówno podczas połączenia jak i w trybie 
Standby. W aktualnej naukowej literaturze facho- 

wej zwraca się uwagę, że fale radiowe mogą 
szkodliwie wpływać na organizm człowieka, jeżeli 
przekraczają określoną wartość graniczną. Rządy i 
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międzynarodowe organizacje wprowadziły wartości 
graniczne i zalecenia, aby promieniowanie elektro- 
magnetyczne wysyłane przez telefony komórkowe 
znajdowało się w zakresie niegroźnym dla ludzkie- 
go zdrowia. Jednak nie ma żadnych naukowych 
dowodów na to, że telefony bezprzewodowe są 
całkowicie bezpieczne. 


Z tego powodu niektórzy eksperci nawołują do po- 
wściągliwości w odniesieniu do używania telefo- 
nów komórkowych, dopóki nie będą dostępne wia- 
rygodne wyniki prowadzonych aktualnie badań. 


Przy stosowaniu telefonu komórkowego we wnę- 
trzu samochodu, który nie jest podłączony do zew- 
nętrznej anteny telefonicznej w samochodzie, pro- 
mieniowanie elektromagnetyczne może być silniej- 
sze, niż kiedy telefon jest podłączony do zintegro- 
wanej lub innej anteny zewnętrznej. 


Jeżeli samochód jest wyposażony w odpowiednie 
urządzenie głośnomówiące, spełnia to przepisy 
obowiązujące w wielu krajach, gdzie korzystanie z 
telefonu komórkowego w samochodzie dozwolone 
jest tylko za pomocą instalacji głośnomówiącej. 


Zamontowane fabrycznie urządzenie głośnomó- 
wiące zostało skonstruowane do używania w sa- 
mochodzie konwencjonalnych telefonów komórko- 
wych i telefonów kompatybilnych z Bluetooth. Tele- 
fony muszą znajdować się w odpowiednim uchwy- 
cie telefonu komórkowego. Natomiast uchwyt tele- 
fonu musi być pewnie zabezpieczony w podstawie. 
Tylko w ten sposób telefon komórkowy jest prawid- 
łowo przymocowany do tablicy przyrządów, jest za- 
wsze w zasięgu kierowcy i jest podłączony do zew- 
nętrznej anteny telefonicznej. 


Telefon komórkowy, który został podłączony do 
zintegrowanej wewnątrz samochodu zewnętrznej 
anteny telefonicznej, zmniejsza wychodzące z nie- 
go promieniowane elektromagnetyczne, mające 
wpływ na ciało człowieka. Ponadto, w ten sposób 
uzyskuje się lepszą jakość połączenia. 

Kiedy telefon komórkowy we wnętrzu samochodu 
będzie używany bez tego urządzenia głośnomó- 
wiącego, nie jest pewnie przymocowany w samo- 
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chodzie i nie został podłączony do zewnętrznej an- 
teny telefonicznej w samochodzie. Ponadto, tele- 
fon komórkowy nie będzie ładowany w uchwycie. 
Można również oczekiwać, że istniejące połącze- 
nia telefoniczne zostaną przerywane, a jakość syg- 
nału połączenia będzie ograniczona. 


Telefon komórkowy można używać w samochodzie 
tylko, kiedy jest podłączony do urządzenia głośno- 
mówiącego i kiedy jest połączony do zewnętrznej 
anteny telefonicznej. 


Niezamocowany lub nieprawidłowo zamoco- 


wany telefon komórkowy podczas wykonywa- 
nia nagłych manewrów lub podczas wypadku 
może się przemieszczać wewnątrz samocho- 
du i może spowodować obrażenia. 

e Telefon komórkowy należy w czasie jazdy 
zawsze przymocować, prawidłowo i poza za- 
sięgiem działania poduszek bezpieczeństwa 
lub schować. 


Używając telefonu komórkowego lub urzą- 
dzenia radiowego bez przyłączenia do anteny 
zewnętrznej, można w samochodzie przekro- 
czyć wartości graniczne dla promieniowania 
elektromagnetycznego. Dotyczy to również 
nieprawidłowo zamontowanej anteny zew- 
nętrznej. 


e Pomiędzy anteną telefonu komórkowego a 
rozrusznikiem serca należy utrzymywać mini- 
malny odstęp 20 centymetrów, ponieważ tele- 
fony komórkowe mogą wpływać na działanie 
rozrusznika serca. 

* Nie należy przenosić włączonego telefonu 
komórkowego w kieszeni na piersi bezpo- 
średnio przy rozruszniku serca. 

« Jeśli istnieje podejrzenie o interferencję, 
należy natychmiast wyłączyć telefon komór- 
kowy. 


Punkty podparcia dla podnoszenia samochodu 


Rys. 167 Punkty podparcia z przodu do podno- 
szenia samochodu za pomocą podnośnika najaz- 
dowego lub samochodowego. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /Ą na stronie 294. 


Samochód można podnosić jeśli jest on podparty 
w miejscach pokazanych na rysunkach + rys. 167 i 
> rys. 168. Jeżeli samochód nie zostanie podnie- 
siony w pokazanych punktach, następstwem mogą 
być uszkodzenia samochodu + O i ciężkie obraże- 

nia osób => A. 


Do podnoszenia samochodu nie wolno używać 
podnośników z poduszkami hydraulicznymi (przy- 
jęcie do serwisu). 


Należy przestrzegać wielu reguł podczas podno- 
szenia samochodu za pomocą podnośnika najaz- 
dowego lub podnośnika samochodowego. Nigdy 
nie podnosić samochodu za pomocą podnośnika 
najazdowego lub samochodowego, gdy osoba ob- 
sługująca nie posiada właściwego wykształcenia, 
wiedzy i doświadczenia w zakresie bezpiecznego 
podnoszenia. 


Informacje na temat podnoszenia samochodu na 
podnośniku = Strona 327. 


Nieprawidłowe podnoszenie samochodu za 
pomocą podnośnika najazdowego lub samo- 
chodowego może być przyczyną wypadków I 
poważnych obrażeń. 


«_ Przed podnoszeniem samochodu przeczy- 
tać instrukcję eksploatacji producenta pod- 
nośnika najazdowego lub samochodowego 
oraz przestrzegać przepisów ustawowych. 


Rys. 168 Punkty podparcia z tyłu do podnoszenia 
samochodu za pomocą podnośnika najazdowego 
lub samochodowego. 


* Podczas podnoszenia samochodu lug gdy 
samochód jest podniesiony, wewnątrz pojaz- 
du nie powinny znajdować się żadne osoby. 
*_Podnościć samochód, podpierając tylko w 
punktach pokazanych na rysunkach 

= rys. 167 i >rys. 168. Kledy samochód zos- 
tanie podniesiony w punktach innych, niż po- 
kazane na rysunku, może spaść z podnośni- 
ka, kiedy wymontowany zostanie silnik lub 
przekładnia. 


e Punkty podparcia samochodu muszą mieć 
możliwie dużą powierzchnię i przylegać na 
środku podstawek podnośnika najazdowego. 
e Przy podniesionym samochodzie nigdy 
nie uruchamiać silnika! Wibracje silnika mo- 
gą spowodować zrzucenie samochodu z pod- 
nośnika najazdowego. 

* Kiedy pod podniesionym samochodem 
mają być wykonywane prace, należy zabez- 
pieczyć samochód odpowiednimi podstawka- 
mi, które posiadają odpowiednią nośność. 

* Nie używać nigdy podnośnika najazdowe- 
go jako podpórki. 

* Zawsze zwracać uwagę, aby ciężar samo- 
chodu nie był większy niż nośność podnośni- 


ka. 
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e Nie wolno podnosić samochodu, podpiera- 
jąc go na misce olejowej, na przekładni, na tyl- 
nej osi, ani na przedniej osi. 

e Podczas podnoszenia koniecznie zastoso- 
wać gumową podkładkę pośrednią, aby nie 
uszkodzić spodu samochodu. Ponadto należy 
zwrócić uwagę na swobodę przesuwania się ra- 
mion podnośnika. 

* Ramiona podnośnika nie powinny dotykać 
bocznych progów, ani innych elementów nad- 
wozia samochodu. 
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Informacje dla użytkownika 


[MW Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Nalepki i tabliczki ............ Jootoowoc (2) 
Eksploatowanie samochodu w innych krajach 
ikontynentach ............. 7-25 "308 
Odbiór radiowy i antena ... = 304 
Informacje o naprawach Volkswagen -.. 304 
Potwierdzenie zgodności ............ «. 305 
Wycofanie zużytych samochodów i 

złomowanie .............. RJ FEŚ 305 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

+ Systemy wspomagające ruszanie = Strona 198 
*_ Akcesoria, wymiana części, naprawy i zmiany 
techniczne = Strona 294 


Nalepki i tabliczki 


Nieumiejętne postępowanie z samochodem 
zwiększa ryzyko wypadku i obrażeń. 


* Przestrzegać przepisów prawnych. 
«_ Stosować się do instrukcji obsługi. 
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Nieumiejętne postępowanie z samochodem 
może prowadzić do uszkodzeń w samochodzie. 


e Przestrzegać przepisów prawnych. 


e Czynności obsługowe wykonywać zgodnie 
książką przeglądów serwisowych. 


e Stosować się do instrukcji obsługi. <a 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 303. 


Fabrycznie, w przedziale silnikowym i na niektó- 
rych elementach samochodu znajdują się certyfi- 
katy bezpieczeństwa, nalepki i tabliczki z ważnymi 
informacjami dotyczącymi eksploatacji samochodu, 
jak np. na pokrywie wlewu paliwa, na osłonie sło- 
necznej po stronie pasażera, w słupku drzwi kie- 
rowcy, albo w podłodze bagażnika. 


* W żadnym razie nie usuwać certyfikatów bez- 
pieczeństwa, nalepek ani tabliczek, ani nie powo- 
dować, żeby stały się nieużyteczne czy nieczyte|- 
ne. 

e Kiedy elementy samochodu zaopatrzone w cer- 
tyfikaty bezpieczeństwa, nalepki i tabliczki zostaną 
wymienione, specjalistyczny serwis musi w tym sa- 
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mym miejscu, na nowych elementach samochodu, 
prawidłowo umieścić jednakowo brzmiące certyfi- 
katy bezpieczeństwa, nalepki i tabliczki. 


Certyfikat bezpieczeństwa 

Certyfikat bezpieczeństwa na słupku drzwi kierow- 
cy informuje, że wszelkie niezbędne standardy 
bezpieczeństwa i wymagania urzędów bezpie- 
czeństwa ruchu drogowego w danym kraju w chwili 
wyprodukowania są spełnione. Dodatkowo, może 
być podany miesiąc | rok produkcji, oraz numer 
nadwozia. 


Nalepka ostrzegająca o wysokim napięciu 

W pobliżu zamka pokrywy przedziału silnikowego 
znajduje się nalepka, która ostrzega o wysokim na- 
pięciu w instalacji elektrycznej samochodu. Istala- 

cja zapłonowa samochodu spełnia m.in. kanadyjski 
standard ICES-002. < 


Eksploatowanie samochodu w innych krajach i kontynentach 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 303. 


Samochód został fabrycznie wyprodukowany do 
określonego kraju i odpowiada jego przepisom ho- 
mologacyjnym, obowiązującym w chwili wyprodu- 
kowania samochodu. > 
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Kiedy samochód zostanie sprzedany do innego 
kraju, albo w innym kraju ma być uzywany przez 
dłuższy okres, należy uwzględnić obowiązujące w 
tym kraju przepisy ustaw. 


W razie potrzeby należy dodatkowo zamontować 
lub zdemontować określone elementy wyposaże- 
nia i wyłączyć pewne funkcje. Może to również do- 
tyczyć zakresów przeglądów i rodzaju serwisu. 
Obowiązuje to zwłaszcza wtedy, kiedy samochód 
przez dłuższy okres będzie eksploatowany w in- 
nym regionie klimatycznym. 


Ze względu na różnorodny światowy zakres częs- 
totliwości, fabrycznie zamontowane radio lub sys- 
tem nawigacyjny mogą w innych krajach nie dzia- 
łać. 


Odbiór radiowy i antena 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 303. 


Przy fabrycznie zamontowanym radiu i urządze- 
niach nawigacyjnych, antena dla odbioru radiowe- 
go może być zamontowana w różnych miejscach w 
samochodzie: 


e Na wewnętrznej stronie tylnej szyby, razem z 
ogrzewaniem tylnej szyby. 

e Na wewnętrznej stronie tylnych bocznych szyb. 
e _Nawewnętrznej stronie przedniej szyby. 

* Na dachu samochodu. 


Anteny na wewnętrznych stronach szyb można 
stwierdzić po cienkich drutach. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 303. 


Informacje serwisowe Volkswagen i oficjalne infor- 
macje o naprawach Volkswagen można uzyskać 
odpłatnie pod poniższymi adresami: 


Klienci w Europie, Azji, Australii, Afryce, 
Środkowej i Południowej Ameryce 

Prosimy zwrócić się do partnera Volkswagen albo 
do specjalistycznego serwisu, lub na stronie 
www.erwin.volkswagen.de zamówić odpowiednią 
literaturę. 


Pielęgnacja, czyszczenie, obsługa 


Informacje o naprawach Volkswagen 


©. INFORMACJA 


e Firma Volkswagen nie przejmuje odpowie- 
dzialności za szkody w samochodzie powstałe 
w wyniku stosowania gorszej jakości paliwa, 
nieprawidłowego serwisowania lub braku do- 
stępności oryginalnych części. 

* Firma Volkswagen nie może ponosić odpo- 
wiedzialności, kiedy samochód nie jest zgodny, 
lub jest tylko częściowo zgodny z odpowiedni- 
mi wymaganiami ustawowymi w innych krajach 
i na innych kontynentach. 


© INFORMACJA 


Anteny, które znajdują się na wewnętrznej stro- 
nie szyb okien, mogą zostać uszkodzone przez 
ocierające sie o nie przedmioty, albo żrące lub 
zwierające kwasy środki czyszczące, oraz inne 
chemikalia. Nie nalejać żadnych nalepek na an- 
tenach w szybach i nie czyścić nigdy powierz- 
chni anten żrącymi ani zawierającymi kwasy 
środkami do czyszczenia, ani innymi chemika- 
liami. 


Może dochodzić do zakłóceń odbioru na za- 

kresie AM radia, kiedy urządzenia elektrycz- 
ne będą eksploatowane w pobliżu anteny w szy- 
bie. 


Nieumiejętnie wykonane naprawy i zmieny 
techniczne mogą spowodować szkody i nie- 
sprawności w samochodzie, oraz ograniczyć 
skuteczność systemów asystujących kierow- 
cy i systemu poduszek bezpieczeństwa. Może 
to prowadzić do wypadków i ciężkich obra- 
żeń. 

e Wykonanie napraw i zmian w samocho- 
dzie należy zlecać wyłącznie w specjalistycz- 
nym serwisie. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Potwierdzenie zgodności 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 303. 


Niniejszym odpowiedni producent oświadcza, że w 


wymienionych poniżej produktach, do czasu wy- 
produkowania samochodu, jest w zgodzie z pod- 
stawowymi wymaganiami i innymi związanymi 
przepisami i ustawami, między innymi z FCC 
Part 15.19, FCC Part 15.21 i RSS-Gen Issue 1: 
Wyposażenie radiowe 

e Pilot otwierania drzwi garażowych, 

* Elektroniczny immobiliser. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Wycofanie zużytych samochodów i złomowanie . 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 303. 


Wycofanie zużytych samochodów 

Firma Volkswagen zatroszczyła się właśnie o ten 
moment, w którym samochód trzeba zutylizować 
zgodnie z przepisami o ochronie środowiska. Do 
wycofania zużytego samochodu przygotowane 
zostały systemy obejmujące całe terytorium w wie- 
lu krajach europejskich. Po dokonaniu wycofania 
samochodu, użytkownikowi wydane zostaje po- 
twierdzenie utylizacji, które dokumentuje prawidło- 
wą utylizację, zgodną z przepisami ochrony środo- 
wiska. 


« Gniazdko elektryczna | 
* Gniazdko elektryczne 
gniazdko elektryczne 115 


* 
Wycofanie zużytego samochodu jest zasadniczo. 
bezpłatne, z zachowaniem obowiązujących w da 
nym kraju przepisów. , 
Dalsze informacje dotyczące wycofania i utylizacji 
zużytych samochdów można uzyskać u parlnora 
Volkswagen. 


Złomowanie 

Podczas złomowania samochodu lub poszczegól: 
nych elementów systemu poduszek bezpieczeń: 
stwa i napinaczy pasów, koniecznie zwrócić uwagę 
na związane z tym przepisy bezpieczeństwa. Prze: 
pisy te są znane specjalistycznym serwisom. J 


Pielęgnacja i przegląd samochodu 


Sterowanie silnika i instalacja oczyszczania spalin 


Nie dotyczy USA i Kanady 
[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 

dotyczące następujących tematów: 

Elementy układu wydechowego są bardzo 
gorące. W ten sposób można spowodować 
oparzenia. 

« Odstawić samochód w taki sposób, aby 
żadne elementy układu wydechowego nie 


Lampki kontrolne .. 
Katalizator 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
Przełączanie biegów = Strona 173 
Tankowanie paliwa => Strona 234 
Paliwo = Strona 239 
Olej silnikowy > Strona 251 
Akumulator > Strona 261 


Informacje zapisane w komputerach sterują- 
cych + Strona 294 


e Holowanie i jazda na holu > Strona 350 


łami pod samochodem, np. suchą trawą. 


* Nie stosować nigdy dodatkowych zabez- 
pieczeń podwozia ani środków antykorozyj- 
nych do rur wydechowych, katalizatorów, os- 
łon termiczych ani do filtra cząstek stałych. 


Lampki kontrolne 


LB Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa /M na stronie 306. 


Świeci 


się | Rozwiązanie 


Możliwa przyczyna 
Sterowanie silnika niesprawne (Electronic | Sprawdzenie silnika zlecić w specjalistycznym 
Power Control). serwisie. 


Rozgrzewanie świec żarowych w silniku wy- 
sokoprężnym przed uruchomieniem. 


= Strona 165. 


Zdjąć nogę z pedału przyspieszenia. Ostrożnie 
Katalizator niesprawny. dojechać do najbliższego specjalistycznego ser- 
| _ |wisu. Zlecić sprawdzenie silnika. 


| Jechać przez około 15 minut na 4-tym biegu 
(przekładnia ręczna) albo na zakresie D (prze- 
kładnia automatyczna) z prędkością co najmniej 
70 km/h (45 mph). 

Stosować się do obowiązujących ograniczeń 
prędkości jazdy > /M. 

Udać się do specjalistycznego serwisu, kiedy 
lampka kontrolna następnie nie zgaśnie. 


| Filtr cząstek stałych zapchany sadzą. 


Możliwa przyczyna Rozwiązanie 
Sterowanie silnika niesprawne (silnik wyso- | Sprawdzenie silnika zlecić w specjalistycznym 
| koprężny). serwisie. pe aliady 


mogły mieć kontaktu z łatwopalnymi mataria- | 


Zdjąć nogę z pedału przyspieszenia. Ostrożnie 
dojechać do najbliższego specjalistycznego ser- 
wisu. Zlecić sprawdzenie silnika. 


Przerwy w zapłonie, które uszkadzają katali- 
zator. 


Pielęgnacja, czyszczenie; obsługa 


Po włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one po krótkim czasie. 


Uwzględniać uregulowania ustawowe w ru- 
chu drogowym podczas czyszczenia filtra 
cząstek stałych. 

e Polecenia dla kierowcy wykonywać tylko 
w odpowiednich warunkach widoczności, po- 
godowych, nawierzchni i ruchu drogowego. 

e Nie powodować zagrożenia innym uczest- 
nikom ruchu drogowego. 


Katalizator 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 306. 


Katalizator służy do takiego traktowania spalin, aby 
zmniejszyć emisje substancji szkodliwych w spali- 
nach. Aby układ wydechowy i katalizator w silniku 
benzynowym były sprawne przez długi czas: 


* Tankować tylko benzynę bezołowiową. 

*_ Nie dopuścić do całkowitego opróżnienia zbior- 
nika pliwa, 

e Nie wlewać zbyt dużo oleju silnikowego = Stro- 
na 251. 


«Nie uruchamiać silnika przez holowanie, tylko 
wezwać fachową pomoc + Strona 347 


Nie dotyczy USA, Kanady i Brazylii. 


Filtr cząstek stałych 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 306. 


Filtr cząstek stałych oddziela cząstki sadzy ze spa- 
lin. Cząstki sadzy są zbierane na filtrze i spalane. 
Dla polepszenia procesu spalania paliwa, firma 
Volkswagen zaleca unikać ciągłej jazdy na krótkich 
odcinkach. 


e Tankować tylko olej napędowy o niskiej zawar- 
tości siarki > Strona 239. 

« Nie tankować nigdy benzyny ani oleju opałowe- 
go. 


liczyć 
zwiększonym zużyciem [) 
mocy silnika. 


Jeżeli w czasie jazdy dochodzi da 
nów, spadku mocy albo nierówno J 
nika, natychmiast zmniejszyć prędkość 

cić sprawdzenie samochodu w spac 

serwisie. Niespalone paliwo moża się im 

stać do układu wydechowego | dalo| do alma 
Poza tym katalizator może ulac uszkodzoniu w 
niku przegrzania! 


Również przy prawidlowo pra ukła 

dzie oczyszczania spalin, w ol ych ala: 
nach silnika może wydzielać się siarkowy zaj 
spalin. Jest to uzalożnione od zawartości siarki w 
paliwie. 4 


* Nie tankować nigdy roślinnego oleju nap 

wego. Dodawanie roślinnego oleju SCE 
ramach normy EN 590 przez producenta paliw da 
silników wysokprężnych jest dopuszczalne > Siro 
na 239. 

«Nie dopuścić do całkowitego opróżniania zbior: 
nika pliwa. 

e Nie wlewać zbył dużo oleju silnikowego + Stro" 
na 251. 

«Nie uruchamiać silnika przez holowanie, tylko 
wezwać fachową pomoc = Strona 347 p 


Pielęgnacja i przegląd samochodu 307 


Aby zminimalizować zapychanie się filtra cząstek 
stałych, w samochodzie z przekładnią automatycz- 
ną, liczba obrotów silnika może się nieco zwięk- 
szyć, aby automatycznie wprowadzić czyszczenie 
filtra cząstek stałych. Jednocześnie jednak nie za- 
świeca się lampka kontrolna <r-. 


308 Pielęgnacja, czyszczenie, obsługa 


Również przy prawidłowo pracującym ukła- 

dzie oczyszczania spalin, w określonych sta- 
nach silnika może wydzielać się siarkowy zapach 
spalin. Jest to uzależnione od zawartości siarki w 
paliwie. 


Samodzielne naprawy 
Informacje praktyczne 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Pytania i odpowiedzi 


Kiedy podczas korzystania z samochodu zajdzie 
obawa domniemanej błędnej funkcji lub uszkodze- 
nia w samochodzie, przed udaniem się do partne- 
ra Volkswagen lub do specjalistycznego serwisu 


przeczytać i uwzględnić następujące informacje. 
Dodatkowo może być pomocne wpisanie haseł 
„Specyfika* lub „Lista kontrolna”. 


Specyfika 


Silnik nie uruchamia się. 


Dym z błotnika. 


Samochodu nie można od- 
blokować ani zablokować 
kluczykiem samochodu. 


Nietypowe odgłosy. 


Dziwne charakterystyki jaz- 
dy. 


Możliwe przyczyny minn. 


Akumulator jest rozładowany. 


Możliwe rozwiązanie 

— Wykonać wspomaganie rozruchu 

= Strona 347. 

— Naładować akumulator + Strona 261. 


| Zastosowany został nieprawidło- 
wy kluczyk samochodu. 


Zastosować ważny kluczyk samochodu 
= Strona 40. 


llość paliwa jest zbyt mała. 


Zatankować paliwo = Strona 234. 


Pracujące ogrzewanie postojo- 
we. 


Wyłączanie ogrzewania postojowego 
= Strona 229. 


Pracująca nagrzewnica. 


Brak rozwiązania + Strona 241. 


— Rozładowana bateria w kluczy- 
ku samochodu. 

— Za bardzo oddalony od samo- 
chodu. 

— Przyciski naciskane poza za- 
sięgiem działania. 


— Wymienić baterię > Strona 40. 

— Podejść bliżej do samochodu. 

— Zsynchonizować kluczyk samochodu 
= Strona 40. 

— Ręcznie odblokować lub zablokować 
samochód = Strona 314. 


Zimny silnik, systemy wspierają- 
ce hamowanie, elektroniczna 

blokada kolumny kierownicy, og- 
rzewanie postojowe. 


W spisie haseł zwrócić uwagę na wpis 
„odgłosy”. 


Systemy asystujące są uaktyw- 
nione. 


W spisie haseł zwrócić uwagę na wpis 
„Systemy asystujące", 


Przekładnia ze sprzęgłem dwu- 
stopniowym DSG? zbyt gorąca. 


Niezwłocznie zatrzymać samochód 
= Strona 179. 


Lusterka zewnętrzne poru- 
szają sie podczas odbloko- 
wania. 


Przednich siedzeń nie da 
się ustawić elektrycznie. 


Ustawienia komfortowe są zapa- 
miętane. 


Akumulator jest rozładowany. 


Skorygować ustawienia komfortowe 
> Strona 75. 


Naładować akumulator = Strona 261. 


Przepalony bezpiecznik. 


Sprawdzić bezpiecznik i w razie potrzeby 
wymienić = Strona 335. 


Brak podnośnika samocho- 
dowego w samochodzie al- 
bo brak koła zapasowego 
lub zestawu awaryjnego w 
samochodzie. 


Wyposażenie zależne od typu 
samochodu. 


Samochód posiada opony przy- 
stosowane do jazdy awaryjnej 


albo opony mobilne. 


Bezpośrednia pomoc niemożliwa, ponie- 
waż zależy od wyposażenia. W razie po- 
trzeby zwrócić się do partnera Volkswa- 
gen + Strona 319. 


Informacje praktyczne 309 


System kontroli wnętrza wy- 
zwala błędny alarm. 


"Funkcje nie są takie, jak 
opisano w instrukcji obsługi. 


Możliwe przyczyny minn. 


— Okno lub odsuwany dach są 
otwarte. 


sza się. 
— Telefon komórkowy wibruje w 
samochodzie. 


Możliwe rozwiązanie 


— Przywieszka na lusterku poru- | Usunąć ryzyko błędnego alarmu = Stro- 


na 51. 


Ustawienia zostały dokonane w 
systemie informacji Volkswagen. 


Sprawdzić i w razie potrzeby wyzerować L 
do ustawień fabrycznych = Strona 24. 


Jezdnia nie jest prawidłowo 
oświetlona. 


Odbiorniki elektryczne nie 


działają. 


Zużycie paliwa jest wyższe 
niż podano. 


— Reflektor został nastawiony dla 
ruchu lewo- lub prawostronnego. 
— Reflektor nastawiony zbyt wy- 
soko. 

— Uszkodzone żarówki. 

— Światła mijania nie są włączo- 
ne. 

Niski stan akumulatora samo- 
chodowego. 

Niski poziom paliwa. 


Przepalony bezpiecznik. 


|- Jazda na krótkich odcinkach. 
— „Niespokojny pedał przyspie- 


Odbiorniki elektryczne włączone. 
Sterowanie silnika niesprawne. 
Ciśnienie powietrza w oponach 
za niskie. 

Jazda w górach. 

Jazda z przyczepą lub bagażni- 
kiem dachowym. 

Jazda z wysokim załadunkiem. 


Jazda przy wysokich obrotach 
silnika. 


Samodzielne naprawy 


— Zmienić ustawienie reflektorów dla ru- 
chu lewo- lub prawostronnego = Stro- 
na 105. 

— Nastawić zasięg światła + Strona 105. 
|-- Wymienić żarówki = Strona 338. 
|--Włączyć światła mijania + Strona 105. 


Naładować akumulator > Strona 261. 


|Zatankować paliwo = Strona 234 

| Sprawdzić bezpiecznik i w razie potrzeby 
wymienić = Strona 335. 

— Unikać jazdy na krótkich odcinkach. 
— Jeździć przewidująco. 

- Równomiernie przyspieszać. 
Wyłączyć nie używane odbiorniki. 
Zlecić usunięcie niesprawności = Stro- 
na 306. 

Dopasować ciśnienie powietrza w opo- 
nach = Strona 280. 

Bezpośrednia pomoc nie jest możliwa. 


|-- Sprawdzić użycie. 


Bezpośrednia pomoc nie jest możliwa. 


Wybrać wyższy bieg. 


W sytuacji awaryjnej 


CM) Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Zabezpieczyć siebie i samochód ........... 311 
Zestaw pierwszej pomocy, trójkąt 
ostrzegawczy i gaśnica ................... 313 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 


* Hamowanie, zatrzymywanie się i parkowanie 
> Strona 182 


* Awaryjne zamykanie lub otwieranie 
> Strona 314 


e Narzędzia samochodowe = Strona 319 
e Wymiana koła > Strona 324 


Zabezpieczyć siebie i samochód 


A 


1811-0235 


Rys. 169 W środkowej części tablicy przyrządów: 
wyłącznik świateł awaryjnych 


Lista kontrolna 


ge 


Unieruchomiony samochód stwarza w ruchu 
drogowym wysokie ryzyko wypadku dla sie- 
bie i dla innych uczestników ruchu drogowe* 
go. 

* Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie 
to możliwe w bezpieczny sposób. Ustawić sa- 
mochód z dala od ruchu drogowego, aby móc 
w przypadku awaryjnym bezpiecznie zabloko- 
wać wszystkie drzwi. Włączyć światła awaryj- 
ne, aby ostrzec innych uczestników ruchu 
drogowego. 

«Gdy drzwi zostaną zablokowane, nigdy nie 
zostawiać samych w samochodzie dzieci, in- 
walidów osób wymagających pomocy. To mo 
że spowodować, że w pzypadku awaryjnym 
zostaną zamknięci wewnątrz samochodu. Za 
mknięte wewnątrz osoby mogą być narażone 
na bardzo wysokie albo bardzo niskie tempe- 
ratury. 


Najpierw należy przeczytać i 
się ze wstępnymi informacjami i z: 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 311. 


Uwzględnić ustawowe ustalenia dla zab 
nia unieruchomionego samochodu. W 
jach np. włączenie świateł awaryjnych i 
kamizelki ostrzegawczej jest obowiązkowe 


= Strona 313.. 4 


Dla własnego bezpieczeństwa i bezpieczeństwa pasażerów, należy przestrzegać poniższych 


podanej kolejności > AA: 


1. Odstawić samochód w bezpiecznej odległości od natężonego ruchu drogowego i na 0! 4 


podłożu > AM. 


2. Włączyć światła awaryjne przyciskiem (8) +rys. 169. 


3.  Włączyć ręczny hamulec = Strona 182. 


4. Dźwignię zmiany biegów ustawić w położeniu neutralnym albo dźwignię przełączania w położeniu p 


= Strona 173. 


5. Wyłączyć silnik i wyjąć kluczyk samochodu z wyłącznika zapłonu > Strona 165. 


Informacje praktyczne | MI 


Lista kontrolna (ciąg dalszy) 


Wszystkim pasażerom polecić wysiąść i stanąć w bezpiecznym miejscu, z dala od ruchu drogowe- 


go np. za barierkami. 


Wysiadając z samochodu zabrać wszystkie kluczyki samochodu. 
Ustawić trójkąt ostrzegawczy, aby zwrócić uwagę innym uczestnikom ruchu drogowego na samo- 


chód. 


Pozwolić, aby silnik wystarczająco ostygł i w razie potrzeby wezwać fachową pomoc. 


Przy włączonych światłach awaryjnych można np. 
w trakcie holowania wyświetlić zmianę kierunku lub 
zmianę pasa ruchu, jednocześnie naciskając 
dźwignię kierunkowskazu. Funkcja świateł awaryj- 
nych zostanie tymczasowo przerwana. 


Przykładowe włączanie świateł awaryjnych: 
e _ Gdy samochody jadące wcześniej nagle zwol- 
nią lub dotrze się do końca korka, aby ostrzec ko- 
lejne jadące samochody przed przeszkodą. 

Kiedy pojawiła się sytuacja awaryjna. 

«_ Gdy samochód ma awarię. 

e Podczas holowania lub jazdy na holu 


Zawsze przestrzegać miejscowych uregulowań do- 
tyczących używania świateł awaryjnych. 


Kiedy światła awaryjne nie działają, należy w inny 
sposób - zgodnie z obowiązującymi przepisami - 
zwrócić uwagę pozostałym uczestnikom ruchu dro- 
gowego na unieruchomiony samochód. 


Zlekceważenie ważnej dla własnego bezpie- 
czeństwa listy kontrolnej może doprowadzić 
do wypadku lub poważnych obrażeń. 

e Zawsze przestrzegać czynności podanych 
w liście kontrolnej i ogólnie obowiązujących 
zasad bezpieczeństwa. 


Samodzielne naprawy 


Elementy układu wydechowego są bardzo 
gorące. W ten sposób może spowodować pad 
żar lub poważne obrażenia. 

e Odstawić samochód w taki sposób, aby — | 
żadne elementy układu wydechowego nie 
mogły mieć kontaktu z łatwopalnymi mataria- 
łami pod samochodem, np. suchą trawą, pali- 
wem. 


Akumulator samochodowy rozładowuje się, 
kiedy światła awaryjne przez dłuższy czas 
włączone — również przy wyłączonym zapłonie. 


W niektórych samochodach, w trakcie pełne- 

go hamowania przy prędkości jazdy ponad 
80 km/h migają światła hamowania, aby ostrzegać 
pojazdy nadjeżdżające z tyłu. Kiedy hamowanie 
potrwa dłużej, przy prędkości jazdy poniżej 10 km/ 
h (6 mph) światła awaryjne się włączą automatycz- 
nie. Światło hamowania świeci się na stałe. Pod- 


czas przyspieszania, światła awaryjne automatycz- 
nie wyłączają się. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Zestaw pierwszej pomocy, trójkąt ostrzegawczy i gaśnica 


Rys. 170 W bagażniku: mocowanie dla zestawu 
pierwszej pomocy 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 311. 


Kamizelka ostrzegawcza 

W niektórych wyposażeniach samochodu w 
drzwiach kierowcy znajduje się schowek na kami- 
zelkę ostrzegawczą. > Strona 6. 


Trójkąt ostrzegawczy 
W przestrzeni bagażnika może znajdować się uch- 
wyt do trójkąta ostrzegawczego. 


Trójkąt ostrzegawczy w wykonaniu pokazanym na 
rysunku pasuje w uchwyt na tylnej ścianie bagażni- 
ka rys. 171. Przymocowuje się go dwiema taś- 
mami. 


Zestaw pierwszej pomocy 

Dostępny w handlu zestaw pierwszej pomocy pa- 
suje w uchwyt z lewej strony, w przestrzeni bagaż- 
nika = rys. 170. Przymocowuje się go dwiema taś- 
mami. 


W celu otwarcia schowka, środkowy podłokietnik 


podnieść całkowicie w górę w kierunku strzałki 
= Strona 150. 


Rys. 171 W bagażniku: uchwyt trójkąta ostrzega- 
wczego 


Zestaw pierwszej pomocy musi spełniać wymaga- 

nia ustawowe. Sprawdzić datę ważności zawartoś- 
ci. 

Gaśnica 

Gaśnica może się znajdować w uchwycie w prze- 

strzeni na nogi, pod siedzeniem przedniego pasa- 

żera. 


Gaśnica musi spełniać aktualne wymagania usta- 
wowe, być gotowa do użytku i regularnie spraw- 
dzana. Patrz pieczątka kontrolna na gaśnicy. 


Lużno ułożone przedmioty, podczas nagłego 
manewru lub hamowania, oraz w czasie wy- 
padku mogą wpaść do wnętrza samochodu i 
spowodować poważne obrażenia. 

«_Gaśnicę, zestaw pierwszej pomocy, kami- 
zelkę ostrzegawczą i trójkąt ostrzegawczy na- 
leży prawidłowo przymocować w uchwytach. |< 
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Awaryjne zamykanie lub otwieranie 


[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Ręczne odblokowanie lub zablokowanie 


drzwiskieroWwEy: ;-. «= ABRREZESTEEA, 315 
Ręczne zablokowanie drzwi przedniego 

pasażera i tylnych drzwi ............-..... 315 
Awaryjne odblokowanie pokrywy bagażnika 316 
Awaryjne zamykanie odsuwanego dachu .... 317 
Awaryjne odblokowanie blokady dźwigni 

zmiany zakresów ................ ZER C» 318 


Drzwi, pokrywę bagażnika i odsuwany dach można 
np. w razie awarii kluczyka samochodu lub central- 
nego zamka zablokować ręcznie i częściowo od- 
blokować. 

Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

e Zestaw kluczyków samochodu = Strona 40 


e Centralny zamek i system zamykania = Stro- 
na 44 


e Drzwi >Strona 53 

* Pokrywa bagażnika = Strona 55 
e Odsuwany dach > Strona 62 

«_ Wrazie awarii = Strona 311 


Nierozważne zamykanie awaryjne lub otwie- 
ranie awaryjne może powodować poważne 
zranienia. 


* W samochodzie zablokowanym z zew- 
nątrz, drzwi i okien nie można otworzyć od 
wewnątrz. 


Samodzielne naprawy 


«_ Nie pozostawiać w samochodzie dzieci, 
ani osób wymagających opieki. W przypadku 
awarii nie są one zdolne do samodzielnego 
opuszczenia samochodu, albo udzielenia so- 
bie pomocy. 

* Wzależności od pory roku, w zamkniętym 
samochodzie mogą występować bardzo wy- 
sokie lub bardzo niskie temperatury, które 
zwłaszcza u małych dzieci mogą wywołać po- 
ważne obrażenia i zachorowania, a nawet do- 
prowadzić do zgonu. 


Strefa działania drzwi, pokrywy bagażnika i 
odsuwanego dachu jest niebezpieczna i moż- 
na tam doznać obrazeń. 


e Drzwi, pokrywa bagażnika i odsuwany 
dach otwierać lub zamykać tylko, kiedy nikt 
nie przebywa w strefie odchylania. 
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Podczas wykonywania awaryjnego zamykania 
lub awaryjnego otwierania należy ostrożnie wy- 
montować elementy i ponownie prawidłowo za- 
montować, aby uniknąć uszkodzenia samocho- 
du. 


Ręczne odblokowanie lub zablokowanie drzwi kierowcy 


| Bac-0021 


Rys. 172 Uchwyt w drzwiach kierowcy: schowany 
cylinderek zamka 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 314. 


Przy ręcznym zablokowaniu z reguły następuje za- 
blokowanie wszystkich drzwi. Przy ręcznym odblo- 
kowaniu odblokowane zostają tylko drzwi kierowcy. 
Zapoznać się z informacjami na temat alarmu 

= Strona 44. 


Ręczne zablokowanie drzwi przedniego pasażera i tylnych drzwi 


4 = 85-0049. 
Rys. 173 W czołowej części tylnych drzwi z prawej 
strony: blokada awaryjne zasłonięta uszczelką gu- 
mową 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 314. 


*  Rozłożyć ostrze z kluczyka samochodu = Stro- 
na 40. 

* Przy zasłoniętym cylinderku zamka, ostrze klu- 
czyka w klamce drzwi kierowcy wsunąć od spodu 
w otwór w pokrywie rys. 172 (strzałka) i podwa- 
żyć pokrywę od dołu w górę. 

e _ Ostrze kluczyka umieścić w cylinderku zamka i 
odblokować lub zablokować samochód. 


Specyfika podczas odblokowania: 

e Alarm w odblokowanym samochodzie pozosta- 
je aktywny. Nie nastąpi jednak uruchomienie syg- 
nału alarmu > Strona 44. 

e Otworzyć drzwi kierowcy, alarm zostanie wy- 
zwolony jeżeli w ciągu około 15 sekund nie zosta- 
nie włączony zapłon. 

e_ Włączyć zapłon. Po włączeniu zapłonu immobi- 
liser rozpoznaje uprawniony kluczyk samochodowy 
i wyłącza alarm. 


Podczas ręcznego zamykania samochodu, 
alarm nie zostaje uaktywniony ostrzem klu- 
czyka = Strona 44. < 


Rys. 174 Awaryjne blokowanie samochodu przy 
użyciu kluczyka 


Drzwi przedniego pasażera i tylne drzwi można 
również zablokować ręcznie. Alarm nie zostaje 
przy tym uaktywniony. 14 


Informacje praktyczne 315 


e _ Otworzyć drzwi. 

e Zdjąć gumową uszczelkę na czołowej stronie 
drzwi. Uszczelka jest oznaczona zamkiem 8 

=rys. 173. 

« Rozłożyć ostrze z kluczyka samochodu + Stro- 
na 40. 

e _ Ostrze kluczyka wsunąć poziomo w otwór i ma- 
łą barwną dźwignię przesunąć do przodu 

=rys. 174. 

e _ Ponownie przymocować gumową uszczelkę i 
całkowicie zamknąć drzwi. 


e _ Sprawdzić, czy drzwi zostały zablokowane. 
e Wrazie potrzeby powtórzyć proces z innymi 
drzwiami. 

e _ Sprawdzenie samochodu zlecić w specjalis- 
tycznym serwisie. 


Drzwi można odblokować i otworzyć od wew- 
nątrz, po pociągnięciu za klamkę. W razie po- 
trzeby pociągnąć dwukrotnie za klamkę drzwi 
= Strona 44. 


Awaryjne odblokowanie pokrywy bagażnika 


, 


Rys. 175 Za oparciami tylnych siedzeń: awaryjne 
odblokowanie oparcia tylnego siedzenia 


Rys. 176 Od strony przestrzeni bagażowej: awaryjne odblokowanie pokrywy bagażnika 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 314. 


316 Samodzielne naprawy 


«Kluczyk samochodu, dla odblokowania oparcia 
tylnego siedzenia należy umieścić w szczelinie w 
półce za tylnymi siedzeniami = rys. 175 i nacisnąć 
w kierunku strzałki. 

*_ Oparcie tylnego siedzenia złożyć do przodu. 

*_ Powyjmować elementy bagażu, aby od wew- 
nątrz można się było dostać do pokrywy bagażni- 
ka. 


Awaryjne odblokowanie pokrywy bagażnika, 
wariant 1 

e _ Nacisnąć dźwignię w kierunku strzałki 

= rys. 176 (A). Pokrywa bagażnika otwiera się sa- 
moczynnie. Przy temperaturach poniżej 0 *C 

(+32 *F) może być konieczne otwarcie pokrywy ba- 
gażnika ręką. 


Awaryjne odblokowanie pokrywy bagażnika, 
wariant 2 

«Zdjąć okrągłą pokrywę w wewnętrznej tapicer- 

ce pokrywy bagażnika. 

e _ Dźwignię odblokowania nacisnąć w kierunku 
strzałki ©. Pokrywa bagażnika otwiera się samo- 
czynnie. Przy temperaturach poniżej 0 *C (+32 *F) 
może być konieczne otwarcie pokrywy bagażnika 
ręką. < 


Awaryjne zamykanie odsuwanego dachu 


Rys. 177 W tapicerce dachu: zdejmowanie osłony 


[a Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 314. 


e Zdjąć pokrywę w kierunku strzałki > rys. 177. 


e _ Dostępny w handlu klucz z wewnętrznym sześ- 
ciokątem!) o rozmiarze 4 mm umieścić w śrubie z 
wewnętrznym sześciokątem = rys. 178 Q. 


1) Nie wchodzi w zakres dostawy narzędzi samochodowych. 


Rys. 178 Śruba z wewnętrznym sześciokątem do 
zamykania odsuwanego dachu 


e Obracać kluczem z wewnętrznym sześcioką- 

tem, aby zamknąć odsuwany dach. 

e Ponownie założyć osłonę. 

e _ Sprawdzenie odsuwanego dachu zlecić w spe- 
cjalistycznym serwisie. W ten sposób, awaryjne za- 
mykanie może zakłócić zarówno funkcję jak i ogra- 
nicznik siły docisku odsuwanego dachu. < 
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Awaryjne odblokowanie blokady dźwigni zmiany zakresów 


56R-0331 


Rys. 179 Zdejmowanie pokrywy zagłębienia 
dźwigni 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 314. 


Kiedy w sytuacji przerwy w zasilaniu prądem sa- 
mochód manewruje albo ma być holowany, za po- 
mocą awaryjnego odblokowania należy ustawić 
dźwignię przełączania w położeniu N, np. przy roz- 
ładowanym akumulatorze. 


Awaryjne odblokowanie znajduje się pod pokrywą 
zagłębienia dźwigni, patrząc w kierunku jazdy, z 
prawej strony. Dla odłączenia blokady dźwigni 
przełączania niezbędny jest odpowiedni przedmiot, 
np. wkrętak. 

Przygotowania 

*_ Włączyć ręczny hamulec. 

e Wyłączyć zapłon. 


Zdejmowanie pokrywy zagłębienia dźwigni 
«  Pokrywę w pobliżu kołnierza dźwigni przełącza- 
nia zdjąć w górę = rys. 179. 


* _ Pokrywę nacisnąć w górę, nad dźwignią przełą- 
czania > A. 


Samodzielne naprawy 


Rys. 180 Awaryjne odłączenie blokady dźwigni 
przełączania 


Awaryjne odłączenie blokady dźwigni 
przełączania 

«_Dźwignię odblokowania = rys. 180 nacisnąć w 
kierunku strzałki i przytyrzymać w tym położeniu. 
*  Nacisnąć przycisk blokady = rys. 179 () w 
uchwycie dźwigni i przesunąć dźwignię w położe- 
nie N. 


Nigdy nie wysuwać dźwigni przełączania z 
położenia P, gdy hamulec ręczny nie jest do- 
kładnie zaciągnięty. Na wzniesieniach lub od- 
cinkach zjazdów samochód mógłby się ina- 
czej nieoczekiwanie poruszyć i spowodować 
w ten sposób wypadek lub poważne obraże- 


nia. 
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Kiedy samochód z wyłączonym silnikiem i z 
dźwignią przełączania w położeniu N przez 
dłuższy czas toczy się z wysoką prędkością, 
przekładnia automatyczna zostanie uszkodzo- 
na, np. podczas holowania. 


Narzędzia samochodowe 


[CN Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 

Usytuowanie: TRZE: Taaa 
Elementy składowe 


Przy zabezpieczaniu samochodu w sytuacji awa- 
ryjnej przestrzegać ustawowych ustaleń obowiązu- 
jących w danym kraju. 

Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 


* Przygotowania do prac w przedziale silnikowym 
= Strona 245 


* Wrazie awarii > Strona 311 
*_ Wymiana koła => Strona 324 
* Zestaw do naprawy opon > Strona 330 


Usytuowanie 


Luźno ułożone narzędzia samochodowe, koło 
zapasowe lub zestaw awaryjny podczas na- 
głego manewru lub hamowania, oraz w czasie 
wypadku mogą wpaść do wnętrza samocho- 
du i spowodować poważne obrażenia. 

e _ Zawsze upewnić się, że narzędzia samo- 
chodowe, zestaw awaryjny i koło zapasowe 
są bezpiecznie umocowane w przestrzeni ba- 
gażowej. 


Nieodpowiednie lub uszkodzone narzędzia 
mogą doprowadzić do wypadku lub obrażeń. 
* Nie wolno pracować nieodpowiednimi lub 
uszkodzonymi narzędziami. 


Rys. 181 W bagażniku pod wykładziną podłogi: 
koło zapasowe i narzędzia samochodowe 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 319. 


Narzędzia samochodowe, koło zapasowe, koło 
awaryjne albo zestaw awaryjny mogą znajdować 
się w różnych miejscach w przestrzeni bagażnika. 


e Otworzyć pokrywę bagażnika i ewentualnie od- 
piąć siatkę w bagażniku = Strona 130. 
e Podnieść wykładzinę podłogi = rys. 181 (strzał- 
ka) i w razie potrzeby wyjąć. 

Podnośnik samochodowy skręcić po użyciu 


w poprzednie położenie, aby można go było 
bezpiecznie schować. 
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Elementy składowe 


l 


Rys. 182 Składniki kompletu narzędzi samocho- 
dowych 


No 2 ca adi" ifr r 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 319. 


Zakres zestawu narzędzi samochodowych zależy 
od wyposażenia samochodu. Poniżej opisany zos- 
tał maksymalny zakres. 


Elementy kompletu narzędzi samochodowych + rys. 182 


Q) Wkrętak z wewnętrznym sześciokątem w uchwycie, do wykręcania i wkręcania poluzowanych śrub ko- 
ła. Ostrze wkrętaka jest przestawne. W razie potrzeby wkrętak znajduje się pod kluczem do kół. 


© Nasadka do śrub zabezpieczających koła. Firma Volkswagen załeca, aby nasadkę do śrub kół wozić 
zawsze w samochodzie, razem z kompletem narzędzi. Na czołowej stronie nasadki wybity jest numer 
kodu śruby zabezpieczającej koło. Na podstawie tego numeru można odtworzyć nasadkę w razie 
utraty. Numer kodu zabezpieczenia śrub kół zanotować i przechowywać w bezpiecznym miejscu, poza 


samochodem. 
Wkręcane ucho holownicze. 


leży całkowicie skręcić w dół łapę podnośnika. 
Klucz do kół. 
Korbka. 


Q© ©6066 


320 Samodzielne naprawy 


Zaczep z drutu, do zdejmowania osłony piasty, pełnych kołpaków kół, albo osłon na śrubach koła. 
Podnośnik samochodowy. Przed schowaniem podnośnika samochodowego w elemencie z pianki na- 


Kołpaki kół 


[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Osłona piasty koła .......... 4 OCZ 
Pełny kołpak koła' ....11..121:2:44:112121 322 
Osłona śrub:KOłA = om KEN saw i az 323 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 


» Pielęgnacja i czyszczenie samochodu z zew- 
nątrz > Strona 266 


«_ Narzędzia samochodowe + Strona 319 
*_ Wymiana koła + Strona 324 


e Zestaw do naprawy opon + Strona 330 


Nieodpowiednie osłony piast kół i nieumiejęt- 
ne montowanie osłon piast mogą spowodo- 
wać wypadek i ciężkie obrażenia. 

«_ Nieumiejętnie zamontowane kołpaki koła 
mogą się w czasie jazdy poluzować i zagrożić 
innym uczestnikom ruchu drogowego. 


Osłona piasty koła 


Rys. 183 Zdejmowanie osłony piasty koła 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 321. 


W zależności od typu, osłonę piasty koła można 
pociągnąć = rys. 183 lub zdjąć ruchem obrotowym 
= rys. 184. 


*_ Nie wolno stosować uszkodzonych kołpa- 
ków koła. 


* Zawsze upowniać się, 26 doprowadzanie 
powietrza do układu chłodzenia hamulców 

nie jest przerwane lub nie jest zrodukowane. 
Dotyczy to także późni 


lo montażu koł- 
paków koła. Skutkiem n rczającego 
dopływu powietrza może być znaczne wydłu- 
żenie drogi hamowania. 
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Ostrożnie zamontować kołpaki kół I ponownie 
je zamontować, aby uniknąć uszkodzeni: 
mochodu. 


Rys. 184 Odkręcanie osłony piasty koła 


Samochody ze zdejmowaną osłoną piasty 
koła 


e Aby zdjąć, wyjąć zapinkę z drutu z kompletu 
narzędzi samochodowych | zaczepić w otworze os- 
łony = rys. 183. 


e Zdjąć osłonę w klerunku strzałki. 


* Aby założyć, oslonę piasty koła dopchnąć do 
obręczy, aż do wyrnżnego zablokowania. 
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Samochody z odkręcaną osłoną piasty koła 
e Aby zdjąć, osłonę piasty koła obrócić w lewo 
lub w prawo, aż zostanie poluzowana na obręczy 
= rys. 184. 


e Chwycić za występ i zdjąć osłonę piasty koła. 


Pełny kołpak koła 


Rys. 185 Zdejmowanie pełnego kołpaka koła 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 321. 


Zdejmowanie pełnego kołpaka koła 

e Klucz do kół i zapinkę z drutu wyjąć z kompletu 
narzędzi samochodowych = Strona 319. 

e _Zapinkę z drutu zaczepić w jednej ze szczelin 
pełnego kołpaka koła. 

e Klucz do kół przesunąć przez zapinkę z drutu 


= rys. 185 i zdjąć pełen kołpak koła w kierunku 
strzałki. 
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e Aby założyć umieścić osłonę piasty koła cen- 
tralnie na obręczy. 


e Osłonę piasty koła dopchnąć do obręczy, aż do 


wyraźnego zablokowania. 


Zakładanie pełnego kołpaka koła 

Przed założeniem pełnego kołpaka należy wkręcić 
śrubę zabezpieczającą koło w miejscu 

= rys. 188 ©) lub ©). Inaczej nie można będzie za- 
montować pełnego kołpaka. 


Pełen kołpak koła musi zostać wciśnięty na obrę- 
czy w taki sposób, aby wycięcie na zawór znalazło 
się nad zaworem opony = rys. 188 O. Podczas 
nakładania kołpaka zwrócić uwagę, aby na całym 
obwodzie został on prawidłowo zaciśnięty. 


Osłona śrub koła 


Rys. 186 Zdejmowanie osłon ze śrub koła 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /h na stronie 321. 


e _Zapinkę z drutu wyjąć z kompletu narzędzi sa- 
mochodowych = Strona 319. 

e _Zapinkę z drutu wsunąć przez otwór w osłonie 
śruby koła > rys. 186 i zdjąć w kierunku strzałki. 


Osłony służą do zabezpieczenia śrub koła i po 
zmianie koła należy je ponownie założyć. 


Śruba zabezpieczająca koło ma odrębną osłonę. 
Pasuje ona tylko do śrub zabezpieczających koło, 
nie pasuje natomiast do zwykłych śrub. 
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Wymiana koła Przygotowania do zmiany koła 


aa | Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


[M Wprowadzenie do tematu czeństwa /M na stronie 324. 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje Lista kontrolna 


dotyczące następujących tematów: «Wszyscy współpasażerowie w szczegól- Następujące czynności należy zawsze wykonywać w podanej kolejności jako przygotowanie do wymiany 
Przygotowania do zmiany koła .... . 325 ności dzieci muszą podczas wymiany koła koła > Ah: 

Śruby koła -....--1 8232 825 znajdować się w bezpiecznej odległości od 1. Podczas awarii opony, samochód należy odstawić w miarę możliwości w bezpiecznej odległości od 
Podnoszenie samochodu podnośnikiem .... 327 samochodu, poza obszarem pracy. płynnego ruchu pojazdów, na równym, stałym podłożu. 

Zmiana kołac u = KEESRENO EPEE 4: 328 e Włączyć światła awaryjne, aby ostrzec in- 2.  Włączyć ręczny hamulec + Strona 182. 

Po zmianie'koła +++: 14: sadu eseaseo sa 329  |nych KOK ruchu drogowego, R 3. Przekładnia automatyczna: Dźwignię przełączania ustawić w położeniu P = Strona 173. 

NiktóR REGEL Adele mochcców aa fe MÓC: więć pc ewrafąanć > a 4. Wyłączyć silnik i wyjąć kluczyk samochodu z wyłącznika zapłonu = Strona 165, 

brycznie dostarczane bez podnośnika samochodo- kiem użyć dużej, stabilnej podkładki. 5. Przekładnia ręczna: włączyć bieg > Strona 173. 

wego i bez klucza do kół. W takim przypadku zmia- + Zmianę koła można wykonać samodzielnie 6. Wszystkim pasażerom polecić wysiąść i stanąć w bezpiecznym miejscu, np. za barierkami. 
nekcaiaey aewspoST etycznym serwisie. tylko, kiedy posiada sie znajomość niezbęd- 7. Koło z przeciwległej strony zablokować kamieniem lub innym odpowiednim przedmiotem. 

Zmianę koła można wykonać samodzielnie tylko, nych czynności. W przeciwnym razie należy 8. Podczas holowania przyczepy: odłączyć przyczepę od samochodu i prawidłowo odstawić. 

kiedy samochód został bezpiecznie odstawiony, po wezwać fachową pomoc. 9. . Przy załadowanej przestrzeni bagażnika: powyjmować elementy bagażu. 


zapoznaniu się z niezbędnymi czynnościami i ma- e Do wymiany koła zawsze stosować tylko Z A 
jąc do dyspozycji odpowiednie narzędzia! W prze- pea zawał GUSAKO dzone narzędzia. y 10. Koło zapasowe lub koło awaryjne i narzędzia samochodowe wyjąć z przestrzeni bagażowej. 


ciwnym razie należy wezwać fachową pomoc. » Zawsze wyłączyć silnik, mocno zaciągnąć 11. Zdjąć kołpaki kół > Strona 321. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: ręczny hamulec i ustawić dźwignię przełącza- 

e Zestaw kluczyków samochodu + Strona 40 podedzcręcę A zdarza 

e Koła i opony > Strona 280 dziewanego poruszenia się samochodu. R ważnej dla własnego bezpie- 
W razie awarii > Strona 311 Asi A84 Ę czeństwa listy kontrolnej może doprowadzić 

4 e Po zmianie koła, w najbliższym serwisie do wypadku lub poważnych obrażeń. 

+ Narzędzia samochodowe + Strona 319 zlecić niezwłocznie sprawdzenie momentu * Zawsze przestrzegać czynności podanych 


*_ Kołpaki kół + Strona 321 dokręcenia śrub koła za pomocą prawidłowo w liście kontrolnej i ogólnie obowiązujących 
funkcjonującego klucza dynamometryczne- zasad bezpieczeństwa. 4 
go. 


Zmiana koła może być niebezpieczna, zwła- 
szcza kiedy wykonuje się ją na krawędzi jezd- Śruby koła 


ni. Aby zminimalizować ryzyko poważnych 
obrażeń, należy przestrzegać następujących 
punktów: 


e Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie 
to możliwe w bezpieczny sposób. Ustawić sa- 
mochód z dala od ruchu drogowego, aby 
umożliwić wykonanie wymiany koła. 


Rys. 188 Zmiana koła: zawór opony Q) i usytuo- 
wanie śruby zabezpieczającej koło Q) lub (). 


Rys. 187 Zmiana koła: luzowanie śrub koła 
Najpierw należy przeczytać i zapoznać Do poluzowania śruby koła używać tylko klucz 


się ze wstępnymi informacjami i zasa- przeznaczony dla tego samochodu. > 
dami bezpieczeństwa AA na stronie 324. 
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Śruby koła poluzować tylko o jeden obrót, dopóki 
samochód nie został podniesiony na podnośniku. 


Jeżeli śruby koła nie da się poluzować, można os- 
trożnie nacisnąć nogą na koniec klucza. Jedno- 
cześnie przytrzymać samochód i zwrócić uwagę na 
bezpieczne ustawienie. 


w czasie jazdy. 


Luzowanie śrub koła 

e Klucz do kół nasunąć do oporu na śrubę koła 
= rys. 187. 

e Chwycić za końcówkę klucza do kół i obrócić o 
około jeden obrót przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara > M. 


Luzowanie śruby zabezpieczającej koło 
Śruba zabezpieczająca koło, w kole z pełnym koł- 
pakiem musi być wkręcona w położeniu 

= rys. 188 © lub ©). Inaczej nie można będzie za- 
montować pełnego kołpaka. 


e _Nasadkę do śrub zabezpieczających koło wyjąć 
z kompletu narzędzi samochodowych. 

e _Wsunąć nasadkę do oporu w śrubę zabezpie- 
czającą koło. 

e Klucz do kół nałożyć do oporu na nasadkę. 

e Chwycić za końcówkę klucza do kół i obrócić o 
około jeden obrót przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara > M. 


Ważne informacje dotyczące śrub koła 
Obręcze i śruby kół dopasowane są konstrukcyjnie 
do fabrycznie zamontowanych kół. Przy każdej 
zmianie obręczy należy więc zastosować odpo- 
wiednie śruby o prawidłowej długości i kształcie 
łba. Od tego zależy zamocowanie koła i skutecz- 
ność układu hamulcowego. 


W pewnych warunkach nie wolno użyć śrub koła 
od samochodu z tego samego typoszeregu. 


Moment dokręcania śruby koła 


Skorodowane i trudnoobracające się śruby koła 
należy wymienić przed sprawdzeniem momentu 
dokręcania oraz oczyścić gwint w piaście koła. 


Śruby kół i gwinty w piaście koła nie mogą być po- 
kryte smarem lub olejem. Również po dokręceniu 
wymaganym momentem mogą się one poluzować 


Nieprawidłowo dokręcone śruby koła mogą 
podczas jazdy poluzować się i spowodować 
wypadki, poważne obrażenia i być przyczyną 
utraty kontroli nad samochodem. 

e Stosować tylko takie śruby koła, które sta- 
nowią komplet z obręczą. 

e Nie wolno stosować różnych typów śrub 
koła. 

e Śruby kół i gwinty piasty kół muszą być 
czyste i łatwo się wkręcać, wolne od oleju i 
smaru. 


*_ poluzowania i dokręcania śrub koła stoso- 
wać zawsze klucz, który został fabrycznie do- 
łączony do samochodu. 


«_ Śruby koła poluzować tylko o jeden obrót, 
dopóki samochód nie został podniesiony na 
podnośniku. 

«_ Śruby kół i gwinty w piaście koła nie mogą 
być pokryte smarem lub olejem. Również po 
dokręceniu wymaganym momentem mogą 
się one poluzować w czasie jazdy. 


* Nie luzować nigdy połączeń śrubowych na 
obręczach kół z przykręcanym pierścieniem. 
e Kiedy śruby koła zostały dokręcone zbyt 
niskim momentem, podczas jazdy może na- 
stąpić poluzowanie śrub koła i obręczy. 
Znaczne zwiększenie momentu dokręcenia 
może prowadzić do uszkodzenia śruby lub 
gwintu w piaście. 


Prawidłowy moment dokręcania śrub koła z obrę- 
czą stalową lub z lekkich stopów wynosi 120 Nm 
(88 ft Ibs). Po zmianie koła, w najbliższym serwisie 
zlecić niezwłocznie sprawdzenie momentu dokrę- 
cenia za pomocą prawidłowo funkcjonującego klu- 
cza dynamometrycznego. 


Samodzielne naprawy 


Podnoszenie samochodu podnośnikiem 


Rys. 189 Punkty podparcia dla podnośnika 


Rys. 190 Podnośnik samochodowy podstawiony z 
tyłu, z lewej strony. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 324. 


Samochód można podeprzeć tylko w punktach 
podstawiania podnośnika. 


Podnośnik samochodowy może być podstawiony 
tylko w pokazanych na rysunku miejscach (ozna- 
kowanie na nadwoziu) = rys. 189. Obowiązuje ten 
punkt podstawiania, który znajduje się najbliżej da- 
nego koła >/M. 


Lista kontrolna 


Dla własnego bezpieczeństwa i bezpieczeństwa pasażerów, należy przestrzegać poniższych punktów w 
podanej kolejności > A: 
1. Wybrać równe i stałe podłoże dla podnoszenia samochodu. 


2. Wyłączyć silnik, w przekładni ręcznej włączyć bieg, albo w przekładni automatycznej ustawić dźwig- 
nię przełączania w położeniu P > Strona 173 i zaciągnąć ręczny hamulec = Strona 182. 


Podczas holowania przyczepy: odłączyć przyczepę od samochodu i prawidłowo odstawić. 
4.  Poluzować śruby koła przeznaczonego do zmiany = Strona 325. 


Odszukać punkt podstawiania podnośnika = rys. 189 pod samochodem, który leży najbliżej zmie- 
nianego koła. 


6.  Obracać korbą podnośnika tak długo, aby można go było jeszcze ustawić pod samochodem. 


7.  Upewnić się, że stopka podnośnika całą powierzchnią bezpiecznie przylega do podłoża i znajduje 
się dokładnie pod punktem podparcia = rys. 190. 


8. Podnośnik samochodowy ustawić i jednocześnie podkręcać dalej łapę podnośnika, aż obejmie pod- 
stawkę pod samochodem + rys. 190 (strzałka). 


9.  Obracać dalej korbą podnośnika, aż koło uniesie się nad podłożem. 
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Nieumiejętne stosowanie podnośnika może 
spowodować, że samochód ześlizgnie się z 
podnośnika i dojdzie do ciężkich obrażeń. 
Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, należy 
przestrzegać następujących punktów: 

e Stosować tylko taki podnośnik, który 
przez firmę Volkswagen został dopuszczony 
dla tego samochodu. Inne podnośniki samo- 
chodowe mogą się ześlizgnąć, również pod- 
nośniki od innych modeli samochodów 
Volkswagen. 


e Podłoże musi być równe i twarde. Skośne 
lub miękkie podłoże może powodować zsu- 
nięcie się samochodu z podnośnika. W razie 
potrzeby, pod podnośnikiem użyć dużej, sta- 
bilnej podkładki. 

e Na śliskim podłożu np. na płytkach cera- 
micznych zastosować podkładkę przeciwpo- 
ślizgową (np. matę gumową), aby uniknąć 
zsunięcia się podnośnika. 

e Podnośnik samochodowy podstawiać tyl- 
ko w wyznaczonych miejscach. Łapa podnoś- 
nika samochodowego musi obejmować pod- 
stawkę w progu + rys. 190. 


Zmiana koła 


e Nie wolno wsuwać rąk ani nóg pod samo- 
chód, który jest tylko poniesiony na podnoś- 
niku. 


e Jeżeli trzeba wejść pod samochód, należy 
go dobrze dodatkowo podeprzeć odpowiedni- 
mi stojakami. 


*_ Nie wolno podnosić samochodu, który 
jest przechylony na bok lub silnik jest uru- 
chomiony. 

*_ Przy podniesionym samochodzie nigdy 
nie uruchamiać silnika. Wibracje silnika mogą 
spowodować zrzucenie samochodu z pod- 
nośnika. 


Zlekceważenie ważnej dla własnego bezpie- 
czeństwa listy kontrolnej może doprowadzić 
do wypadku lub poważnych obrażeń. 


e Zawsze przestrzegać czynności podanych 
w liście kontrolnej i ogólnie obowiązujących 
zasad bezpieczeństwa. 4 


Rys. 191 Zmiana koła: wykręcanie śrub koła uch- 
wytem wkrętaka 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 324. 


Zdejmowanie koła 

e _Uwzględnić listę kontrolną = Strona 325. 
e Poluzować śruby koła + Strona 325. 

e Podnieść samochód = Strona 327. 
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e _ Poluzowane śruby koła wykręcić całkowicie klu- 
czem z wewnętrznym sześciokątem w uchwycie 
wkrętaka = rys. 191 i odłożyć na czystej podkład- 
ce. 


+ Zdjąć koło. 


Zakładanie koła zapasowego lub koła 
awaryjnego 

W razie potrzeby zwrócić uwagę na kierunek obro- 
tów opony = strona 291, Opony kierunkowe. 


e Założyć koło zapasowe lub koło awaryjne. 


«  Śrubę zabezpieczającą koło z nasadką wkręcić 
w położeniu + rys. 188 (2) lub () w kierunku zgod- 
nym z ruchem wskazówek zegara i lekko dokręcić. 
e _ Wszystkie inne śruby koła wkręcić w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara i przy uży- 
ciu klucza z wewnętrznym sześciokątem w uchwy- 
cie wkrętaka lekko dokręcić. 


e _Opuścić samochód na podnośniku. > 


e Śruby koła mocno dokręcić kluczem do kół 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara > /A. Nie 
dokręcać przy tym śrub w kolejności dookoła, ale 
zawsze w kolejności naprzeciw siebie. 


e Wrazie potrzeby zamontować osłony śrub, os- 
łonę piasty lub pełny kołpak = Strona 321. 


Po zmianie koła 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 324. 


e Wrazie potrzeby oczyścić narzędzia samocho- 
dowe i odłożyć w elemencie z pianki w przestrzeni 
bagażnika > Strona 319. 


e Koło zapasowe, koło awaryjne lub zmienione 
koło zabezpieczyć w przestrzeni bagażnika. 


Nieodpowiedni moment dokręcenia lub nie- 
prawidłowo traktowane śruby kół mogą pro- 
wadzić do utraty kontroli nad samochodem, 
wypadków i obrażeń. 
e Wszystkie śruby koła i gwinty w piastach 
kół utrzymywać w czystości, wolne od oleju i 
smaru. koła muszą dokręcane bez opo- 
rów przewidzianym momentem dokręcania. 

e Wewnętrzny sześciokąt w uchwycie wkrę- 
taka używać tylko do obracania, nigdy nie do 
poluzowania ani do dokręcenia śrub koła. 


e Niezwłocznie zlecić sprawdzenie momentu do- 
kręcania śrub koła kluczem dynamometrycznym 
> Strona 326. 


e _ Uszkodzone koło możliwie niezwłocznie wymie- 
nić. 
W samochodzie ze wskaźnikiem kontroli 
opon, po wymianie koła, system musi ewen- 


tualnie zostać ponownie „przyuczony* = Stro- 
na 218. 
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Zestaw awaryjny 


Nie dotyczy USA i Kanady 
[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Elementy składowe zestawu awaryjnego .... 331 
Przygotowania. . 14: 1+4AMENEEME © 332 
Uszczelnianie i pompowanie opon z 332 
Kontrola po 10 minutach jazdy .... 333 


Zestawem awaryjnym (Tire Mobility Set) można w 
sposób pewny uszczelnić uszkodzenia opony, spo- 
wodowane przez obce ciała albo nakłucia o średni- 
cy do 4 mm (0,16 cala). Obcych ciał, np. śruby 
lub gwoździa nie wolno wyjmować z opony! 

Po wlaniu uszczelniacza do opony, po około 10 mi- 
nutach od rozpoczęcia jazdy należy koniecznie po- 
nownie sprawdzić ciśnienie powietrza w oponie. 
Zestaw awaryjny do napełniania opony używać tyl- 
ko, kiedy samochód został bezpiecznie odstawio- 
ny, po zapoznaniu się z niezbędnymi czynnościami 
i mając do dyspozycji odpowiednie narzędzia! W 
przeciwnym razie należy wezwać fachową pomoc. 
Uszczelniacza do opon nie należy stosować: 
e Przy uszkodzeniach obręczy. 

e W temperaturze zewnętrznej poniżej -20 *C 
(-4*F). 

e Wrazie nacięć lub nakłuć w oponach, więk- 
szych niż 4 mm (0,16 cala). 


e Kiedy samochód jechał przy bardzo niskim ciś- 
nieniu powietrza w oponie albo bez powietrza, 


e Kiedy termin ważności na butli do napełniania 
opon już upłynął. 

Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

*_ Zestaw kluczyków samochodu + Strona 40 


« Hamowanie, zatrzymywanie się i parkowanie 
= Strona 182 


e Koła i opony >Strona 280 
* Wrazie awarii = Strona 311 
e Kołpaki kół > Strona 321 
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Stosowanie zestawu awaryjnego może być 
niebezpieczne, zwłaszcza podczas pompowa- 
nia opony na krawędzi jezdni. Aby zminimali- 
zować ryzyko poważnych obrażeń, należy 
przestrzegać następujących punktów: 


* Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie 
to możliwe w bezpieczny sposób. Ustawić sa- 
mochód z dala od ruchu drogowego, aby 
umożliwić napełnienie opony powietrzem. 

e Upewnić się, że podłoże jest równe i ut- 
wardzone. 

e Wszyscy współpasażerowie w szczegól- 
ności dzieci muszą znajdować się w bez- 
piecznej odległości od samochodu, poza ob- 
szarem pracy. 

e Włączyć światła awaryjne, aby ostrzec in- 
nych uczestników ruchu drogowego. 

e Zestaw awaryjny używać tylko po zapo- 
znaniu się z niezbędnymi czynnościami. W 
przeciwnym razie należy wezwać fachową po- 
moc. 

e_ Zestaw do naprawy opon przewidziany 
jest tylko na czas awarii, na dojechanie do 
najbliższego serwisu. 

e Oponę naprawioną przy użyciu zestawu 
awaryjnego należy niezwłocznie zmienić. 

e Uszczelniacz do opon jest szkodliwy dla 
zdrowia, w razie kontaktu ze skórą należy go 
natychmiast usunąć. 


* Zestaw awaryjny należy przechowywać 
miejscu niedostępnym dla dzieci. 

* Nigdy nie stosować podnośnika, nawet 
gdy podnośnik dopuszczony jest dla tego sa- 
mochodu. 

e Zawsze wyłączyć silnik, mocno zaciągnąć 
ręczny hamulec i ustawić dźwignię przełącza- 
nia w położeniu P albo w przekłądni ręcznej 
włączyć bieg, aby zmniejszyć ryzyko niespo- 
dziewanego poruszenia się samochodu. 


Opona napełniona środkiem uszczelniającym 
nie ma takich samych własności jezdnych, 
jak zwykłe opony. 

e Nie wolno jechać szybciej, niż 80 km/h 
(50 mph). 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Elementy składowe zestawu awaryjneg 


«Unikać maksymalnogo przyspieszania 
nego hamowania | brawurowej jazdy na za- 
krętach. 

*  Jochać z prędkością maks. 10 km/h (50 
mph) tylko 10 minut, następnie sprawdzić 
oponę. 


Zużyty lub rozlany środok uszczolniający 
usunąć zgodnie z ustawowymi przepisami 


s) Nową butlę do napełniania można nabyć u 
LJ partnera Volkswagon 


i Zapoznać się z odrębną instrukcją obsługi od 
producenta zestawu awaryjnego. 


jo 


c 


Rys. 192 Widok zasady: Elementy składowe zes- 
tawu awaryjnego 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 330. 


Zestaw awaryjny znajduje się w przestrzeni bagaż- 
nika, pod wykładziną podłogi. Składa się on z na- 
stępujących elementów + rys. 192: 


1) Może być również zintegrowany w sprężarce. 
2) Zamiast tego, w sprężarce może również występować przycisk 


8006606666 OO 


Pokrętło do wkładów zaworów 


Nalepka z informacją o prędkości „max. 80 km/ 
h* lub „max. 50 mph* 

Wąż do napełniania z zaślepką 

Sprężarka powietrza 

Wąż do pompowania opon 

Wskaźnik ciśnienia w oponach!) 

Śruba odpowietrzająca?) 

Wyłącznik EIN i AUS 

Wtyczka z przewodem do instalacji 12 woltów 
Butla ze środkiem uszczelniającym ") 
Zapasowy wkład zaworu 

Pokrętło do wkładów zaworów Qzjednej strony 
posiada szczelinę, która pasuje do wkładu zaworu. 
Tylko w ten sposób można wykręcić lub wkręcić 


wkład w zawór w oponie. Dotyczy to również zapa- 
sowego wkładu zaworu (). 


Informacje praktyczne 331 
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Nie dotyczy USA i Kanady 
Przygotowania 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 


czeństwa AM na stronie 330. 


Lista kontrolna 


Następujące czynności należy zawsze wykonywać w podanej kolejności jako przygotowanie do napełnia- 


nia opony powietrzem > A: 


1. Podczas awarii opony, samochód należy odstawić w miarę możliwości w bezpiecznej odległości od 
płynnego ruchu pojazdów, na równym, stałym podłożu. 


włączyć ręczny hamulec = Strona 182. 


Przekładnia automatyczna: Dźwignię przełączania ustawić w położeniu P — Strona 173. 
Wyłączyć silnik i wyjąć kluczyk samochodu z wyłącznika zapłonu = Strona 165. 


Wszystkim pasażerom polecić wysiąść i stanąć w bezpiecznym miejscu, np. za barierkami. 
Włączyć światła awaryjne | rozstawić trójkąt ostrzegawczy = Strona 311. Uwzględnić przepisy us- 
taw. 


2. 
3. 
4, 
5. Przekładnia ręczna: włączyć bieg > Strona 173. 
6 
7. 


8. Sprawdzić, czy naprawa przy użyciu zestawu awaryjnego jest możliwa + Strona 330. 
9. Podczas holowania przyczepy: odłączyć przyczepę od samochodu i prawidłowo odstawić. 
10. Przy załadowanej przestrzeni bagażnika: powyjmować elementy bagażu. 


11. Zestaw awaryjny wyjąć z przestrzeni bagażnika 


12. sai" = rys. 192 (Q) z zestawu awaryjnego nakleić w polu widzenia kierowcy, na tablicy przyrzą- 


13. Obcych ciał, np. śruby lub gwoździa, nie wyjmować z opony. 


Zlekceważenie ważnej dla własnego bezpie- 


czeństwa listy kontrolnej może doprowadzić 
do wypadku lub poważnych obrażeń. 

+ Zawsze przestrzegać czynności podanych 
w liście kontrolnej i ogólnie obowiązujących 
zasad bezpieczeństwa. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Uszczelnianie i pompowanie opon 


"Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa Ah na stronie 330. 


Uszczelnianie opon 

«Kapturek zaworu nakręcić na zawór w oponie. 
«  Pokrętłem do wkładów zaworów = rys. 192 () 
wykręcić wkład z zaworu w oponie i odłożyć na 
czystej podkładce. 


«_ Butlę do napełniania = rys. 192 (10) wstrząsnąć 
kilka razy w różne strony. 
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* Wąż do napełniania >rys. 192 ©) nakręcić 
mocno zgodnie z ruchem wskazówek zegara na 
butlę. Folia na króćcu zostanie automatycznie 
przebita. 

e Zdjąć zaślepki z węża do napełnia- 

nia > rys. 192 ©) i otwartą końcówkę nałożyć cał- 
kowicie na zawór opony. 

e Przytrzymać butlę dnem do góry i całą ilość 
uszczelniacza z butli wlać do opony. > 


*_ Pustą butlę zdjąć z zaworu. 

e Wkład zaworu wkręcić ponownie pokrętłem do 
wkładów zaworów = rys. 192 (1) w zawór w opo- 
nie. 


Pompowanie opony 

e Wąż do pompowania opon + rys. 192 ©) sprę- 
żarki powietrza nakręcić mocno na zaworze opony. 
«Sprawdzić, czy śruba spustowa powie- 

trza = rys. 192 (Q) jest dokręcona. 

e Uruchomić silnik samochodu i pozostawić na 
wolnych obrotach. 

e Wtyczkę z przewodem + rys. 192 ©) podłączyć 
do gniazda 12-woltów w samochodzie = Stro- 

na 160. 

e Włączyć sprężarkę powietrza wyłącznikiem EIN 
i AUS = rys. 192 ©. 

e _Sprężarkę powietrza pozostawić pracującą, aż 
do uzyskania ciśnienia 2,0 — 2,5 bara (29 — 36 psi) 
> A. Maksymalny czas pracy 8 minut > O. 

*_ Wyłączyć sprężarkę powietrza. 

e Kiedy ciśnienia powietrza 2,0 — 2,5 bara (29 — 
36 psi) nie można uzyskać, odkręcić wąż do po- 
mpowania opon z zaworu. 

*  Przejechać samochodem około 10 metrów 

(30 stóp) do przodu lub w tyłu, aby środek uszczel- 
niający mógł się rozlać w oponie. 

e_ Ponownie mocno nakręcić wąż do pompowania 
opon sprężarki na zaworze opony i powtórzyć 
czynność pompowania. 

e Jeżeli nawet teraz nie można uzyskać wymaga- 
nego ciśnienia, opona jest zbyt mocno uszkodzo- 
na. Opony nie można uszczelnić przy użyciu zesta- 
wu do naprawy opon. Nie jechać dalej. Wezwać fa- 
chową pomoc > /A. 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Kontrola po 10 minutach jazdy 


e Odłączyć sprężarkę powietrza i wąż do pompo- 
wania opon odkręcić z zaworu opony. 

«_ Niezwłocznie jechać dalej, nie przekraczając 
prędkości 80 km/h (50 mph), jeżeli uzyskanie ciś- 
nienie w oponie wynosi 2,0 — 2,5 bara (29 — 

36 psi). 

e Po 10 minutach jazdy sprawdzić ciśnienie po- 
wietrza w oponie = Strona 333. 


Wąż do pompowania opon i sprężarka powie- 
trza mogą być gorące podczas pompowania. 
e Chronić dłonie i skórę przed gorącymi ele- 
mentami. 

* Gorącego węża do pompowania opon i 
goręcej sprężarki powietrza nie kłaść na ma- 
teriałach łatwoplanych. 

e Przed schowaniem ochłodzić urządzenie. 
e Kiedy opony nie da się napompować do 
ciśnienia co najmniej 2,0 bara (29 psi) uszko- 
dzenie jest zbyt duże. Uszczelniacz nie jest w 
stanie uszczelnić opony. Nie jechać dalej. 
Wezwać fachową pomoc. 
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Sprężarkę powietrza wyłączyć najpóźniej po 

8 minutach czasu pracy, aby się nie przegrzała! 
Przed ponownym włączeniem sprężarki powie- 
trza odczekać kilka minut, aż ostygnie. < 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /Ą na stronie 330. 


Wąż do pompowania opon = rys. 192 ©) podłą- 
czyć ponownie i odczytać na manometrze ciśnie- 
nie powietrza w oponie ©). 

1,3 bara (19 psi) i mniej: 

e Nie jechać dalej! Opony nie można wystarcza- 
jąco uszczelnić przy użyciu zestawu do naprawy. 

e Wezwać fachową pomoc > /M. 


1,4 bara (20 psi) i więcej: 

« Ciśnienie powietrza w oponie skorygować do 
prawidłowej wartości + Strona 280. 

e Kontynuować ostrożnie jazdę do najbliższego 
specjalistycznego serwisu, z prędkością maksy- 
malnie 80 km/h (50 mph). 

e _ Tam zlecić zmianę uszkodzonej opony. > 
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Jazda z nieuszczelnioną oponą jest niebez- 
pieczna i może spowodować wypadek i cięż- 
kie obrażenia. 


e Nie jechać dalej, kiedy ciśnienie powietrza 
w oponie jest niższe, niż 1,3 bara (19 psi). 
e Wezwać fachową pomoc. 
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Bezpieczniki 


[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Bezpieczniki w samochodzie .............. 336 
Wymiana przepalonych bezpieczników ..... 337 


Ze względu na stały rozwój samochodów, przypo- 
rządkowanie bezpieczników zależne od wyposaże- 
nia i łączne zabezpieczenie wielu odbiorników jed- 
nym bezpiecznikiem, aktualne zestawienie usytuo- 
wania bezpieczników dla poszczególnych odbiorni- 
ków elektrycznych w chwili złożenia książki do dru- 
ku nie jest możliwe. Informacje na temat szczegó- 
łów rozmieszczenie bezpieczników są dostępne u 
partnera Volkswagen. 


Zasadniczo, kilka odbiorników może być wspólnie 
zabezpieczonych jednym bezpiecznikiem. Odwrot- 
nie, do jednego odbiornika może być prznależnych 
kilka bezpieczników. 

Bezpieczniki wymieniać tylko, kiedy przyczyna błę- 
du zostanie usunięta. Jeżeli nowy bezpiecznik po 
krótkim czasie od zamontowania przepali się, zle- 
cić sprawdzenie instalacji elektrycznej w specjalis- 
tycznym serwisie. 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 


e Przygotowania do prac w przedziale silnikowym 
= Strona 245 


Wysokie napięcie instalacji elektrycznej może 
powodować porażenia prądem, poważne po- 
parzenia i nawet śmierć! 

e _ Nie wolno dotykać przewodów układu za- 
płonowego. 

e _ Unikać zwarcia w instalacji elektrycznej. 


Używanie niewłaściwych bezpieczników, na- 
prawianie bezpieczników i mostkowanie ob- 
wodu prądu bez bezpieczników może spowo- 
dować pożar lub poważne obrażenia. 

e _ Nigdy nie montować bezpieczników, które 
zapewniają ochronę przed prądem większej 
wartości. Bezpieczniki wymieniać na nowe o 
takiej samej wartości prądu (taki sam kolor i 
taki sam nadruk) oraz o takim samym rozmia- 
rze. 


e _ Nie wolno naprawiać bezpieczników. 


e Nie zastępować nigdy bezpieczników pas- 
kami metalowymi, spinaczami ani innymi 


przedmiotami. 
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e Wcelu uniknięcia uszkodzeń instalacji elek- 
trycznej w samochodzie należy przed wymianą 
bezpiecznika zawsze wyłączać zapłon, światła i 
wszystkie elektryczne odbiorniki i wyjmować 
kluczyk samochodu z wyłącznika zapłonu. 

«_ Kiedy bezpiecznik zostanie wymieniony na 
mocniejszy, również w innym miejscu instalacji 
elektrycznej mogą wystąpić uszkodzenia. 

e Otwarte skrzynki bezpieczników muszą zos- 
tać zabezpieczone przed dostępem brudu i wil- 
goci. Brud i wilgoć w skrzynkach bezpieczni- 
ków mogą spowodować uszkodzenie instalacji 
elektrycznej. 


(a) Do jednego odbiornika może należeć kilka 
bezpieczników. 


Kilka odbiorników może być wspólnie zabez- 
pieczonych jednym bezpiecznikiem. 
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Bezpieczniki w samochodzie 


Rys. 193 Po stronie kierowcy, w tablicy przyrzą- 
dów: pokrywa skrzynki bezpieczników 


AA Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 335. 


Bezpieczniki wymieniać na nowe o takiej samej 
wartości prądu (taki sam kolor i taki sam nadruk) 
oraz o takim samym rozmiarze. 


Oznakowanie kolorystyczne bezpieczników 


Kolor Wartość prądu w amperach 
różowy : 3 3 Fe 
jasnobrązowy 5 zat 
brązowy 75 
| czerwony 10 
niebieski 15 " 
| żółty 20 
biały lub bez- JE a 
| barwny p: p 
|__ zielony 30 
pomarańczowy 40 


Otwieranie skrzynki bezpieczników w tablicy 
przyrządów 

e Dolną część pokrywy zsunąć w kierunku strzał- 
ki rys. 193 i zdjąć pokrywę w dół. 

e Wcelu zamontowania, wsunąć pokrywę od 
dołu w tablicę przyrządów i nacisnąć przeciwnie do 
kierunku strzałki +rys. 193, aż blokada zostanie 
wyraźnie zabezpieczona. 


Samodzielne naprawy 


Rys. 194 W przedziale silnikowym: pokrywa 
skrzynki bezpieczników 


Otwieranie skrzynki bezpieczników w 
przedziale silnikowym 

e _ Otworzyć pokrywę przedziału silnikowego A 
= Strona 245. 

e Przyciski blokujące przesunąć w kierunku 
strzałki >rys. 194, aby odblokować pokrywę 
skrzynki bezpieczników. 

« _ Pokrywę zdjąć w górę. 

* Wcelu zamontowania, nacisnąć pokrywę na 
skrzynkę bezpieczników. Przyciski blokowania mu- 
szą się wyraźnie zapiąć. 
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e _ Ostrożnie zdjąć pokrywy skrzynek bezpiecz- 
ników i ponownie prawidłowo je zamontować, 
aby uniknąć uszkodzenia samochodu. 


e _ Otwarte skrzynki bezpieczników muszą zos- 
tać zabezpieczone przed dostępem brudu i wil- 
goci. Brud i wilgoć w skrzynkach bezpieczni- 
ków mogą spowodować uszkodzenie instalacji 
elektrycznej. 


W samochodzie znajdują się jeszcze dalsze 

bezpieczniki, oprócz opisanych w niniejszym 
rozdziale. Powinny one być wymieniane tylko w 
specjalistycznym serwisie. 
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Wymiana przepalonych bezpieczników 


BTI-0142 


Rys. 195 Wygląd przepalonego bezpiecznika 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 335. 


Przygotowania 

«_ Wyłączyć zapłon, Światła i wszystkie elektrycz- 
ne odbiorniki. 

e Otworzyć odpowiednią skrzynkę bezpieczników 
= Strona 336 


Identyfikowanie przepalonych 
bezpieczników 


Przepalony bezpiecznik można poznać po stopio- 
nym pasku metalu rys. 195. 

Oświelić latarką bezpiecznik. W ten sposób prze- 
palony bezpiecznik można łatwiej rozpoznać. 
Wymiana bezpiecznika 

«_ Wrazie potrzeby, z pokrywy skrzynki bezpiecz- 
ników wyjąć szczypce z tworzywa. 

«Na mniejsze bezpieczniki szczypce nakładać 
od góry > rys. 196 A). 


e Na większe bezpieczniki SZGZYpOG 
boku na bezpiecznik ©). 
e _Wyciągnąć przepalony bezpiecznik. 
« Kiedy bezpiecznik jest przepalony, 
na nowy o takiej samej wartości prądu (len Im 
kolor i nadruk) i takich samych rozmiarów 
e Ponownie założyć pokrywę. 

- = 
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Kiedy bezpiecznik zostanie wymieniony na 
mocniejszy, w innym miejscu instalacji olok= 
trycznej mogą wystąpić uszkodzenia. Ly 
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Wymiana żarówek 


[MI Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 

Lampka kontrolna .......2----2---2--2--1 339 
Informacje na temat wymiany żarówek . z 
Wymiana żarówek w przednim reflektorze ... 340 
Wymiana żarówk w przednim zderzaku ..... 341 
Wymiana żarówek w lampie tylnych świateł w 
pokrywie bagażnika 
Wymiana żarówek w lampie tylnych świateł w 


nadwoziu... ua rue nx--srglęka AsPiE0... 344 
Wymiana żarówki oświetlenia tablicy 
rejestracyjnej .............. APR |. 


Wymiana żarówek wymaga pewnego przygotowa- 
nia rzemieślniczego. Stąd, w razie niepewności, fir- 
ma Volkswagen zaleca wykonanie wymiany żaró- 
wek u partnera Volkswagen, albo można wezwać 
fachową pomoc. Fachowiec jest w zasadzie nie- 
zbędny, kiedy oprócz danej żarówki zaistnieje ko- 
nieczność wymiany kolejnych elementów samo- 
chodu, albo podczas wymiany żarówek wyłado- 
wczych. 


W samochodzie należy zawsze wozić pudełko z 
żarówkami, niezbędnymi w czasie jazdy. Żarówki 
zapasowe są dostępne u partnera Volkswagen. W 
niektórych krajach wożenie w samochodzie zapa- 
sowych żarówek jest wymagane przepisami. 
Jazda z niesprawnymi żarówkami oświetlenia zew- 
nętrznego może być niezgodna z przepisami. 


Dodatkowe specyfikacje żarówek 

Niektóre żarówki w reflektorze lub w lampie tylnych 
świateł mogą wykazywać różne specyfikacje, róż- 
niące się od zwykłych żarówek. Odpowiednie oz- 
naczenie znajduje się na cokole żarówki lub na 
szklanej bańce. 

Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 

+ Oświetlenie i widoczność + Strona 105 


* Przygotowania do prac w przedziale silnikowym 
= Strona 245 


*_ Narzędzia samochodowe = Strona 319 
e _ Bezpieczniki > Strona 335 
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Wypadki mogą zostać spowodowane, kiedy 
droga nie jest wystarczająco oświetlona i sa- 
mochód nie jest widziany przez innych 
uczestników ruchu drogowego lub tylko w 
utrudniony sposób. 


Nieumiejętnie wykonana wymiana żarówki 
może spowodować wypadek lub ciężkie obra- 
żenia. 


e Przed rozpoczęciem prac w przedziale sil- 
nikowym przeczytać i zapoznać się z ostrze- 
żeniami > Strona 245. Przedział silnikowy 
każdego samochodu jest miejscem niebez- 
piecznym i może spowodować ciężkie obra- 
żenia ciała. 

«Żarówki wyładowcze pracują pod wysokim 
napięciem, które przy nieumiejętnym postę- 
powaniu może spowodować ciężkie lub 
śmiertelne obrażenia. 


* Wżarówkach H7 i w lampach wyłado- 
wczych występuje ciśnienie, podczas wymia- 
ny mogą eksplodować. 

e Uszkodzoną żarówkę wymienić dopiero, 
kiedy całkowicie ostygnie. 


* Prace przy wymianie żarówki można wy- 
konywać samodzielnie tylko, kiedy posiada 
się znajomość niezbędnych czynności. Gdy 
nie ma się pewności, co należy zrobić, zlecić 
wykonanie koniecznych prac w specjalistycz- 
nym serwisie. 


* Szlanej bańki żarówki nie dotykać gołymi 
palcami. Pozostawione odciski palców na ża- 
rówce odparowują po włączeniu z powodu 
ciepła i powodują „zaślepienie" reflektora. 


* W obudowie reflektora w przedziale silni- 
kowym i w obudowie lampy tylnych świateł 
występują ostre krawędzie. Podczas wymiany 
żarówek należy chronić dłonie. 


© INFORMACJA 


Jeżeli po wymianie żarówki, osłony gumowe 

lub pokrywa z tworzywa na obudowie reflektora 
nie będą prawidłowo zamontowane, w instalacji 
elektrycznej mogą powstać uszkodzenia spo- 
wodowane przedostawaniem się wody - zwła- 
szcza z powodu przedostającej się wody. 4 


Nie dotyczy USA i Kanady 
Lampka kontrolna 


LB Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami I zasadami bezpie 


czeństwa AM na stronie 338. 


Świeci 
się 


Możliwa przyczyna 


nego samochodu. 


Uszkodzona żarówka oświetlenia zewnętrz- 


Rozwiązanie 


Wymienić uszkodzoną żarówkę 


Po włączeniu zapłonu zaświeca się kilka lampek 
ostrzegawczych i kontrolnych, dla sprawdzenia 
funkcji. Gasną one po kilku sekundach. 


Sprawdzanie żarówek w podłączonej 
przyczepie 

W samochodzie z fabrycznie zamontowanym za- 
czepem do holowania, określone żarówki, prawid- 
łowo podłączonej przyczepy (do gniazdka elek- 
trycznego przyczepy) są również nadzorowane: 


Niesprawność lampki kierunkowskazów w przycze- 
pie jest również sygnalizowana podwójną częstotli- 
wością migania kierunkowskazów (© lub ©) w zes- 
tawie wskaźników = Strona 105. 


e _ Jednoczesna niesprawność wszystkich kierun- 
kowskazów z jednej strony. 


*_ Niesprawność tylnych świateł z jednej strony (w 
niektórych modelach również niesprawność oś- 
wietlenia tablicy rejestracyjnej). 

*_ Niesprawność obu lamp świateł hamowania. 


Informacje na temat wymiany żarówek 


Zlekceważenie zaświeconych lampok ostrze: 
gawczych i komunikatów tekstowych może 
doprowadzić do unieruchomienia samochodu 
w ruchu drogowym, do wypadku i ciężkich 
obrażeń. 

*_ Nie wolno zlekceważyć zaświoconoj lamp" 
ki ostrzegawczej i komunikatu tekstowego. 
* Zatrzymać samochód, kiedy tylko będzie 
to możliwe w bezpieczny sposób. 


© INFORMAC. 


Zlekceważenie zaświeconych lampek kontrol- 
nych i komunikatów tekstowych może dopro* 
wadzić do uszkodzenia samochodu. 


Niesprawność diody Light Emitting Diode 

(LED) w lampie tylnych świateł nie jest wska” 
zywana. Kiedy jednak wszystkie diody LED będą 
niesprawne, lampka kontrolna %* zasygnalizuje lo +1 


LQ Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie 


czeństwa /M na stronie 338. 


Lista kontrolna 


W celu wymiany żarówki wykonywać następujące czynności w podanej kolejności > AA: 
1. Samochód należy odstawić w miarę możliwości w bezpiecznej odległości od płynnego ruchu pojaz- 


dów, na równym, stałym podłożu. 
Włączyć ręczny hamulec = Strona 182. 


©PNONAWCN 


Odczekać, aż odpowiednie żarówki ostygną. 


s 


Wyłącznik świateł obrócić w położenie 0 = Strona 105. 

Dźwignię kierunkowskazów ustawić w położeniu neutralnym = Strona 105. 

Przekładnia automatyczna: cźwignię przełączania ustawić w położeniu P => Strona 173. 
Wyłączyć silnik i wyjąć kluczyk samochodu z wyłącznika zapłonu > Strona 165. 
Przekładnia ręczna: włączyć bieg > Strona 173. 

Pozwolić na zgaśnięcie oświetlenia orientacyjnego = Strona 105. 


Sprawdzić, czy bezpiecznik jest wyraźnie przepalony > Strona 335. > 
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Lista kontrolna (ciąg dalszy) Czynności należy wykonywać tylko w podanej kolejności: 


= 
11.  Odnośną żarówkę wymienić zgodnie z instrukcją > O. żarówkę można wymienić wyłącznie na no- _9 © 
wą, o takiej samej mocy i kształcie. Odpowiednie oznaczenie znajduje się na cokole żarówki lub na Światła mijania, | 
szklanej bańce. dzienne lub stałe | lla postojowe 
rys. 197 Só; Światło kierunkow po 
12.  Baniek szklanych żarówek zasadniczo nie dotykać gołymi palcami. Pozostawione odciski palców światła jazdy, skazu z przodu Jeza oprawka 
odparują w wyniku rozgrzania się włączonej żarówki i osiądą na reflektorze, co niekorzystnie wpły- światła ogranicza- | ) 
nie na siłę światła reflektora. jące 
13. Po wymianie żarówek sprawdzić ich działanie. Kiedy żarówka nie działa, prawdopodobnie mogła qe Zapoznać się z listą kontrolną i zrealizować c: 0 ror U 
nie zostać prawidłowo włożona, albo została ponownie uszkodzona, jak również złącze wtykowe nie ŻA | Otworzyć pokrywę przedziału silnikowego A. el roi Ir ron A 
zostało prawidłowo założone. | Odpowiednią osłonę gumową zdjąć z tylnej część "l 
14. Po każdej wymianie żarówki w przedniej części samochodu zlecić sprawdzenie ustawienia reflekto- 3. W zależności od wersji, może też być zamontowana pokrywa SE, zapinką. Za 
rów w specjalistycznym serwisie. — pinkę nacisnąć w górę i zdjąć 4 
ż i obrócić Oprawkę żar I ra: 
6 INFORMACJA 4 Oprawkę żarówki obrócić w lewo do oporu i wyjąć razem z żarów zł wy: 
ką do tyłu. zem 
Zlekceważenie ważnej dla własnego bezpie- | Zawsze ostrożnie zdejmować lub zakładać lam- ————______—1-GRBOOW 
czeństwa listy kontrolnej może doprowadzić py, aby uniknąć uszkodzenia lakieru lub innych 5 Żarówkę wyciągnąć prosto z oprawki. 
do wypadku lub poważnych obrażeń. elementów samochodu. <4 (PA W razie potrzeby nacisnąć blokadę w oprawce żarówki. 
* Zawsze przestrzegać czynności podanych z=m6z—. E Usz ją żarówkę wymienić na nową, tego samego typu 
w liście kontrolnej i ogólnie obowiązujących ] . : Oprawkę MI 
zasad bezpieczeństwa. 7 Oprawkę żarówki umieścić w reflektorze i obrócić w prawo do | umieścić w refloktorze 
oporu. i wsunąć calkowicie 
| B-P doly 
A A F Założyć osłonę gumową lub plastikową. 
Wymiana żarówek w przednim reflektorze 8. Wrazie potrzeby pociągnąć zapinkę w dół. 
Rysunki przedstawiają lewy reflektor, widzia- Przy dziennych światłach jazdy w technice 
ny z tyłu. Prawy reflektor jest zbudowany sy- LED, wymiana diod LED nie jest możliwa, 
metrycznie. Należy wezwać fachową pomoc. < 


Wymiana żarówk w przednim zderzaku 


Rys. 197 W PZECzialo silnikowym: pokrywy w lewym przednim reflektorze ©) światła mijania, dzienne lub 
stałe światła jazdy, oświetlenie ograniczające, ©) kierunkowskazy, © światła drogowe i światła postojowe. 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać Do wymiany żarówki nie trzeba wyjmować przed- 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- niego reflektora. > 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 338. 


Rys. 198 W zderzaku z przodu z prawej strony: Rys. 199 Wymiana żarówki w reflektorze > 
wymontowanie reflektora 
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Wymiana żarówek w lampie tylnych świateł w pokryv 


LEJ Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 
czeństwa /Ą na stronie 338. 


Czynności należy wykonywać tylko w podanej kolejności: 
1. Zapoznać się z listą kontrolną i zrealizować czynności + Strona 339. 
Pociągnąć pokrywę w kierunku strzałki, do przodu > rys. 198. 


Śrubę mocującą + rys. 198 () wykręcić wkrętakiem z kompletu narzędzi samochodowych 
> Strona 319. fu [I sr; 
Reflektor odchylić nieco do przodu i wyjąć z bocznych uchwytów + rys. 199 (małe strzałki). 
_Odblokować i i zdjąć złącze wtykowe = rys. 199 O. 


Oprawkę żarówki > rys. 199 © obrócić w kierunku strzałki, w lewo do oporu i wyjąć razemz 
żarówką. 

Uszkodzoną żarówkę wymienić na nową, tego samego typu. = 
Oprawkę żarówki umieścić w refiektorze i i obrócić w prawo do oporu. 


Złącze wtykowe = rys. 199 (O) założyć na oprawkę żarówki + rys. 199 'Q. Złącze wtykowe musi. 
zostać wyraźnie zablokowane. 


Umieścić reflektor w mocowaniach = rys. 199 (małe strzałki) i odchylić do tyłu. ] 
Śrubę mocującą + rys. 198 (di dokręcić wkrętakiem. z > ea | a A | 
12. Założyć pokrywę w zderzaku > rys. 198. a 


Rys. 200 A: W pokrywie bagażnika: wymontowanie pokrywy lampy tylnych świateł, B: wymontowanie lam 
py tylnych świateł 


© |eju|o jaja o | 


>|2 


Rys. 201 A: tylne światła: wymontowanie oprawki żarówki, B: wymontowanie żarówek 


maj Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 
czeństwa /M na stronie 338. 


Czynności należy wykonywać tylko w podanej kolejności: 
Zapoznać się z listą kontrolną i zrealizować czynności = Strona 339. 
Otworzyć pokrywę bagażnika = Strona 55. 
Płaskim otrzem wkrętaka z kompletu narzędzi samochodowych (= Strona 319) ostrożnie pod- 
ważyć pokrywę w szczelinie = rys. 200 A (O). 
ę _ Zabezpieczenia we wtyczce rys. 200 B Q zdusić w kierunku strzałki i wyjąć wtyczkę. 
Poluzować połączenia gwintowane = rys. 200 B Qi i lampę tylnych świateł wyjąć ostrożnie z 
pokrywy bagażnika. 
_Pałąk blokady nacisnąć w kierunku strzałki > rys. 201 A i wyjąć oprawkę żarówki. 


2 
3. 
4 
5. 


6._ 
la! Uszkodzoną żarówkę wymienić na ) nową, tego samego typu = rys. 201 B. 
8 Ponownie założyć oprawkę żarówki. Pałąk blokady musi zostać wyraźnie zablokowany. 
gr - Przytrzymać lampę tylnych świateł jedną ręką w położeniu montowania, drugą ręką dokręcić 

śruby mocujące + rys. 200 B O). 
10. Złącze wtykowe — rys. 200 B QQ) umieścić w oprawce żarówki. 
fie "Sprawdzić prawidłowe zamontowanie i prawidłowe ustawienie lampy tylnych świateł. > 
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Czynności należy wykonywać tylko w podanej kolejność 
12. _ Założyć pokrywę. Pokrywa musi być zablokowana i prawidłowo zamocowana. 


3. Otworzyć pokrywę w tylnej bocznej tapicerce = rys. 202 A. 
Wykręcić śruby mocujące lampy tylnych świateł = rys. 202 B (0) | wyjąć ostrożnie z nadwozia, 


13. _ Zamknąć pokrywę bagażnika + Strona 55. > Jednocześnie wyjąć złącze wtykowe z oprawki żarówki. 
Diody świecące LED w lampie tylnych Ze względu na różne wykonania lampy tyl- Wymiana żarówki 
świateł w pokrywie bagażnika nychówiateł, rozmieszczenie żarówek może Odblokować oprawkę żarówki na pałąkach = rys. 203 A (strzałki) I he 
się różnić od pokazanego na rysunkach. <H 5. PON EEE 6 ) i wyjąć oprawkę z lampy tyl 


Wymiana diod LED nie jest możliwa. Udać się do nychświateł. E 
specjalistycznego serwisu. 6. Uszkodzoną żarówkę wymienić na nową, tego samego typu = rys. 203 B.. 

Oprawkę żarówki umieścić w lampie tylnych świateł. Pałąki blokady + rys. 203 A (strzałki) mu- 
szą zostać wyraźnie zablokowane. 


Wymiana żarówek w lampie tylnych świateł w nadwoziu | zakładanie lampy tylnych świateł 


8. Złącze wtykowe umieścić w oprawce żarówki. ye 

_Lampę tylnych świateł umieścić ostrożnie w otworze w nadwoziu. Em 
Przytrzymać lampę tylnych świateł jedną ręką w położeniu montowania, drugą ręką dokręcić 

___— śrubę mocującą >rys.202BQ. ___—_—_ 

10. Sprawdzić prawidłowe zamontowanie i prawidłowe ustawienie lampy tylnych świateł. E 
LU Zamknąć pokrywę w tylnej bocznej tapicerce. " "HE 
12. Zamknąć pokrywę. bagażnika > Strona 55. 


9 


Diody świecące LED w lampie tylnych Ze względu na różne wykonania lampy tyl- 
świateł w nadwoziu nych świateł, rozmieszczenie żarówek może 
Wymiana diod LED nie jest możliwa. Udać się do się różnić od pokazanego na rysunkach. 4 
j| specjalistycznego serwisu. 


Rys. 202 A: z boku, w przestrzeni bagażnika: Otworzyć pokrywę w tylnej bocznej tapicerce. B: wymonto- 
wanie lampy tylnych świateł 


Wymiana żarówki oświetlenia tablicy rejestracyjnej 


B16-0042 ś 4 
Rys. 204 W pokrywie bagażnika: oświetlenie tabii- Rys. 205 Oświetlenie tablicy rejestracyjnej: wy- 


Rys. 203 A: wymontowanie oprawki żarówki B: wymontowanie żarówek 


|: Najpierw należy przeczytać i zapoznać Czynności należy wykonywać tylko w podanej cy rejestracyjnej REZ Zr 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- kolejności. 
dami bezpieczeństwa /A na stronie 338. LO Najpierw należy przeczytać i zapoznać się ze wstępnymi informacjami i zasadami bezpie- 
czeństwa / na stronie 338. 


Wymontowanie lampy tylnych świateł 
1. Zapoznać się z listą kontrolną i zrealizować czynności + Strona 339. Czynności należy wykonywać tylko w podanej kolejności: 
__2.__ Otworzyć pokrywę bagażnika = Strona 55. = a > 1. Zapoznać się z listą kontrolną i zrealizować czynności = Strona 339. 
Płaskie ostrze wkrętaka z kompletu narzędzi samochodowych + Strona 319 wsunąć w kierunku 
strzałki, w szzcelinę lampy oświetlenia tablicy rejestracyjnej > rys. 204. 4 p 


2 
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Czynności należy wykonywać tylko w podanej kolejności: 


Lampę oświetlenia tablicy rejestracyjnej nieco wysunąć. 
Blokadę złącza | wtykowego nacisnąć w kierunku 


strzałki = rys. 205 Qizdjąć złącze wtykowe. 3 


Wyjąć żarówkę z oprawki żarówki + rys. 205 4 


Uszkodzoną żarówkę wymienić na nową, tego samego typu. 


Wtyczkę podłączyć do oświetlenia tablicy rejestracyjnej. c 


(i) 


Oświetlenie tablicy rejestracyjnej umieścić ostrożnie w otworze w pokrywie bagażnika. Jedno- 
cześnie zwrócić uwagę na prawidłowy kierunek zamontowania lampy oświetlenia tablicy rejes- 
tracyjnej. 


Oświetlenie tablicy rejestracyjnej wcisnąć w pokrywę. bagażnika, aż do wyraźnego ; zablokowa- 


nia. 


Przy oświetleniu tablicy rejestracyjnej w tech- 
nice LED, wymiana diod LED nie jest możli- 


wa. Należy wezwać fachową pomoc. < 
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Wspomaganie rozruchu 


[M Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 


Wykonanie wspomagania rozruchu ......... 348 


Jeżeli silnik nie uruchamia się, ponieważ akumula- 
tor samochodowy jest rozładowany, do rozruchu 
można użyć akumulator innego samochodu. Przed 
wspomaganiem rozruchu,w razie potrzeby spraw- 
dzić wziernik w akumulatorze = Strona 261. 


Do wspomagania rozruchu niezbędne są przewo- 
dy wspomagania rozruchu np. zgodne z normą 
DIN 72553 (patrz dane producenta przewodów). 
Przekrój przewodów w samochodach z silnikiem 
benzynowym musi wynosić co najmniej 25 mm? 
(0,038 in2), a w samochodach z silnikiem wysoko- 
prężnym co najmniej 35 mm? (0,054 in2). 


Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 
« Systemy wspomagające ruszanie > Strona 198 


* Przygotowania do prac w przedziale silnikowym 
= Strona 245 


+ Akumulator > Strona 261 


Nieumiejętne stosowanie przewodów wspo- 
magania rozruchu i nieumiejętnie wykonane 
wspomaganie rozruchu może spowodować 
eksplozję akumulatora i ciężkie obrażenia. 
Aby zminimalizować ryzyko wybuchu akumu- 
latora, należy przestrzegać następujących 
punktów: 

e Wszystkie prace przy akumulatorze samo- 
chodu i instalacji elektrycznej mogą skutko- 
wać poważnymi poparzeniami, powstaniem 
ognia lub porażeniami prądem. Przed wszyst- 
kimi pracami przy akumulatorze zawsze prze- 
strzegać następujących ostrzeżeń i środków 
bezpieczeństwa + strona 261, Akumulator. 


*_ Akumulator zasilający musi mieć takie sa- 
mo napięcie (12 woltów) i podobną pojem- 
ność (patrz napis na akumulatorze) jakie po- 
siada akumulator rozładowany. 


*_ Nie ładować nigdy 

ładowanego akumulatora | 

Rozładowany akumulator | 

już przy temperaturze 0 *© 

*_ Zamarznięty lub 

mochodowy musi zostać wymien 

+ Przy wspomaganiu rozruch przy akumu 
latorze powstaje bardzo miesza: 
nina gazów! Utrzymywać z daloka od akumu* 
latora ogień, iskry, żarzące się papierowy, Ni: 
dy nie korzystać z telefonu komórk: 

podczas odłączania i podłączania przewodów 
wspomagania rozruchu. 

* - Akumulator samochodowy można łądo* 
wać tylko w dobrze wietrzonych pomieszcze- 
niach, ponieważ podczas wspomagania roz- 
ruchu przy akumulatorze powstaje wybucho* 
wa mieszanina gazu piorunującego. 

* Przewody wspomagania rozruchu nie mo- 
gą dotykać obracających się elementów w 
przedziale silnikowym. 

*_ Nigdy nie zamienić zacisku ujemnego z 
biegunem dodatnim lub nie podłączyć niepra- 
widłowo przewodów wspomagania rozruchu. 
* Zapoznać się z instrukcją obsługi dostar- 
czoną przez producenta przewodów wspoma- 
gania rozruchu. 


Aby uniknąć poważnych uszkodzeń instalacji 
elektrycznej samochodu, przestrzegać poniż- 
szych punktów: 

*  Nieprawidłowo podłączone przewody wspo- 
magania rozruchu mogą spowodować zwarcie. 

* Między samochodami nie może być połą- 
czenia elektrycznego, w przeciwnym razie po 
podłączeniu bieguna dodatniego mógłby popły- 
nąć prąd. 4 
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Nie dotyczy USA i Kanady 
Wykonanie wspomagania rozruchu 


Rys. 206 Schemat podłączenia przewodów wspo- 
magania rozruchu, w samochodzie z błędami roz- 

ruchu, bez trybu Start-Stopp: rozładowany akumu- 
lator (©) i akumulator zasilający ©). 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 347. 


Rozładowany akumulator samochodowy należy 
prawidłowo podłączyć do instalacji pokładowej. 


Samochodów nie wolno dotykać, W przeciwnym 
razie, przy podłączonym już biegunie dodatnim 
może popłynąć prąd 

Zwrócić uwagę na wystarczający metaliczny kon- 
takt podłączonych kleszczy. 


Jeżeli silnik nie uruchamia się natychmiast, po 10 
sekundach przerwać próbę i powtórzyć ją po około 
minucie. 


Czynności należy wykonywać tylko w podanej ko- 
lejności. 


Podłączanie przewodu wspomagania 
rozruchu 

* W obu samochodach wyłączyć zapłon = Stro- 
na 165. 

* Wrazie potrzeby w przedziale silnikowym ot- 
worzyć osłonę akumulatora > Strona 261. 

«_ Jedną końcówkę czerwonego przewodu wspo- 
magania rozruchu podłączyć do bieguna dodatnie- 
go >rys. 206 ©) albo > rys. 207 (P) w samocho- 
dzie z rozładowanym akumulatorem © >A. 

*_ Drugą końcówkę czerwonego przewodu wspo- 
magania rozruchu podłączyć do bieguna dodatnie- 
go ©) w akumulatorze zolajaomi ©) 
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Rys. 207 Schemat podłączenia przewodów wspo- 
magania rozruchu, w samochodzie z błędami roz- 
ruchu, z trybem Start-Stopp: rozładowany akumu- 
lator (A) i akumulator zasilający 


* W samochodzie bez trybu Start-Stopp: Jedną 
końcówkę czarnego przewodu wspomagania roz- 
ruchu podłączyć do ujemnego bieguna (©) akumu- 
latora zasilającego ©) = rys. 206. 

* W samochodzie z trybem Start-Stopp: Jedną 
końcówkę czarnego przewodu wspomagania roz- 
ruchu ©) podłączyć do odpowiedniego przyłącza 
masy, dużego, trwale przykręconego do błoku silni- 
ka elementu metalowego, lub bezpośrednio do blo- 
ku silnika > rys. 207. 

e _ Drugą końcówkę czarnego przewodu wspoma- 
gania rozruchu (©) w samochodzie z rozładowa- 
nym akumulatorem podłączyć do duzego, trwale 
przykręconego do bloku silnika elementu metalo- 
wego lub bezpośrednio do bloku silnika — jednak 
nie w pobliżu akumulatora © = A. 

e Przewody wspomagania rozruchu rołożyć w ta- 
ki sposób, aby nie miały one kontaktu z obracają- 
cymi się w przedziale silnikowym elementami. 


Uruchamianie silnika 

e Uruchomić silnik w samochodzie zasilającym i 
pozostawić na biegu jałowym. 

e Uruchomić silnik samochodu z rozładowanym 
akumulatorem i odczekać dwie do trzech minut, aż 
silnik zacznie „równomiernie* pracować. 


Odłączanie przewodów wspomagania 
rozruchu 

+ Przed odłączeniem przewodów wspomagania 
rozruchu wyłączyć światła mijania, o ile są włączo- 
ne. 

*  Wsamochodzie z rozładowanym akumulato- 
rem włączyć dmuchawę ogrzewania i ogrzewanie 
tylnej szyby, aby zniwelować skok napięcia po- 
wstały podczas odłączania. 

* Przewody wspomagania rozruchu odłączyć po 
uruchomieniu silnika dokładnie w odwrotnej kolej- 
ności, jak opisano wyżej. 

* Zamykanie osłony akumulatora. 


Nieumiejętnie wykonane wspomaganie rozru- 
chu może spowodować eksplozję akumulato- 
ra samochodowego i ciężkie obrażenia. Aby 
zminimalizować ryzyko wybuchu akumulato- 
ra, należy przestrzegać następujących punk- 
tów: 

*_ Wszystkie prace przy akumulatorze samo- 
chodu i instalacji elektrycznej mogą skutko- 
wać poważnymi poparzeniami, powstaniem 
ognia lub porażeniami prądem. Przed wszyst- 
kimi pracami przy akumulatorze zawsze prze- 
strzegać następujących ostrzeżeń i środków 
| bezpieczeństwa = strona 261, Akumulator. 


* Zawsze a! ochronne I niq 
dy nie nachylać się nad akumulatorami samo: 


chodu. 
+ Przewody zasi| podłączać w prawid: 
rw przewód dodatni, 


łowej kolejności — 
następnie ujemny. 

+ Nie podłączać przewodu ujemnego do ole” 
mentów układu paliwowego ani do przewo 
dów hamulcowych. 

* Nie zaizolowane elementy zacisków blogu 
nów nie mogą się stykać. Poza tym przewód 
podłączony do dodatniego bieguna akumula* 
tora nie może dotykać metalowych ełemen= 
tów samochodu. 


e Sprawdzić wziernik w akumulatorze samo* 
chodowym, w razie potrzeby użyć latarki. Kie- 
dy jest jasnożółty lub bezbarwny, nie przepro” 
wadzać wspomagania rozruchu, tylko wez- 
wać fachową pomoc. 

*_ Unikać rozładowań elektrostatycznych w 
pobliżu akumulatora samochodowego. Ze 
względu na powstawanie iskier, gaz wydoby* 
wający się z akumulatora może się zapalić. 

* Nie wolno wykonywać wspomagania roz- 
ruchu, kiedy akumulator samochodowy jest 
uszkodzony, zamarznięty lub odtajały. 
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Holowanie i jazda na holu 


[QI Wprowadzenie do tematu 


W niniejszym rozdziale można znaleźć informacje 
dotyczące następujących tematów: 

Informacje na temat uruchamiania silnika 

przez holowanie ...... o-s:aeusansiisaw a 350 
Informacje dotyczące uruchamiania przez 


holowanie 44... .<5s. . <<Aa-=SRZ SW raaE 351 
Montowanie ucha holowniczego z przodu ... 352 
Montowanie ucha holowniczego z tyłu ...... 353 
Wskazówki dotyczące jazdy podczas 

holowania samochodu .......-..--..-..... 354 


Podczas holowania samochodu lub jazdy na holu 
należy zwracać uwagę na obowiązujące przepisy. 


Samochodu z rozładowanym akumulatorem, ze 
względów technicznych nie można holować. 
Informacje uzupełniające i ostrzeżenia: 


Sterowanie silnika i instalacja oczyszczania 
spalin => Strona 306 


Nie wolno holować samochodu nie posiada- 
jącego zasialnia. 


e Kluczyka samochodu nie wolno wyjmo- 
wać z wyłącznika zapłonu. Elektroniczna blo- 
kada kolumny kierownicy mogłaby się nagle 
zablokować. Samochodem nie można będzie 
wtedy kierować. Może to spowodować wy- 
padki, ciężkie obrażenia i utratę kontroli nad 
samochodem. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Podczas holowania samochodu znacznie 
zmienia się zachowanie podczas jazdy i sku- 
teczność hamulców. Aby zminimalizować ry- 
zyko wypadku lub poważnych obrażeń, nale- 
ży przestrzegać następujących punktów: 


« Kierowca samochodu, który jest holowa- 
ny: 
— Do hamowania wymagana jest znacznie 
większa siła, ponieważ nie działa wspoma- 
ganie siły hamowania. Zawsze zachowy- 
wać rozwagę, aby nie najechać na holują- 
cy samochód. 
— Niezbędna jest większa siła do kierowa- 
nia samochodem, ponieważ układ wspo- 
magania kierowania przy wyłączonym sil- 
niku nie działa. 


*_ Kierowca samochodu, który holuje: 
— Szczególnie ostrożnie przyspieszać. 
— Unikać nagłego hamowania i manew- 
rów. 
— Hamować wcześniej niż zazwyczaj, i 
lekko naciskając pedał hamulca. 


© INFORM 


e Ostrożnie wymontować i zamontować osło- 
nę i ucho holownicze, aby nie uszkodzić samo- 
chodu, np. lakieru. 


«_ Niespalone paliwo mogłoby się dostać do 
katalizatora i uszkodzić go podczas holowania. <4 


Informacje na temat uruchamiania silnika przez holowanie 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 350. 


Zasadniczo nie wolno uruchamiać silnika przez 
holowanie. Zastosować wspomaganie rozruchu 
= Strona 347. 


Następujące samochody, ze względów technicz- 
nych nie powinny być uruchamiane przez holowa- 
nie. 


350 Samodzielne naprawy 


e Samochód z przekładnią automatyczną. 


e Samochód z systemem wyłączania i rozruchu 
Keyless Access, ponieważ możliwe, że elektronicz- 
na blokada kolumny kierownicy nie jest wyłączona. 

e W samochodzie z rozładowanym akumulato- 
rem, sterowniki silnika mogą nie działać prawidło- 
wo. L 


Jeżeli samochód musi być jednak 
uruchomiony przez holowanie (przekładnia 
ręczna): 

e Włączyć 2-gi lub 3-ci bieg. 

e _ Wcisnąć i przytrzymać sprzęgło. 

e _ Włączyć zapłon i światła awaryjne. 

e _ Kiedy obydwa samochody są już w ruchu, 
zwolnić sprzęgło. 

e Natychmiast po uruchomieniu silnika, wcisnąć 
pedał sprzęgła i zdjąć nogę z biegu, aby uniknąć 
najechania na ciągnący samochód. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa /M na stronie 350. 


Lina holownicza lub sztywny hol 

Najlepiej i najbezpieczniej holuje się się na sztyw- 
nym holu. Tylko, kiedy sztywny hol nie jest dostęp- 
ny, należy użyć linki holowniczej. 

Lina holownicza powinna być elastyczna, aby 
chroniła obydwa samochody. Stosować linkę ze 
sztucznego włókna, albo linkę z podobnie elastycz- 
nego materiału. 

Linkę holowniczą lub sztywny hol mocować tylko 
do przeznaczonego do tego celu ucha, albo do za- 
czepu do holowania. 

Samochód z fabrycznie zamontowanym zacze- 
pem do holowania mogą być holowane tylko za 
pomocą sztywnego drągu, który jest specjalnie 
przeznaczony do montowania na głowicy zaczepu 
= Strona 138. 


Holowanie samochodu z przekładnią 
automatyczną 

W ciągniętym samochodzie zwrócić uwagę na na- 
stępujące punkty: 

e Wybrać położenie dźwigni przełączania N. 

e Nie jechać szybciej, niż 50 km/h (30 mph). 


Informacje dotyczące uruchamiania przez holowanie 


«Nie jechać na odległość dalszą, 
mil). .. 
e Na wózku holowniczym samochód. 
wać wyłącznie z podniesionymi przadi 


Kiedy nie wolno holować samochodu? 
W następujących sytuacjach, samochodu nie ) 
na holować i trzeba go przewozić na specjalnym 
wózku lub na przyczepie: | 


e Jeżeli ze względu na uszkodzenie, przeMadnia. 
samochodu nie jest smarowana | 
* Przy rozładowanym akumulatorze, poniowa? w 
razie potrzeby kierownica pozostaje zablokowana | 
elektronicznej blokady kolumny kierownicy nie: 
można wyłączyć. 

e Kiedy odległość do holowania w samochodzie 4 
przekładnią automatyczną jest dłuższa, iż 50 km 
(30 mil). 


(i) Samochód można holować pod warunkiem, 
że elektroniczny hamulec parkowania jest 
wyłączony. W razie braku zasilania, albo niespraw/ 
ności w instalacji elektrycznej, należy w razie par. 
trzeby uruchomić silnik przez wspomaganie ret 
chu, aby zwolnić elektroniczną blokadę kolumny 
kierownicy. 
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Montowanie ucha holowniczego z przodu 


854-0043. 


Rys. 208 W zderzaku z przodu z prawej strony: 
zdejmowanie pokrywy 


|mA| Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 


dami bezpieczeństwa AM na stronie 350. 


Mocowanie wkręcanego ucha holowniczego znaj- 
duje się w przednim zderzaku, z prawej strony pod 
pokrywą = rys. 209. 

Ucho holownicze musi być zawsze w samocho- 
dzie. 

Zapoznać się z informacjami na temat holowania 
samochodu = Strona 351. 


Zakładanie ucha holowniczego z przodu 

e Wyjąć ucho holownicze z kompletu narzędzi w 
przestrzeni bagażnika = Strona 319. 

*_ Nacisnąć górny fragment osłony + rys. 208 
(strzałka), aby zwolnić blokadę osłony. 

e Zdjąć pokrywę i zawiesić ją w samochodzie, 

e _Obrócić ucho holownicze, jak tylko to możliwie 
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara w mo- 
cowanie + rys. 209 > O. Użyć odpowiedni przed- 
miot, którym ucho holownicze można będzie wkrę- 
cić całkowicie i mocno w mocowanie. 


Samodzielne naprawy 


Rys. 209 W zderzaku z przodu z prawej strony: 
wkręcanie ucha holowniczego 


e Po zakończeniu holowania wykręcić ucho ho- 
lownicze, obracając nim zgodnie z ruchem wska- 
zówek zegara. 

e _ Górny zaczep osłony wsunąć w otwór w zde- 
rzaku, a dolny zaczep wprowadzić ostrożnie nad 
krawędzią otworu. 

e _ Nacisnąć dolny fragment osłony do momentu, 
gdy zaczep blokujący zablokuje się w zderzaku. 


Q INFORMACJA 


Ucho holownicze musi być zawsze całkowicie i 
mocno wkręcone w uchwyt. W przeciwnym ra- 
zie podczas holowania i jazdy na holu, ucho 
holownicze może się zerwać z mocowania. 


Nie dotyczy USA i Kanady 


Montowanie ucha holowniczego z tyłu 


Rys. 210 W tylnym zderzaku z prawej strony; 
zdejmowanie pokrywy 


LB Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa A na stronie 350. 


Mocowanie wkręcanego ucha holowniczego znaj- 
duje się w tylnym zderzaku, z prawej strony 

=> rys. 211. W niektórych samochodach z fabrycz- 
nie zamontowanym zaczepem do holowania pod 
pokrywą nie znajduje się żaden uchwyt do wkręca- 
nego ucha holowniczego. W celu holowania samo- 
chodu należy zamontować i użyć głowicę zaczepu 
> Strona 138, > O. 


Zapoznać się z informacjami na temat holowania 
samochodu + Strona 351. 


Zakładanie ucha holowniczego z tyłu 


*_ Wyjąć ucho holownicze z kompletu narzędzi w 
przestrzeni bagażnika = Strona 319. 


*_ Ostrożnie wysunąć pokrywę w kierunku strzałki 
= rys. 210. W tym celu może być wymagane uży- 
cie nieco większej siły. 

*_ Wrazie potrzeby, schować pokrywę w prze- 
strzeni bagażnika. 

= Obrócić ucho holownicze, jak tylko to możliwie 
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara w mo- 
cowanie = rys. 211 >Q. Użyć odpowiedni przed- 
miot, którym ucho holownicze można będzie wkrę- 
cić całkowicie i mocno w mocowanie. 


Pr. 
Rys. 211 W tylnym zderzaku z prawoj strony. 
wkręcone ucho holownicze 


* Po zakończeniu holowania wykręcić ucho ho: 
lownicze, obracając nim zgodnie z ruchem wska 
zówek zegara. 

*  Przesunąć pokrywę przeciwnie do kierunku 
stzrałki, do oporu w zderzak => rys. 210. 


e Ucho holownicze musi być zawsze całkowi- 
cie i mocno wkręcone w uchwyt. W przeciwnym 
razie podczas holowania i jazdy na holu, ucho 
holownicze może się zerwać z mocowania. 


* Samochód z fabrycznie zamontowanym za- 
czepem do holowania może być ciągnięty tylko 
przy użyciu sztywnego holu, który jest specjal- 
nie przystosowany do zakładania na głowicy 
zaczepu. Przy zastosowaniu niewłaściwego 
sztywnego holu można spowodować uszkodze- 
nie głowicy zaczepu i samochodu. Zamiast te- 

go użyć sztywny hol. <q 
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Wskazówki dotyczące jazdy podczas holowania samochodu 


Najpierw należy przeczytać i zapoznać 
się ze wstępnymi informacjami i zasa- 
dami bezpieczeństwa AM na stronie 350. 


Holowanie wymaga odpowiedniego doświadcze- 
nia, szczególnie przy użyciu linki holowniczej. Obaj 
kierowcy powinni znać zasady holowania. Niedo- 
świadczony kierowca nie powinien więc holować. 


Podczas jazdy zwracać uwagę, aby nie występo- 
wały niedopuszczalne siły naciągu i obciążenia 
uderzeniowe. Podczas manewrowania na nieut- 
wardzonych drogach zachodzi zawsze obawa, że 
elementy mocowania zostaną przeciążone. 


Kiedy samochód jest holowany z włączonymi 
światłami awaryjnymi i włączonym zapłonem, mi- 
mo to można sygnalizować kierunek skrętu. Dźwig- 
nię kierunkowskazów przesunąć w wybranym kie- 
runku. Na czas działania kierunkowskazów wyłą- 
czają się światła awaryjne. Kiedy tylko dźwignia 
kierunkowskazów znajdzie się w położeniu neutral- 
nym, automatycznie włączają się światła awaryjne. 


Kierowca samochodu, który jest holowany: 
e_ Zapłon pozostawić włączony, aby kierownica 
nie została zablokowana i aby można było włączyć 
kierunkowskazy, sygnał dźwiękowy, wycieraczki i 
urządzenie do mycia szyb. 

e Ponieważ wspomaganie kierowania nie działa 
po wyłączeniu silnika, do kierowania trzeba uży- 
wać większej siły. 


354 Samodzielne naprawy 


e Do hamowania wymagana jest znacznie więk- 
sza siła, ponieważ nie działa wspomaganie siły ha- 
mowania. Nie najechać na ciągnący samochód. 

e Zapoznać się z informacjami i wskazówkami 
zawartymi w instrukcji obsługi ciągnącego samo- 
chodu. 

Kierowca samochodu, który holuje 

e Szczególnie ostrożnie przyspieszać. Unikać na- 
głych manewrów jazdy. 

* Hamować wcześniej niż zazwyczaj, lekko na- 
ciskając pedał hamulca. 


e Zapoznać się z informacjami i wskazówkami 
zawartymi w instrukcji obsługi ciągniętego samo- 
chodu. 


Zastosowane skróty 


Skrót Znaczenie 
1/min Obroty silnika na minutę (liczba obrotów). E 
ABS System przeciwblokujący. 
AFS Dynamiczne lub statyczne światła kierowane. 
AG6 6-Biegowa przekładnia automatyczna. 
ASR Układ regulacji poślizgu napędu. 
BAS Asystent hamowania. 
cem Centymetr sześcienny. Jednostka pojemności skokowej. 
CID Cal sześcienny. Jednostka pojemności skokowej. 
[07] Dwutlenek węgla. 
DIN Deutsches Institut fir Normung. 
DRL Dzienne światła jazdy (Daytime Running Light). 
DSG% Przekładnia automatyczna ze sprzęgłem dwustopniowym DSG% 
DWA Alarm. 
EDS Elektroniczna blokada mechanizmu różnicowego. 
EN Norma europejska. 
EPC Sterowanie silnika (Electronic Power Control). 
ESP Elektroniczny program stabilizujący. 
ETC System pobierania opłat drogowych (Electronic Toll Collection System). 
Filtr DPF Filtr cząstek stałych. 
FSI Stopniowany bezpośredni wtrysk beznyny (Fuel Stratified Injection). 
g/km Wyznaczona ilość dwutlenku węgła w gramach na kilometr pokonanej drogi. 
GAWR Dopuszczalne obciążenie osi (Gross Axles Weight Rating). 
GRA Układ utrzymywania prędkości. 
GVWR Dopuszczalna masa całkowita (Gross Vehicle Weight Rating). 
kN Kiloniuton, jednostka siły. 
kp Kilopond, jednostka siły. 
kw Kilowat, jednostka mocy silnika. 
LED Dioda świecąca (Light Emitting Diode). 


MFA Wskaźnik uniwersalny. 
MKB Kod literowy silnika 


Nm Niutonometr, jednostka momentu obrotowego silnika. 

PS Koń mechaniczny, (dawna) jednostka mocy silnika. 

ROZ Liczba oktanowa, jednostka określająca odporność paliwa na spalanie stukowe. 

SG5 5-Biegowa przekładnia ręczna. 

SG6 6-Biegowa przekładnia ręczna. 

SRE Wtrysk do kolektora ssącego. 
TDI Silniki wysokoprężne z bezpośrednim wtryskiem i z turbodoładowaniem (Turbocharged 


Direct or Diesel Injection). 


Zastosowane skróty 


> 


Skrót Znaczenie Spis treści 
trip Licznik okresowy. 
TsIe Bezpośredni wtrysk benzyny i podwójne doładowanie (Ti wincharged Stratified Injection). < A 
ABS 
patrz Systemy wspierające hamowanie .. 188 
AFS. .-2- 212 -yorezzy w AISERAAWA AAAA 
Akcesoria 
Akumulator pemr2dń 
automatyczne odłączanie odbiorników . 264 
czynności przygotowawcze ...... 4377263: 
kwas akumulatorowy . 263 
lampka ostrzegawcza . 262 
ładowanie ....... 264 
objaśnienie symboli 261 
odłączanie ...... 264 
patrz Akumulator . 261 
podłączanie ... sazycZ0% 
rozładowuje się .. 44, 167, 265 
sprawdzenie poziomu elektrolitu ....... 263 
usytuowanie 261 
wymiana . 264 
Akumulator samochodowy 
rozładowuje SIĘ ........-1-.--:.- 233,312 gas 
wspomaganie rozruchu . .. 348 
patrz Systemy wspierające | 
| jzponi k Bateria 
a 1 wymiana w kluczyku samocho 
j PRZYCZEDE ke wymiana w pilocie q 
system kontroli wnętrza . elo po 
zabezpieczenie holowania . Be h 4 
nzyna .. 
Alcantara... --.--+--->uoen01 3:2 «« 275 dodatki. 
Alkohol etylowy gatunki .... 
| patrz Bioetanol ........--.-.-------- 241 paliwo ....... 
Antena .. tankowanie paliwa . 
Antena w szybie ik po 
Antena zewnętrzna 
ASR 
patrz Systemy wspierające hamowanie .. 188 
Asystent cofania ........------------- 208 
cechy szczególne 209 
niesprawność . 210 
wyświetlacz . 
zaparkowanie ....... 
zasady eksploatacji 
Asystent hamowania ..... 
j Asystent hamowania (BAS) AR tankowanie p 
Asystent ruszania wstępne podgr 
patrz Systemy asystujące kierowcy ..... lIżwig 
Asystent ruszania na wzniesieniu .. e 
Asystent skrętu podczas parkowania .... 
automatyczne anulowanie 
niesprawność .........-.. 
przygotowanie do zaparkowania . 
stosowanie urządzenia wysokociśnieniowe- 
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c 


Cechy szczególne 


asystent cofania .....-.12+-::-111112- 209 
KeylessAccess .... 48 
mycie samochodu |... . 48 
myjki wysokociśnieniowe .......-...-. 142 


odłączanie akumulatora samochodowego . 23 


rozruch przez zaciągnięcie ........... 165 
Centralny zamek 44 
alarm .. aa 50 
Keyless ACCESS n 47 
odblokowanie lub zablokowanie odw wew- 
nątrze...--.. 2 ASF 'sęqra 46 
odblokowanie z zewnątrz . 45 
oddzielne otwieranie drzwi . 45 
opis „8. > 45 
podwójna blokada ........ 49 
przycisk centralnego zamka ............ 46 


zablokowanie z zewnątrz .............. 45 
Chowanie elementów bagażu . 
Ciągłe światło parkowania 
Ciśnienie powietrza w oponach ......... 285 


koło awaryjne 285 

koło zapasowe 285 

sprawdzanie 285 
Climatic 

patrz Układ klimatyzacji .............. 219 
Climatronic 

patrz Układ klimatyzacji ......... 219 


Co dzieje się z uk 4 A nie zapięli 
pasów? . 4 
Co zrobić gdy? . 
Części zamienne 
Czujnik deszczu 
niesprawność . 
Czynności przygotowawcze 


akumulator . Ą 263 
praca w przedziale silni owym 248 
przed każdą jazdą . * OBÓBZ 
sprawdzanie poziomu oleju oi SBE. sax 253 
sprawdzanie poziomu płynu chłodzącego 

silnik «s 8... . 4B. zocHE,< «. 258 
uzupełnianie oleju silnikowego . . 253 


uzupełnianie płynu chłodzącego silnik a * ; 258 


zestaw awaryjny ................-... 332 

zmianajkoła F-..SP. 4... Ga «« 325 
Czyności przygotowawcze 

wymiana żarówek .................. 339 
Czyszczenie 

patrz Pielęgnacja samochodu ......... 266 
Czytnik kart opłat................ <+smr 184 
Czytnik kart opłat drogowych 

karta ETC ..... Au. «a .<HANNGCZA 164 

włączanie .«$: . 4 -«us= IE 07 164 
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D 


Dane identyfikacyjne samochodu ........ 36 


Zb Dn] e PAID OGE OAK IEAGE 37 
dane techniczne 
dane wagowe ...........-1-111+1:1- 127 
Dane techniczne ................. -...« „SB 
ciśnienie powietrza w oponach 285 


dane silnika .......-.....-. 
emisja CO2 . 
masa całkowita 
masa własna .. 
masa zestawu .. 
moc Six 
nacisk dyszla ...... 
Obciążenia osi .. 

obciążenie dachu 

obciążenie przyczepą .. 
parametry jazdy ... 
pojemności ...... 
pojemność skokowa .. 


prędkość maksymalna ............:... 38 
rodzaj paliwa ........ RO 239 
specyfikacja oleju silnikowego aż wÓl 252 
tabliczka fabryczna .. 36 
tabliczka typu ... z 36 
tabliczka z danymi samochodu swo 4 <rtrUŚNJ 
wymiary ..--+++---- Aja o br isa jak ŚJ 
zużycie paliwa ........... PPEPOONA 
Dane wagowe .......111-14.1...14..21 127 
Data Link Connector (DLC)............. 299 
Docieranie 
okładziny hamulcowe ........... +... 186 
OPONY .-.-:-.-.«i- g088 


pierwsze kilometry . 
silnik 
Docieranie okładzin hamulcowych 
patrz również Hamulce 
Dodatkowy układ ogrzewania 
patrz ogrzewanie postojowe 
Dolna osłona elementów napędu . 


Domniemany błąd ...............-..... 309 
Doposażenie 
telefon samochodowy .......-.-.1... 298 
urządzenie radiowe ...........-..... 298 
DOZNA 1 woo 0 ABEAOKOAA NGT 53 
awaryjne zamykanie lub otwieranie . 315 


blokada otwarcia od wewnątrz ... -. 54 

lampka ostrzegawcza .............. «+ BI 
Drzwi kierowcy 

WIdOK ..1----222- Son 165122 1404 6 
BSG. .x--3447 
Dynamiczna regulacja zasięgu i świateł. O 
DRWADIENZ ORENO601.0 2000 a% 175 
Dzienne światła jazdy ................. 109 


Dźwięki ostrzegawcze 


Lampki ostrzegawcze i kontrolne ........ 14 

świalła: |. Gawwokio «.rowiNkwASKAZZA 107 
Dźwignia kierunkowskazów . 107 
Dźwignia zmiany świateł ......... 107 
E 
E85 

tankowanie paliwa .............1.... 237 
EDS 


patrz Ssystemy wspierające hamowanie . 189 
Eksploatacja zimowa 

ciśnienie powietrza w oponach 

holowanie przyczepy 

łańcuchy śniegowe .... 


ogrzewane dysze płynu do mycia szyb ... 118 
ogrzewanie postojowe tr ZAB 
opony zimowe ..... zy „OBA 
podgrzewanie filtra 241 


smugi soli .... 


urządzenie do mycia reflektorów 118 
ustawienie menu .......... 29 
wysokość profilu . .. ... 222-244-222. 286 
zbiornik płynu do mycia szyb . 269 


zimowy olej napędowy ... 
zużycie paliwa 
Elektroniczna blokada mechanizmu różnico- 
wego (EDS 07a IE 189 
Elektroniczny immobiliser ... 171 
Elektroniczny program stabilizujący (ESP) .188 
Elektrycznie uruchamiane szyby 
automatyczne podnoszenie i opuszczanie 59 


komfortowe otwieranie ................ 60 
komfortowe zamykanie 60 
niesprawność ..... ś 60 
ogranicznik siły docisku 60 


otwieranie 

przyciski .... 

zamykanie 
Emisja CO2 
ESP 

spatrz Systemy wspierające hamowanie . 188 
Event Data Recoder ...... 299 


F 


FAQs ..... 
Filtr cząstek . 
filtr cząstek stałych ... 
Filtr cząstek stałych 


lampka kontrolna .. 306 
niesprawność funkcji 5 -. 307 
specyfika ........... --. 244 
zalecenie zmiany biegu .............. 181 
FREE Ceat żona ca 224, 225 


Filtr pyłków roślin 224, 226 
Filtr zanioczyszezoń 224, 22h 
Fotelik dla dziecka [4 
fotelik dla dziecka IBOFIX na tylnym siedza. 
niu 101 
klasy wagowe _. dh 
mocowanie pasem bespieczeńsiwa 109 
mocowanie pasem beźpleczaństwa 2 bloka 
dą SAUN 102 
mocowanie pasem Top Tothot 104 
mocowanie z systemem I80F|x 103 
mocowanie z systemem LATCH 109 
na siedzeniu przedniego pasażora 100 
na tylnym siedzeniu . . 101 
norma .--... 88 U 
odłączanie przedniej poduszki bezpłacznń. 
stwa pasażera ............ 04 
systemy mocowania ...... > 100 
wożenie dzieci w samochodzie dni 98 
zamocowanie fotelika dla dziecka 0a 
Funkcja Coming-Home ..... .. «« R 
Funkcja Leaving-Home ....... m 
Funkcje komfortu 
przeprogramowanie ........... 1'«.. 200 
Funkcje siedzeń ................. « 78 
G 
G2 plus ... SEOZAB 
G 12 plus-plus ............. 
Gaśnica . ;4...240 . A uffef 


holowanie przyczepy .... 
Głowica zaczepu 


montowanie .... 141 
napinanie . 141 
zakładanie 141 
zdejmowanie OR - 142 
Gniazdka elektryczne ..... - 160 
115 woltów ZE 162 
12 woltów .. + 161 
230 woltów ... 162 
niesprawność ... 162 
przyczepa . . 143 
Gniazdo AUX-IN 150 
GRA 212 
H 
Hamulce [ 182 
okładziny okładziny hamulcowe . 186 
wspomaganie siły hamowania ......... 186 
Hamulec 
docieranie okładzin hamulcowych ...... 186 
hamulec ręczny 184 
lampka kontrolna ... 183 
lampka ostrzegawcza . 488 
płyn hamulcowy .........2--1-121.., 190 
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poziom płynu hamulcowego ........... 190 
systemy wspierające hamowanie ...... 188 
wskazanie hamowania awaryjnego podczas 
pełnego hamowania 
wymiana płynu hamulcowego . 
Hamulec ręczny .... 
Holowanie 
drąg holowniczy .....1.::4244114-422 
linka holowanicza 
przekładnia automatyczna . 
zakaz holowania ...... 
z zaczepem do holowania . 
Holowanie przyczepy .. 
gaśnica .. h 
wymagania techniczne ..... 
Holowanie samochodu . 
specyfika 
ucho holownicze z przodu 
ucho holownicze z tyłu .... 
wskazówki dotyczące jazdy 


Immobiliser .. 
niesprawność ..... ią 
Informacje dla użytkownika 


Informacje na temat zużycia paliwa 242 
Informacje tekstowe . ........... Bo wddŁ 
przy załadowanym samochodzie ..... 4 3125 
Informacje zapisane w sterownikach .... 298 
Instalacja oczyszczania spalin ...... «.. 306 
lampka kontrolna ............... 306 
(SOFRTYSONE. -W9..... U: 103 
J 
Jazda 
dolna osłona elementów napędu . 32 
ekonomiczna . 192 
holowanie samochodu . 354 
informacje tekstowe ... 32 
parkowanie na wzniesieniaci 185 
parkowanie na zjazdach 185 


pokonywanie zbiorników wodnych na dro- 
986h. «113088 c > ( ź 
przez zasoloną wodę . 
przygotowania do jazdy 
wskażnik poziomu paliwa .... 


wyjazdy zagraniczne .. 

zanim się zacznie ..... 

zapisywanie danych . 

zbyt niski poziom paliwa Ę A 

z poszanowaniem środowiska . . 192 

z przekładnią NE ACRE 179 

z przyczepą ....... 3 = 144 
Jazda ekonomiczna Sib 192 
Jazda na holu .... c 350 
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Jazda terenowa 


dolna osłona elementów napędu ........ 32 
jazda z poszanowaniem środowiska ..... 192 


K 


Kamera cofania 
Kamizelka ostrzegawcza ... 
Kapturki zaworów 


Katalizator . ra 
lampka kontrolna . ANC 17 
niesprawność funkcji ........-.. 
Keyless 
Entry ... 47 
BACH 47 
SOKAL: RZ ODIA 
Keyless Access ........ "44 
odblokowanie i zablokowanie samochodu 47 
przycisk uruchamiania ..... RA 168 
Kierowanie ......-....... ASA D ŁEe. LE 
lampka kontrolna .............. „. 195 
lampka ostrzegawcza ............. -. 195 
Kierownica 
przełącznik (tiptronic) Prasa > Sok 4: 
1 PPE PA AO 73 
KASKA OKZWI „że shut ZaacC ŻE 6 
Kluczyk 
patrz Kluczyk samochodu ............. 41 
Kluczyki 
patrz Kluczyk samochodu ............. 42 
Kluczyk samochodu 
lampka kontrolna ... 42 
przycisk paniki .. 41 
przyporządkowanie . 41, 42 
synchronizowanie 43 


wymiana baterii 
Kluczyk zapłonu 

patrz Kluczyk samochodu .. 
Kluczyk z pilotem 

patrz Kluczyk samochodu ROSEN 


Kod literowy prędkości 291 
Kod literowy silnika 
określanie .......... GAS 2usYA 36 
KOKPIE 0 stad o ABIT 6 02 43 6 
koła i opony 
nowe opony 284 
wymiana koła . 324 
Koła i opony . 280 
bicie kół .. 287 
błędne ustawienia koła ....... 287 
ciśnienie powietrza w oponach 285 
czujnik ciśnienia .. 286 
dane techniczne . 290 
docieranie ..... 284 
kapturki zaworów 286 
kod literowy prędkości 290, 291 


z 


koło awaryjne 288 
koło zapasowe ... 288 
łańcuchy śniegowe 293 
magazynowanie opon .... 283 
nośność opony »ę281 
numer identyfikacyjny opony Mash AE: 291 
numer seryjny << 
obręcze kół 


opony kierunkowe 
opony zimowe .......... 
oznakowanie .... 
oznakowanie opon 
oznakowanie opony przystosowanych do 


jazdy awaryjnej 290 
postępowanie z kołami i oponami - 282 
przystosowane do jazdy awaryjnej ..... 289 
schowanie wymienionego koła ........ 288 
starsze opony A 282 
unikanie uszkodzeń ... 282 
uszkodzenia opon . . 287 
utknięte obce ciała Ę a. 287 
wskaźnik zużycia ... ia. 286 
wysokość profilu . . 
wyważanie kół 
zamiana kół .... 
zamiana opon 
zużycie opon . 
Koło awaryjne .... 

łańcuchy śniegowe 

zasady jazdy ... 
Koło zapasowe .. 

wyjmowanie 

zasady jazdy . 
Kołpaki kół ...... 

osłona piasty koła za 

osłony śrub koła .... 

pełny kołpak koła > PAOEES 
Komfortowe kierunkowskazy ........... 107 
Komfortowe otwieranie 

elektrycznie uruchamiane szyby ........ 60 
Komfortowe zamykanie 

elektrycznie uruchamiane szyby ........ 60 

odsuwany dach ...... awa Dea siożwą B3 
Komórka 

używanie anteny zewnętrznej ...-. „ 299 
Kompas -.-: :*więskiew ANA O CY) 
Konserwowanie lakieru ....... 270 
Konsola środkowa ...............- 10,1, 12 
Korek wlewu paliwa 

benzyna 237 

bioetanol 237 

olej napędowy 237 

otwieranie 237 

zamykanie .... 237 
Kwas akumulatorowy .. 263 


| 


Lampka do czytania ................... 113 
Lampka kontrolna 


blokada kolumny kierownicy .. 195 
czujnik oleju w silniku 251 
ESR ona z:H 183 
filtr cząstek stałych 306 
instalacja oczyszczania spalin Ą 306 
katalizator . 306 
kluczyk samochodu 3 42 
pilot zdalnego sterowania 230 
płyn chłodzący silnik + 10/2586 
poziom paliwa ............-- «ają.  SAM2AD 
poziom płynu do mycia szyb . 116 
przełączanie +22 174 
sprawdzanie poziomu oleju w silniku .... 251 
sterowanie silnika ............ 306 
system poduszek bezpieczeństwa . 90 
systemy kontroli opon . 217 
ŚWIARONNE +.....-: 106 
tankowanie paliwa 235 
układ hamulcowy . 183 
układ utrzymywania (prędkości 213 
wciśnięcie hamulca ..... , 183 
w drzwiach kierowcy .. E.. owada 49 
wskaźnik kontroli kół .-„.--.21324211: 217 


wskaźnik zużycia okładzin hamulcowych 183 


wymiana żarówek ....--..«4«114:11 339 

zestawienie .-...11..24. 4404000414 14 
Lampka ostrzegawcza 

akumulator ............ 

alternator ............. 


blokada kolumny kierownicy 
ciśnienie oleju w silniku . . 
drzwi... Sq: :. - - SR 
pasy bezpieczeństwa . 
płyn chłodzący silnik ... 


pokrywa bagażnika ..... . 
pokrywa przedziału Ses 247 
przełączanie ........... 174 


układ hamulcowy 
układ utrzymywania prędkości : 
wciśnięcie hamulca 
zestawienie 
LATCH...1:..:: 
Liczba miejsc siedzących 
Liczba oktanowa 
Licznik kilometrów 
Licznik kilometrów łącznych ... 
Licznik okresowy . 
Light Assist 
patrz Regulacja świateł drogowych ..... . 110 
Linka zrywna . : 
Lista kontrolna 
awaria 
bezpieczeństwo jazdy .. 
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pasy bezpieczeństwa ................. 81 
podnoszenie samochodu na podnośniku. 327 
pokrówce siedzeń .....-1:1:111-.:0- 275 
przed czynnościami w przedziale silniko- 

wyliikesr:- - + 85 + "GISEYTWOZUREŃ 


przewożenie dzieci w samochodzie . 
przygotowania do jazdy ...........-..- 
przygotowania do zmiany koła ......... 
sprawdzanie podczas tankowania paliwa 238 


w sytuacji awaryjnej ....-«2+++++:4+111 311 
wyjazdy zagraniczne ........1.1111.1. 33 
wymiana żarówek ......44.-412-111 339 
zestaw do naprawy opon . 332 
Lusterka 121 
funkcja komfortu . . 123 
lusterka zewnętrzne . Ę 123 
lusterko wewnętrzne ..... 122 


opuszczenie lusterka po stronie pasażera 123 


składanie lusterek .. 124 

synchroniczne ustawianie lusterel 123 
Lusterka zewnętrzne ...... s .. 123 

automatycznie przyciemniane ......... 123 

jazda z przyczepą .... 

niesprawność ........ 


pielęgnacja samochodu . . 
składanie ......... 


synchroniczne ustawianie lusterek ..... 123 

zapamiętywanie do jazdy wstecz . POPMZA 
Lusterko wewnętrzne ......... : ARRAY 
Lusterko wsteczne .............. za AG 
Ł 
ładowanie 

zaczepy do wiązania ........... 133 
Ładowanie 

chowanie elementów bagażu ..... . 126 

system pakowania długich przedmiotów 432 

torba do nart i deski snowboardowej .... 133 
Łańcuchy śniegowe 

koło awaryjne ........ 


opony przystosowane do jazdy awaryjnej. 293 


Masa całkowita . 
Masa własna 


MEDIA-IN. «= . 330. 08800,090, 
Miarka poziomu oleju .. ę 
Miejsca siedzące ............... 
Moment dokręcania 

śruby koła 
Mycie ......... 

ręcznie .... 8... AD 

urządzeniem wysokociśnieniowym ACZ 268 
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Mycie samochodu .................... 
cechy szczególne Ę 


zaj WEWAWENNY"NNNE 
składanie lusterek .........-..-....- 124 
specyfika .... 

Mycie szyby 

RONIOPEACN 0070010066. 00677. 111 267 

N 

NASISKOYGZA a a AIC. 1 138 
załadowanie przyczepy 144 

Nagrzewnica .......... 241 
automatyczne odłączenie 236 

NABRKE. 0 rot 303 

Napinacze pasów .. 85 
serwis i utylizacja . . 86 


utylizacja ..... 
Naprawy .... 
nalepki 
podnośnik najazdowy .......... 
system poduszek bezpieczeństwa . 
0-15 NSBZARYNT SNAKE 


Narzędzia 
patrz Narzędzia samochodowe ........ 319 
Narzędzia samochodowe ... - 319 
elementy składowe .............--.. 320 
usytuowanie . 1... «a suawsewynseseaaa 319 
Nastawianie 
uklad klimatyzacji 225 
zasięg świateł . . 
Niesprawność 
ASYStENLCOfAMA . :.-+:.-w4suas ana 44 210 
asystent skrętu podczas parkowania .... 206 
CZUJNIK JESZCZU ...-..---sbeoa mę moją 119 
elektrycznie sterowane lusterka zewnętrz- 
c BECKER: 124 
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